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PEEFACE. 


The first of the many ilifficulties that beset the compiler of a Burmese bibliograpliy is that 
of transliteration. When the missionaries of Buddhism first introduced into Further India 
their Pali books, written in an alphabet of Southern India, the letters of this alphabet 
naturally bore their usual Indian phonetic values when applied lioth to Pali and to the 
languages of Further India. Since the llth century, however, the pronunciation of Burmesi; 
has undergone enormous changes, without corresponding alterations of spelling, and hence 
the values of many of the letters have become modified to a surpri.sing degree. Thus for 

example the words written cooS and ooS, which according to the original values of the 

* 

letters should be pronounced as mk and tmh respectively, are actually rea<l as ihat and tif ; 
and these changes have contaminated the pronunciation even of pure Pali woi'ds, so that e.g. 
• OOg sacAefef'is barliarously read as tkitm. Hence the bibliographer is compelled to set up two 
standards of transliteration, one for Pali words and another for native Burmese words, in 
the former following the classical pronunciation of India and Ceylon, and in the latter 
reproducing the values of modern Burmese speech. 

In the following pages the letters as used in Pali words arc tlius transliterated : — 


SO 

a 

o 

(ja 



o 

hif 

300 

d 


(jha 

0 

(Iha 

00 

lilia 


i 

c 

na 

GO 

na 

o 

ina. 

i ' 

t 

o 

rha 

CO 

la 

CO 

na 

e 

u 

00 

chha 

00 

fha 


ra 

§ 

u 

e 


3 

(la 

GO 

^'ia 

G 

e 


jha 

0 

(lha 

o 

ra 

c[3o 

0 


ila 


na 

CO 

fill. 

m 

ka 


t 

o 

pa 

CO 

ha 

0 

kha 

S 

ilia 

o 

pha 


la 
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yi 

For native Burmese words, on the other hand, the modern values of the letters are 
indicated in the following tables, of which the first gives the sounds of the consonants Vhen 
pure (that is, as a rule, when they stand before open vowels) and of the pure vowels (in 
open syllables), and the second their pronunciation when they are iri closed syllables. 


• 

Consonants before 

open 

vowels : — 





o 

hka 

e 

za 

o 

hpa 

51 

ska 

c 

nga 

g 

hta 

00 

liba 


hla 

o 

m 

oo 

h'a 

y 

hrna 

o 

wa 

oo 

hsa 


lina 


ya 

CO 

tJia 


The remaining consonants when pure are transliterated in the same manner as in 
I’ali words. 


The pure vowels, in addition to those represented above in the Piblc of Pali values, 
are thus transliterated : — 


30 i 


3^ 


n 




G300 aw 
G3Z>S aw 


The letter o is somewhat irregular, as may be seen from the following transcriptions: — 

ocS wet cr^cS br^t O^, oS, 6 wtxn 

ocS, oS wilt ogoS, ego Mt 

11. Closed vowels and the consonants immediately following them are transliterated 
according to the following scheme : — 


30 oS et 


in, /, mj 

33^ 


csoooS auk 

30 oS 

• at 

3oS, 

0 

30 

aik 

30 S in ^ 

3d8 

dSf 

ein 

(iSDoS aumj 

t^S 1 

► eih 

1 

An 

13^8 aing 

3^08 j 

1 6k 

3^8 1 

* 0/1 

3dS 

0 1 
3^0 1 


ain 


In marking’^ the tones of words the same signs have been used as in the original 
Burmese script. 
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In one important respect I have deviated in transliteration from the modern pro- 
nuncih.tion> When two words are closely connected, and the first ends in a vowel or nasal 
and the second begins with a hard (unvoiced) consonant, such as is the case in oo 
the actual pronunciation is .vd dant, not sd turn ; but 1 have usually in such cases presei'ved 
the hard consonant in transliteration, following the principle that each monosyllable should 
be rendered independently of its context. On the other hand, in one or two cases where 
the pronunciation difiers widely and irregularly from the written word, I have followed the 
former, notably in the ease of o^cpjj which strictly should be rendered us hhuyu.%, but is 
here given in the more readily recognizable form hpui/ih. Names of towns aiul villages, 
wherever possible, are presented without diacritical marks, in the shape givcTi by popular 
pronunciation and in the spelling prescribed liy the official d'ablcs of 'rianslitcration, except 
where they form part of the titles of books; and the common terms cocp hsoipl, 
hbont kyit, and CTOjoS; kyaungl are given simply as lisuya, pongyi, kynuny. 

Another serious difiicidty in Burmese bibliography arises from the uncertainty of 
authors’ names. Learned friars are often known by two or three ditl’erent titles or taiisi'lk, 
besides which they are frequently designated simply by the name of the town, village, oi- 
monastery to which tliey are athichcd ; c.g., Slaoeyy'ni Ifsaya, “ Atastei' of Bhwegyin,” an 
epithet often applied to a well-known author who is also famous under the cc-cicsiastieal tith* 
of Jagarabhi-dhaja. The uncertainty and confusion that hence arise can l)e readily 
imagined. 

In concluding this Catalogue I have to record with gratitude my obligations In 
Mr. A. L. TIough, who has read through the sheets and given me valual)le help <»n many 
points of difficulty, and to tlie Buperiiitendent of the Amcjican Baptist Mission Press at 
Rangoon, who has kindly supplied information regarding the authors of a number of works 
published by his office, as well as to Afessrs. T. 11. l)arh)W and 11. F. Moide, wIjo again 
have aided me by the loan of advance-sheets from their Catalogue of Bibles in the 
Library of the Bible Society. 

L. D. BAUNETF. 


British Museum, 

November, 1913 . 




CATALOGUE 


OP 

BURMESE PRINTED BOOKS. 


[TTords enclosed in sqtuire brackets are added In/ the compiler. Titles or other ailditions arc included in 
parentheses when taken from some source other than the imin title-pa<jc.'\ 


'ABBAS, W,rta. See Mirza ‘Abuas. 

ABBOTT (Jacob). Abbott^s Little ^Philosopher, 
Parts i. ii. & iii. Translated into Burmese by 
G. S. Comstock, IICCOOOOOQ03;DGC:)SII pp.141, 
Maulmain, 1839. IG®. 14302. h, 21. 

^ABD nl-SAHMAN, of Itangoon, See Arabian 
Nights. Oo8(^^Sogg[(^Sll (The Arabian 

Nights. [Translated by] Sheik Abdool Rahman.) 
[1896.] 8°. 14302. b. 13. 

ABHlOHAlfMA-PITASA. 

■y 

SBTTIBS TEXT. 

vS3c8ogo8qOOoSp . . . Og OD^C^olgCODS 

[Abhidhamma-pitaka. Vol. i., Dhamma- 
sangani, with Burmese interpretation by Agga- 
dhammalankara. Vol. ii.,Vibhahga, with Burmese 
interpretation by a disciple of Jarabu-dlpa-dhaja, 
Shwe-umin Hsaya. Vol. iii., Dhatu-katha and 
Puggala-pannatti, with Burmese interpretation by 
a dysciple of Suriya-vamsabhi Siri-pararalankara 
Bhamma-sena-pati, The-in Hsaya. Vol. iv., 
Katha*Tatthn, with anonymous interpretation. 
Vol. V., Yamaka (2 p^e.), with Burmese interpre- 
tation by Nanda-medhaof BodhiKyaung. Vol. vi., 
Duka-patthana, with interpretation by the same. 


Vol. vii., Tika-patthana (3 pts.), with interpre- 
tation by the same, based on the teaching of 
Ananta-dhaja. Edited by Hsayas Hbi, Ko Aung 
Mins, and Ko Kyaw.] 10 pts. [Itan~ 

goon,] 1904-1900. 8°. 14099. aa. 9. 

SHAHMA-8ANOA9I. 

iSce Budpha-ohosa. 33c8o^ e<c. [AUha-saliiii, 

With Burmese interpretation.] [1905.] 8“. 

14099. d. 21. 

See Buddha-ghosa. 33QOOOc8^ etc. [Attlm- 
salini.] [1906-1908.] 8®. ' 14099. bb. 30. 

See Pyaw. OOoSooOO^ll [Matika-ganthi, etc.] 

1898. 8°. [Pa/^/mns uya wd gati(hi hiani.] 

14300. e. 17. 

OOcSoOO lolcr^COOOOSDCOQOoS [Matika 

akauk and Dhatu-kathd akauk. The matihd of 
the Dhamma-sahgani and an epitome of the 
Dhatu-katha, both in Pali, with Burmifse 'Com- ^ 
mentaries rospoctivelj' by Agga-dhamu^alaukara 
Thera and Guna-ohari Thera.] pp. ix. 215. 
OjSo {Rangoon, 1898.]* 8“. 

* 14300. d. 5.(4.) 

OOCSOQOOOCX^COCDOSOCCO^ etc. [The md~ 
tiled of the Dhamma-sahgani and tlie whole text 



ABHIDHAMMA-PITAKA 


of the Dhatu-katha, with Burmese exegeses and 
dissertation^ thereupon by the Bagaya Hsnya 
Tipitakalahkara Siri-dhaja, as transmitted by 
Vai’a-teja, viz. Matika akauk aya kank, M°.- 
gaiithi, Dhatu-kathii akauk aya kauk, and Dh®.- 
, ganthi ; and followed by two treatises also by 
Tipitakalaukara, viz. Yamaik ganthi, glosses upon 
the Yamaka, and Vitlii let yo! hinab p6n, on 
psychology. Edited by Tissa and Janinda.] pp. ii. 
523. q£crD£ O j(s I [Uuwjnon, 1900.] 4®. 

14098. dd. 23. 

aOcSo^OclsGOoSc^S COJ S S etc. [ Abhidhamma 

ngAs sauiig twes kyaiis. A collccfcion of Burmese 
troatises, comprising (I) Matika kyc§ men, by 
(liandirmi of Myobyiugyi, upon the matika of the 
Dhamraa-satigani, with Pali text of the latter ; 

(2) Dhiitu-kathri hkyos and Dh®. ahpye, by the 
She-Ddkhin Hsaya, treating of tho Dhatu-katha ; 

(3) Dhatu-katha than-pauk, an epitome of the 

same, by the Kugyi ILsaya ; (4) Tcttimsama- 
pucliohha-visajjaiia, 33 questions and answers on 
topics of tho Abhidliannnattha-saiigaha, by the 
Salin Hsaya Ketii-malabhi-dhaja ; (5) Deva-rna- 
nussa-chitta-parivatta-vivada-viiiichchhaya, com- 
prising the Pali text of the Dalha-dhamma-dha- 
nuggaha-siitta (Sarny utta-nikaya, Niduna-vagga 
ix.), with Burineso commentaries by the Sagu 
Hsaya Pandavabiiikara ; and (0) Buddha-navnina- 
pujaraha-vinichchliaya, a tract on the worship of 
the Buddha and Arliats, by the Maungdaung 
Hsaya Pahiiii-sami.] pp. xi. 419. O^GCOS 
[Mandalaif, ] IdOO.^ 8°. 14300. e. 14. 

DHATU-KATHA. 

olcX^OOOOOSDGOOOoSlI [Dhatu-katha akauk. 
All epitome of the Dhatu-katha, with Bui’mose 
commentary.] Sec above: Duamma-sanoani, QO' 
cBcOOIola^OQCQPSOGOOOCrS [Matika akauk, 
^ete.\ p^. 97-215. [1898.] 8°. 14300. d. 6.(4.) 

OOCX^CTOCOO etc, [Dhatu-'katha. With Burmese 

o-xegeses entitled Dh°. akauk aya kauk and 
Dh°.-gant.hi, by Tipitakalaukara Siri-dhaja.] See 
above: Dhamma-sangani. OOcSooo etc. [The 
mdlihd of the Dhamma-sangani, etc.] [1900.] 4“. 

14098. dd. 23. 


ABHIDHAMMA-PITAKA 


ABHIOHAMKA-PITAEA {continued). 

PATTO&KA. 

(See Kaitanabhi-ta^sa. ogo^SQolo^ 50Cy£s 

etc. [Patthanj nya wii ganthi kyan:. Com- 
prising Patthan; th6n! hkyet su, P®. pitsij pyaing, 
and P“. rasi su, tracts on the Patthana, with 
glosses on tho first and second, efc.] 1898. 8*. 

14300. e. 17. 

See Maha dan wun mins. 30c8ogOOgO^S 
OOCpJGCoS [Abhidhamma patthans tayas ta^. 
A tract on the Patthana.] [1905.] 8®. 

14300. d. 34.(2.) 

See Nanindabhi Kavi-dhaja. ODOOOOgl.^000- 
etc. [Yainaka-patthaha-saradhippaya- 
pakasani kyans. Discourses on the Yainnkn and 
Patthana.] 1896. 8®. 14300. d, 4.(2.) 


[For editions of the Patthans hnit (thdns, los) 
hkyot su, P°. pitsis pyaing, and P°. rasi su, tracts 
on the Patthana ;] See Tre-in Sasana-baing. 

Ocn^sdl^cfooS^OOJ II [Patthan pali taw neik- 
thya. Being tho Pali text of the Pachchaya- 
niddesa or P°.-vibhauga-vara, forming ch. i. of 
tho Tika-patthuna, with a Burmese intei’pretation 
appended, followed by a series of short religions 
tracts in Pali and Burmese, the whole being a 
slightly expanded reprint of the Rangoon edition 
of 1883.] pp. 04. GJ^CT^^ \,Bangoon, 

1908.] 8®. 14098. d. 37.(2.) 


TAMAZA. 

See above : Dhamma-sangani. OOcScoo etc. 
[The nidtilid of the Dhamma-sangani, etc., followed 
by two treatises by Tipitakalahkara, viz. Yamaik 
ganthi, glosses upon the Yamaka, and Vithi let 
yos hmat pon, on psychology.] [1900.] 4°. 

14098. dd. 23. 


(5?ee Nanda-medha. (JO^o5oooSoq|Ss cfc. [Ya- 
maik hsay kyans aya kank. A treatise on the 
Yarnaka. Followed by Yamaik ganthi, by Us 
Pyaw.] 1900. 8®. 14300. » 16. 


[1905.] 8“. 14800. •.28. 


See Nanda-medha. CJO^pSeSOOoScIsOC^Ss 
etc. [Yamaik auk ngas kyans aya kauk. Bks. 
i.rv. of the preceding.] 1906. 8®. 14300. ft. 26. 



ABHIDHAMMA-PITAKA- 


-ADICHCHA-VASISA 


ABEIOEAKXA-^ITAKA {continued). 

TAKAXA {continued]. 


See Na^iindabhi Kavi-duaja. OOOCYDOgli^OOO- 


CpSgloO etc. 
pakasanl kyans« 


[Yarnaka-pattliana-saradhippaya- 
Discourses on tlio Yaniaka, vtc!\ 


1896, 8^ 


14300. d. 4.(2.) 


See Pyaw. OOc8oOOOr8ii [Matika-ganthi, 


Dhatu-katha-g®,, and Yamaik g®.] 1898. 8®. 

[JPatihdni nya wa ganfhi h/arin,^ 14300. e. 17. 


APPEKBIX. 

[B'or the Abliidhammattlia-saiJgalia, Anuruddlui^s 
epitOTAe of Abliidhamnia docfcrine, and other 
works basc3d thereupon :] See Anufuiddha. 

See Chanda-va:^salankara. SOoSoo^CXDtjJiO 
§0 00 OOJ S % [ Abliidhammattha -sarupa-dipaka 

kyans. An exposition of Abliiclkanimn docti’ine.] 

1895. 8“. 14300. e. 19. 


See Ketu, Ui. SScBoogg etc. ,[AbhidhaTn- 
inattha arnes alipye. A catechism of ractaphysic.] 
[1881.3 8°. 14300. d. 4.(1.) 

1883. 8". 14300. d. 6.(1.) 


See Minj, Ct Bboz. 30c8ooOOOaS 
CC^OSIl [Ahhidhamma dbiit kyans. A 

treatise based on the Abhidhamma.] [ i 897.] 

8°. 14300. d. 19.(7.) 


[1901.] 8°. 


14300. d. 32. 


3D c8 O g O QO oSe O O Sc^ OOJ Ss I [ Abliidlia min u 


hsay saung tw^ kyans. 11 treatises and tracts 
on the various sections of Abhidliarnina doctrine, 
by the Ddklan Hsay a, Ai’indama (She-.Myo- 
byingyi Hsaya), Jambu-dhaja(Nyaunggan Hsaya), 
the Kyetthiln-hkin H.s.aya, and the Kugyi Hsaya.] 

pp. i. iii, 294. CJ^CT^^ \.Ttan<joon, 1905.] 

8’. 14300. dd. 5. 


ACABEXIES, eto. 

Calcutta. 

truiTeraity of Calcutta.^ 

Sec Sutta-wtaka. — KhudJaka-nikdya. [Jataka.] 
Jatakas and Mangala Sutta F&li . . . For . . . High 


School Final and Matriculation Standard, etc, 
1910. 8“. *14099. bb. 2. 


Rangoon. 

Burma Beseareh Society. 


The Joui'ual of the Burma Research Society. 
[Edited by C. Duroisclle.] Jtanf/uon, 1911, etr. 8“. 

, Ac. 8830. g. 

In jyrogrens. 


ACHABA, thf Gandcharij/n, of Taldhpini Danuhf/it, 
(TD^SOGO^S^COOol^'^Oqj etc. [Ka kyis lika 
kwes tika, or Akkliara-vannauiVtikii. A Pali 
dissertation on the functions of the letters, with 
Burmese interpretation. Preceded by the Namo- 
buddhaya-tlka, a Pali dissertation on tho phrase 
namo InidiUulifa, also witli Burmese interpretation, 
and followed by Visuddliacliara\s Gona-matika- 

ojSo 

[Rangoon, 1898.] 8°. 14098. ccc. 12.(4.) 


ovada-kathii.] pp. vi. 250. G|^CT^^ 


ACHINNA, of Myotha Kyaurxj. GCOOOQ- 

olcjSoojbs [Loka-dhat kyans. A primer of the 
natural sciences, based on the Loka-dipaiii.] pt. i. 
pp. ii. 68. O^GCOS [Mmidalay], 1901. 8“. 

14302. i. 21. 

ADICHCHA-EAMSI, of Aldn. See Visuddhacii aha. 
8cXJ>0l{^3DOCpS3D^ajll [WithOkduyou ahsoiis 
ahpyat. Decisions in answer to questions of 
Adichcha-raipsi and others.] 1909. 8"^. 14300. de.l. 


ADICHCHA'BAMSI, Monijive Hsaya. Sec Akiya- 
VAjyiSA Adichcua-uamsi. 

ADICHCHA- VAM8A. ^ CO O G CT)J 5o Ss .. . 

OG|oggo:j)G[OOjSs 8o88ggocoooo^cojSs 

CXJ>8(^OCOGC03COjSs etc. [Tika kyaw gaiithi 
kyans. A dissertation (composed Thetkayit 1 
upon Siimahgala-aami's Tika kyaw. Followed 
by Dhamma-viliisa’s ParaniatTha-sura kyans and 
Chakkindabhi-siri^s Vithi-ohitta-pakttsan# 
and Burmese) and BliAimfii-puggala-blieda kyans, 
three psychological treatiso.s.] pp. v. 616, i. 

O^GCOS OjSg [Mttadtthiy, lOJl.] 8“. 

14300. d. 35 

ADICHCHA-VAMSA, fh, of Mctktila. GCnoSi 
^COO^05|cOCD^Ss [Kaung* hmu tavv 



ADICHCHA-VAMSA- 


-AGGA-DHA3VIMALANKAI14,’ 


kyaw ngya- thamaing:. A history of three 
famous pagodas, viz. the Shwedagdn in Rangoon, 
the Shwezigdn, and the Raja-mani Chuja in 
Sagaing.] pp. 32. O^CCOS O {Mandalay, 
1904.] 8®. 14302. h. 30.(1.) 

ADICHCHA-VAHSA, disciple of Maha-visuddhdrama 
Hsaya. See Kamma-vacha. 0OCOg3OOgoloo 
^CXDJII [Upasampada- kamma-vacha. With in- 
terpretation by Adichcha-vamsa.] 1899. 8°. 

[Vinaya'Sainuha-vinichehhaya.J 14300, e. 15.(vol. 1.) 

AESOP. The Fables of .^sop j for the use of 
vernacular schools in British Burmah . . . 

Translated into the Burmese 
from the original Greek, by W. Shway Too 
Sandys. Second edition, pp. 120. JRangoon, 
1873. 8^ 14302.1.13.(1.) 

Third edition, pp, 120, Jtangoon, 1880. 

8'. 14302. L 13.(2.) 

AOOACHABA, of Pifaha-nStha Kyaung, Ava. See 
Dhamma-sena-pati. OQO^OOO etc. [Karika. 
With Burmese interpretation by Aggachara.] 
[1899.] 8°. [Saddd Ngay.] 14098. cce. 22. (vol.4.) 

AQGA-DHAMMALANKARA, Nan gyaung lhaya . See 
Kachchatana. CQgl^S9GOoSe<(;. [Sadcliikyis, 
Kachchayana's Pali grammar, with the Burmese 
commentary of Khcina-ramsi upon the Taddhita- 
Kappa and that of Agga-dhnmmalahkiira on the 
other sections.] [1894, 1896.] 8®. 14098, cco. 13, 

See Kachchatana. CDjfl(^5 [Sadd>i 

kyis. Kachchayana’s grammar with Agga-dham- 
malankara’s interpretation.] [1909,] 8°. 

14097. h. 11. 

See Kachchatana. elc. [Sadda 

kyi|. Kachchayana’s grammar with Agga-dham- 
malauk^a’s interpretation.] [1909.] 8°. 

14087. h. 12. 

See Kachchatana. olsCOGjOC^llOOgl^S 

etc. [Biis-ka-ya mu Sadda kyis. The aphorisms 
of Kachchayana, with brief interpretation based 
on that of Agga-dhammalaukara.] [1898.] 8®, 

14098: coc. 12.(1.) 


AGGA-DHAHMALANKABA, Nangyaung Htayaieon- 
tinned). See Kachchatana. COg1(^o^SfiOo8 
etc. [Sadda kyis shit saung thfik net. Being 
Kachchayana’s Aphorisms with the Bagaya 
Hsaya’s interpretation.] [1911.] 8®. 14097. b. 10. 

See Kachchatana. ^^iccojoSiCj^ilODgl 

g S^OO||ll [Sadda kyij. The Aphorisms with 

Agga-dhammalahkara’s interpretation.] 1911. 

8°. 14097. b. 20. 

AGGA'DHAMHALAKKABA, of Tanaungvmn. See 
AnHiDHAMMA-piyAKA. — Entire Text. GO c8 O ^0 

S^OOoSlI etc. [Abhidhamma-pitaka. Vol. i., 
Dhamma-sahgani, with Burmese interpretation 
by Agga-dhammalahkara,] 1904*1906. 8®. 

14099. aa. 9 .(toI. 1.) 

See Abhidhamma-pitaka. — Ehamma-eau’ 

gani. OOcSoOOIcna^COOOOSOCOOOO? [Ma- 

tika akauk and Dhatu-katha akauk. With 
Burmese commentaries respectively by Agga- 
dhammalahkara and Guna-chari.] [1898.] 8°. 

14300. d. 5.(4.) 

AGGA-DHAMMALABZABA, Thingaza Hsaya. See 
SuTTA-PiyAKA. — Khuddahi - nikilya. {Dhamma- 
pada.'] 0003o18cOo5 etc. [Dhamma-pada. 

Pali text, followed by a Burmese interpretation 
by Agga-dhammalahkara, written in Thetkayit 
1208.] 1880. 8®. 14098.0.29.(1.) 

See ScTTA - PITAKA. — KlivddaJca - nikdya. 
{Hhamma-pada.) O0O3ol^COoSe(c. [Dhamma- 
pada. Followed by a Burmese interpretation by 
Agga-dhammalahkara.] [1908.] 8°. 14099. bb. 7. 

OO^GpG|0200|jSoll [Chatur-arakkhakyan;. 

A treatise on the four moral principles of huddhd- 
nussati, marandsvhha, metta-bhdvand, and appa- 
mdda. Followed by Kaya-pachchavekkhapa 
kyan;, on religious contemplation of the body.] 
pp. 176. Rangoon, 1880. 8®. 14800. 1. 

OOOg^SoCodlg^OC^ [Dhaty-attha- 

dipaka. A treatise in Pali verse on the signifi- 
cations of Pali roots. With a Burmese inter- 
pretation by Indasabha of PazOn bkyaung; 



^GGA-DHAMMALANKAEA- 


-AtAM-BHUTA 


10 


kyaQog. Edited by Vimalachara of *Hpa-aung.] 
pp. it. 226. OjSo [Eanyoon, 1899.] 

8”. 14098. cco. 28.(1.) 

• OO&©OCOCpCOo5o^GpS0!(^^^S 

oojii^sioooos cx^s0Sccooao8^ocpoo^|[- 


MLJ 


ODOOOJOoll [Kavindavudha-mafijusa kyan;. Dicta 
and anecdotes of the Thingaza Hsaya. Compiled 
by D; Aung.] 1910. 8°. See Aung, fJi. 

14302. a. 31. 


oo8eooocp coo5o^cps 


. . . 0OOO 


COC|)Oo8c|00OOOjSs etc. [Uparaa-samfiha-girak- 

kama kyans. A collection of dicta and letters 
of tho Thingaza Hsaya.] [1911.] 8®. See 

TiiEiNS, Hsaya, 14300. dd. 42. 

0OOO ODC^ODOcB^COOOjSg OOOOS^ 

CoTSsCljj^S [Upatna-sainuha-pakinnaka kyans. 
A collection of dicta of the Thingaza Hsaya and 
other celebrated scholars. Second edition.] [1912, 
etc,] 8®. See Auno, Hsaya, 14300. ddd. 28. 

A60A -UAHA - DHAMMA • BA JADHIBAJA - OUBU, 

Kavissardhhi'siri-pavara, of Divayawadi, 
Oo833GG|SGOo5c^ II [Dhannavati ayes taw p6n. 
A poetical history of Dhannavati (Dinnyawadi, 
Toungoo district).] pp, 215. Ilarigoon, 1881. 8°. 

14302. b. 20.(2.) 

Marked as second, edition in the Catalogue of Books 
printed in the second guar ter o/ 1881. 

AGOA* YAMSA, Gram rnarian, ^ Q3 §3 ^ ^ ^ ^ ^ 
GOOOllOOg^oSoC^oS^aSll [Sadda-nlii. A scries 
of Pali aphorisms in 25 parichchhedas on Pali 
grammar, written in 1154. Followed by a 
Burmese translation and exposition thereof, styled 
Suttattha-dipani or Sadda-inti thok net, by 
Chandima,] pp. x. 361. 

goon^ 1900.] 8°. 14098. cco. 29.(2.) 

C0g^c8^0X>C0l OC^ g0 O O CO OOOjSs etc. 

[Sadda-niti. With word-for-word Burmese inter- 
pretation by tjs B6k (Chakkindabhi-siri Sad- 
dhamina-dhaja). Edited by Maung Lins.] 

OJ^J {^Rangoon^ 1910, etc,] 8®. 14097. b. 16. 

In progress. 


AG6A-VAHSA, Grammarian {continued), OOg 
^o8o3(ooo:^)oOCOO^CX:^I! [Sad'da-niti. The 
Pada-mala and Dhatu-mala. In a Burmese inter- 
pretation by Us Bok (Chakkindabhi-siri). Edited 
by Us Hpye.] 2 vols. pp. 612, 593. 

[Rangoon;] 1910. 8^ 14097. bb. 1. 

A6GA-VAMSA, IGiemd-tlil-wiin Hsaya, 30C)8- 

^8 88 ^ V 8 DD OOJ Ss II [Abhidharn- 
mattha-sahgaha-puchchha-visajjana kyans. Ques- 
tions and answers on points of tho Abhidham- 
mattha-saiigaha.] pp. i. ii. 632, xiii. O^GCOS 

Djqj [Mandalay, mo,] 14300. de. 2. 

AHMAD ‘ALI, of Maymyo. The Bnrmose-Hindu- 
stani, Conversation Manual, part i. . . . [Being 
words and phrases, in Burmese characters 
throughout.] a8^|( ^^OO-J-COOOOOCOoS^ll 
pp. X. 100. Mandalay, 1905. 16». 14302. h. 28.(2.) 

Tho English, Hindustani and Burmese 

Manual. [A vocabulary and phrase-book of 
English and Hindustani] in English and Burmese, 

part ii, for natives of Burma . . . 3D^c85o8^|[ 
ju-^OOpOGOODOCOoS^ etc. pp. vi. 160, i. 
Mandalay, 1905. 8”. 14302. h. 61. 

English phrases are given both in Boman and in Burmese 
script, and arc accompanird by their translation in Burmese 
and in Hindustani in Burmese charactei’S, 

AHSON (L. T.). See Loka-sara. Lokasiira and 
Anusasana. Notes and translations by L. T. 
Ahsou. 1897. 16^ 14302. a. 14. 

AKHTATA-SAMI, Taungdwin Hsaya. GCOoS 
OgSs^COll [Taung twins niyan, or Akhyata-eami- 

niyama. 153 aphorisms on Pali grammar. With 
Niyama-sara or Akhyat-sami niyan ahf)ye, a 
commentary thereon by Otkan-vamsa-mala.] See 
Niyama. D0Cj>(J0^(J0O§O^6<c. [Samuha-niyama- 

dlpani.] pp. 1-10, 55-323. [1898.] ^ 

‘ 14302. i. 17. 

ABTAB. — Municipality, [For municipal bye-laws:] 
See Burma, Govt, of, — Home Depa^riment, [Muni^ 
cipaL] 


ALAH-BHDTA ETANS. 

[Alam-bhuta kyan:. 


3;)CO^|[(X)00^|6s etc. 
A work oA the medical 
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treatment for bites of snakes and otlior noxious 
animals. P6llowed by the Ana pauk hses kyans, 
on treatment of boils, etc,, with an Ahkii pos 
kyans appended^ tlio Marili Hsaya^s Ayu-daya 
kyans, and Vara-sambodhi’s Chliabbisa kyans, 
medical tracts.] pp. iv. 152. O^GCOS 
[Mandalay, 1909.] 8°. 14300. ff. 6. 

ALCOTT (William A.), The House 1 live in ; or 
The Human Body. II CC^ O^oS 0^0 sSS 3D- 

c0o£ soon (Translated into Burmese, by Mrs. 
S. K. Bennett.) pp. 222. Karen Mission Press: 
Tavoy, 1843. 12". 14300.11. 

ALLANMYO-YWATATJJSTG, Muriidpality of. [For 
municipal bye-laws :] See Burma, Oovt. of, — Homo 
Departm ent. [Mmiicipa /.] 


ALOKABHIVAEA SASANA-EAKKHA, Myadaung 
Hsaya, G003<^ oloOOOOjSs II OOg^OOoS^ 

S^^OOOOjSsil etc. [Ditthi-bhedana-gatha kyans. 


8akkaya-ditthi -villi chohhaya kyans, Nibbana- 
viuichchhaya-katlia kyans, and Vipassana shu 
])6a kyans. Four tracts on Buddhist theology 
and devotions, chiefly in Pali with Burmese inter- 
pretation. Second edition.] pp. 64. O^GODS 
[Mandalay,'] 1893. 8". 14300. d. 14.(9.) 

iSs^uSlIOCnODODgOOoS 


^aoooocD^oOj|Os^c 


O ^OOjI S; II 3D O DJ O oSo 300 coo OOJ Ss II 9-C oo S 
[llupa-pakasani kyans, Gaiia-samsagga dhiit 

sin kyans, and Akhyat-pada-mala kyans. Throe 
works on Pali accidence, in Pali, with Burmese 


glosses ou the first.] pp. 220. O^GCOS OjQ'^ 
{Mandalay, 1905.] 8’. 14099. bb. 1^. 

. OD(DOoSo3 00COOOOjSs II 00^oSo3 

oocoooojSsii ^ooogao8o^oO(|Ssu ^S^oS 

^ O <D O CO O GOJ Ss I! 9-rC O O So^ II [Sama t pada-miila 
^kyan;, '^^’addheik (Taddhita) -pada-mabi kyans, 
Nama-pachchaya-dipani ky^ns, and Niin rupa- 
mala kyans. Four works on Pali accidence, in 
Pali and Burmet^o.] pp. 149. O^GCOS Ogo(g 
[Mandalay, 1906.] 8". 140/)7. a. 6. 


nis, or "shu hbVvay akyih. 


etc. [Vipassana shu 
A guide to the attain- 


ment of spiritual insight, including a number of 
Pali texts and prayers.] pp. 24. Rangoonfiii%0. 

8^ 14800. d. 28.(2.) 


8oOOD.^O^OgoS etc. [Vipassana shu 

hbway.] pp. 24. Rangoon, 1881. 8". 

14300. d. 22.(1.) 

8oOCO.|.OJIOgoS3DOOJ^S 11 [Vipassana 

shu hbway akyihs.] See Pkomb Hsaya. [oog 
8 ooOG|CO^OOS etc. [Brahtna-vihara-sangaha 
kyans, cfc.] pp. 17-34. 1882. 8°. 14300. d. 9.(2.) 


AMWE PdlT. [For Us Hkaung^s Digest, embody- 
ing extracts from the Amwe pon, a collection of 
cases of the law of inheritance (said in the Pitakat 
thamaings to have been written by the Monywe 
Hsaya Ariya-varnsa Adichcha-ramsi aud Os Shwe 
Pu):] See Hkaung, tl%. 


ANA. [Ana pauk hses kyans. A tract on the 
medical treatment of boils, etc^\ See Alam-biiuta 
Kyans. 3DCO ^^|[ODOOj5s etc. [Alam-bhuta 
kyans, e(c.] ‘pp. 72-90. [1909.] 8°. 14300. flf. 6. 


ANANTA-DHAJA, Taunghedu Hsaya. See Abhi- 
DHAMMA-PITAKA. — Entire Text, SDcSogB^OQG? 
etc. [Abhidhamma-pitaka. Vol. vii., with inter- 
pretation based on the teaching of Ananta-dhaja.] 
1904-1906. 8". 14099. aa. 9.(vol. 7.) 


[For editions of the Yainaik Iisay kyans 

aya kauk as transmitted by A. :] See Nanda-medha. 

ANDEESON (John James). See India. — Legisla- 
tive Council. [Manuals.] The Burma Salt Manual 
, . . [With preface by J. J. Anderson.] 1911. 8". 

14300. ggg, 35. 

ANOA-VIJJA. 3o88gOOOjSs G|Ss II [Ahga-vijja 
kyans yius. A treatise on the physiognomic art.] 
See Naba. etc. [Nara-sukhi kyans 

yins, etc.] pp. 97-135. [1901.] 8^. 14300. h. 1. 

3;)^8gOgGOo8c^ [Anga-vijjakos saung 

twd. Another treatise on pscudo-science, in 9 
parts.] pp. vi. 203. O^GCOS [Mandalay, 

1905.] 8". 14300. dd. 8. 

ANGLO-BVEMESE GEAHHATICAL EEADEE. Aa 

Anglo- B urmese Grammatical Reader for begiiinera. 
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containing words of one syllable. Revised, pp.79. 
Banyiton, 1889. 12“. 14302. h. 7.(4.) 

ANaLO-YEBNACITLAB READERS. Anglo-Yor> 
nacnlar Readers. Book i. (ii., iii., vi.) [Com- 
piled by J. Simoon ?] JJasaein ^ Eatigoon, 1879- 
1881. 8». A 12°. 14302. h. 4. 

Bk. lit of the tccond edition. Bka. 1 and 6 tverepnnied 
at 8t, Peter* 8 Institute Press, Bassein ; hks, 2 and 3 at the 
Ameidcan Baptist Mission Press^ Rangoon, 

Bookii. Socond edition, — Revised, pp. 84. 

Eangoon, 1881. 8®. 14302. h. 4^. 

ANITBIJDDHA. See Agga-va^isa, Khemd-lhi-wiin 
Hsaya. SOcSogggCD^OOC^^O eto. [Abhi- 
dhammattba-saiigaha-pucbclilia- visfijjana kyanJ . 
Questions and answers on points of the Sangaha.] 

[1910.] 4°. 14300. de. 2. 

/See Jaoababhj-dhaja. 3Dc8og g3OD0ffoS 

OC^ CoS etc. [ Abhidhamniattha thihgyoh ganthi 
tbit. A dissertation on the Sangaha, e(c.] [1898.] 

8°. 14300. e. 4. 


[1901.] 80. 

[1906.] 8°. 

See Kktu, j?'s. 33 c8 


°888 


'14300. e. 18. 
14300. dd. 6. 

etc. [Abhi- 


dhammattha aine; ahpye. A catechism based on 
the Abhidhaminattha-sangaha.] [1881.] 8°. 

14300. d. 4.(1.) 


1883. 8°. 

- See KETu-MAi.ABin-nHAJA. COO 


14300. d. 6.(1.) 

O. 


COOC^g^8oOg;<^0 [Tettimsama-puchchha 

visajjana. 33 questions nnd answers, on 
topics of the Sangulia.] 1900. 8®. [Ahhi- 

dhammd ngai saung tivez hjanz,^ 14300. e. 14. 

[For editions of the Paramattha thankeik 

find P®. th®. let swe, on the doctrine of the Abhi- 
dhammattha-sahgaha ;] See Ledi Hsaya, 


See Myobytngyi Hsaya. 




CO^^oS 3 d 8 ^ 0 oSg 006 [Myo-pyin-l yis thiii' 
gyoh adhippay kauk. An exposition of the Abhi- 
dhammattha-sangaha.] [1896.] 8®. IdSCO.d. 13.(9.) 

• — — See Mtobyingyi Hsaya. GS ^ t 

OO0foS3o80lcjSc6o5« [My o-pyin-kyK thin- 
gyoh adhippay kauk,] [1910.] 8®. 14300. ddd. 23. 


ASTURirDDHA {confimted) . See Naginda, of Ywa^ 
gale Monastery. COGSoc:|jOCr)GjCn6::^Ssil [San- 
khepa-byiikarana kyans. An epitome of Abhi- 
dhamma doctrine as codified in the Sangaha.] 
[1899.] 8®. 14300. d. 22,(11.) 

[For the Tikil kyaw or Abhidhammattha- 


vibhavani, written to elucidate tlio Abhidham- 
mattha-sahgaha :] See SoMANGALA-sAni. 

See Sdndaua, of Vljitdrdma. (;.)cfiG03 

OOO COCO OQjjSs 11 [Mani-medha-jotaka kyans. 
A treatise based upon the Saiigaba.] 1882. 

14300. d. 17.(2.) 

See Tin, Tf%, of Monlmeln. 00(jj]0gg§0^ 

[Sarupattha-dipain kyanS. A summary 

8^ 14300. d. 4.(6.) 


00^1 Ss 

of the Sangaha.] 1883. 


'c/Soc8 odS 

0.O 


See Tissa, Ashin. 

[Thihgyoh ganthi thit. A treatise upon the 
Sangaha.] 1882. 8®. 14300. d. 43. 

3;)c8oggg oo0^crSol !i oooso- 

cpCj^ll [Abhidharnmattha-sahgaha. A Pali com- 
pendium of Abhidharnma psychology. Followed 
by the Burmese interpretation by tho Bagaya 
Hsaya Tipitakalahkara Siri-dhaja, cornpih^d and 
written out in Thetkayit 1151 by Punha-settha, 
a disciple of the latter.] pp. 248. ^JOJ 

[Rangoon, 1890.] 8®. ’ 14098. ccc. 10.(1.) 

^OOOCCOjSol^^OOJ OoSc^CjJ II [Abhi- 

dhamma ttha-sahgaha. Followed by Siiraahgala- 
siimi^s Tikii kyaw or Abhidhammattha-vibhavani, 
in elucidation thereof, and lastly by a Burmese 
int€3rpretation of tho Tika kya^ by Janiniabhi- 
siri of Sindo.] pt. i. pp. 792. O |So 

[Rangoon, \8^8.^ 4®, > 14098. cec. 15. 

The text of the Tthl Ityaw erjds nnfh part iii. §156 §119 

of the other editio7i of Rangoonl^^S^which continS>s <o§889j. 

3Dc8og^OO^OOo1^ eic. [Abhidhani- 

mattha-sahgaha. Followed by a fturmeso exposi- 
tion ofithe same entitled Thihgyoh than pauk, 
mainly in catechetical form.] pp. 117. 

OjSo [if angfoon, 1898.] 12®. 11098, a. 10.(2.) 
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ANVRTIDDHA {continued). aoc8ogggCO0>^oS 
^11 o1 S 00 Gp ^ COJ [Abhidhanimattha-san- 

gaha. With interpretation of the Bagaya Hsaya, 
and an appendix by Puuna-settha.] pp. xxix. 280. 
q£oo£ OjSo {Rangoon, 1898.] 8®. 

14098. occ. 10.(2.) 

3Oc8ogggOO0^o5 [Abhi- 

dbammattha-sangaha. Followed by a Burmese 
interpretation founded on that of tlio Bagaya 
Hsaya, and some short Burmese poems, etc., on 
the subject of the Abbidliamraa books.] pp. 215. 
O^CCOS Oj(sj [Mandalay, 1901.] 8®. 

14098. ccc. 36. 

CO0^c£^ODJOoS<^OOJoSoojSsii [Thin- 

gyoh noikthya thit mu kyay kyans. The Abhi- 
dharntnattha-sangaha, with a copious Burmese 
commentary by the Myinwun Hsaya Sudhamma- 
lahkarabhi-dhaja.] 2 vols. pp. ii. vi. 458, vii. 
485, ii. O^GCOS [^Mandalay^ 1904, 

1905.] 8". 14099. b. 4. 


3Oc8ooggoo0)^crSo1^ oloocp^ooj 

C)G|Ss [Abhidhammattha-sahgaha. With inter- 
pretation of the Bagaya Hsaya,] pp. 248. 

Oj(so 1899.] 8®. 14098. cco. 10.(3.) 

3DcSogggOO0^O§dl^==^OO^| [Abhi- 

dhammattha-sangalia. Followed by the interpreta- 
tion of the Bagaya Hsaya.] pp. 254. 

O j(gO Uiavgoon, 1907.] 8^ 14099, d. 2. 


OGjOggS^^OO OCOOOli [Para- 

mattha-vinichchhaya. A Pali metrical work on 
Abhidhamma philosophy, in 29 chapters. Fol- 
lowed by a Burmese interpi’etation by the Sindo 
^ Hsaya I^analahkarabhi ‘'Sad-dhamina'dhaja, com- 
pletod in Thetkayit 1163.] ■ pp. ii. 415. 

Ojq9 [Rangoon, 1911.] 4®. 014098. o. 1. 

AlflTSASAKA. See Yin, Hhoz. OOD9®.|.OQ 
C’OoS etc. [Notes on Jatnkas and the Ann* 
sasana hsOn: *ma sa.] 1894. 8“. 14302. b. 12. 


ANVSASAKA {continued) . 3D ^OD 0 OD ^0^ SOOO 8 ^ 
[Anusasana hsdn: ma sa. A metrical tract on 
morals.] SeeKTiGAN Hsaya. 0Q(] ^SCTO^SDCOS* 

etc. [Six tracts.] pp. 51-59, 1875. 8°. 

14300. d. 18. 

pp. 44-52. 1883. 8°. 14300. d. 17.(1.) 

Lokasara and Anusasana. Notes and trans- 
lations by L. T. Ahsou. 1897. 16°. See Loka- 
8AKA. 14302. a. 14. 

ARABIAN NIGHTS. Oo8(jgSoggl0Sll [Pathi 
pon pyin vatthu kyls.] (The Arabian Nights. 
[Translated by] Sheik Abdool Rahman [from the 
English].) pt. i. pp. ii. ii. 414 ; 1 plate. OJ^O 

[Rangoon, 1896.] 8®. 14302. b. 13, 

The Englibh title is from the cover, 

ABAKAN, Division of. Rules for the Management 
of Government Bazaars in the Arakan Division, etc, 
[Signed by H. P. Todd-Naylor.] pp, 10. Govt, 
Printing: Rangoon, lOOd, 8°, 14300. g. 33.(6.) 

ARINBAMA, Shc-Myohyingyi Hsaya, QOcSoOO 
3D C CO O 3D 8 O O oS (o 0 CO CD O 3D C GO O a5 
3d8oOdS etc.) [Matika akauk adhippay, Dhatn- 
katha ak®. adh®., Yamaik ak®. adh®.,Th6ns hkyet 
su adh'^., Vithi let yos adh®. Commentaries upon 
various sections of Abhidhamma doctrine.] See 
Abhi DHAMMA- riT AKA. — Appoidix. 3Dc8ogOCOoS 

GOoSo^OOjSsi [Abhidhamma hsay saung tw6 

kyans.] pp. M68, 206-219, 233-276. [1905.] 

8®. 14300. dd. 6. 

ARITHMETIC. An Abridgment of Arithmetic, 
pp. 140, viii. 1876. 8°. 14302. h, 9.(1.) 

ARIYALANKARA, of Neyin. See SuTTA-piyAKA.— - 
Digha-nikdya, O^g^^S^OOoS etc, [Dlgha- 

nikaya. With the Burmese interpretation of 
Ariyalahkara.] 1904. 8°. 14099. aa. 8. 


ARIYA-VAHSA, Grammarian, 0^0 OOG|CT) efc. 

[Ganthabharana. A Pali tract on particles and 
prepositions. With Burmese interpretation by 
the Bagaya Hsaya.] [1898.] See Sadda Ngay. 
DDgIcoS etc, [Sadda ngay.] vol. ii., pp. 136- 
154. [1898-1900.] 8^ 14098. cco. 22.{vol. 2.) 



17 


AEIYA-VAMSA- 


-AUKG 


18 


AAITA'VAMlSA, of 8<tgainij. [Patichcha-samup- 
pada ^t^hakatha thit. A treatise on the doctrine 
of causation. ] pp. iv. 345. [Rangoon, 1907.] 
S" 14300. e. 29. 

Without title-page, 

ABIYA-VAMSA, Kanni Ilmya. 0o1 00 G C7D O 61 3 
Og^OJOOOjSs [Uprisakoviidakun hkya. kyauj. A 
•religious homily.] See Kamma-vacua. 000003 
OO 0 oloO etc, [Upasampada-kamina-vrioha, etc,'] 
pp. 47-71. [1909.] 14300. dd. 37. 

AEIYA-YAMSA ADICHCHA-EAMSI, of Moruju-c, 
[For the Amwo pon, sometimes ascribed to Ariya- 
varnsa and Sliwe Pu:] See Amwe Pon. 

OG^SOTCpGOO^GO^OOO . . . cpceo- 

0 I 3 II GpeCOC^OGlOQ^lSs cU, [A ''friendly 
epistle {rnetid sd) ; a Hajovada kyans, or dis- 
courses on the polity of kings* and a poem on 
the latter theme, called Rajov’ada-rajalahkara 
kyans.] pp. 563. Ilarujoon, 1892. 18 '’. 

14300. d. 12. 

OOOQO^ 8 oc 8 OOjSs 11 [Kanimatthrina- 


j dana payas shi hkos, two sorios of anonymous 
. Pali devotional stanzas, with Burmese versions, 
etc . ; the Dhdrana-paritta, also with translation ; 
and Lobliadi-viniclichhaya, a Burmese ethical 
I tract.] pp. 115. O^^GCOS [Mandalny, 1900.] 8^ 

14300. d. 4.(3.) 

; The jHiginaiion in irregular y the first guuje bring numbered 1 1 . 

j ASABHA, C'i, of llan::a. 0OOO-|)O.^O0C0G §0 

0^11 [Bhavauil-ii.aya-.sankhepa-f'utitha. A troa- 

tis(; on tho various forms of s|>iritua] exercises.] 
pp. (51. Mandalan, \S)01. 8“, 14300. dd. 30. 

ASABHA, tfi, of Kymdau-gon. clsgOc^Ogil OO 

00{pcgooS<^g5),l 8 CXD g.^,0 J3D cjoOOjSs II 
[Ngas thana dliainma (or adhikarana) chba kanda 
hkyauk pucdichha-visaj jana ahjiyokyan s . Questions 
and answers on points of Buddhist doctrine.] See 
SiiTTA-riTAKA. — Khuddaka-nilcaya. l^Stitta-uipala.] 
OrtCOCX^)oS etc. [Maha - mahgala - sutta, ete^ 
pp. 17-61. [1894.] 8". 14300. d. 22.(7.) 

[Another edition.] [1897.] 8^ 


dipani kyans. A treatise on the himmatthdnas 
or Buddhist religiou.s exorcises.] pp. 123. i?rta- 
f/ooa, 1882. 8°. 14300. d. 25.(3.) 


ao O o CT) I § O ryS OOJ U S ll [Saman ta- 


chakkhu-dipaui kyans. Responses to questions on 
divers points of Buddhist doctrine and tradition.] 
pp. V. 420. G|.^00^ 1889.] 

14300. e. 13. 

(^G^SQOGpGOoS • • • g[oO^CX)^OOOS1I 

[Responses to the (Questions of the Kyigan Hsaya.] 
Kyigan Hsaya. OOJ ^SCn^3;)GQS etc. [Six 

tracts.] pp. 7-12. 1875. 8^ 14300. d. 18. 

■ pp. 5-10. 1883. Q\ 14300. d. 17.(1.) 


ASA. See Atha. 

ASABHA, tr%. 3;)o8ogQTOo8oS(X)ii8^^cx:)^| 

OOjSoll [Ajlvatthainakadi-sila-vinichchhaya kyans. 

A digest of Pali text^ bearing on the rules of 
conduct, with Burmese commentary, Followed 
by the Goii taw payas shi hko: and Buddha- van- 


14300. d. 19.(8.) 

ATHA, Monuy. See Til kin 2, Ilhoz, and Atha, 

! O30O|pSOjP[SY^So0OT [Mon atnyos inyo; 
poll py in su tans.] [1906.] 8°. 14302. b. 34. 

ATITLA- YASA, Jcharhja of Alaanyhpayd. 3^ CO 
looSoOS [Atuhi Jipyat htons. Rulings on 
j points of clerical discipline.] 1901. See Vinaya- 
j pjtaka. — AppendU. 8 ^ CJO 8 

I CT^jjSsil [Vinaj^a-pakinnaka-viuichchhaya kyans.] 

vol. i., pp. 520*550. 1901, etc. 8'’. 

14300. d. 37.(wl. 1.) 

AUNG, llhoi. C^sSSSlIO^O^CpS^eOoSoOoi: 
[Shwe cin si padeikkhayfis ^)ya-zat. A drama 
on tho loves of a prince ilnd princes.s.] tppi^SO. ^ 

1910.] 8°. 

^14302. e. 15.(7.) 

AUNG, Ilsaga. 0OOOOO(^OOOc8^OOOOjjS; 
OCX) O o Y col Ss OJ [Upama-sawi uha-pakinnaka 
kyans. A collection of dicta of |ho Thingaza 
Hsaya Agga-dhammalahkara and other celobrattyl 
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Maha-Okaarul t^z Paw lltin. 

cooScxjicps 0s(i(;.(oSooj^ 


scholars. Second edition.] [Rangoon, 

1912, ete.j *8”. 14300. ddd. 28. 

In jiTogrcBB, 

AirK0,yo%. GjCCD§?G3008ll00jSsGjS;[Kyanj 
yins. A metrical tract on magic spells.] See 
Lkdat Hsata. CCX)Oc8o 8^ etc. [Lokl-sippa- 

tlka kyans, etc.] pp. 72-81. 1909. 8°. 

14300. h. 10. 

ATTNa, Us, son of Thadoz min% hyii mini hi a 

CO eo oo cp 
I ocoosopsjpS 

C CO O CO 8 ^ O P O O 00 O OOJcS ; 11 [Kavindavudha- 
maujusa kyans. Dicta and anecdotes of the 
Thingaza Hsaya Agga-dliarnmalahkai'a. Com- 
piled by Qs Aung.] pp. ii. viii. 204. 

{llangoon,'] 1910. 8". 14302. a. 31. 

oo8g ^OOO Q^j[COOOOJ 8i !l [Kavindo- 

parna-maujusa kyans. Being questions on Bud- 
dhist doctrine by the Yaw inyo sas atwins wiin 
and answers by the .Htis-hlaing inyo sas akyis 
taw hkydk wftn, compiled and edited by Us Aung.] 
C| ^ [itanj/oow, 1911, etc.] 8°. 14300. dd. 44. 

In progress, 

30cx:gGoo5o8cooG0^5a3sii ^8 gcoo 

Co8oOOG|O^HCOOOOjS; ii [Kavi-sara-mafljusa 

kyans. A series of decisions on omens, etc,, 
for political action by the minister Ayu taw 
M in gala (flor. c, 1800-20). Preceded by a bio- 
graphy of the latter.] pp. ii. iv. 200, iii. 

[Rangoon, 1910.] 8^ 14300. ggg. 26. 


OGOoS GQoSoQJ 
SoSsociSsii . . . oo8 


OU( 


51C0 83OGOOJ 

ooSeiiocoosoSioocp: 

GOO^^CjjlOOOCOjjS; etc. [Kavi-senanga-byuba 
kyans. Biographical accounts and dicta of Uttama 
Kyew, ^^0 Hkdn taw Maung Kya Hbans of Pagan, 
and other scholars. Edited by tjTs Hpye.] 
pp, 240. [Rangoon, 1911.] 8®. 

14302. a. 43. 

^SGoT^SGCOpoSot^S^SGOOOII CoS 

GCOg0[O^|OOOOOjS! B [Kavi-settu-manjusa 
^yan:. A collection of decisions on matters of 


politics and religion by the minister U : Paw ,tJ : 
(flor. c. 1810-30). With introduction.] pp. viii. 
322. Og^GOOoS [PaaandaMw^, 1908.] 8“. 

14300. ggg. 26. 

[Another edition.] pp.xvi.326, v. 

[i?a«9coa, 1910.] 8°. 14300. ggg. 32. 

AUNOHBA, £b. Oo8s(^^^^^8sCj^SGOo8 

^ojoOOoSlI [Thins kyi hniiis hnin yis muung 

hna ma pya-zat. A drama of modern life.] 2 pt.s. 
Rangoon, 1883. 8°. 14302. e. 5.(3.) 

AUNQ HPYOS, Us. oSs OOCrSGp®o8cDOCjj8s 
jS- - -oS SCOoScpeoScOC^^Oll [Mins hsetyaza 

win tha hkyins. A metrical summary of Burmese 
history, by Aung Hpyo. Followed by Mins hset 
yaza win lihga^ a similar work by Maung Aw.] 
pp. 32. G)£oo£ O j£(s [Jfan^oon, 1904.] 8®. 

14302. b. 37. 

AUNG KYIg, Us. Gj^G0OO^G(oOO3^Sll [Yau 

pyo man pyo sa 6k. A tract to compose the 
differences between the Maha-ganthi and the 
Cliula-ganthi sects.] pp. 11. Rangoon, GOOD 
[1881.] 12°. 14300. c. 6.(1.) 

ATJNG MINo, Ko. [For works edited by A. M., 
SCO under the following headings :] 

AsrriDHAMMA-PITAKA. VjNAYA-PI TA KA. 

SUTTA-PITAKA. 

AUNGMYE SHWEBON HSAYA. 

OOjSs etc. [Dhuma-pana-vinichchhaya, Viaati- 
vas?a-l)aripunna- v°., Dahara-bhikkhu-upasam- 
padii-v®., Kula-dusaka- V®., Suppatichchhanna- 
puruparia-v°., Chivara-rajana- v°., Chivara-v®., 
Ohhakka-v°., and Upahana-v°. Rulings on divers 
points of clerical discipline]. 1900. See Vinata- 
PITAKA. — Afimndix, 8^00 00Cj^CX)8^^OO OOJ Ss 
[Vinaya-samuha- vinichohhaya kyans], vol. ii., 
pp. 473-547. 1899- [1902]. 8^ 14300. e. 16. 


See KETU-DUAMMAVAiCALANKxVRA-DHAJA. 


AW, Maung, of Maungdauii'g. 8^GOOj5cXJ 
oS oCOoScpC5*oScoC^Oll [Mins hset yaza win 
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linga. A mefcrioal summary of Burmese history.] 
See Aono Hi>toj. oSsOOoScpeoSoOO Cj|Ss 
etc, [Mins hset yaza win tha hkyins]. pp. 13-32. 
[1904.] 8“. 14302. b. 37. 

AWBATHA. See Obhasa. 

AYHTAWMINOALA. 33O^ca)5c.)8cO0GO^6 
O^SljoScOOO Oo8 00OG[O^|ODO OOjjSs II 
[Kavi-sara-manjusa kyans. A series of decisions 
on omens etc. for political action by tho minister j 
Ayu taw Miugala (flor. c. 18d0-20). Preceded j 
by a biography of tho latter.] [1910.] 8®. See j 

Adno, 27s. 14300. ggg. 26. 

BA DIN. See Hba IlTin. 


BAOATA SASAHA-BAIHG. See Sutta-pitaka.— 
Anguttara-nihdya. ogCOOgCDO etc, [Pachcha- 
Tekkhat.ia-8ntta. With translation and commen- 
tary by the Bagaya Sasana-paing.] 1900. 8°. 

[ Vivnya-ea muha- vin i chch hay a kyan s .] 

14300. e. 15 .(toI. 2.) 

8dyo1o8^,^00 (30GOSGOoS^)|! [Vi- 

sum-gama- viuiclichliaya and Amos taw p6n, 
j Rulings on the determination of boundaries and 
other points of clerical discipline.] 1900. Sw 
ViNAYA-HTAKA. — Appendix. 8^00 00Cj|ao8^^ 

OOOOj Ss [Vinaya-samuha-vinichchhaya kyans .] 

vol. ii., pp. 413-444. 1899-[1902]. 8^ 

14300. e. 16.(vol. 2.) 


BAGAYA HSATA. See Kachchayana. dsOOCp 
Cj) II ^ ® [Biis-ka-ya mu Sadda kyis. 

The aphorisms of Kachchayana, with interpreta- 
tion by the Bagaya Ilsaya.] [1898.] 8^^. 

1400^. ccc. 12.(1.) 

See Kaciicuayana. OOg1|^S(j;|SGOoS 

etc. [Sadda kyis shit saung thdk not. Being 
Kachchiiyana^s Aphorisms with the Bagaya 
Hsaya’s interpretation.] [1911.] 8°. 

14097. b. 19. 

See Sadoa Ngay. ODglcoS etc, [Sadda 

ngay. Vol. i., comprising (1) Sad-dhamma-siri\s 
Saddattha -bheda - cliinta, (2) DhammaTian<la\s 
Kachchayaiia-sara, (3) Sada-teja^s Vachcha-vii- 
chaka, (4) Sad-dhamma-nana^s Vibhatty-attha, 
with the Bagaya flsaya^s interpretations. Vol. ii., 
comprising (G) Dhammanauda’s Kachchdyana- 
bheda, (7) Ariya-vamsa^s Gantbabharana, with 
the Bagaya Hsaya’s interpretation, etc.] [1898- 
1900.] 8^ 14098. ccc. 22. 

30GOSCOo53;)C^S3I/|ooSiI [Ames taw 

ahfidns ahpyat. Responses on points of clerical 
discipline.] 1899. See ViNAYA-rriAKA. — Appendix. 

8^€OOOCjJOo8^^aO CX)jSg [Vinaya-samuha- 

vinichchhaya kyans.] vol. i,, pp. 206-230. 1899- 
[1902] . 8". 14300. e. 16.(vol. 1.) 


See TiFiyAKALANKABA SlBI-I)HAJA. 


See PANNA-JOTABHI-VAl^tSA. 

BAILEY (James). Bailoy^s How to teach the 
Babies. Adapted and translated by the editor, 
Vernacular School Text-books, Burma. Third 
edition, etc. 1909. 8®. See Burma, Govt, of.— 

Home Department. [^Education.] 14302. i. 28. 

BAKER (W. J.). See Mao we. District of. Table 
of Conversion . . . [Signed by W. J. B.] 1904. 

Fob 14300. gg. 9.(l-6.) 

BANDOW (Chr. j. ). See Sudhamma-chari. 
The Precedents of Princess Thoodanima Tsari. 
Translated by Chr. J. Bandow, etc, 1881. 12®. 

14302. a. 3.(2.) 

BABAVi. OOGjS^Sll GCOOOo8^Go5o2^SII 
[Baravi and Loka-vidu maw kiins. Two poems 
on physical science and religious topics.] pp, 97. 

^JDO [.llangoon, 1893.] 

14300. d. 26.(2.) 

BASSEIN. — District. Revised Tables showing tho 
Comparison between Villagj Baskets and the 
Standard 9 gallon Baskotj^in the Bassein District, 
etc. pp. 36. Govt, rrmting : Rangoon, 1(^4. *Fol. * 
* 14300. gg. 9.(7.) 

Municipality. [B'or muni g pal bye-laws :] 

See Burma, Govt. of. — Home Department. \_Muni- 
eipali] * 

BAYKE (Charles Gerwiek). See Robt Mines, 
District of. Rules ... in respect of the Sagy^ 
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Hills Stono-tractj c/c. [Signed by C. G. Bayne.] 
1898. 8“. 14300. g, 32.(1.) 

BEDIN. CjO^|Sg 02JOO GOoSoOjSsil [Ya- 
likaing kywe sii bodin kyans. A manual of 
astrology.] pp. 136. [Rangoon, 

1889.] 8^ 14300. ff. 3.(7.) 

BELL (II.). The Governinont of India. Aprimer 
for Indian schools. By H. B., etc, 1891. 12°. 

See Bui:ma, Govt. of. — Home Departnimt. [EiJu- 
cation.] 14302. h. 24.(1.) 

BENNETT (CEriiAs). Vocal)ulary and Phra.so 
Book in English and Burmese . . . Third edition, 
revised by M. H. Eveloth. pp. i. 155, ii. Rangoon, 
1886. 8\ 14302. L 12. 

BENNETT (Chestjok). See MALAi-ANKAru-VATTnu. 
Life of Gaudarna, a translation . . . By llev. 
Chester Bennett. 1853. 8°. Ac. 8824, (vol. 3.) 

BENNETT (Stella Kneeland), Mrs. See Alcott 
(W. A.). The House I live in, (dc. (Translated 
into Burmese, by Mrs. S. K. Benuott,) 1843. 12°. 

14300. f. 1. 

BERTELLI (F.), Missionary Apostolic. See Bjkle. — 
Appendije. An Abridgement of the Holy Bible . . . 
Translated ... by Ilov. F. Bcrtelli, etc. 1891. 

12^ 14300. b. 10. 

BESTALL (A. 11.), of W. M. S. [For editions of 
the Bible Socicty^s revised version of the New 
Testament prepared by tlie (Jomniittee including 
A. H. B. :] See BrULE. — New Te.^tament. 

BHAMO. — Municipality. [For municipal byo-laws :] 
See Burma, Govt. of. — Home Department. [Muni- 
cipal.] 

BHAMO HSAYA. See PANniTA-VAJ^fSAijin-niiAJA. 


BHAMO HSAYA. See PA^^nTA-VAJ^fSAijiiT-niiAJA. 

BH AS*A. G |S 6 00 O OO O O OO O S O ^ ^ II [ H ky a uk 

bhasa sagas mu hinaii. Short vocabularies and 
dialogues in Hindi, *ilindustaui, English, Chinese, 
and^ Tokigii, all in Buihncse characters and with 
Burmese translations.] pp:84. Oj(gS 

[Rangoon, 1904.] 1 2°. 14302. h. 37.(1 ) 


BIBLE. 


the original tongues . . . OgCCOoSs 
OgCoSoOjS OO^SeqeODO OOOOCjO^tpS 
OO^OOOjSb [Translated by A. Jadson, and 

revised.] pp. 880, 318. American ^ Foreign Bible 
Society, ^ American Baptist Board of Foreign 
Missions : A'merican Baptist Mission Press ; Maul* 
main, 1840. 4^ 3068, h. 6. 

The O.T. u the 2nd edition, the N.T. the 8r<i, 

OLD TESTAMENT. 

The Old Testament in Burmese . . . OOOOG| 
OgGOOO^SOOjS etc, [Translated by 
A. Judson.] 3 vols. Maulmein, 1831-1835. 8°. 

3068. d. 18. 

PnhUHhed hy the Amtyrinan Baptist Mission. Vol. 1 
Ihith) is dated 18a5, vul. 2 (1 Sani.-Joh) 18<i4, vot. 3 
Mal.) 1835. * 


COMPLETE BIBLES. 


The Holy Bible, containing the Old and New 
Testaments : ^translated into the Burmese, from 


Genesis & Exodus, in Burmese. TOO^gSOOJQS 

^ScgaSGjoOoScpOOjSsil [In Judson’s version.] 

Second edition, pp. 397. Burmah Bible Tract 
Society: AntBrioan Mission Press ; Rangoon, 187 

12°. 1106. b. 22. 

The wrapper hears date 1874. 

Genesis and Exodus, from Dr. Judson^s Burmese 
Bible, etc. Third edition, pp. 385. Burma Bible 
Tract Society: American Baptist Mission Press; 
Rangoon, 1888. 12°. 3070. de. 49. 

The Books of Esther, Daniel and Jonah. 
00OOOOOgg[ll 3GCX3CO 30^00^ OOjSs 
GOOO^Ogg|C^(^33G(TOoSsOOIl [In Judson’s 
version.] pp. 107. liurmah Ihhle Traci Society: 
Mission Frexs ; Rangoon, 1875. 12’. 1108. b. 42. 

P.sa1ins and Proverbs. B COOCOOCy 

OOjSo!l [In the revised version of Judson.] 

Third edition, pp. 336, 111. Burmah Bible ^ 
Tract Society : American Mission Press; Rangoon, 

1870. 12°. 1108. b. 46. 

I 

Psalms and Proverbs. 000 CO COjSs 
OOjSjii [In Judsou’s version.] Published by the 

American Baptist Missionary Union, in conaec* 
tion with the Burma Bible and Tract Society, 
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pp. 334, 108. American JiaptUt Mission Press ; 
TJan^on, 1903. 12°. 14300. a. 7. 

Proverbs. Q^ggOOjSs [In JaJson’.s version,] 

pp. 108. British and Foreign Bible Society: 
American Baptist Mission Press; Rangoon, 1909. 
12°. 14300. a. 18. 

NSW TESTAKENT. 

The New Testament in Burmesso. [Translated 
by A. Judson] . . . OOqS GCjOj^ 3C|Sdi 

O^OdS OQjjS e^c. pp. i. 619. [Rangoon,] OOQJ 
[1832.] 8°. 3068. d. 15. 

Puhlished by ilui American Baptist Mission. 

The New Testament of our Lortl ami Saviour 
JesusChrist . . . 03oScoOj^OGjSc^ OgCoSaD(|S 
etc. [Translated by A. Judson, and revised by 
him.] Second edition. ])|). i. 652. American 
Baptist Alission Prifss ; Maulmein, 1837. 8°. 

3068. dd. 3. 

The Now Testaineiit , . . translated [by A. Judson] 
into the Burniose from the original Greek . . . 
OgOoSoOjSsil Fourth edition, pp. 010. Ameri- 
can Baptist Mission Press ; Itamjoon^ 1800. 8°. 

3068. f. 11. 

The New Testament . . . translated into tlio 
Burmese, from tho original Greek, by Kov. A. 
Judson, D.D., andeditod, with contents of chapters 
and marginal references, by E. A. Stevens . . . 
OOOoSoQij Ss II pp. iv. 010. Avierican Mission 
Press; Iiangoo7i, 1871. 8°. 1108. d. 15. 

The marginal ” references arc at the fool of the page, 

Tho New Testament of the Lord, Translated 
from the latest English versions by Tun Nyein 
. . . O^QO^OOCpSCOoScDOll pp. 81-1. Ran- 
thawaddy Press ; llangooUy 190’o. 8®. 14300. b. 12. 

The New Testament in Burmese. 

CpSGCX)SooSll [Revised by a Committee com- 
prising A. H. Bestall, T. Rickard, etc,^ pp. 891. 
British and Foreign Bible Society: Ba7igoon,Londo7i 
^ Wokmg 'pvinioA, 1912. 12®. 14300. a. 21. 

GOSPELS AND EPISTLES. 

Epistles and Gospels for tbo Sundays and principal 
Festivals throughout the Year. pp. 209, See 


Litoroies, — R ome, Church of. Prayer Book, etc 
1878. 12®. 3866. a. 8. 

GOSPELS. 

(oocr^, 0^000, ccoooo^) 06- 
GOc8cOj|Ssii (St. M-atthow, Mark, Lixke, John, in 
Burmese . . . reproduced by ziuco-photograpliy 
from the edition of 1909.) 4 pts. British ij* 

Foreign Bible Society : Bangoon, 1 9 1 2. 1 2°. 

14300. a. 22.(l-4.) 


[Matthew.] Begin. SojooO^SslSSc^i^COO: 


O 


^G 02 QOoS^Sg CD Oil [The Gospel of Mat- 
thew. Translated by A. .Tudson.] if. 52. OOO*^ 
[i?««! 7 o«w, 1817.] 0/7. Fol. 360. c. 7. 

Without title. Printed in native fatihion lengthieiBe on 
pages o f e, 81 eenti metres in ividih by llj in height ; without 
‘pagination. Published by the Atnericam Baptist Mission. 

Tho Holy Gospel of Jesus Clirist according to 
St. Mat thew. OOOO GOO ^5 GG|2 0002 GCOO 

OOGOcSoojSsil [With notes, for the nso of 
lloinaM Catholics.] pp. 150. St. Pi ter’s JnMUnte 
Prese; Baesem, 8°. 14300. b. 4. 

^Sooeb OG|uoSll The Gospel of Matthew. [In 
Jud.sou\s version,] pp. 157. j!\ia>erican Baptist 
Missionary Vnlo7i : Amertean Baptist Mission 
Press; Jlaiajoorif 1(^03. 12®. 14300. a. 10. 

33ie Gusped according to St. Matthew, JjSoOob 
G 6 COcS S II [In the Bibh) Society re- 
vised version, prepared by T. Rickard, A. IT, 
Bestall, and otliors.] pp. 109. British ^ Foreign 
Bible Society : Ba7ujoon,l900. 8®. 14300.5.17.(1.) 


[ Marie.] qS OOCr^O CjS O S II Tho Gospel by 
Mark. Kf 3 vise(l, 1907. pp. 104. American Baptist 
Missionary Ihiion : A7nerirsn Baptist Mission 
Press; Bangoon, 1907. J 2®. 14300. a. 11. 

The Gospel according to St. Mark . . . 
GoGOcScOjSsh [In tho BiVJo Society's re- 
vised version, prepared by T. Rickard, A. H. 
Bestall, and others.] pp. 55. British Foreign 
Bible Society : Rangoon, 1909. J 2®. 14300. a. 17 
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BIBLE {continued). 

€K>SF£LS {continued), 

iLuke,] The Gospel according to St. Luke. 
^ScxpCOOOOGOcSoQjSsil [In the Bible Society's 
revised version, prepared by T. Rickard, A. H. 
Bestall, and others.] Third edition. pp. 165. 
BriiUh Foreujn Bible Society : Ilanihawaddy 
Vress ; llangoont 1906. 16®. 14300. a. 9. 

[John.] ^|SgoOOOO^OG|SoSii The Gospel by 
John. [Translated by A. Judson.] . . . Published 
by the American Baptist Missionary Union, 
pp. 135. A merican Baptist Mission Tress ; Ban^ 
goon, 1904. 12®. 14300. a. 12. 

^SgOOOOO^OG|SoS!I [The Gospel of John, in 

tiie translation of A. Judson.] pp. 131. See 
Jamkson (M.). a grammatical Analysis, etc. 

1908. 12®. 14300. a. 14. 

Notes on the Gospel of John [with the text] 
compiled and translated into Burmese by Rev. 
F. H. Evelcth, D.D., GOOOOO^OG|SoSg^ 3D- 

8^0oS etc. pp. 216. American Baptist Mission 
Press; Rangoon, 1908. 8'^. 14300. b. 18. 

[Harmonies.] 000^^003^8 etc. [TIamoni sa dk, 

i.e, the Harmony of the Gospels by W. A. Stevens 
and E. de Witt Burton. Translated into Burmese 
by W. H. S. Hascall.] pp. 257. American Baptist 
Mission Press ; Rangoon, ld\0. 8®. 14300. b. 19. 

ACTS. 

(llOOO^GOo8oggpi) [Acts. Translated by A.. 

Judson.] 2 pts. fl'. 61. OOJO [Serampore? 

M 82 1.3 8®. 3070. de, 8. 

Without pagination. Pt. i. {ff. 1-28, chap, 1-14) is 
^trinted lengthwise ; possibly it was printed in Rangoon. 

The Acts of the Apostles . • . 000<^GOo8ogg^ll 
^ [In the tiible Society's revised version.] pp. 1 13. 
British ^ Foreign Bible Society : Rangoon, 1909. 

8®. , 14300. b. 17.(2.) 

OOO^GOoSoggj^li (The Acts of the Apcjstles in 

Burmese . . . reproduced by zinco-photography 
from the edition of 1909.) British Foreign Bible 
Society; Rangoon, 1912. 12®. 14300, a, 22.(6.) 


BIBLE (continued). 

EPI8TLS8. 

Second Corinthians, Phillippians [«c], 1st and 
2nd Thossalonians (First and Second Timothy, 
Titus, Philemon. James, Jude, the Second Epistle 
of Peter. The Three Epistles and the Revelation 
of John). COOO^^[[3ol300 eio. [InJudson^a 

version.] 4 pts. Burma Bible ^ Tract Society: 
American Baptist Mission Press; Rangoon, 1884- 

1885. 12®. 3070. aa. 20.(2-6.) 

The Epistle to the Romans. llGGpOGjSodlsoOil 
[In Judson’s version.] pp. 76. Burma Bible ^ 
Tract Society : American Mission Press ; Rangoon, 

1875. 12®. 3070. aa. 20.(1.) 

OONCOKDANCSS. 

A Concordance to the Old and New Testaments, 
on the basis of Hannay^s, and according to the 
text of the quarto edition of the Burmese Bible 
printed in Maulrnain, A.D. 1840. By E. A. 
Stevens . . . OO^OOOjSsOj|CYSo^(ii3Dc8o0^ll 
pp. 1 , 706. American Mission Press; Rangoon, 
1880. 4®. 3103. e. 1. 

APPENDIX. 

An Abridgement of the Holy Bible, with morals 
. . . Translated into Burmese by Rev. F. BertelU 
. . . OOG(X)0SnQO3D80Qj52O0^3Q00^^S 

pp. 148. [Ra^igoon,] 1891. 12®. 

14300. b. 10. 

History of the Old Testament in Burmese. 

COOO SsoSl! pp. ii. 276, vi. St. PeteFs Institute 
Press; Bassein, 1876. 8®. 14300. b. 2. 

History of the Old Testament. In Burmese. 
OgOGOOoSso8ll Third edition. pp. v. 259. 
Bassein, 1910. 8®. 14300. b. 20. 

According to the Catalogue of Books registered in the 4th 
guar ter of 1910, the editor is the Rev. Fr. Provost. 

BOARDHAN (Georqk Dana). A Father’s Advice, 
OOOSC^OCJigGOOOOOII [A Christian tract.] 

Sixth edition, pp. 24. American Tract Society: 
Jfisgion Press ; Rangoon, \87S. 12°. 14300. a. 5.(3.) 

- Tenth editiom pp, ^2, i. Burnuxh 

Bible ^ Trofit Society : American Mission Press ; 

1 Bungow, 1878. 12°. 14300. a. 6.(19 J 
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BOABDHAN (Georob Dana) {continued). Ship of 
dr&ci . . . IIC00JS<JS00CC^OO01l [A tract.] 
Stereotype edition, pp. 24. American Baptist 
Missionary Union : American Mission Press ; 
Rangoon, 1877. 12“. 14300. a. 6.(10.) 

BODAWPAYA. See Huos Taw Hpatas. 

BOGOH HSAYA. See Nana-vajusa. 

B6E, Ui. See Chakkindabhi-siki. 

BRIDGES (James Emile). The Bunneso M.atinul. 
pp. viii. 309. London, Rangoon [printed], 190t>. 

8”. 14302. h. 41. 


BROWN (R. Grant). See Pakokkit, District 
of. Pakokku District. Instructions for assess- 
ment^ etc, [Signed by R. Grant Brown.] 1900. 
8^ 14300. g. 32.(2.) 


BTJDBHA (Gautama). See Gautama. 

BUDDHA-QHOSA, Theologian. [Life.] See Cmami- 
DIM X, Ashin U%. 30^ScpgGe>JO ODOC^pl [Asliin- 
Buddlia-ghosa-vatthu.] 1909. ^14302. a. 27. 


etc. 


See Maha-manoala, CpgGOJO 
[BuddliM-gliosa-attlmppa tti .] [191 0.] 8®. 


[Slhala i^aycih lez saurig.] 


14099. bb. 6. 


See Cuanda-vajvisalankaka. 

30COOOc82o c^ooSi [Attha-.saliia-gaiithi tbit. 

§ T 0 _O . 

Studies of points in the A°.-s®.] [1900,] 8®. 

14300. e. 11. 

30 c8og8^ coil GOgOOQcS^SOgOO- I 

OOO^OOjj II ' [Att'ha-sttliiil, The commentary on j 

tl)e Dhamma-safigani. With Burmese inter- ( 
pretation by Medhalaiikara. Edited by Ds Hbos | 
Hka.] 3 vols. [Rangoon, 1905.] 8°. i 

14099. d. 21. 

33gcooc8^3ogooc»o^ooj B [Auha- 

salinl. With Burmese interpretation by Medha- 
lahkara. Edited by Hsaya Hbe and Hsaya Myin.] 

4 vols. OjS^ [Ra^ngoon, 190G- j 

1908.] 8^. 14099. bb, 30. * 

«) 

— [Dhamma^pada-a((hakathd.] [For the 

Dhamma-pada*vatthu, based upon the Dhamma- | 


pada-atthakatha attributed to Buddha-ghosa :] 
See SoTTA-riTAKA. — Khuddaha-nikayLt. [Dhamvia- 
pada.] 

Og033X)goOC»o|^S^CC^II [Dhamma- 

pada-attliakatha. The commentary on the 
Dhamma-pada. Interpreted word for word into 
Burmese by Sara-dassi.] 3 vols. 

[Rangoon, 1909.] 8°. 14099. c. 8. 

[Jiliaka-atfliahaRidl.] 0^00 (^8, eic^ 

(ROCOCO GOCOOOOO vie. [Januka, Nimi, Su- 
es? 

vanna-sama, Temiya or Muga-pakkha, Bhuri-datta, 
Mahosadha or Maha-iimmagga, Narada, Chanda- 
kurnara or Khnn(la-bala, Vidhura, and Vessantara 
Jatakas. The Pali stanzas only, followed by the 
althakathds of Buddha-ghosa first in Pali and then 
in a Burmese interpretation by Guna-rairiaalau- 
kara.] [1905-1907.] 8®. See Sutta-pitaka. — 

Khuddaka-nikaya. [Jdtaka.] 14099. bb. 18*29. 


[Kaifkhd- vitaranL] See Buodha- naoa. 

CD§1 ^ COO etc. [Kahkha-tika tint, i.e. Viua- 

yattha-manjusa, or Linattlia-pakasani. A com- 
mentary on Kahkhd-vitarain.] [1910.] 4°. 

14099. c. 15. 

SeeSAD-UHAMMA-NANDI. 8.^ ^2 COoSoO^S 

30 q CO OO O CO Si O S 2 [Kankha - vi taran I - 

ganthi kyans. A gloss upon the Kahklia-vita- 
rain.] 1900. 8°. [Vinaya^samUha-vinichchhaya 

kyanz.] 14300. e. 15.(vol. 2.) 

Oq 51 sagooooo^ooj etc. [Kanklm- 

aithakatha-nissaya. Being the Kankha- vitai’ani 
or Puli commentary of Buddha-ghosa o'n tll(^ 
Patimokkha with Burmese word-for-word inter- 
pretation by the Yaw Hsajm.] pp. ix. 755. 
O A GC02 Ogo(s [Mandyiliiy, 1906.] ^ 

14099. b. 12.' 

The Burmese version was composed in A.D, 1749-60. 

^Manoratha-^puram.] ^35 ^ 

cSoOCX^oSol GCaDOOJ 30gOOOOO^ODJ II [Pa- 
theyya-aUhakatha-yojana. An anonymous glogs 
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-BUEMA 


on tlie portion of Manoratlia-purani treating of 
tiie Patlieyya in the Anguttara-nikaya. Pali text, 
w i th B u rineso wo rd - for -- word i n terpre tation . 
Edited l>y Hsaya Theiiis.] lUamjoon,^ 

1910, etc. S\ 14099. a. 7. 

In 2 >roffreft 8 , 

[Sama7ita-p(lii(tc7ik(h] oTcpScOoS (^dl8- 
OOJO§ ctc.^ SDgOOOOO ^00^ li [Saiiianta-pa?<a- 
dika. The coinniontary on tlio Vinaya. In a 
Burmese intor])retation by tlie SInve-umin Hsaya 
Jaiiibu-dhaja. Edited by Ilsayas Hbe, Kyin, 
and Myin.] 8 vols. OjS£ O [Ran/joon, 

1905 190C.] 8^ 14099. bbb. 3. 

8^gSs8^00o9 II GJ^0oS 

OOGpGOO? 8 G|S GOO 5 C^GOOO o1 GpSoQCtS 
(qOOOoI, ^gol, o^dl) SQgOOCOO ^03^1 11 [Pa- 
rajika-atthakatlia, Maha-vagga-a^., Chula- v^, -a®., 
and Parivara-a®. of the Samanta-pasadika. In a 
Burmese interpretation, styled Ratana-inahjusa, 
by the Shwe-umin H.saya Jambu-dliaja of Pagan. 
Edited by Ilsayas Kyis, Kyaw^ and Theins.] 

7 vols. Gj^CTj).^ OgOO [liangnon, 1910.] 8°. 

14099. a. 13. 

gutlul-^ atthakathci,] See Nanda- 

MALA. GCX)GpOggpi [Thera- vatthu. Compiled 
from the Thcra-gatha-a®,] [1911,] 8®, 

14300. dd. 46. 

[Visuddhi-7nagga.'\ See Panna-sami, of 

Thw€c:egan Kyamig. 8 oCO 0 <^ 0 ^ 5 OO§Oc 8 1 ! [Vipas- 
sana-naya-dipani. Based upon the Visuddhi- 
magga.] 1882. £Sa7*anddi’vinichchhaya 

hganz.^ 14300. d. 19.(1.) 

8a^^OO§O^CDjSsil [Visuddlii-magga- 

dipani kyans. An anonymous work in ox plan- \ 
ation of the chi^of topics of the Visuddhi- magga. 
Followed by Taw les hsay, a tract on the 40 
sources of Form. Edited by Hsaya Tin of Nan- 
madaw.] pp. 256. Gj^CX^^ Ll^^ngoon, 

1910.3 8®. * 14300. ddd. 25. 
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! BEDDHA-GHOSA, JurisL See Waru, King 
Wagaru^s Manu Dhamniasattham [or W®/Dh®.- 
that. A Pali code, with Burmese translation by 
Buddha-ghosa,] etc. 1885. 4®. iForchhammer 

i {E.): The Jardine Prize.^ 14300. g. 9. 

BTTDDHA-KAOA. OoSl ^OOO ODS^OOj| II [Kankha- 

tika tint, i.e. Vinayattha-manjusa, or Linattha- 
■ pakttsani. A commentary on the Kahkha-vita- 
I rani of Buddha-ghosa. Pali text, in a Burmese 
I interpretation by tlie Liindaung Hsaya of Dedaye. 

: Edited by the Nannuidaw Hsaya.] pp. i. 765. 
G|c^O0^' O J [7fa?7^now, 1910.] 4® 14099. c. 15. 

BUDDHAPPIYA. See DIpakkara. 

BUNYAN (John). Bunyan’s Pilgrirn^s Progress. 
Part i. Translated into Burmese by Sarah B. 
Judson. l!OG|8cOOc^C^Oggpi Second edition. 

pp. 292. Arnerican Baptist Mittsion Press : Matil^ 
tnain, 1855. 12^. 14300. a. 2. 

BunyaiPs l'^ilgrim^s Progress. Part i. 

Translated futo Burmese by Sarah B. Judson . . . 
OGjScjO [Edited by E. O. Stevens.] 

Fourth edition. pp. 171. American Baptist 
Mission Press: liangoon, 1906. 4 14300. bb. 1. 

Buiiyau^s Pilgrim’s Progress, part ii. 

Translated by Moung Ilpay, Iiisein. OG|ScX)^0^ 
[if/c] pp.350. American Baptist Mission 

Press: Rangoon, 12®. 14300. b. 7. 

The titlc-jxigo hears the date 1891, the cover 1892. 

BURGESS (G EOKGE Douglas). See Hkaung, Uz. 
A Digest of the Burmese Buddhist Law . . . com- 
pared and arranged ... at the instance and under 
the authority of G. D. Burgess, etc. 1898, 1899. 

Ful. 14300. gg. 1. 

- See Hkaung, Ih. Translation of a Digest, 
etc. 1902, 1905. 4®. 14300. ggg. 23, 

BURMA. — History. Sec Min 5 Ht6n3 Min5. 
3^j8l0g05C^0^^oSll [Landau my o thwaj ne 
sill hmat. A diary of the Burmese Mission to 
London in 1872.] 1881. 8®. 14802. a. 19, 

ScjScjCCOO OOOOCpeoScOoS^S [M«hayiaa 
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, 'wia ta^ kyi:. A history of Burma, purporting 
to have been composed in the “ Crystal Palace ” 
of the Royal Court at Mandalay in 1829-30 A.D.] 
O^OODS CAfando/ay,1908, ete,] 4°. 14302. b. 40. 

In progress, 

^o8oOOCX)OCpeoScCO$^8 [Dutiya 
maha yaza win taw kyi!. A history of Burma, 
in 10 books.] pp. ii. xxviii. 503. O^CCOS 
[Monda/ay,] 1899. 8°. 14302. b. 25. 


oSj3S0CO^SDC0oSsil) [A history of tho 
war of the British with the Burmese in 1824.] 
pp. 101. C«Sco^[S QJOO {.Moulmein, 1838.] 

12*. 14302. a. 17. 

No me-page. 


History of Burma in Burmese. From tho 

foundation of Promo B.C. 443 to tho deatli of 
Aloung-tsoo-thoo A.D. 1169. Compiled from the 
original Maba-razawin with the chronological 
table of remarkable events occurrfng in tho 
history. By Stephen M. McKertich . . , |o^oo 

oSsO^C^GJOeoSoCilSsil pp. 168, vii. Maid- 
main, 1882. 8°. 14302. b. 23.(1.) 


Burmese Baptist Missionary Convention, 

Minutes of the seventh annual Meeting of tho 
Burmese Baptist Missionary Convention, Held 
in Frances Chapel Rangoon, Nov. 9-13, 1872, etc. 
pp. 45. Mission Press : liangoon, 1873, 8®. 

14300. b. 9. 

BUEMA, Government of. 

[For publications relating to tho administration 
of special divisions, districts, and townships of 
Burma, other than municipal bye-laws, see under 
the name of the division, district, or township 
concerned.] 


BTJEMA, Government of (continued). 

FIXAKOS BEPABTKSNT (conUnued). 

An Abridgment of the Laws. relating to Stamps 
and Stamped Papers . . , Corrected up to the 
1st July 1911, [Signed by R. F. Greer.] 

pp. 22. Govt, P tinting : Rangoon, 1911. 8®. 

14300. g. 46.(3.) 

Directions regarding Stamps... a!>o8SGOo5 

[Signed by W. J. Keith,] pp, 39. Qovt. 
Printing : Rangoon, 1902. 8®. 14300. g. 33.(3.) 


[Treasury.] Extracts from the Burma Treasury 
Manual. D^OO^ScCCO^C^ScpCgO^oScOoS 
^OOQ^O^CX:J>o9^oS‘ojo9ii I)p. 47. Govt. 
Printing : Rangoon, 1899, 8°. 14300. g. 11,(7.) 


HOME BEPABTMENT. 

[Courts Manuals,] The Lower Burma Courts 

?COo5^0OC3i 1 
Published under tho authority of the Chief Court, 
Lower Burma, pp. viii. 400, xxiii. v. ii. xxxviii. 
Govt, Printing : Rangoon, 1^01, 8®. 14300. ggg. 10. 


Manual, G3DOCO O 




The Upper Burma Courts Manual. 


COd53OCXDoS^Ss<^SCOo5^0OC31I 


[o^oo^Sd 

Published 


under tho authority of the Judicial Commissioner, 
Upper Burma, etc, pp. i. i. vii. xxix. 839. 
Govt. Printing ; Rangoon, 8®. 14300. gg. 6. 


The Upper Burma Courts J 

S0SCOoS 

under the authority of the Judicial Cornmissioiior 
of Upper Burma . . . Corrected up to the 10th 
December 1909, etc. pp. i. i. i. vii. 711, xxxiii. 
Govt, Printing : Rangoon, 1910. 8®. 14300. ggfg. 30. 


GOoS3;)OOo5^S 



FIHANOS BEPABTMEKT. 

[Stamps.] An Abridgment of the Laws relating 
to Stamps and stamped Papers for the use of 
Perifons residing in Districts . . . c?do8Scoo5« 
O3c8ScOoSo00|lCj| O! jfoScCJI gsOD ^ooeps 
0QC33O<7::j|gsOJ[Sll .[Signed by W. F. Noyce.] 
pp. 17. GovL Printing : Rangoon, IQOl. 8®. 

14300. g. 46.(1.) 


[Education.] 0^Oo[o^Og8cO<jSoOO^oSo||s 
{oSs^O^Sc^CCI^ . .^. C0oS^003^S« • Hand- • 
Book of Agriculture for Burma, Published 
under the authority of the Educjjtional Depart- 
ment . . . Third edition, pp. iv. 83. Rangoon, 
1890. r2®. 14302. h. 24.(3.) 

OCr)^SOoSjOO0C>S(^OO . . . Elementary Arith- 
metic, part first. Designed for the use of 
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Vernacnlnr Primary Schools . . . By W. Shway 
Too Sandys' . . . Published for the Education 
Department, pp. 60. Rangoon, 1872. 12®. 

14302. h. 26.(2.) 

Elementary Arithmetic. Part second . . . 
OD^OOgoS<^00 . . . By W. Shway Too Sandys 

. . . Published for the Education Department, 
pp. 96. Rangoon, 1873. 8°. 14302. h. 9.(2.) 

List of Terms used in Arithmetic, Algebra and 
Geometry of which the Burmese Equivalents 
have been authorized by the Text Book Com- 
mittee. pp. 20. Qovt. Printing : Rangoon, 

1895. 8°. 14302. i. 7.(2.) 

Bailey’s How to teach the Babies. Adapted 
and translated by the editor. Vernacular School 
Text-books, Burma. Third edition. . . . GO GODS 
^^C:yOSC^OoS^^SOOll pp. i. 119. Rangoon, 
1909. 8®. 14302.1.28. 


grammar, specimens with analyses, and extracts 
from the author’s “Selections from the Records 
of the Hlutdaw.”] pp. i. ii. vi. 121. Qovt. ' 
Printing : Rangoon, 1 898. 4®. 14302. h. 30. 

The Chauk Saung Dwe. cjoooScOoSc^ 
[Comprising Mangala-sutta, Bahira^jaya-mangala 
and Ratana-pafijara, Nama-kara^ and 

Loka mti, with Burmese interpretation] • • . 
Published under the authority of the Text Book 
Committee. [Another edition of the publication 
of 1883, with a different title-page.] pp. 227- 
Rangoon, 1895. 8°. 14098. coo. 11.(4.) 

Standard i. (-x.) Burmese Designs [for drawing 
and decoration, with descriptions in Burmese 
and English]. Approved by the Director of 
Public Instruction, Burma, and published under 
the authority of the Text Book Committee . . . 
|o^OO.^^S30C|C^CG|s|38sii 10 pts. Rangoon, 

1910. Fol. 14302. m. 3. 


Revised Burmese Orthographical Vocabulary 
drawn up by the School Text Book Committee 
as the standard of Burmese Spelling iu the 
province, pp. 98. Rangoon, 1890. Fol. 

14302. m. 1. 

Third Standard Burmese Reader . . . OQoSoO 
OO^S 0^OOOOoSoO II Published under the 

authority of the Text-Book Committee, pp. ii. 68. 
Rangoon, 1891. 12®. 14302. h. 7.(5.) 

Fourth Standard Burmese Reader. ^^§3^ 
jo^OOOOoSoOll Published under the authority 
of the Text-Book Committee. pp. ii. 148. 
Rangoon, 1891. 12®. 14302. h. 24.(2.) 

Fifth Standard Burmese Reader. OgQOO^S 
OOOOcSoOII Published under the authority of 

the Text-Book Committee, pp. ii. 169. Rangoon, 
1899. 12°. , 14302.11.24.(4.) 

ti- 

A School Grammar of thf^ Burmese Language 
for Middle Schools . . . COO^oSsO^S^^OOODgT 11 
Published under the authority of the Text-Book 
Committee, pp. vi. 149. Rangoon, 1897. 12°. 

14302. h. 26.(4.) 

Elementary Hand book of the Burmese Language 
by Taw Sein Ko. [Comprising vocabularies. 


Morris’ Ten,ching of Drawing. Adapted and 
trauslated by the editor. Vernacular School Text- 
books, Burma . . . YCG|S0 o83Dc|tooSsO 0II 
Published tinder the authority of the Text-Book 
Committee, pp. viii. 302. Rangoon, 1897. 8®. 

14302. i. 9. 

Education Code, Burma. 

OgOO^O0OG3ll Fifth edition. pp. iii. 91. 
Qovt. Printing : Rangoon, 1902. 8°. 14300. g. 53. 

Seventh edition. pp. iii. 119. Qovt. 

Printing : Rangoon, 1910. 8°. 14300. g. 32.(8.) 

Fowler’s Discipline and Instruction. Adapted 
and translated by the editor, Vernacular School 
Text-Books, Burma . . . OCp^joSso^SOoSs 

^ScoSj^OS |oSs aOC^oSs OO II Published 

under the authority of the Text-Book Committee, 
pp. ii. 217 ; 2 plates. Rangoon, 1893. 8°. 

14302. i. 10. 

Third edition. pp. ii. 216 ; 2 plates, 

Rangoon, 1910. 8®. 14302. i. 30.. 


Hough’s General Outlines of Geography , . . 
Re-written and enlarged . «. . for the Department 
of Public Instruction, etc. 1874. 8®. See Honan 

(G. H.). 14802.1.8. 
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BtTBHA, Government of (continued ) . 

KOlOS BXPABTVBKT (continued). 


Government of (continued), 

HOXS BSPABTMBirr (conHnuek). 


List of Geographical Names of which the Burmese 
Orthography has been aiitborized by the Text 
Book Committee, pp. 50. Govt, Printing : Ran- 
goon, 1895. 8®. 14302.1.7.(1.) 

— pp. 52. Rangoon, 1903. 8®. 14302. c. 4. 

Elementary Geography of Burma. Adapted to 

oog^ 

Authorized by the Text-Book Committee, pp. 38. 
Rangoon, 1897. 12®. 14302. h. 26.(3.) 

A Geography of India. Adapted to Standard i\r. 

c^o 

the Text-Book Committee, pp. 100. Rangoon, 
1898. 12®. 14302. h. 25.(7.) 


CSOOII Authorized by 



SDG^oSsOOU 


Standard iii. . . . O 


Gladmaii^s School Method. Adapted and trans- 
lated by the editor, Vernacular School Text- 
Books, Burma . . . OOOoSgoOJoSs^^SCoSs 
OO ll Published under the authority of the Text- 
Book Committee. pp. i. 152. Rangoon, 1893. 
8^ 14302. i. 13,(4.) 


Education Department, Burma. Elementary 
Science Text Books Series. Prepared by the 
Text Book Committee. No. ii. Standard iv. 
Adapted from Murch^^s Sciouco Readers . . . 
GCOOOOOOoSoQOCy:::||Ss<^ etc. pp. i. 32. 
liamjoon, 1898. 12“. 14302. h. 26.(8.) 

Education Department, Burma. Elementary 
Science Text Books Series. Prepared by tho 
Text Book Committee. No. iii., standard v. 
Adapted from Murch^'s Science Readers . . . 
GCOOCOoloSoQOCy::^Ss(^ e<c. pp. 33. Ban- 

goon, 1898. 12'’. 14302. h. 8.(2.) 

Tables for the Transliteration of Burmese into 

English, with lists showing the names, in Engli.sh 
and Burmese, of the divisions, districts, sub- 
divisions, townships and circles of British Burma, 
etc, pp. G5. Govt. Press : Rangoon, 1884. 4®. 

14302. i. 4.(2.) 

pp. i. xviii. 202. Govt, Printing : Rangoon, 

1896. 8®. 14302. k. 4.(1.) 


pp. i. 160, Rangoon, 1899. 8®. 

14302. i. 12.(4.) 

The Government of India. A primer for Indian 
schools. By H. B. g5[|^CO^8cCCO§0^3^5^5 
[oSo3DG^OoSs . . . Translated . . . andpublished 

under the authorily of the Text-Book Committee, 
pp. i. 138. Rangoon, 1891. 12®. 14302. h. 24.(1.) 


A brief History of the Indian People, By W. W. 
Hunter . • . Translated and adapted for school.s 
in British Burma . . . ^Sc ODOS 

CpO'oSaOOC^^oC^I^S . . . Published under the 


authority of tho Text-Book Committee, pp. 137. 
Bangoon, 1885. 8“. 14302. i. 13.(3.) 


Bdnoation Department, Burma. Elementary 
Science Text Books Series, prepared by the Text 
Book Committee. No. i. Standard iii. Adapted 
from Mnrchd’s Science Readers . . . G COO CO 

oTc^OQOOOjSsC^ etc. pp. i. 28. Bangoon, 

1898. 12^ 14302. h. 25.(6.) 


pp. i. xviii. 202. Govt. Brinting t Bangoon, 

1898. 8°. 14302. k. 4.(2.) 


The Way to Health : a 

OOG^oSsCoS 



sanitary primer. 



. . . Published under the 


authority of the Text Book Committee. Second 
edition, pp. 129. Rangoon, 1891, 12®. 

14302. h. 19.(2.) 


Third edition, pp. 129. Rangoon, 1895. 

12®. 14302. h. 19.(3.) 


Revised edition. pp. iv. 156. Rangoon, 
1911. 12®. 14300. h. 17. 


[General.] Burma Secretariat Circulars, 1888- 
1901. ^^oo^S6goo5soooSio^<;^<|)s^ii 
oooo ogoo ot^oSex)^ 

OO^OOo(^JOOOC^OSII Revised up to 30th June 

1901, etc, pp. i. i. ix. 148. Govt. Printing : 
Bangoon, 1903. 8°. 14300. gg, 4. 
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BURMA, Government of (eontinued), 

HOKE SXPABTICEin! (continued). 

The Burma Subdivisional and Township Office 
VJ 1 L II OOg§8(^^oS B 

^oS3O^COOo8<^SCOoS^ 0OC31I pp. v. i. 88. 
Govt. Printing : Rangoon, 1903. 8“. 14300. g. 32. 

[With preface by H. B. Holme.] Third 

edition, pp. xii. i. iii. 91, 17. Govt. Printing: 
Rangoon, 1911, 8®. 14300. ggg. 33. 


Manual. lo£oo2SccOo5 


0SsooSooSsooooc8oooii ao^Ss o* pp: i*. 

Govt. Printing : Rangoon, 1910. 8“. 14800. ff. 9.(1.) 


[Manicipal.] [A collection of Bye-laws of Burmese 
municipalities.] Govt. Printing: Rangoon, 1898- 
1906. 8®. 14800. g. 10. 

[A collection of Bye-laws of municipalities.] 
Govt. Printing: Rangoon, 1904-1907. 8®. 

14300. ggg. 28.(1-38.) 


[Language Examinations.] Burma Examination 
Manual. 0^00 COQ^OO COS ^ COoS^ 


0OG3II pp. 82. 
8 ®. 


Oovt» Printing : Rangoon^ 1898. 

U300. g. 35. 


Manual of Examination Rules for Government 
Officers and for Admission to the Government 
Service in Burma • . . OOGOS^<^^g0OG3O^O2 
o1oO0ScOo 9^0OG31I Corrected up to 30th 
October 1905, etc, pp. i, 83. Govt, Prmting : 
Rangoon^ 1905. 8®. 14300. ggg. 9. 

Corrected up to the 1st January 1911. 

pp, ii. 89, OovL Printing: Rangoon, 1911. 8*^. 

14300. ggg. 38. 


[Law Books.] Upper Burma Rulings, 1892-1896. 
Volume i. Criminal. jo^OO^ScGOO^SQCDoS 
^So8g|Soc^SOJOS etc. Govt. Printing: Rangoon, 

1901. 4". 14300. gg. 2. 


[Medical,] Hand-Book for Burmese Midwives. 
G|^09^^^ll 30G|ScOOS (^30^ S000g8GjSG<^S 

coosGODo[o^oooSs O^OJOSO^S g|^6doS^oo 
3^011 pp. i. i. 45. Govt, Printing: Rangoon, 

1910. ^®. 14300. ff. 9.(3.) 

Infant Feeding. ^ ^OOGCOS OC^CoS 3000 
GOgjs(38s30&|TOoSsil pp.i.22. Govt. Printing: 
Rangoon, 1910. 8®. 14300^ ff. 9.(2.) 

Section i. of the Syllabus of Lessons on Temper- 
ance. s3(yos3DGOoooSc^§;^^oogGcx:)oo£ 


[Police.] The Burma Police Manual, containing 
orders and rules made for the Burma Police with 
the sanction of the Lieutenant-Governor of Burma. 


Compiled by A. St. J. Ingle . . . jo^OO^Sc 
GOoSCj)c88cX)oS^ 0OG3 . . . Printed by order of 


the Local Government. Volume i. Second edition, 
pp. ii. xi. i. 494, 57, 75, xii. Govt. Printing: 
Rangoon, 1900. 8®. 14300, g. 45. 


[Records.] Tbe Catalogue of the Hlutdaw Records 
. . . C:gc5GOo8(j)G|^00 30 ^ 0830000 ? 330^ 

GOOOo8yoS(^ll [Edited by Taw Sein Ko.] Govt, 

Printing : Rangoon, 1901, etc. 4®, 14302. c. 3. 

In jprogress. 


Catalogue of Pali and Burmese Books and Manu* 
scripts belonging to the library of the late King 
of Burma and found in the palace at Mandalay in 


1886. oooS ^^ 80^811 o^gcos^^ii^^sgoo 8 

300g8?Gqg^oo^iio8go^soSs8^ooo8o^o8 

c^8cp o1^ jo^oo j8 OOOODO 00 GO CO^Si 
OOGjSsil pp. 113. Govt. Printing : Rangoon, 

1910. 8 ®. 14096. 00 . 8.(2.) 


The Po U Daung Inscription erected by King 
Sinbyuyin in 1774 A.D. pp. 16; 2plaie8. Govt, 
Printing: Rangoon, 1891. Fbl. 14302. co. 2. 

Inscriptions of Pagan, Pinya, and Ava [in the 
Burmese text as] deciphered from the ink 
impressions found among the papers t>f the date 
Dr, E. Forchhammer [and edited by Taw Sein 
Ko]. (Translation, with notes [by HtOni 
Ngyeins].) 2 vols. pp.f Xxiii. v. 430, 8, 186* 
Govt. Printing: Rangoon, 1892, 1899, Pol. &4®. 

14303. 00. 1. 



41 BTJEMA. 0/ 

BinUKA, Government of {eonMmud). 

mini DEPAHTKEirT [contimud). 

Insoriptions copied from the Stones collected by 
King Bodawpaya and placed near the Arakan 
Pagfoda, Mandalay. 2 Tols. pp. xxiii. iv, xxx. 
ii. 962. Govt, Printing : Rangoon, 1897 . Fol. 

14302. CO. 3. 
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BUBKA, Government of (eontinued). 

HOXS DZTASTXKKT {eontinnedl). 

The Village Headman's Manual, Upper Burma. 
^^oo^SccoD^GOoooS^Sso^Sqpgoccjj^: 
COoS^ 0 OC 3 ll pp. V. 31, 18. Oovt. Prinihujt 
Rangoon, 1900. 8^ 14300. g. 32.(4,) 


Account of the Discovery of the Piprahwa Stupa, 
containing relics of Qaudama Buddha, in the 
North-Western Provinces . . . 8oG|dlGOc8 

CCoSo^GOg^loSsSDC^oSsil pp.20; I plate. 
Qovt, Printing: Rangoon, 1899. 8*^. 14302. b. 28. 

Inscriptions collected in Upper Burma. 2 vols. 
pp. ii. xxi. iii. 537, ii. xi. iii. 271. Govt. Printing: 
Rangoon, 1900, 1903. Pol. 14302. cc. 4. 

In progress f 

— [Another copy of vol. 2.] 14302. cc. 4*. 


[Villages.] Lower Burma Village Manual. Cor- 
rected up to lat April 1900. jo^O^^SccOoS 
C3OOoS^S!C^ScpCCOJSglOCOoS^0OG3 etc. 
pp. xiii. 191. Govt. Printing : Rangoon, 1900. 

8«. 14300. g. 42. 


The Village Hoadman^s Manual, Lower Burma. 
Second edition. |3^00^8cGCD5c330aS^S; 

oS^0OG3ll pp. vi. 44. Qovt. 


Printing 


CDC 


Rangoon, 1900. 8^. 14300. g. 30.(2.) 


Third edition, pp. vii. 48. Govt. Prmting : 

Rangoon, 1907. 8^ 14300. g. 32.(6.) 


The Lower Burma Headman^s Manual. 
^86cooSG30oa9^Ss o^ScpG|Oo:j^scooS 
^0OG3I1 pp. i. 56. Govt. Printing: Rangoon, 

191L 8^ 14300. ggg. 17.(2.) 


Upper Burma Village Manual. 3300 


P4>00 


ggca:^sgiocoo5^0oc3u 
Ist July 1898, etc. pp. viii. 122. 
Rangoon, 1898. 8®. 


Corrected up to 

Govt. Printing : 

14300. g. 23. 


Corrected up Jio the 23rd March 1907. 

pp. xi. v. 167. Oovt. Printing : Rangoon, 1907. 8®. 

14300. g. 38. 


pp. vi. 35, xviii. Govt. Printing : Rangoon, 

1904. 8^ 14300. g. 44.(3.) 

JUDICIAL DEFABTMXNT. 

(Index to Previous Conviction Registers of Upper 
Burma for 1899, 1902.) 2 vols. [Govt. Printing: 
Rangoon, 1901, 1904.] Pol. 14300. gg. 3. 

(Index to Previous Conviction Registers of Lower 
Burma for 1899, 1901, 1902.) 3 vols. [Govt. 

Printing : Rangoon, 1 903*1 904.] Pol. 14300. gg. 8. 

LEGISLATIVE DEPAKTHSET. 

A Digest of the Burmese Buddhist Law con- 
cerning Inheritance and Marriage . , . published 
with the sanction of the Government of Burma. 
1898, 1899, Fol. See UKAvm, Ut. 14300. gg.l. 

Translation of a Digest of the Burmese Buddhist 
Law concerning Inheritance and Marriage, etc. 
1902, 1905. 4°. SeeUKAmo, U:. 14300. ggg. 23. 

REVENUE DEPARTMENT. 

Index to Financial Comrnissionor^K translated 
Circulars for 1902, etc. pp. 7. Govt. Priniing : 
Rangoon, 1903. 8 ^. 14300. g. 33.(4.) 


Famine.] Tho Famine Manual for Burma, 

^^oq^ 8 cgoo 5 cc^S^oSgooSsoIs 

o 5^0OG31I pp. iv. 1 13, Govt. Printing : 


Rangoon, 1907. 16° 


14300. ggg. 13. 


[Forests.] See HiLt (H. p.). Mcmoraiidum on 
the Forest Laws iu Upper Burma, etc. If99. *8°. 

14300. g. 11.(6.) 


Rudiments of Forestry for Burni&ns. g^OOCCJ 
^ ! op 5 SO Og oS II G S ^ S CO S GO S G CD O 33 00 
OQ08 2 vols. Govt. Printing : Rangoon, 1908, 


1904. 8°. 


• 14300.1. 3. 
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BTJBMA^ Government of {continued). 

B£V£NV£ DEPAETMEKT (cemtinued), 

[Land Grants.] Rules for the Disposal of Building 
Sites in Railway and certain other towns in 
Lower Burma . . . 

G OO 0 oS S G| ^ G jo Cp m 0 S OJ 00 0 S Gj ^ ^ ^ S 
0OG3iI pp. 30. Goal, Printing : Mangoon, 1899. 

8°. 14300. g. 1U8.) 


[Survey.] Directions to Revenue Officers concern- 
ing supplementary Survey in Lower Burma . . . 

30g^GOD§3DCp OpaSoO^OO^OoS^ 

OoSo^CyoSojOSlI Revised edition — November 
1807, etc. pp. iii. 90. Govt. Print inij : Rangoon, 

1898. 8“. 14300. g. 36. 

Revised edition — September 1899, etc. 

])p. i. 34, 23. Govt. Printing: Rangoon, 1900. 8®. 

14300. g. 41. 


States. Signed by G. H. Evans.] pp. 24.^ 

OOgg lOovt. Printing : Rangoon, *1896.] 

14300. g. 11.(9.) 


8 ®. 


BURMESE MOEAL TALES. Ogg^GoTlI (ofOO 
(^joSoggj^ O^SOOO (Burmese Moral Toles, 
otherwise called “The 55 Stories.”) pp. ii. 148. 
Gi£co£ O jS£ [Rangoon, 1905.] 8®. 

^ 14302. h. 10.(8.) 

EnglUh title from cover. 

BURMESE SPELLIMO-BOOE. Burmese Spelling- 

in Fourth edition, pp.48. 

14302. i. 11.(3.) 


Book. lljogOODS^S 
Eangoon, 1862. 8°. 


BXTBTON (Ernest de Witt). See Bible. — New 
Testament. — Goapeh. [Harmonies.] OOo82oo 


3^0 etc. [Htoioni sa ok, i.e. the Harmony of 

the Oosjiels by Stevens and Burton.] 1910. 8®. 

14300. b. 19. 


L 


Revised edition — August 1904, etc. pp. i. 

36, 23. Govt. Printing: Eangoon, 1904. 8°. 

14300. g. 30.(1.) 

In.structions concerning Revision Survey. OoS 

o|oSooS^g[oo^Ssooo^S; 

0011 pp. 13; \ plate. [Govt. Printing : Eangoon,] 
1906. 8^ 14300. g. 32.(6.) 


Instructions for Holding-marking where under- 
taken by special or revision survey parties . . . 


^S^SG0CJ||OSO^po5aOOSG|^poSoOll pp. 4. 
Govt. Printing : Eangoon, . 8®. 14300. g. 30.(3.) 


[Veterinary.] Instructions for the Guidance of 
Vetorinary Assistants in Burma, etc. [Signed 
by G. H. Evans.] pp. 5. Govt. Printing: Ran- 
goon, 1902, 8®. 14300. g. 33.(1.) 

Inajrucjrions for the • Guidance of Veterinary 
Assistants, etc. [Signed byjG. H. Evans,] pp. 22, 
Govt. Printing : Eangoon, 1902. 8^^. 14300. g. 33.(2,) 

soogSs eSej 0 0^0^ cooScooooS 

COGp(5^C^oS^OG|^ yC^COll [Shans pyi atwins 

tiyithsan ku let htauk heaya to laik na yan hniat 
aa. A guide for veterinary doctors in the Shan 


CATECHISU. Catechismus pro barmanis, eoruin 
lingua primisque nunc litterarum typis excuses, 
addita etiarn latina intorpretatione opera cleri- 
coruni regularium S. PaulH in regno Avae mission- 
ariorum, etc. (Interpretatio catecliismi pro bar- 
manis cui barm ana lingua titulus est liber, quo 
modus traditur cuilibot nationi servandus, turn in 
credendo, turn in agendo, iuxta Dei revelationem, 
ac legem.) 3 pts. pp. 46, 48, ii. 76. Eoniae, 
1785 1786. 8®. 14300. b. 6. 

[Another copy.] 849. 1, 20. 

Catechismus pro barmanis. 2 pts. pp, 46, 

48, ii.; I jdate. Romae, 1785. 8®. 14300, b, 6. 

The text is identical ivith that of the other Itoman 
Catechism o/1785; it is followed, hoivever, hy a plate of the 
Burmese Alphabet instead of by a Latin version, 

Catechism and View of the Christian 

Religion. IIO^ [«ic] 33GOS30G^^830030a^S 
OOU Twenty-first edition, pp. 35. Burmah Bible 
Tract Society : American Mission Press ; Ran- 
goon, 1877. 12®. 14300. a. 6 .( 1 .) 

[Another copy.] 14300. a. 5.(18.) 

CBIAIN SWEE. See Etainc Shw£. 

CHAEKIHDABHI-UHAJA. See Chakkimdabhi-^isi. 
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CHAKKIirRABHI-SIBI (tT: Bdx), of Mahd-aun^- 
mi/e-fi86nt-aan-6k Kyaung. [For collections of 
Pali-Barmese texts including editions of Chak- 
kindabhi'siri’s Loka-niti, a Pali ethical poem, 
with Burmese interpretation :] See 

Hktaok sauno twk. Ta-hse hnit saung twe. 
Hsay sauno twh. Ta-hse th6ns sauno twe. 

Kos SAUNO TWE. 

■ [For texts of the Kabya sarattha-sangaha 

included in collections, see under the following 
headings :] 

HsAT SAUNO TWE. Ta-HSE UNIT SAUNO TWE. 

Kos SAUNO Twfi. Ta-H8E THONS SAUNO TWE. 

See Agga-va)^sa. 003^o8^03DOO etc. 

[Sadda-niti. With word-for-word interpretation 
by 0s B6k.] [1910, «<c.] 8°. 14097. b. 16. 

See AooA-VAiyisA. 00g^c8o3 ^OOCX^) 

OOCOO^OO^jll [Sadda-nlti. The Pada-mala and 

Dhatu-mala. In a Burmese interpretation by 
tJs B6k.] 1910. 8“. ’14097. bb. 1. 

See Jambu-dhaja. ^0 0003 000000^ 

etc. [Rupa-bheda-pakasani. With Burmese inter- 
pretation by Chakkindabhi-siri.] [1900.] 8°. 

\_Saddd nyay.] 14098. ccc. 22.(to1. 6.) 

See KachouaYanA. OOOO^Oo8^ etc. 

[Mahu-rupa-siddhi. With Burmese interpretation 

by Chakkinda.] [1906.] 8“. 14097. b. 3, 

• 

SuTTA-PiTAKA. — Dighti-niJcdya. OCOO 

OOo8ogn<^OC^oS etc. [Mahii-sati-pattliana-sutta. 
With Burroese interpretation by Chakkinda. 
Followed by the Chatur-arakkha-dhamina, with 
commentary and Burmese interpretation by the 
same, etc.] [1895.] 8". 14098. ccc. 9.(2.) 

ViNANDASABHA. c8cO 8c OOOO^ 

[Sila-visodhanl. Followed by the Kaya-vioh- 
chhindanika-sutta and Anamatagga-s^., both 
with interpretations by Chakkindabhi - siri.] 
[1905.] 4°. 14099. b. 6. 

^ OO^o^OOJ etc. [Chhando-nissaya, in 

Burmese Hsans neikthya. Being the Vuttodaya, 
with Burmese translation and commentary by 


Chakkindabhi-siri. Followed by Hsans lingii, 
a Burmese poem by the latter on tire subject of 
the Vuttodaya.] [1900.] 8®. See Sakoha* 

IIAKKHITA. 14098. 0. 74. 


8o88^ OOOOCD^OOj|Ss ( 0 ^§Cj)^COC 00 3 

OOj|Ssilj [Vlthi-chitta-pakasani kyans. A Pali 

tract on psychology, with Burmese intorpi'etation 
(written 1185 Thetkayil). Followed by Bhummi- 
puggala-^bheda kyans, a similar work in Burmese.] 
See AmCHCUA-VAl^lSA. ^CX)0 GOOJ?O^OQjS2 

etc. [Tikii kyaw ganthi kyans, etc.] pp, 558- 
GIG. [1901.] 8^ 14300. d. 36. 

[Dana-i)haluppatti 

kyans. Homilies on the fruits of charity as de- 
termining re-birth, etc.] pp. ii. iv. 200. 

OJ3J [Rangoon, 1890.] 8^ 14300. d. 25.(6.) 

The text is ahnost the same as that of the same name 
catalogued under Tetinathe-uhnunlaiu Pongyi, q.^u 

— ■ 8c88^oooojS soon [Gilii-vinaya kyans 

sa. A short Pali poem on the duties of the 
Buddhist householder. With Burmese interpre- 
tation. Followed by Patipat kyin sin, an 
anonymous Burmese treatise on spiritual exer- 
cises.] pp. 40. Rangoon, OJqQ [1875.] 8^. 

14098. ccc. 9.(1.) 

oaScOO^Ci^Sols [Goii taw kos pas. A 

tract upon the 9 qualities of the Buddha.] See 

Jaya-manoala-oatija. foS G300 S|3£: 


[Apyin auug likyiri!, e<c.] pp. 52-66. 1893. 8°. 

14098. ccc. 26.(2.) 

OOOJOOOOG|ggOO^OOOOoSYII [Kiibyu 

sarattha-sangaha that pon. A metrical vocaljynlary 
for literary use.] See Ne myos sin thu yaza. 

OOCOQGlJi^^OOODO^c^OO etc. [Chha-kriranta- 
uaya that pon sa, efc.] j)p. 31-100. 1872. 12°. 

14302.\. 2f (i.) 


1880. 12°. 


14302. h. 27.(2.) 


J)^gcOOJOODOG|^COjSsjS il 

OOOOOC|^OOoS^OOjSsn [Hman pya kabya 

sarattha kyans. The Kabya sarattha-sangaha, 
arranged under headings. Followed by the 
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Hinan pya chha-karanta that p6n kyan'S, i.e. the 
Chha*karanfh>uaya that pdn sa, similarly arranged. 
Edited by Ko Shwo Hka.] pp. 67. Itangoon, 
OJ99 [1882.] 8°. 14302. h. 26.(1.) 

0^g1|^S(^SoSCjJOO^|oSoO^Ssc<c. [Sadda 

kyis pok sit mu kyay kyang. A copious commen- 
tary on Kachchiiyaua^s grammar by Chakkiuda- 
bhi-siri, based on the Mukha-matta-dipani p6k 
sit, Nanabhi-dhammalankara^s commentary on 
Vimala-buddhrs Mukha-matta-dipanl. Followed 
by Ni 5 shit hsay akyay and Samvannana sit 
akyay, grammatical tracts. Edited by Us Kitti.] 
pp. xiv. 530, 1. U^GCOS {Mandalay^ 1900. 

14302. i. 22. 

Does not include the Uriddi-kajpya, 

" oSScoSog^SII [Thein maw kun;. A 
tract on the divisions of Buddhist parishes,] See 
StriTA-HTAKA. — Suhctions, *^^9923^^^ 
[Madhu-gnjattha-dlpani kyans.] pp. 208-216. 
[1906.] 8“. 14300. dd. 21. 

CHAN. See Hktan;. 

CHANSA-LANEA. See Sanda-limga. 

CHANDA - FANNA, Kyaw-aurig-ean-htdi Heaya. 
CXJCp 8^^(JO OO^Ss II [Anu-sura-vinich- 

chhaya kyans. A tract on the use of spii'itaous 
drink.] 1901. See Vinata-pitaka. [Apperedta;.] 
S^OOOoS^OqS^^CD [Vinaya-pakin- 

iiaka-vinichchliaya kyans.] vol. i., pp. 270-303. 
1901, etc. 8®. 14300. d. 37 .(toI, 1.) 

CHANDA-SVRA (Si thu nanda meik kyaw htin): 
[For 0s Hkaung’s Digest, embodying extracts 
from^ the Dayajja-dipanI, a work on the law 
of inheritance written 1173 Tfaetkayit:] See 
Hkaung, tfl. 

CHANDA- VAMSALANB;ARA (Chandima), Myo- 
b'yingyi bain-dic Hsaya. 3Oc8og0gOD^O§oaO 

« [Abhidhammattha-sarupa-dipaka kyan:. 
An exposition df Abhidhamma doctrine.] pp. v. 
601. O^CCOS [Mandalay,'] 1895. 8®. 143,00. e. 10. 

aogOOOcS^O^ODSlI [Attha-salini- 

gltu.ithi tbit. Studies of points of doctrine arising 
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in the Atlha-salini.] pp. v. 409. O jSd. 

[JBon^oojt, 1900.] 8®. 14300. e. 11. 

OOc8oooc^S(^ll [Matika kyes mdn. A 

treatise upon the mdtikd of the Dhamma-sahgaQt.] 
See Abhidhaitma-pitaka. — Dhamma-ganga^ti. 33- 

cSogOclsCOoSo^S etc. [Abhidhamma nga: 

saung twes kyans.] pp. 11-269. 1900. 8®. 

14300. e. 14. 

C30 ego OD 0003^ OOjSs e<c. [Sammoha- 

chhedani kyans. A treatise on Buddhist ethics 
and religious doctrine.] pp.ii. 151. O^CCOS 
[Mandalay,] 1893. 8®. 14300. d. 25.(7.) 

CHANDAVABA, 0s, Shweminwun Hgaya. 33 00 CO 

8^0300^0 joSsCj^cooSooS'l^scocptoo 

[Abhaya-giri-desana. Homilies by Chandayara 
on Buddhist doctrine and practice. Followed 
by iN^ana-manju^s Myins-mu let thit kyi§ tayas 
sa.] pp. i^ 164, i. OjSo [Ravgoon, 

1899.] 8^ 14300. d. 40. 

CHANDIMA, Hsaya. Og030gg[COOO^ Sit 
(ooSc^ooepsoo II co18s3^[S II ;^c8ooo^ ll) 
[Dhamma-pada-vatthu taw kyis. Sermons upon 
the Dhamma-pada.] vol. ii. pp. iv. xii. 501. 
Oj£(s [Rangoon, 1904.] 8®. 14300.6.22. 

CHANDIMA, Ashin Uz, of Mint hyit ha taw Kyaung, 
Shwe-dagon, Rangoon. ItoJlSc^gCCOOOOOgg^ll 
[Ashin- Buddha- ghosa-vatthu. A life of the 
Buddhist theologian Buddha-ghosa.] pp. iv. 179. 
[Rangoon,] 1909. 8®. 14302. a. 27. 

CHANDIMA, 08, of Mal-utdrdma Taih, Mandalay. 
OOgCO&OC|OOOOOD^OO|jSsil [Kappa-lankara- 

pakasauf. A metrical exposition of the Ksppa- 
lankara, a Pali woi’k on magic spells by Uttama* 
siri.] ..See Lkdat HsaTA. CCOOc8c8g ete. 

[Loki-sippa-tika kyanj, e(c.] pp. 82-121. 1909, 
8®. 14800. h. 10. 

CHANDIMA, 08, of Mingafa^lthom-ltyaw Kyaung,, 
Rangoon. CTD^Ss II C(|0(TO(^Cr) 

OC^Ssa [Nava-kamma-vinichehhaya kyans. A' 
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treatise on the circumstances and influences of 
actionT Followed by Byakarana kyan:, responses 
to 4 questions on the merit of certain religious 
action^ Illustrated from Pali texts.] pp. 138. 
OjSo tBangfOon, 1899.] 8°. 

14300. d. 10.(3.) 

ODg^cS . . . OC^oS^oS [Sadda-niti th6k 

net, or Suttattha'dipanl. A translation and ex- 
position of the aphorisms of the Sadda-nIti.] 
See Agqa-vavsa. o:^gggg§OC^ etc. [Sadda- 
niti.] pp. 66-361. [1900.] 8®. 14098. ccc. 29.(2.) 

CSAITDIllA, tf%,of Zotliani, Waikima. oScoc^OoF) 
COggO.^CO|lSsil [Sila- dhutaiiga - kammatthiina 
kyans. A treatise — partly Pali with Burmese 
commentary, partly Burmese-— on the ethical 
and ascetic duties of Buddhists.] pp. vi. 209. 
cGoSlp O 10 I {.Myaungmya, 1910.] 8°. 

^ U J43QQ 24. 

CHANBIMA, Thavara (Kyas kot). SXD^OQO 
OOjSs^^ll OOOOOOrjOOOQggO^S II [Obhakka- 
panha kyans. Six Responses, by Chandima, on 
problems of Buddhism. Followed by the Shwegyin 
Hsaya JagaiVs Ovada-katha, a homily; Puggala- 
visesachariya-vandana, Pali stanzas upon Jagara, 
with Burmese interpretation ; Chandirna^s Yatha- 
bhuta-kammatthaiij, a tract on devotional prac- 
tices, and Ilbo Ketu^s Lakkhana yes thons pas k°., 
a like work ; Uyyojani-dlpani, a Pali poem with 
Burmese version; Kdmadinava-katha, a Pali 
passage from the Lalita-vistara, with Burmese 
interpretation by Jagara ; an Ovada-kafcha, by 
the same j Dhamma-pana shu libway, Pali verses 
with Burmese commentary, by the same, etc.] 
pp. 386. O^GODo [Mandalay,] 1898, 8' 

14300. d. 19.(9.) 

CHATU-6IBI H8ATA. See Kavi-nana-dhaja. 

CHATTmAHGA-BAIAMACHCHA. SScSocJ^^OOO 
g [Abhidhana-tikd. A Pali commentary 


on Moggallana’s dictionary Abhidhana-padipika. 
Interpreted word by word into Burmese by the 
Manngdaung Hsaya Panna-sami.] 2 vols. pp. 
452 , 682 . iBangoon,^ 1909 , etc. 8 “. 

14097. b. 2. 


OHATBBANaA-BAIAHACHCHA {continued). 33- 
cSoo^^OOO^CODOO II [Abhidliana-tika. Ju 

a Burmese interpretation by Pauui'i-sami of 
Maungdaung. Edited by Maung Lins.] 2 vols. 
pp. 667,698. Q.£oo£ O in 1-0 [jfifM»(/oon, 1910, 
1911.] 4°. 14097. bb. 4. 

CHATUB - ABAEKHA • DHAMUA. O OC^ Cp GJ Og 

CO Cp S G CO o o1 * [Chatvir-firakkha-dham ma. A 

series of Pali stanzas on the observance of the 4 
principles of lyuddhanuseaH, mettff', asuhha°, and 
maran(l°. With commentary and Burmese inter- 
pretation by Cbakkindubhi-siri.] See Sutta- 
PiTAKA. — Dighi-nikdya. OCOOCOcSogH ,^Oi^c£ 
etc. [Mnha-sati-palthana-sutta, e(c.] pp. 125-1 ‘t7. 
[1 895.] 8®. 14098. ooo. 9.(2.) 

CHOLMELEY (Norman Goodpobd). See Minbu, 
Division of. Buies for the Prevention of Cattle 
Disease, etc. [Signed by N. G. C.] 1904. 8®. 

14300. g. 33.(12.) 

^ — See Minbo, Division of. Rules for the 

Registration of Deaths of Cattle, etc. [Signed by 
N. G. C.] 1904. 8“. 14300..g. 33.(11.) 

CHRISTIAir DOCTBINE. OCCOOQg0.^pc5cOOS 
OjSjo^ll . . . Compendium doctrinao ehristianao 

idiomato barinano sivo bomano. [A series of 
Roman Catholic devotions.] pp. 42. Itomae, 1776. 

8®. 14300. b. 1. 

CHRISTIAN FBAYERS. Precos Christianae, etc. 
1785. 12®. See Litukqies. — R ome, Church of. 

14300. a. 1. 

CLANCEY (John Charles). Aid to Land-survey- 
ing. Small odition. In English and Burmese ; 
accompanied by 237 illustrations on the sijjDjcct, 
and containing numerous useful tables . . . Third 
edition . . . Authorized textjbook . . . 

OQOOOII pp. ii. iii. 79J 128, 28, 7, v^ i. ;»*17 
plates. Qovt. Printirtg : Rangoon, 1895. Fol. 

14300. i. 1. 

Aid to Land-surveying. * Small edition. 

In Bui'caese; accompanied by 236 illustrations 
on the subject, and containing numerous useful 
examples and exercises for practice . . . Fourth 
edition — Revised and enlarged. Authorized text- 

• a 
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book . . . cjuO^CSOQOOOII pp. 2, i. ii. v. 121, 

V. i. ; 17 plates. Govt, Printing : Pangoon, 1902. 
4°. 14300. i. 2. 

Calculating Tfablesin Eugli.*!!! and Burmese 
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. . . Authorised edition (third). Bevised and en- 
larged. OgoS.|^S003^Sll ipp. 7 jdates. 

Govt. Printing: Pangoon, 1896. Fol. 8562. h. 9. 

AuthorisGcl edition (fourth). 2 pts. 


Govt. Printing : Pa ngoon, Fol. 8562. h. 11. 

COCKS (Samukl Wilmam). A short History of 
Burma . . . ^^OOGpe-oSoj[Sll pp. ii. 460, ii. ; 
2 plates, Bangoon, 1911. 12'’. 14302. a. 37. 

COMSTOCK (Geover S.). See Abbott (J.). 
AVjbott’s Little Philosopher . . . Translated . . . 
by G. S. Comstock, etc. 1839. U°, 14302. h. 21. 

The Atonement. ll3D|oSG{oGp33G^oSs 

OO II (creeps 03 0 S^S 0 030 000 CD 
G3 g|too8s 0011 Peace with God.) [2 tracts.] 
Stereotype edition, pp. 36. American Mission 
Press /Pangoon, 1877. 12“. 14300. a. 6.(9.) 

The Way to Heaven . . . GCOoSsCoS 


CoSs^OOIl [A tract.] Sixth edition, pp. 23. 

Burmah Bible Tract Society: Mission Press; 
Pangoon, 1874. 12'’. 14300. a. 6.(6.) 

■ " Stereotype edition, pp. 23. American 


Baptist Missionary Union : American Mission 
Press ; Pongoon, 1877 . 12“. 14300. a. 6.(8.) 

COOPEB (C. F.). See Ma-ubin, District of. 
Sanctioned Rates of Assessment on Land in the 
Ma-ubin District . . . [Signed by C. F. C.] 

1908. Fol. 14300. gg. 10. 

DHAMMA. Oo8^,i^COOo6oOCOjSs [Dhamma- 
viuichchhaya-saugaha , kyanj. A collection of 
“ tracts on points of Buddhist doctrine.] pp. 56. 

Oj(so [Rangoon, isOS.] 8®. 14300.d.39. 


DHAMMABHINAKDA. 

SlEI-DHAJA. 


See Tipitakalahkara 


l)HAMHA'CHAB.Iin)ABHI‘])HAJA,Scco7uZ A^?/aunigr- 
gan Hsaya. See ScTXA-riyAKA. — IT/rndduka- 


nikdya. [Jdtaha.] 0^(^OO efo.)^ol(DSc^oS, 
Oggpi [Zat vatthu. A paraphrase of the Jataka, 

byDhamma-chariudabhi-dhaja.] [1901-1906.] 8“. 

14300. ddd. 1-21. 

— — See SuTTA-i’iTAKA. — Khuddalm - nilcdya. 
[Jataha.l GOO^oloSe-^^CjSogg^ll [Zat vatthu. 
The version of Dhamma - chiirindabhi - dhaja.] 
1910, etc. 4®. 14300. ff. 11. 

See StJTTA - PITAKA. — Khuddaka - nikdya. 


[Jfitaka.} GCOGJ03 ^oloS etc. [Torasa-nipnt 
zat vatthu, Pakinnaka-n®. z°. v®., Visati-n®. z®. 
V®., Timsati-n®. z°. v®., Chattalisa-n®. z®. v®., 
Pannasa-n®. z°. v®., Satthi-n®. z®. v®. A metrical 
version by Dhamma-charindabhi-dhaja.] [1910.] 
8®. 14302. a. 30. 

DHAMMANAKDA ACHARIYA, of Thaton. COgO- 
CD^GCOS etc. [Kachchayana-bheda. A Pali 

treatise on the grammatic.il terminology of 
Kachchiiyaua. With Burmese interpretation by 
the Bagaya Hsaya.] [1898.] See Sadda Noay. 
COglcoS etc. [Sadda ngay.] vol. ii., pp. 83-134. 
[1898-1900.] 8®. 14098. cco. 22,(vol. 2.) 

OOgOOO.^COOG| etc. [Kachchayana-sara. 

A summary of Kachchayana’s grammar. With 
the Burmese interpretation of the Bagaya Hsajui.] 
[1898.] /See Sadda Ngay. OOglcoS efc. [Sadda 

ngay.] vol. ii., pp. 118-151. [1898-1900.] 8®. 

14098. cco. 22.(vol. 2.) 

DHAMMA- PAL A, disciple of Buddh a - ralckhita. 
dl^OOOCDOOOOOOoSoOS^S [Pali-bhasa thiu- 

gahat sa 6k. A P.-ili-Burmeso glossary.] pp. 72. 
Btt«j 7 oon, 1895. 12°. 14098. a. 37. 

DHAMMA-FIYA, diseijiU of Yezagyo Hsaya, at 

Twante. |SoOOCD^030CO^Ssil [Okasa-tika 

kyans. A homily in Burmese upon a prayer for 

fallilm(|nt of the godly life.] pp. 63. Pangoon, 

1882. 8®. 14300. d. 20.(2.) 

• 

DHAMMA -SARA, Paiiuinda. See Pankinda 
Duahua-saba. 

DHAMMA-SENA-PATI, of ’Nanda-viMra. CDO^- 
CDO cfc, [Karika. A metrical Pali treatise On 
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grammar. With Burmese interpretation by 
Agg&c^ara.] [1899.] iSee Sadda Noat. CDslcoS 
ete. [Sadda ngay.] vol. iv., pp. 1-160. [1898- 


1900.] 8°. 14098. occ. 22.{vol. 4.) 

DHAHMA* YIJ AYA. OgSeCDOC^Og^OO [# tc] 03 O 
OO II [Dhamma-vijaya Suvapna-devi tha 
hkyins sa. A poetical romance.] pp. 55. oScOg 
OJ39 [Ahjab, 1892.] 8°. 14302. b, 22.(1.) 


DHAMHA-YILASA, Theologian. O CJ O gg OCJ CJ 
OQ|jSsil [Paramattha-sura kyans A treatise upon 
psychology, composed 1 132 Thetkayit.] See 
Adichgha-va^sa. ^OQOCCiOj5oc8oOjSs etc. 
[Tika kya^y ganthi kyans, e(c.] pp. 419-557. 
[1901.] 8“. 14300. d. 36. 


SHAMMA'VILASA, of Myingun. [For 0s Ilkaung’s 
Digest, embodying extracts from the Myin kdn 
dhamma that, a code said to have been com- 
pleted by Dhamma-vilasa in 1012 Thetkayit ;] 
See Hkaung, TJi. 


BHAMMA-VIIASA (Sabiputta), of Vatippateyyn, 
Data. [For 0s Hkaung’s Digest, embodying 
extracts from the Dhamma-vilasa dliamma that, 
a prose code based on the Mana yins, compiled 
under Narapati Si-thus (reigned 1167—1202) :] 
See Hkauno, Z7s. 

Translation by Moung Theka Phyoo and 

Mr. S. Minus, fi’otn a Burmese manuscript . . . 
of the Law of Inheritance in the Dhammavilasa 
[originally written c. 1650 on the basis of t]ie 
code of Dhamma-vilasa]. Eevised and edited by 
Dr. E. Forch hammer, etc. pp. 19. 1883. See 

Jabdinb (Sir J.) . Notes on Buddhist Law, etc. 
pt. vii. 1882-1883. 8“. 6319. c. 14.(3.) 

BHATTJ. d1cg8oOOo8o^OOjSsG|Ss(^S..- 

000SCDjSs33o||so||; I [Dhatu-vibhaga,-dipani 

kysijs yins kyis. Preceded by the Dhafcu-bheda 
kyans yins, and followed by the Dhatu-vitthara, 
Dhatu-rasa, Dhatu-pachchaya dhat, Rasa-dhatu 
dhat| and Jambu hkyans tha dhat kyans* 7 medi- 
pal treatises.] pp. x. 390. O^CODS OjSg 
[Mandalay, 1907.] 8®. 14300. ff. 6. 
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SHATV (continued). ola^SggOG^IIoloc^COOOll 

cooS<^ y cnoScy3j5sii 

[Dliatu-vitthara, Dhatu-bheda, and Jambu hkyans 
tha* Three medical works.] pp. 168, 

OJ39 [Ranf/ow, 1891.] 8^ 14302. h. 26.(3.) 

The editor or author ^ ae.cording to the Catalogue of Boohe 
printed in the Fourth Quarter 0/I8UI, is the “ Taungpila 
Sadaiv,'* 

Oo8c30000gOOjSsil [Sahkhepa dhutu 

kyans. A treatise on Buddhist physiology and 
modiciuG.] pp. 100. [llangoon, 

18S9.] 8°. 14302. h. 26.(2.) 


olo:^G|CDccos coooSc^dlaScDjSs 

[Dhatu-rasa les hsaung twe dhiit kyans. A medico- 
physical treatise on the influence of the four 
elements on the body, etc,] pp. 102. 

OJQO [Rangoon, 1889.] 8°. 14300. ff, 3.(3.) 

olcx^Soooo 8 oc8ct:>j8s II cods^Sjii 

[Dliatu-vibhaga* dipani kyuns. A manual of medi- 
cine, purporting to have boon rendered into 
Burmese by a Maungdaung Hsaya from tlio Pali.] 
3 pts. O^GCOS 0(eoq-Oj(sg [Mandalay^ 

1907-1908.] 8°. 14300. fif. 10. 

Wanimg pt, 4 . 

DHUTANGA. OCd882oo 01I [Dluitanga-vinich- 
TL ' OC) 

chhaya, A work on tho 13 dhutanga Tnortiftca- 
tions.] 1899. See Vinaya-wtaka. — Appendix. 
8.|(JO OOC^OO 8^^^^03 OOjSs [Vinaya-samiilia- 

vinichchhaya kyans.] vol. i., pp. 497-559. 1899- 
[1902.] 8". 14300. e. 15.(vol. 1.) 


DIPA, Mahd-ihera, of Sal in. 3lG|COOodl3 OO 
OO^S etc, [Darakovada sa tans. A munu^ of 
Buddhism for tho young.] pp. 63. O^G(X)S 
[Mandalay,] 1890. 12'’. 14300. c. 6.(1.) 

^GjOOOOOc|.OOjj5o efc. [Nara-sasana kyans. 

A cyclopaedia of Buddhist teaching.] pp. viii. 
653, V. O^CCOo [Mandalay,] 1889. 8°. 

14300. e. 6. 

[Second edition.] pp. ii. viii. 631, iii. 

O^COOS [Mandalay,] 1895. 8®. * 14300. e. 8. 
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SIPA, Mahd-thera,of Salin ieontlime ^ . ^(^00300 

OOjSo etc. [Narupadesa kyan:. Homilies and 
stoi ies on the doctrine and practice of Buddhism.] 
pp. iii. 193. O^CODS {^Mandalay,^ 1890. 8®. 

14300. d. 21.(1.) 

O^gDDC^^IsO^GjOOOOOO^COjSs c/c. 

[Patichcha-sainuppada-gambhira-pakasani kyans. 
A treatise on the Buddhist doctrine of causation.] 


pp. 101. O^GCOo [Mandahty,] 1890. 8°. 

14300. d. 15.(4.) 


DiPALASTKAIlA, Ngahon Hsaya, dlsciide of Panud- 
jotdhhi-dkaja. See Kacuchayana, 

OOjSs etc. [Sadda kyi ganthi kyan5, or Sadda- 


lakkhana-vihhavani. Comprising Kachchayana’s 
aphorisms and Dfpalaiikara's Burmese commen- 
tary, etc.] 1900. 8°. 14098. dd. 21. 


BIPAilEABA (Buddha-piya). See Kachchayana. 
OOOO^OcS^ elc. [Maha-rupa-siddhi. Theewlra 
of Kachchayana with Dipahkara’s commentary.] 
[1906.] 8®. 14097. b. 3. 

See Kachchayana. 0000 003 etc. 

[Gana-hhoda-dipani. A tract, abridged from the 
Rupa-siddhi, Nama-k°. GO-281.] 1910. 8®. 


14097. a. 8. 

See Kachchayana. OOg1 

^cScoS etc. [Sadda shit saung thok net thit. 

Kachehayana’s aphorisms with notes based on the 
liupa-siddhi.] [1901.] 4®. 14098. dd. 19. 

DSkLAN hsaya. See Shk-DOki.an Hsaya. 


DRAPES (Geokqe P. Travers). SeeMANu. Index to 
the Damathat or Laws of Mcnoo. By G.F. Travers 
Drapes. 1879. 8®. 14300. g. 7. 


DTJROISELLE (Chakles). See Acaoemies, etc . — 
![l*’*''goo|n . — Burma Research Society. The Journal 
. . . [Edited by C. D.] 19,11, etc. 8®. 

Ac. 8830. g. 

DDSAYAIK. i^O^oS^II [Dusayaik hkwA An 
ethical tract.] See Ngas Sauno Twe. '^COoS 
O^OOjSsil [Ngas saung twe.] pp. 132-287. 
[1898.] 8°.‘ 14098. ccc. 19.(2.) 


DWE. See Htwes. 


E8, Editor of ‘ JJandalet Taingt.’* COOCSOPCS 
coo8 o0OG|coooSsc.^oSc^ogg[ [Saw 
deva mins hkaung hnin setkya ya saw mins 
naung to vatthu. A romance.] pp. 146, i. 
O^CCOS Oj(sO [.Mandalay, 1906.] 8®. 

14302. b. 36; 

EPHEMEEIDE8. The Burmese Almanac for 1879 

. . .ll3o8c8cS'oDg^G|SoOf]g;^^Sc^. • • 

By A. W. L[onsdale]. pp. ii. 17. Rangoon, 1878. 

8®. 14302. k. 1. 


An Almanac of corresponding English and 

Burmese Dates from A.D. 1822 to 1896. Com- 
piled and edited by J. Copley Moyle. Fifth 
edition (third now and revised edition), pp. i. i. 
xliii. 296. Rangoon ^ Moulmein, 1895. 8°. 

14302. k. 2. 


An Almanac of corresponding English and 

Bui’mcso Dates from A.D. 1899 to 1908 . . . 
By Maung' Kyaw Yan . . . 3o8c8S^S^^OO 
OOOOC^OgS^. pp. 23. Mandalay, [1899.] 4®. 

14302. k. 6. 
8cdl8s 900 
An 


3d8c8S^8|o^C 

330go8ll y.^[oCOoSi 




,00 11 

cooooS^c^S^i 

English and Burmese Almanac for Three Humired 
...Years. Mandalay, [1900.] s.s. 14302. k. 6. 


The Arakanese Calendar. With the corre- 
sponding dates in Burmese and English, 1820- 
1918. By Htoon-Chan. pp. i. liii. 396 ; 1 plate. 
Akyab, 1905. Fol. 14302. m. 2. 

OoSgC^O^OOJCjiSjoOgS^ll The Burmese 

“ Thandeikhta Calendar. Burmese year from 
1230 to 1269. English year from 1868 to 1908 
. . . By Saya Wizaya, son of Saya U Seinda. 
pp. i. 495 ; 1 plate. Mandalay, 1905. 4®. 

14302. k. 7. 

An Almanac of corresponding English and 

Burmese Dates for one hundred years from 
A.D. 1820 to the end of A.D. 1920. Compiled 
and edited by J. Copley Moyle. New edition, 
pp. i. xl. ,404. Rangoon, 1906. 8®. 14308.. k. 6. 

ESSOOF RAWITTHERi. See Yoshf Raottae h. 
Madab Sahib. 



IVANS- 


-GAUTAMA 


l^AKS (GKOHCiii Hkhby), Major. 8eo Bu&uAj 
0ovt. ^ofi—Beventte Department. [yetorinary.'[ 
o8G|^O^a^ etc. [Shans pyi 

atwin; tiyitbsan ku< let htauk hsayd to Isik na 
yan hmat sa. Signed by G. H. E.] [1899.] 8®. 

14300. g. 11.(9.) 

8ee Bdbiia, Oovi. of. — Revenue Department. 

\^Veterinary.^ Instructions for tbe Guidance of 
Veterinary Assistants, etc. [Signed by G. H. E.] 
1902. 8®. 14300. g. 33.(1.) 

1902. 8®. 14300. g. 33.(2.) 

Veterinary Materia Medica . . . 

[sic] ^^OOoSc^SgCOOCOOSOOjSso pp. 4, i. ii. 

i. 149. Govt. Printing : Itangoon, 1894. 8*^. 

14300. ff. 1. 

EVANS (Katheuine P.), Miss. See Walton (0. 
P.), Mrs, Christie^s Old Organ . • . Translated 
by Miss K. P. Evans, etc. 1908. 12^. 

14300. a. 15. 

Elementary Anglo VernacuKv Grammar, 

English and Burmese [for teaching English], 
pp. 100. Jiangoorif 1880. 4®. 14302. h. 2. 

EVELETH (Frederick Howard). See Bible. — 
Now Testament. — Gospels. [John.'] Notes on 
the Gospel of John compiled and translated into 
Burmese by Rev. F. H. Eveleth, etc. 1908. 8®. 

14300. b, 18. 

See Hovey (A.). Manual of Christian 

Theology . . . Translated into the Burmese by 
. . . P. H. Eveleth, etc. 1906. 8^ 14300. b. 13. 

EVELETH (M. H,). See BiiNnett (Cephas). 
Vocabulary and Phrase book . . . Third edition, 
revised by M. H. Eveleth. 1886. 8^ 14302. h. 12. 

EAUEE (J. ), Apost. Miss. Sec Miroir. 

oScojiSg^cS ooj^^^sc^coooSg^s^o 

. . , ‘ Le Miroir do la Religiouse/ Translated 
by j. Fauro. 1908. 12®. 14300. a. 16. 

FIHDIAY (R. A.) and YUNG WtN-T‘IEN. Notes 
on*Janaka jataka vatthu. By R. A. Findlay and 
Yeong Oon Tin. pp. ii. ii. 52, 23. Rangoon, 
1892. 12®. 14302. a. 7. 

E0BCHEAMHEA (Emil). See Burma, Govt, of.-^ 
Bofne Departmento [Records.] Inscriptions of 
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Pagan, Pinya, and Ava, deciphered from the ink 
impressions found among the papers of the late 
Dr. E. Forchhammer, 1892, 1899. Pol. & 4®. 

14302. 00.1. 

7 See Jardine {Sir J.). Notes on Buddhist 

Law, etc. (Ill, — Marriage . . . introductory 
remarks by Dr. E. Forchhammer, etc.) 1882- 

1883. 8". 6319,0.14.(3.) 

See Tkt Hpyos. Mating Tet Pyo's 

Customary Law of the Chiu Tribe . , . notes 
[by E. Forchhammer], etc, 1884, 8®, ' 14300. g, 8. 

The Jardine Prize. An essay [by E, 

Forchhammer] on the sources and development 
of Burmese Law from the era of the first intro- 
duction of the Indian Law to the time of the 
British occupation of Pegu. With text and trans- 
lation [by E. Porchhamnier] of King Wagaru^s 
Manu Dliammasattham [and a preface by J. 
Jardine]. pp. 109, 7, 71, 39. Govt. Press : llan^ 
goon, 1885. 4°, 14300. g. 9. 

FOWLER (John Towkshend), Powlor^s Discipline 
and Instruction, Adapted and translated by the 
editor. Vernacular School Text-Books, Burma, 
etc. 1893, 8®. See Burma, Govt, of, — Home 

Department. [EducAttion], 14302, i. 10. 

1010. 8®. SeeUmmkyGovt.of . — 

Home Department. [Education,] 14302. i. 30. 

FRYER ((jKOKGB Bi)W.\ud), Captain. Questions 
and An.swers on Police Duties. [In Burmese 
and English.] pp. 03. Rangoon, 18(55. 8°. 

14302. i. 5. 

Second edition. 3 pts. pp. 65, 78. 

Rangoon, 8®. 14302.1.6. 

• 

FULLER (Sir JosKi’n BAMi>FYi.nE). See India. — 
Legielative Council, \_1tcgulation« and Notifica- 
tions.^ 1902. Resolution (flf the Government of 
India . . . [signed by J. *I3. P.] 1903.* 8°. 

14300. g. 49. 

GAUNG, U. See IIkadno. 

GRUTAHA, called Buddha. See Burma, Govt, of. — 
Home Department. [Records.] Account of the 
Discovery of the Piprahwa Stupa, containing relics 
of Gautama Buddha, etc. 1899. 8®? 14302. b. 2^, 
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GE06EAFHY. Elements of Geography in English 
and Burmese for use in Burma. [Compiled by 
J. Simeon?] pt. i. pp. 14. 1878. 8 °. 

14302. h. 3.(2.) 


Geography of Australia and the Americas 


for Burme.so students 


(O. 


lO... . O 


OOOC 0003,1 AC 


V ^ g 3 • 

GODoSojoGoSaoco^oo c^cS cjjjos (ii ooo8 
oS,. pp. iii. 80 ; 7 plates 


Rangoon, 1910. 12°. 
14302. h. 49. 


GOSS (L. Allan) . See Sotta-pi'paka.— •BTA udda/ta* ^ 
nikaya, lJdtaka.'\ The Story of We^tha^^da-ya 
. . . sketched from the Burmese version of the 
Pali text by L. Allan Goss, etc. 1886. 4®. 

14302. a. 5. 

1895. 12®. 14302. a. 6. 

GBAY (James), of Rangoon High School. Transla- 
tion Exercises, etc. [By J. Gray ?] 1879. 8 ®. 

See Translation. 14302. h. 10. 


The author^ according to the Catalogue of Books 
registered in the quarter of 1910, is W, G* Wedder- 
spoon, 

GLADMAN (Frederick John). Gladman’s School 
Method. Adapted and translated by the editor. 
Vernacular School Text-Books, Burma, etc. 1893. 
8®. See Burma, Govt, of. — Home Department. 
[Education.] 14302.1,13.(4.) 

1899. 8®. See Burma, Govt. of. — 

Home Department. [Education.] 14302. i. 12.(4.) 

g6n taw. (^ct^GCoScy^S [G6n taw hbwin. 
Pali devotional verses, with Burmese common- 
taries.] iSee Jayantabhi-vawsa. 00gOgo1cOCO3^ 

[sic] etc. [Sad-dhamma-pala-medhanl.] pp. 1()-I9. 
[1872.] 8°. 14300. d. 28.(1.) 

<J)a8cOoS (S oIjI CX^GpS^^SII [GOn taw 

kog pag hpayag shi hkog. With Burmese transla- 
tion,] See Asauiia. aOo8oQOOOo8 etc. [Aji- 

vattha-makadi-sila-viuichchhaya, etc.] pp, 85-96. 
[1900.] 14300. d. 4.(3.) 

(^cSoCoS(^8 [Gon taw hbwin. With 

Burmese version and commentary by Ilbog Yan.] ' 
See ViNAYA-rrjPAKA. [Chulla-vagga.] OdS]oD^O 

OoS{]^^SOO^Ss [Sangayanii tin winig kyang.] 
pp. 1-14. [1900.] 8®. 14098. ccc. 26.(8.) 

r 

GORDOBT (H. K.) . A,. Hnnd-book to Colloquial 

Bfurmeso in the Roman Character . . . Second 
edition, revised and enlarged, pp. 63. Rangoon, 
1886. 4®. 14302. h. 6. 

— — Corap.aniou to a Hand-book to Cojloquial 
Burmese in the Roman Character . . . In the Bur- 
mese character, pp. 108. Rangoon, 1886. 12®. 

14302. h. e. 


Ancient Proverbs and Maxims from Bur- 
mese Sources; or The Niti Literature of Burma, 
pp. xii. 179. London, 1886. 8 °. 2318. g. 23, 

Forms part of TrUbner*s Oriental Series. 

C^^SgOOoSGj^ [o^OOODglll Or Bur- 
mese Grammatical Primer, pp. 36. Rangoon, 
[1885.] 12°. 14302. h. 7.(3.) 

[o^oo COOJoSsOJOS^SDCX^S . 

OgOol^OOgTlI [Pathama paji-sadda. An elemen- 
tary Pali grfimmar. Edited by Hsaya 0s Ilpye.] 
pp. ii. 09. [Rangoon,] 1905. 8 °. 

14302. h. 38. 

GBEEB (Robert Francis). See Burma, Govt. of . — 
Finance Department. [67aw(.ps.] An Abridgment 
of the Laws relating to Stamps and Stamped 
Papers . . . [Signed by R. F. Greer.] 1911. 8 °. 

14300. g. 46.(3.) 

GG-K0-L6n HSAYA. See KokolOn Hsata. 

GH KYAUNGg HSAYA. See Kuavi Hsaya, 
G 1 TNABHIEA, of Ndga-vamsa Kyaung, Maulmain. 

33C^oSg . . 8o8ol Co1gCX)GgOOO 
G0O3^ OOjS® [Piti-pamojja-sammoha-chhedani 
kyans, or Neikban akyaungs. An anthological 
work, in Burmese and Pali, on the emotions in 
their relation to the state of Nirvana, based on 
the Gambhiragambhira-maha-hibbuti-dipanI of the 
Shwegyin Hsaya.] pp. 111. O^GCOS Oj(s 9 
[Mandalay, 1991^ 8°. 14300. d, 3^(1J 

GHHA-CHABI THEBA. See ABHiDiiAMMA-riyAKA.— 
Dhamma - sahgani. OO 080 OOI dloc^COCXJO 
SOGCOOoS [Mdtika akauk and Dhatu-katha 
akauk. With Burmese commentaries respectiyely 
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by ^ga-dhammalankara and Guija-cliai'i.] 
[1898^ 8“. 14300. d. 6.(4.) 

OITKALANEABA, of Thazo-mali. See Milinda. 
8c8^0Q00ggp [Milinda -pafilia-vatthu. A 
paraphrase by Gunalahkara.] 1882. 8°. 

14300. d. 11. 

• fifoeMiUMDA. 8c8^0Q00gg|ll [Milinda- 

pauha-vattbn.] 1893. 8°. 14300. d. 23. 

GUNA-EAMSAL ANKARA, Thera. See Sutta- 
PiTAKA. — Khuddaha-niliaya. Q^CO 

O-OCOCQ 3QgOOOOO etc. [Jaiiaka, Nimi, Su- 

vaima-sama, Tomiya, Bhuri-datta, Mahosadlia, 
Nai’ada, Chanda-kumara, Vidhura, and Vessantara 
Jatak.as. Tlie Pali stanzas, followed by tlio afthn- 
kathas in a Burmese interpretation by Guiia-rarnsa- 
lahkdra.] [1905-1907.] 8°. 14099. bb. 18-29. 

OTJNAYABHI-IANKARA SAD-DHAMMA-DHAJA, 

Londaio Ilsaya. Oc8g:^Oo8dbg.^OCT)jSs etc. 

[PakinijMka-visajjana kyaus. Resp’^msca upon 
divera topics of tlio Pitakaa and cognate litera- 
ture.] 3 vols. O^GCOo [Mandalay^] ]900-V302. 

8°. 14300. e. 12. 

GTJNINDA, Uz, of Sagamj^ See Sutta-T'ITAka. — 
Dhjlia-nihlya, 30C^gOG|0C^aS etc, [Dasuttara- 

sutta. With Burmese paraphrase by Guniuda.] 

[1895.] 8°. 14098. ccc. 9.(3.) 

GYOBINGATIK, Municipality of [For municipal 
bye-laws :] See Bijuma, QovL of — Home Depart- 
ment, \^Municipal,^ 

HANCOCK (Royal Bird). Sec Walker (W. K.) 
and Hancock (R. B.). The Burmese Railway 
Guide, etc. 1877. 8^ 14302. k. 3.(1.) 

• Anglicized Colloquial As.sistaiit ... a 

trustworthy key to the pronunciation of the 
Burman language, pp. 128, 8. llamjoon^ [1883.] 

12^ 14302. h. 11. 

English Names with Bnrradn Signs, and 

anglicized Burmese.— No. 3. pp. 24. {llangoonf\ 

1881. 8^ 14302. i. 4.(1.) 

Phonetic transliteration: for the writing 
of English names in Burman signs, and Burman 


names in English signs, pp. 44; 1 plate. Jtangoon, 
[1883.] 8^ 12806,0.40.(3.) 

HARI-SANKARA MORARJI VYASA. 

[Burmese sikshaka. A Gujarati manual of the 
Burmeso Inngnago.] pp. ii. 141. 
iliomhay, ] 906.] 8°. 14160. b. 40. 


HASCALL ( WiLiiAM II ENRY Shai.eb) . See Bible. — 
Now Testament. — Gonjieh. [flamowiVs.] OOO- 

etc. [Hamoni sa 6k. Translated by 
W. Ilascall.] 1910. 8“. 14300. b. 19. 

HASWELI (.Tames Madison). goOoSsOqSooo^ 
oools ^OS cjoOGCOO cSooSsil The AngePs 

Message. [A Christian tract.] Second edition, 
pp. 30. Burniah Bihlo Tract Society : Mission 
Press ; Itangoon, 1 874. 1 2^ 14300. a. 6.(2.) 


HASWELI (James Russell). Scf? IIocgh (Q. II.). 
Ilougli^s General Outlines of Geography . . . 
llo-written and enlarged by Rev. Jaa. R. Hnawell, 
etc. 1874. 8^ 14302,1.8, 


(The History of Hn tim Tye.^^ Translated into 
Burmese [from Hindustani] by Mohoined Shiimsh- 
oodeen.) pp. iv. ii. 520, i. liangoon, 1S80. 4°. 

14302. b. 16. 

The English tillc is from the cover, 
HAZRAT'Ali. GOoSc003Dc8cOo1oo5'.|.000 
• ■ ■ GOoScOOSOc8oooSogg^ll(Sakhawotnama. 

[A Moslem story on the virtue of generosity,] 
Translated [from tho IlinduBiaui] and published 
by Ismail Ilajo Arilf Nana, Ibrahim Ali Nakoo, 
Mohammed Eusoof.) pp. 39. OjSo 

[Uangoon, 1898.] 8^ 14302. b. 20.(4.) 

The English tille is from the cover. 


RATIJS. TA’f. COOCoSco 



HBA, of Taunghyon. O;^OO^SCX)OS.^olsC00oS 
S^sJoGOoSli [Paduma nflns thas nagas^bsa'jjjg 
hkan; pya-zat. A drama on the story of the 
capture of prince Paduma by a serpent.] pp. 80. 
q£oo£ O IOO [Rangoon, 1908.]* 8°. 

, 14302. e. 13.(6.) 

HBA HTIN, Maung. Dictionary of Law Terms, 
English and Burmese, by Maung Din. pp. i. 
143. Rangoon, 1902. 12“. 14300. g. Aft 
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HBA HTIIT, Maung (continued). On Tenses, ex- 
plained in *Barmose. 3a8c85 OOgT ^000 
CO0C0 30C;|js<:^°[Sg^C^0^S^^Sll By Mg Ba 
Din, pp. ii. 4,8. [Banflfoon,] 1911. 12®. 

14302. h. 54. 

HBA HTUo, Maung. See Kamma-vacha. 0O- 
0003 OQ 0 dloT etc. [Upasampada- kamma-vacha, 

etc. Edited by Hba Htus.] [1909.] 8“. 

14300. dd. 37. 

WBA ZYIo TAW (SiTKAiNO Mins), King of Burma. 
See Burma. (00ooSs oS 0 S|toco^ 
3 Dc|toqSsii) [a history of the war of the British 

with the Burmese in 1824.3 [1838.] 12°. 

14302. a. 17. 

HBA ZYUS, Maung. ^^SoQOOOOOOOO [Hku 

Iniit bliasii sagas. Useful words and phrases in 
Hindi, Urdu, English, Tamil, and Chinese, trans- 
literated into Burmese characters, with Burmese 
translation.] pp. 135. Oj(s9 [liavgoon, 

1902.] 12^ 14302. h. 32. 

■ G^6 oOOOOOOOOO [Hkyauk bhasasagas. 

Another edition of the Hku huit bhiisa sagiis, 
with the omission of one Chinese vocabulary.] 
pp. .127. OJS9 [firtwg'oon, 1902.] 12°. 

14302. h. 33. 

HBA SHUT. 3O^8 o 0CCO?I [Anupiya tos. 
Lyrics.] pp. 16. O^GCOS (Mandalay, 1902.] 

16°. 14302. ff. 1.(1.) 


OD^OS OGpCOOSI 

Lyrics.] pp. 16. O^CCOI 
16°. 


[Thanas saya tes. 
[Mandalay, 1902.] ‘ 

14302. ff. 1.(2.) 


HBA THAW, of Rangoon. See Siei-maha-ikya 
Thu, CoScoogmSo^OOjSs [Kavi-lakkhana- 

dlpanikyans. Edited by Hba Thaw.] 1880. 8°. 
c * 14302.1.3. 

HBA THEINS, of Thonzh ' See Visuddhachara. 
Scx^glc^SOOi^l SojooSlI [Withdkdaydn ahsdn: 
ahpyat. Decisions in answer to questions of 
Hba Theins and others.] 1909. 8°. 14300. de. 1. 

' HBA THIHo,^ TVnier on Astrology. 
dO(^OC|00(jSsil [Loki-sippa-ladkara kyans. A 
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manual of astrology, efc.] 
1909, ete.'\ 8®. 

In progress. 


oja° 



14300. U. 9. 


HBA THIN, Writer of Romance. COoScDOO 
C^OOggpi [Maung ta-naw vatthu. A story.] 
pp. iv. iv. 119. ODOODOOcS O jGo [Tkaya- 
wadi, 1906.] 8°. 14302. b. 38. 

HBA Yi, of Mandalay. 

oSsC^sjoO'OoScoSlI [Suvanna-k6nma hniu Mya 
Sanda mins thmis pya-zat. A drama.] pp. 80. 
i?anj)oon, OJf)9 [1911.] 8°. 14302.6.20.(11.) 


HBE, Hsaya, Pali Scholar. [For works edited by 
Hbe, see under tho following headings :] 
Boddha-qhosa. [Aftha-sdlini.] 
Buddha-ghosa. [Samanta- 2 iasddihd.^ 


HBE, Maung, of Kyauhsh. See Kyauksb. 

8 ^^|^3DOoSs0OG3e<c. [Sudhamma-chinta athins 

upade. Signed by Hbe.] 1897. 8°. 

14300. d. 13.(11.) 


HBE, Maung, of Rangoon. See Sibi-maha-jeya 
Thu.. OoSoDOgCnSo^OOjSs [Kavi-lakkhana- 
dlpanl kyans. Edited by Hbe.] 1880. 8°. 

14302. i. 3. 

HB6, tf%. COoSo^^0OoS etc. [Maung Sanda 
(Chanda) pya-zat. A drama. Edited by Hsaya 
Hka.] pt. i. pp. 131. Rangoon, 1880. 8°. 

14302. 6. 3.(8.) 

HBI, Hsaya. [For works edited by Hbl, see 
under the following headings :] 

Abhidhamma-pjtaka. — Entire Text. 
SuTTA-riTAKA. — Digha-nilcdya. 

V INAYA-PiyAKA. 


HBOS. [For names beginning with the prefix 
Hbot, see under the next word 6f the name.] 


HBOS TAW HPAYAS, King of Burma. [For in- 
scriptions collected by this king :] See Burma, 
Govt. of. — Home Department. [Reeord$.\ , 


HBOS YAZA, Agga-sena-pati amat kylt. 


cosScooo^oo^Ssii oG|C(x>oPoo,jS:. 

c^^CYD^Ss [Sukha-kari bedin haw p6n kyan:* A 
tract on astrology. Followed by two simitap 
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* Wdiks^vis. Bara-guti kjani' by a Pd^qa: w6n 
knd Bara-kotthi kyaas by Pajapati-dasa.] pp. viii. 
166. O^CCXDo OgO^ \_Mandalay, 1905.] 8“. 

14300. k. 5. 

HB^§, Jl/aunjr. O^COOSGOoS^O^eOoS [Kulas 
Maung hna ma pya-zat. A drama of modern 
life.] pp. 111. Eangoon, OJ9J [1881.] 8®. 

14302. e. 7.(8.) 

[Second edition.] pp. 100. 

O J99 l.Ri^'nQoon, 1883.] 8°. 14302. e. 6.(1.) 

HBWAo, Maung- See Toukooo. The Toungoo- 
thamaing . . . [Edited by Hbwa.] [1908.] 8°. 

14302. a. 25. 

HEIN, Ifi, of Amavai>ura. 8gg 8.^00^ OgoS 
[Chitta-vinaya ehu hbway. A Buddhist devotional 
tract.] pp. 24. O^CCOS [.Mandalay, 

1897.] 8®. 14300. d. 13.(10.) 

HENZADA, Munieipality of. [For municipal bye- 
laws :] See Burma, Govt. of. — Home *Depariment. 
[Municipal.^ 

HILL (Harry Charles). Memorandum on the 
Fojest Laws in Upper Burma . . . OoScooO^S 

oSoO^OOGpS 0003 30cy:)j^syoSooos OJCOll 

pp. 32. Qovt. Printing: Rangoon, 1899. 8°. 

14300. g. 11.(6.) 

HINDI BHASA. c8| ODOODO OOOOS [Hindi 
bhasa sagiis. A manual of Hindi and Burmese 
conversation, all in BurmewSe script. With 
preface by tJs San Hla Hbaw.] pp. 111. 
Gi£ooS O icq [Rangoon, 1882.] ItJ®. 

14302. h. 28.(1.) 

HITOPADESA. g8c000OC3OD OOjSsil [Hito- 
padesa. A Burmese version of the Sanskrit 
fable-book.] See Kyaw thu. O^S etc. 

[Hpyat htdn!, c/c.] pp. 19-99. [1870.] 8°. 

14300. g. 26.(1.) 

^ [Another edition.] pp. 15-101. 

1886. 8®. 14302. b. 19.(1.) 

ClCySs etc. 

tSitopadesa. Being the stanzas of Book i., in 
Palii with Bormese feianslation. Followed by 


the Samndrika, a tract on fortune- telling, also 
in Pali and Burmese, and the Samudrtka-lakkfaana 
kyans lioga, a Burmese tract on the same subject. 
Edited and translated by Yan llnin.] pp. iv. 96, 
Rangoon, OJQQ [1882.] 8®. 14098. coo. 19,(1.) 

The Burmese Hitopadesa^^ (the Burmese 

version of that portion [Bk. 1] of the Hitopadesa 
called Mitralabha translated by R. F. St. 
Andrew St. John. Reprinted from ^'The Indian 
Magazine. pp. 42. [1886.] 8"^. 14302. a. 4. 

HEA, Hsaya, Dramatist, See IIbe. GOoSo^ 
etc. [Manng Sanda pya-ziit. Edited by Hka.] 
1880. 8". ' 14302. e. 3.(8.) 

— 0 jSs^oS^eoaSlI [Mya hnins nwny 

pya-zat. A drama.] pp. 112. Rangoon, 1883. 

8®. 14302. e. 6.(12.) 

Seco7id‘ edition^ according to the Catalogue of Books 
regutered (188B/ii.). 

0gO GOoSjoSl QoS^^S (JO^ ^©OoSlI 

[Oksa saung hpyit Ma theins yin pya-zat. A 
drama.] pp. 180. Rangoon, 1880. 8"^. 

14302. 6. 2.(2.) 

OGCOCG? [oeoaSooSi [Sa-lo Nga 
Ilkwes pya^zafc. A play on the adventures of Nga 
Ilk we. Sixth edition.] pp. 64. ^J0(5 

[Rangoon, 1897.] 8°. 14302.6.4.(8.) 

o^ooScojGolcpcn^eooSooSii [Saudi 

(Chaudi) may lya porana pya-zat. A drama. 
Fifth edition.] pp. 64. [Rangoon, 

1897.] 8®. 14302. e. 4.(7.) 

(X>ooo8c£)ooooo^8^^g^s0eoo5i 

[Tavatirnsa maha myin moy pw6 kyis pya-zat. 
A mythological drama.] pp. 80. OjSo 

[Rangoon, 1899.] 8®. 14302. e. 4.(12.) 

HKA, Heaya, Poet. CT^^l 

GOOOOOII [Suriya k^nma hnin Chanda kOnma 
haw sa. A narrative poem on a Buddhist legend. 
Foifrth edition.] pp. 24. ^JOJ 

goon, 1891.] 8®. 14302. e. 9.(18.) 

HKA, Rondaung Heaya, COo88^^^§G30oS 

ocoooGOoog^ooS^^cxj^s oooSols 
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[Hbo may huin tliu hkoi tet hkas py»-zat. A 
drama.] pp. 80. [.Ita'ngoon, 

1911.] 8®. 14302.6.20.(8.) 


HEA, Hsaya, of Paz&ndaung. sjo^oSoSOoS 
go|o<JOo5l [Da mya bol Aung swa pya-zat. A 
drama on the exploits of the brigand Aung-swa.] 
pp. 78. C|^00^ [_Rangoon,^ 1900. 8®. 


14302. 6. 10.(2.) 


0:jo||3Do||GO!COggOOO etc. [Lu pyo 

apyo pes motta sa. An imaginary correspondence 
between two lovers. Followed by a series of 
other model epistles by various authors — viz. 
Metta sa amyos myos, Shwe niing p6ns hsin taw 
niav kftns, Son nan tlia niyaing sha p6n kyi§, 
Hema wun bwe sha p6n kyis, etc,'] pp. 80. 

1900.] 8®. 

14302. e. 10.(1.) 


OO^OG|OOCS GO 


oSjoO'OoS etc. [Tham- 


bhaya (Sainbhara) thas that pya-zat. A mytho- 
logical drama.] 2 pta. pp. G4, 04. 

OJQO [Rangoon, 1896.] 8°. 14302. e. 4.(2.) 

* Ft, i. 18 of the third edition. 


HKA, libot. Part i, The Now Tutor in 
English and Burmese [i,e, a series of dialogues 
in English, English in Burmese characters, Bur- 
mese in Burmese script, and Burmese in Roman 
script,] by Maung Po Ka. An easy and short 
way of acquiring a knowledge of both languages 
. . . SO^cSS-^S-lo^aOl! OOCpGDOoS tic, pp. 
171. Mandala]/, 1905. 8^ 14302. h. 40. 

The pagination begins with 12. 

HKA, Hbot, tj^i. See Buddua-ohosa. [Aftha- 
sdlinl.J 33 08008^00 II etc. [Attha-salinl. With 
Burmese interpretation. Edited by Hbos Hka.] 
[1905.] 8“. 14099. d. 21. 


kyan:. A tract on the observances of t^e Bud-y 
dhist laity.] pp. 58. Moulmein, 1879. 8®. 

14300. d. 81.(1.) 

HKAUNOg, t%, sometime Kin% wun Mini hjji, 
OgOOoSlI [Adda thangeik dhamma 
that. A metrical compendium of Burmese law.] 
pp. i. 200. Rangoon, \%lo. 16®. 14300* g. 27. 

SO^CoSSo^OOoSn [Adda thangeik.] 

pp. 162. ^J99 [Ro'^tigoon, 1881.] 16®. 

14300. g. 28. 

A Digest of the Burmese Buddhist Law 

concerning Inheritance and Marriage j being a 
collection of texts from thirty-six [Burmese and 
Pali] Dhammathats, compared and arranged under 
the supervision of the Hon^ble U Gaung ... at 
the instance and under the authority of G. D. 
Burgess . . . and published with the sanction 
of the Government of Burma. Vol. i. Inheritance. 
(Vol. ii. Marriage.) Govt, Printing: Rangoon, 
1898, 1899. Fol. 14300. gg. 1. 

This vwrk is compiled from the folloto'ing 36 Dhamma- 
(hats : — Mano-siirat Mfimissika, Fy^ umini^ Dhamma-vilusa, 
Wnru (one Fali and one Burmese)^ Dhamyna that k}%n hkyd, 
Kaingl sdl shwe myihl, Mahd-rnja that, Myin kUnt, 
Dhamma that kyaw, Dhamma-vinichchhaya, Manu kyay, 
Kail taw pakinnaka lihgd, Shin tejo-sdra shwe myiiil, 
Vanna -dhamma shwe rnyihl, Manu-vannand (one in Fali 
and one in Burmese), Manu yin%, Vinichchhaya-riisi, F^.- 
pakdsani (one in Fali and one in Burmese), Moha-vichchhe- 
danl, Bdja-bala, Hson htnl, Manu, Manu (Fali), Fdnan 
pakinnaka, Vinichchhaya kiln hkyd, Ddyajja-dtpanJ, 
Dhamma-sdra-madiju, Amwe p6n, Manu-chittara, Shin 
Tha-hba, Kyet yoZ, KyanZ net, and Bescrigds of the first 
king of Amarapura, 

Translation of a Digest of the Burmese 

Buddhist Law concerning Inheritance and 
Marriage, etc. 2 vols. Govt. Printing : Rangoon, 
1902, 1905. 4®. 14300. ggg. 23. 

The translator, according to the preface of vol. i. of the 
original work, is F, liipley. The date of vol. i, is given as 
1902 on the title-page, and as 1903 on the cover. 

HKIN, Hboi. See Muhammad Shams ul-DIn b. 
Muh. Yusup. 


HKA, Maung, late of Rangoon College. Whit [^tic] 
and Humour in Burmes [stV] by Maung Kah . . . 
COOOG|C^oS^S. [101 humorous tales and jests.] 
pp. 112. C^O'Csjo OgOg \_Myaungmya, 1909.] 

12®. 143J»2. a. 26. 


HKAIirO, tJfi, of Maulmein. 0oloOGOQodl3 
OOJ Ss [^ftc] II [ITpasakovada- vinichchhaya 


HKIN, Hsaya, of Basseinf §eX)0a;^3l 00 00^00 
OOJ Ss II [Dighayu-data-sangaha kyans. A manual 
of medicine.] C^o85 etc, [fiawem, 1912, 

etc.] 8®. 14300. ff. 12* 


In progress, 

HKIH, Maung, of Pegu. The Valuable Law 
Manual. ByMoungKhin . . , Volume i, SDC^S 
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,OO^CXipQg0OC3 cic. pp. viii. Iv. 834. Rangoon, 
1892. 8*. 14800. g. 15. 

HKIH EYi8 PYAW H8AYA. (SgO^COCX^^O 
oToSoOijSs etc. [Olarika-sukhuma dhiit kyans. 
A manual of medicine. Edited by Hsaya Thet.] 
pp. xii. 200. OJ'^9 [Jfemcndtne, 

1911.] 8°. 14300. ff. 13. 

OOGO0OOG|OO|jSsG|8s^S [Kawe tMya 

kyans yins kyls. A manual of magic and divina- 
tion.] pp.i. vii. 168. O^CCOSOJ'^0 [Mandalay, 

1910.] 8°. 14300. h. 11. 

HSO, Maung, of Mouhnein. See MIrza 'Aubas. 

HKO, Maung, of the American Baptist College, 
Rangoon. IlCJigOOOOOOC^oScCOOOOII Ques- 
tions on Bad.dhism by Maung Kho. pp. 14. 
Rangoon, 1890. 8". 14300. d. 13.(6.) 

HKO, l^s. ooooe.|0^uSsooos0eooSii [.Maba 

zanotka mins tlias pya-zat. A drama on the 
Jataka legend of Janaka.] pp. 84. Eavgoon, 
OJ9q [1875.] 8^ 14302. e. 1.(1.) 

HEYANS E, Maung. O^O^OoSsOOOS^Sooggo- 
^OcSoSsC^S [Chanda-paduma mius thus hnin 
Bhattiinnvatl mins tlinus. A drama.] pp. 76. 

OJ<) I [1911.] 8°. 14302.6.16.(7.) 

HEYANS MYA, Dramatist. GOgSOoSG.^5^- 
(JOoSlI [Htwes may naw pya-zat. A drama.] 
pp. 145. Rangoon, 1880. 8°. 14302. e. 2.(7.) 

OgOOCX)^eOoSll [Pand-bala pya-zat. 

A drama.] pp. 207. Rangoon, 1880. 8®. 

14302. e. 3.(1.) 

^ooocojooSs oo8s[oeooSii [Rupa- 

kalya mins thamis pya-zat. A drama.] pp. 119. 
Rangoon, OJ9J [1880.] 8°. 14302. e. 3.(9.) 

^ GOojoa8Wo8sOo8s^©OoSll [Sawmya 

tbeingimins thamis pya-zat. A drama.] pp. 194. 
Rangoon, OOOO [1880.] 8*. 14302. e. 2.(6.) 

■HSYAITo EOYEINo, Maung, of St. Peter^s Institute, 
Biusein. A Soriptnral Drama [on the story of 


Joseph in Egypt], composed by Maung Uban 
Nyein. 0C5OoSit) pp. 51*. Basseln, 

1889. 8®. 14300. h. 11.(2.) 

HEYAUE SAUNO TWl c^Oo5 GOoS 

[Hkyauk saung twe. Comprising the Mangala- 
sntta, Balura and Ajjhatta Jaya-maiigala, Ratana- 
panjara, Nama-karit, and Loka-niti. With Bur* 
mese versions and glossaries. Fourth edition.] 
pp. 227. Rangoon, 1883. 8®. 14098. coo. 1L(2.) 

The Chauk Saung Dwe. cfoooScOoS 


U 


etc, [Another edition of the publication of 

1883, with a different title-page.] 1895. 8®. 

See Burma, Govts of. — Home Department. [Educa- 

//on.] 14098. ooc. 11.(4.) 

c|oooSeOo8o^ [Hkyauk saung twe.] 

pp. 110. Q.^00^ ^JOJ 1890.] 8®. 

14098. coo. 11.(3.) 

HEYEIN, Ilsaya. OO^GCOOoS0^jo©OoSll 

[Hban kauk pyan pya-zat. A drama.] pp. ii, 77. 
Rangoon, 1880. 8®. 14302. e. 3.(2.) 

HKYIT HLA, Maung. 2§C^oSc*0oSll [I-naung 

ziit. A romance.] 2 pts. pp. ii. 217. Maul- 
mam, 1880. 8®. 14302. b. 6.(1,) 

HLA, Hboi, Extra Assistant Commissioner. See 
JuDSON (E.). OOCpa:^30O^C^O^[ll (The Life 

of Rev. A. Judson • . . Compiled and translated 
into Burmese by Maung Po Hla.) 1911. 12®. 

14302. a. 38. 

Tho Christian Manual OG|SoOO^CX)oS 

O^SII collection of hymn 

stories, anecdotes . . . and texts, subjects, out- 
lines and scriptural readings.) pp. xiv. 657. 

Rangoon, 1908. 8®, • 14300. b. 16. 

• 

Pt. i. pp. xiv. 137. Rangoon, IQ&l. $*I 

* 14300. b. 15, 

HLAING, Ilsaya. CpOO [«tc] ODC^S 8^ 
joCOoSu [Yaza Nayein thados soin pya-zat. An 
historical drama.] pp. 108. Rangoon, 1883. 8®. 

14302. 6. 6.(2.] 

HLAING, Saw, Dramatist. See Saw Hlaixo. 
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HLA ini’, Afaun^. See Si raj. COCpgJ^^<;jdlS 
eU. [Bibi Kfiadijab thakin ma vatthn. Translated 
by Hla Tin from the Siraj ul-nabuwat. Followed 
by Haijat ul-islam, translated by Hla Tin.] 1911. 
4". 14300. ee. 6. 

HIWA, Maung. COOOOOCO oSs (^-oS- 
CdoScCOOsSSooSoaSsil [Kosala mins kyis i 
hkyauk lisay hkyet thaw eik met hkans. The 
story of the king of Kosala^s 16 dreams as told 
in the Udichcha or Maha-supina jataka (Jataka i*, 
JJka-nipata).] pp. 28, liangoon, 1881. 8®. 

14302. b. 20.(1.) 

HMAN, Hdjjk etc, [Myat hsii- 

ya lihga. A poem upon Muhammadan doctrines 
and legends.] pp. 88. O^CCOS [Mandalay 
1895. 8^ 14300. d. 13.(8.) 

HHtoo POHGYI. o:^oScOggO^S3DC.|jso|jsi 

[Thok kammatthans amyos inyos. Thirteen 
and other excerpts from the Sutta-pi^aka, with 
Burmese version, etc,, by a Hn^gyo Pongyi. 
Followed by the Sikkha-pada-vinichchhaya-anut- 
tana-pada-pakasauT, a Burmese tract by the same 
writer.] [1898.] 8^. See Sutta-fitaka. — Selec- 
tions, 14098. ccc. 26.(6.) 

d5 coo 00 coo 3^ OOJ Ssil [Sammoha- 

chliedani kyans. An ethical treatise.] pp. 147. 
q£oo£ O I'^O [Rangoon, 1896.] 8°. 

14300. d. 26,(4.) 

HNGETTWIHDAW H8AYA. See PaSSa-dipa. 
HNYHfg, Hboi. oSs OOOS ^eOG? 

30 00011 [Chanda-gutta (Sanda-gfikta) min; thus 
pyn-zat. A drama on the story of Prince Chanda- 
gutta.] pp. 80. OJ^g [IZant/oow, 1907.] 

8“. 14302. e. 13.(4.) 

HNYUN, Him. c^(;6ooo^.^cgo^o^eoaSii 
[Shwo hintbii (harasa) hnin Ngwe sanda (chanda) 
pya-zat. A drama.] pp. iii. 164. Rangoon, 1882. 

8°. - 14302. e. 8.(9.) 

HOLME (Hooh Basil). See Burma, Govt, of, — Home 
DepartmeiiL [Oeneral.li The Burma Subdivisional 
and Township Office Manual . . . [With preface 
hj H. B. Holme.] 1911. 8®. 14300. ggg. 33* 


HOLMS (Huofl Basil) (continued). See IsrbiA.^ 
Legislative Council, [Mamials*] The BurmaStamp 
Manual, 1909 . .. . [With preface by H. B, Holme.] 
1911. 8^ 14300. ggg. 86 

HOOOH (Geouge Henry), Headmaster of Maulmain 
Oovt, School. See India . — Legislative Council 
[Ood^tf.] The Indian Penal Code . . . Translatec 
by G. H. Hough, etc. 1862. 8^ 14300. g. 20 

An English and Burman Vocabulary, pre- 

coded by a concise grammar, etc. pp. ii, 37, 424, 
Serampore, 1825. ohl, 8®. 621. a. 42 

An Anglo-Burrnese Dictionary. Part i, 

Consisting of Monosyllables. (In continuation. 
Partii. Dis-syllables [sir]. Part iii. Throe Syl- 
lables.) 3 pts. Maulmain, 1846. 12®. 12907. b. 24. 

An Anglo Burmese Dictionary of the 

Monosyllabic Words in the English Language 
. . . Second edition, pp. 177, i. Hangoon, 1861. 

12^ 12907. aa. 19. 

Ren^arks on Passages in the Rev. Dr. Jud- 

son^s Burmese Version of the Pour Gospels, 
pp. 19. Itangoon, 1856. 4®. 3226. dd. 8. 

Hough^s General Outlines of Geography, 

in Burmese . . . (IOO080S0J j^SlI . . . Re-written 
and enlarged by Rev. Jas. R. Hasw^, for the 
Department of Public Instruction, British Burma, 
pp, V. ii. 337. Itangoon, 1874. 8®. 14302. i. 8. 

HOVEY (Alvah), Manual of Christian Theology 
. , . Translated into the Burmese by Rev. F. H. 
Eveleth, D.D., and U Tha Din. ^^)G|SoOO^ 

o8[3cco£§.) pp. xiv. 321, 86; 2 plates. Ran- 
goon, 1906. 8®. 14300. b. 13. 

HPAW, et. See RAyyHA-SABA. Key to Ko khaa 
pyo. ByUPaw, e(c. [1898.] 8'. 14302. f. 5. 

HPAY, Moung. See Hpe. 

HPAYA EYIS HSAYA. See Jagababhi-dhaja. 

HPAYAS SHI HKOg. O^CpS§^J30o||sc;|[l(^Cj)^ll 
[Hpayas shi hkos. A handbook of Bnddhist devo- 
tions, consisting of various Pali excerpts, etc., 
for the roost part with Burmese translations.] 
pp. 64. ®J00 [72aM^oo», 1898.] 8*. 
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HKOS {continued). [Another edi- 
tion.] pp, 64. ® Jo*] iBangoon, 1895.] 

8*. 14098.000.16.(3.) 

HFE, Mavng. See Bontan (J.), Banyan’s Pil- 
grim’s Progress, part ii. Translated by Moung 
Hpay, Insein, etc. 1892. 12°. 14300. b. 7. 

HP08, Moung, of Htmada. CoSCjJ^sj^SCOoS 
OdSii [Thin p6ns kyis let thit. A spelling-book 
and reader.] pp. 30, i. Bangoon, 1880. 8". 

14302. i. 14. 

A second edition^ according to the Catalogue of Books 
printed in the Second Quarter of ^ 880 . 

HPYAW, J7s, of NgasingUf Ytod-sdt of Paleik. 
OcSSoOoGOjSs [Paleik sas e hkyiiis. An his- 
torical poem in 70 stanzas on Paleik.] pp. 47. 
[iittnpoon, 1899.] 8^ 

14302. f. 6.(1.) 

HPTE, t)^z. [For works edited by Hpye, see under 
the following headings :] 

Agga-vai^sa. • 

Kachchayana. 

Nana-vai^sa. 

Pa^tdi. 

Sangiia-rakkhita. 

Sutta-pitaka. — Selections , 

^ Sutta-pitaka. — Khuddalca-nihdyae [Jdtaka.] 

ViLASABHI SlRI-BHAJA. 

VlNAYA-PITAKA, 

Visuddhachaka. 


HPYOg, Heaya. OQO O 3;)COS 3Dc[o 

OQjSsil [Kappa- vinichchhaya ames ahpye kyans. 
A catechism on problems connected with the 
Buddhist cosmology.] pp. 91. 
iRangoon, 1890.] 8*=^- .14300. d. 14.(3.) 

H8AIK0, Hboi. 00^|COg|^COoS^C.) ^eooS 11 
[Hbandhtt kainbu maung hna ma pya-zat. A 
metrical drama.] pt. i. pp. 123. Rangoon, 1880. 

8\ 14302.6.3.(3.) 

ESAT SAinfO Twi. sr»oScoo8o^ll [Hsay 
sanng twA Comprising the Mafigala-sutta, Bahira 
and Ajjhatta Jaya-mah^gala, Batana-panjara, Naroa- 
hain, and Loka-niti, with Burmese versions; 
laalyses and glosses of various words of the Pali 


texts; Chhakaranta-naya thatpdn; Kabya sarat- 
tha-sangaha that p6n ; and the Paritta, with 
Burmese paraphrase.] pp, 252. BangoQn, l8B2. 
8". 14098. cco, 11.(6.) 

■ OOGOoSo^il [Hsay saung twe.] pp. 248. 
Gj^Cy^^ OJQO {.Bangoon, 1889.] 8°. 

14098. coo. 11.(7.) 

HSIIT, Ilboz, See Muhammad Yusuf. 

HSIIf HPYTJ HA SKITS , Dowager Queen of Bwnna, 
[Elegies on Death.'] See Kuns Sin and^Nv&N. 
^S^joiO^S • • . CX^^SQ^^OjSsil [Hsin hpyu um 
shin mi lipayas hkaung kyis hpayfis hb6ns hbw^ 
ngo hkyins.] 1900. 8^ 14302. f. 6.(2.) 

HSIN HPYH MYA SHIN, King of Toungoo. 
CCoSoj^SogOOoSll30GgOo9sil [Aniwe hkans. 

Being §viii. (on inheritance) of the Kos saung 
likyfik dhainma that, or Nava-dharniua-sattha, a 
Pali digest of 9 law-books. Edited, with Burmeso 
translation, by Maung San Htfln: Aung and 
Maung Kyu^y Zan Us.] pp. iii. 9. oScOg OJq(s 
[ 41-yah, 1894.] 8“. 14098. cco, 20. 

HSIK HPYU 8KTS , King of Burma. [For inscrip- 
tions of this king :] See Burma, Govt. of. — Home 
Department. {Becorde.) 

HSIH KALES, Heaya. GCOCODo8cgG3DoS 
[o©OoS [Hbo thaung Ngwo aung pya-zat. A 
drama.] pp. 104. OOO 9 [Bangoon, 

1883.] 8“. 14302. e. 8.(8.) 

HS0SP6n, Us. OOGCO.^o 8 sjoc?OoSll [Dhamma- 
sena mins pyu-zat. A drama on the story of 
king Dhamniasena.] pp, 157. Biwgoon, 1880, 8“. 

14302. e. 7.(1.) 

HSU THA, of Pegu. GOOGOOGOOGOQ^joOOaSll 

[Saw hbo Saw me to pya-zat» A drama.] pt. i. 
pp. 81. Bangoon, 1880. •8°. 14302^0. 2J^ 

GOOCCOGOOt;oq8 etc. [Saw hbe Saw 

mo to pya-zat,] pt. ii. pp. 103. 1880, 

8". 14302. 0 . 7.(4.) 

OoSoo8oSoS^0OoSl [Tin tin hkin 

hkin pya-zat. A drama. Second edition.] pp. 104. 
Bangoon, 1883. 8°. 14302. e, 8.(4JI 
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HTAING, Maung. CCOSOC||S?SOC:||so||?ll [Hsoj 
kyan! amy<J8 myos. A compilation on medical 
practice.] pp. ix. 245. Rangoon, 1881. 8“. 

14300. if. 2. 

HTIS-HLAIirO MYO SAS AKTIS TAW HZTdK WON. 

CoSc^OOO- 0^|[C00 CYD^Ss II [Kavindopama- 

manjusa kyani. Being que.stions on Buddhist doc- 
trine by the Yaw myo sas atwins wilii and answers 
by the HtiJ-hlaing Myq sas, compiled and edited 
by tJs Aung.] [1911, elc.l 8®. See Atmo, Vt. 

14300. dd. 44. 

HTUo, Jlfatmgr. See Mikqala Ya-to. o8cOOG|CX^II 

[Mingald ya-tu. Edited by Htus.] [1904.] 8°. 

14302. f. 8. 

HTdNg, Meaya, of Shwego, Shwegyun. GCoScOO 
^OOOOjSsi [Kaw-ka-nu tha hkyins. A romance 
in verse.] pp. 149. 

1911.] 8^ 14302. a. 33.(2.) 

0^gOc8oOOOjSsCX)Sll [PadOnmawadI 
tha hkyins thit. A metrical romance.] pp. 64. 
OJ<]J [Rangoon, 1911.] 8®. 

14302. a. 33.(1.) 

HT^Ng AONG KYAW. See Paiutta. (o8coo- 
etc.) [Maha payoik taw kyls, etc, 

[1881.] 8®. 

14098. c. 32.(1.) 

HT^Ng Eg, fft, of Thonze. See India, OovL of . — 
Legislative Council. [^Godes.^ GpO^OoS . . . The 

Criminal Handy Compendium . . . by U Tun B. 
[1908.] 8®, 14300, ggg. 14. 

(8[3^S^5c.5[G^ooGos^oSo:j(^3oa^s 

OgSsGI^II . . . 0OG3 3DC^GCY)6 oOC^O 
OOj6sil The Handy Compendium of Acts and 

Kules. Embracing the Law Books prescribed by 
the Educational Syildicate, Burma, for the Third 
^ (J»^:de Advocateship Examination, treated with 
the utmost precision and comprehensibility; and 
intended for the use of those preparing for the 
Third Grade Advocateship, Myookship and De- 
partmental Examinations. Familiar Burmese 
prosaic short verses are also appended to each . . . 
as helps to memory. Second edition, pp. viii. 450. 
^CY^^ [jRaVowJ 1903. 8°. 14300. g. 60. 


SOGODOO 
Edited by Htuns Aung Kyaw.] 


HT6N8 HKYAN8, Advocate. The ArakaJfe^Galen- 
dar. With the corresponding dates in Bhrmese 
and English, 1820-1918. By Htoon-Chan. 1905. 
Pol. See Bphkmbbides. 14302. m. 2. 

HT0Ng NGYEINg, Government Translator. See 
Bible . — New Testament. The New Testament . . . 
Translated ... by Tun Nyein, etc. 1903. 8®. 

14300. b. 12.. 

See Bdrua, Govt, of, — Home Department. 

[Records.}' Inscriptions of Pagan, Pinya, and 
Avs, etc. (Translation, with notes [by Hthns 
Ngyeins].) 1892, 1899. Pol. & 4°. 14302. oo. 1. 

Idiomatic English & Burmese Speaker by 

Tun Nyein. pp. i. 456. Rangoon, 1904. 8°. 

14302. h. 39. 

- The Student’s English Burmese Dictiou- 
ary. pp. viii. 820. Govt, Printing : Rangoon, 

1906. 8°. 14302. h. 43. 

HT^Ng WINS, Maung. See Simeon (J,). [o^'yocpe 
oS etc. [Myanma yaza win akyins hkyok. A 
translation by Iltfins Wins of the Outlines of the 
History of Burma.] [1889.] 16°. 14302. a. 18. 


HTWEo, Hsaya. Tho Wonderful. By Saya Dwe. 
35|3ogoSoggp) [An aw bbway vatthu. A 

novel.] [Rangoon,} 1910, etc. 8® 

In jprogress. 


14302. a. 28. 


8^8cooo6ooScy^coosoqgcos^®oo5 

[Sein pita sanian hin kuliis kales pya-zat. 
A drama on the story of prince Sein-pita..] 4 pts. 
pp. 80, 80, 80, 80. jBttw</oo-a, OJf|J [1910.] 8®. 

14302. e. 15.(1.) 

HUA I I Ytr. # ^ P ^ [Hua i i yu. Vocabu- 
laries, arranged under 18 categories, of the Persian, 
Uigur, Burmese, Tibetan, Po I, and Pa Po lan- 
guages, with meaning and pronunciation in 
Chinese.] [n.d.] 8®. 16344. d. 10. 


AUJJAH. OgoScjjOgoSsDgCoS etc. [Hujjat ul- 
islam. A catechetical exposition and defence of 
Islam. Ti'anslated by Hla Tin from the Hindu- 
stani.] (See SiBAJ. COC|DgJ^^i^dlS cfc. [Bibi 
Khadijah thakin ma vatthu, etc.] pp. 197-256. 
1911. 4°, 14300.W.6. 
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.HITHTipt ISir William Wilsoh). A brief History 
of the Indian People . . . Translated and adapted 
for schools in British Bnrma, etc. 1886. 8*. 

See Burma, Oovt. of. — Some Department. \_Edwa- 
t!on.'\ 14302. i. 13.(3.) 


HYMNALS. Hymns for public and social Wor- 
ship, . . . II O g o8 ^ 8 ! OO II Seventh edition. 

pp. 182, ix. American Mission Frees : Maidmain, 

1857. 12“. 14300. a. 4. 

IBEAHiM ‘Ali NAKi. See Hazrat ‘Ai.i. cOoS 
C003Do8oodloo8.|000 etc. (Sakhawet naina. 


Translated . . . by . . . Ibrahim Ali, etc.) [1898.] 
8“. 14302. b. 20.(4.) 


IBEAHIM MUHAMMAI). See Muhammad iBKAaiM. 

INBAEABHI-DHAJA, ti Pazin, disciple of Damn- 
thuga'taih Hsaya. OGJOgg [sic] 00(jj]OCGOcS 

OOjjSs [Paramattha-sarupa-joti kyan;. A trea- 
tise on philosophic first principles.] pp. 138, 
0^00^ Ulangoon, 1906.] 18°. 

14300. 0. 12. 

INBASABHA, of Paziln hlt^ungi Kyaung. See 
AGaA-DHAMMALANKABA, Thiiigaza Hsaija. OO- 
OgggSoOQ etc, [Dhiitva-attha-dipaka, With 
Burmese interpretation by Indasabha,] [1899.] 

8°. 14098. ccc. 29.(1.) 


INBIA. 

LEOISIATIYE COUNCIL. 

Acts and Regulations. 

[Single Acts.] A Translation of Act viii. of 1859. 
OOQg ^11 G38^GOD80OG3.|onoSllOll . . . Pub- 
lished under the sanction of Her Majesties [sic] 
Government of India, pp. 207. American Mis- 
sion Press: Maulmain, 1860. 8®. 14300. g. 19. 

A Translation of Act no. xxxii. of 1860. Income 
Tax Act. Oo£ojo^^olo8 9J 3 o8^GOOO 
0OCQII . . e Published under the sanction of Her 

Maj^st/s Government of India, pp. 155. Ameri- 
can Mission Press: Maulmain, 1860. 8®. 

14300. g. 18, 

Act no. V. 1861, II opSo-0OC3-Q 8 pp. 24. 

American Mission Press: Rangoon, 1362. 8®. 

14800. g. 21. 


INDIA (continued). 

LEGISLATIVE COUNCIL 
Acts ani> Regulations (continued). 

Act no. xvi. of 1861, the Stage-carriages Act, 
1861, as amended by Act no. i. of 1898 . . , 
O^SCgOSj1§G|OOOS30o5gOG3ll pp. 12. Goot. 
Printing: Rangoon, 1898. 8®. 14300. g. 11. (S.) 

The Cattle- trespass Act, 187], as amended by 
Act i. of 1891, with notifications and rules there- 
under... C^J^OScSGj^O^GOOjS^SsoSGGpoS 
^S«30oSgOG3ll Corrected np to 30th Sep- 
tember, 1897, etc. pp. i. iii. 89. Govt. Printing: 
Uangoon, 1808. 8®. 14300. g. 11.(1.) 


Translation of the Indian Registration Act, no. iii. 
of 1877. g^j^OO C^Ssjo^j^S . . . OOtjjOSl^ 

^9 o^S GOOOSoaS 
gOG3ll ^dloSpil pp. 108. American Mission 
Press: Rangoon, 1877. 8®. 14300. g. 1« 


Act no. ii. of 1898. The Indian Paper Cur- 
rency Act, 1898 . . . 38^(JOGgO00|[3OoSgOG3ll 

[Signed by J. M. Macplierson.] pp. 3. Qovt. 
Printing: Rangoon, 1898. 8®. 14300. g. 11.(3.) 


Act. no. iii. of 1898. The Lepers Act, 1898 . . . 

[Signed by J. M. Maepherson.] pp. 14. Oo\jt. 
Printing: Rangoon, 1898. 8®. 14300. g. 11. (4.) 

[For the various Codes promulgated in single 
Acts :] Seo below : [Codes.'] 


[Hanxials.] The Burma Arms Manual, containing 
the Indian Arms Act, 1878, together with ndTifi- 
cations, rules, and circulars thereunder. 

^ScGOoSoDoS.|.oScOoS^gOG3ll , . . Pub- 
lished on the 24th May, 1904 • . . Corrected %ji> 
to the 28fch November 1903, etc. pp. ii. ii. 323, 
viii. Govt. Printing: Rangoon, 190i. 4®, 

* 14300. ggg. 22. 

The Buima Boundaries Manual, containing the 
Burma Boundaries Act, 1880 ... as amended by 
the Burma Boundaries Act Amendment Act, 1895 
. . , together with rules, notifications and instruct 
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iions thorounder ... jo^00^^5cCo5c^^oS 
CDoScoo 5^^0OG311 Corrected up to the 1st 
May 1903, eto. pp. i. iii. 54. Govt. Printing; 
Rangoon, 1904. d”. ’ 14300. ggg. 21. 

The Burma Excise Manual, containing the Opium 
Act, 1878, the Excise Act, 1896, Actxvi. of 1863, 
with rules, notifications, circulars, and orders 
issued thereunder . . . [o^OO^ScGOo5ooSo||s 
CX)o 9^0OG3II Corrected up to the 1st May 
1897, etc. pp. i. v. iv. 382. Govt. Frinting : Ran- 
goon, 1898. 8^ 14300. g. 14. 

The Burma Excise Manual . . , Corrected up to 
the 1st April 1900, etc. pp. i. v. ii. 425. Govt. 
Frinting : Rangoon, 8°. 14300. g. 40. 

The Burma Excise Manual, 1904. Containing 
the Excise Act, 1896 • . * the Burma Excise Law 
Amendment Act, 1904 . . . and the rules and 
directions thereunder in force in Burma. Also 
Act xvi. of 1863 . . . OgOQ ^^Sll [3^00^86 
GOo8oo8o||sCX)a5'^0OG3ll Corrected up to 

the 1st April 1905, etc. pp. x. i. v. v. i. i. 229, 
Iviii. Govt. Printing: Rangoon^ 1906. 8®. 

14300. ggg. 7. 

The Burma Excise Manual, 1909, containing the 
Excise Act, 1896 . . . the Burma Excise Law 
Amendment Act, 1904 . . . and Act xvi. of 1863; 
and the rules and directions thereunder in force 
in Burma. . . OgOg jSll^^OO^ScGOO^OoS 
0OG3 11 Corrected up to 1st July 

1910, etc. [With preface by H. Thompson.] 
pp. xii, i. ii. V. iv. i. 482. Govt, rrintwg: Ran- 
goon, 1911. 8^ 14300. ggg. 37. 

The Burma Ferries Manual, containing the Burma 
Ferries Act ii. of 1898, together with rules, notifi- 
cations and circular's thereunder . . . 

.^Oo8f^sg^COo8^0OG31l Corrected up to 31st 

May 1904, etc. pp. i. ii." 42. Govt. Printing ; 
Rangoon, 1905. 4®. 14300. ggg. 5. 

The Burma Forest Manual, containing the Burma 
Forest Act, 1902 . . . and the rules, notifications 
and orders thereunder . . . |o^OO^S6gOO'ScoS 

•CODOCOo5i^ 0OG3I1 Corrected up to Ist July 


1906, ete. pp. iii. vii. 367. Govi. PrinUn^t Ran- 
goon, 1901. 8“. 14300.ggg.il. 

The Burma Income Tax Manual, 1905. Contain- 
ing the Income-tax Act, 1886 . . . with the rules 
and directions ... in force in Burma . . . OgOQ 

^^OO^SdGOoSsO^oSGOoSg^ODoS^ 
0OC31I Corrected up to May 1906, etc. [With 

preface signed by A. B. T. Sarfas.] pp. vi. i. i. 
iv. i. iii. 106. Govt. Printing : Rangoon, 1906. 8\ 

14300. ggg. 8. 

The Burma Municipal Act Manual. Containing 
the Burma Municipal Act, 1898, and the general 
rules, notifications and circulars issued thereunder 
. . . 0^OO^8cGOo 8 jo|[^8o1oSoDoS^0OG3U 
Corrected up to the Ist Juuo 1900, ete. pp. xii. 
322. Govt. Printing: Rangoon, 1900. 8“. 

14300. g. 39. 

The Burma Opium Manual, 1904, containing the 
Opium Act, 1878 . . . the rules and directions 
issued theueuniler in force in Burma . . . Og 09 

^^Sll GOoSc8^SCOo9^0OG3 11 

Corrected up to the #st July 1906, etc. [With 
preface signed by W. J. Keith.] pp. xi. vii. i. 218. 
Govt. Printing : Rangoon, \991 . 8°. 14300. ggg. 12. 

The Burma Salt Manual, containing so much of 
the Lower Burma Land and Revenue Act, 1876, 
and rules thereunder, and of the Upper Burma 
Land and Revenue Regulation, 1889, and rules 
thereunder, as refers to salt, so much of the Indian 
Salt Act, 1882, as applies to Burma, the Indian 
Salt Duties Act, 1908, and the directions relating 
to salt . . . j3^OO^8cGOD5oOO3COoS^0OG3ll 
Corrected up to the 20th December 1910, ete, 
[With preface by J. J. Auderson.] pp. vi. i. i. 
iv. 94. Govt. Printing: Rangoon, 1911. 8°. 

14300. ggg. 36. 

The Burma Stamp Manual : contaiuiug the Court 
Fees Act, 1870, the Indian Stamp Act, 1879, the 
Upper Burma Stamps Regulation, 1887, and the 
rules, notifications, and orders thereunder in fordeJ 
in Burma . . . ^^00^86 o5o88cOd8cO<:^^ 
0OG311 Corrected up to^the 1st April 1898^ e#c. 
pp. i. iv. 334. Govt. Printing: Rangoon, 

14»wi^j^ 17,^ 
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USQIKLATIVS COVNCII. {eontinitedi. 
Acts and Bsoulations {continued). 


The Burma Stamp Manual: containing' the Court- 
Fees Act, 1870, the Indian Stamp Act, 1899, the 
Upper Burma Stamps Begulatiou, 1887, and the 
rules, notifications, and orders thereunder in force 

oo5odo5^ 


in Burma . . . O^OO^Sco5q8Sc 


0OC3II 


Corrected up to the 1st February 1900, 


etc. pp. V. 367. Oovt, Printing; Rangoon, 1900. 

8°. 14300. g. 81. 


The Burma Stamp Manual, 1903, coutaining 
the Court-fees Act, 1870 . . . the Indian Stamp 
Act, 1899 . . . and the rules and directions there- 
under in force in Burma . . . OgO^ if 

^S6 coo§o6o8Sgoq5cooS^0og3ii Cor- 
rected up to the 1st September 1904, etc, [With 
preface signed by W. J. Keith.] pp. ii. i. v. iv. i. 
308, 172. Govt, Printing: Rangoon^ 1905. 4®. 

14300. ggg. 2. 

The Burma Stamp Manual, 1909 . . . Corrected up 
to the 1st October 1909, etc, [With preface by 
H* B. Holme.] pp. ii. xx. 394, 159. Govt, Print- 
ing: Rangoon, 1911. 8®. 14300. ggg. 36. 


The Burma Village and Town Manual. Contain- 
ing the Lower Burma Village Act, 1889, and the 
Lower Burma Towns Act, 1892. As compared 
with the Upper Burma Village and Town Regula- 
tions, with notes, rules, rulings and orders in 
force both in Lower and Upper Burma. By Maung 
Tha Din ...jo^Oojo^GOOJS^O ^||oCOoS^OO 
etc, pp. ii. 85. American Ba^jtist Mission Press: 
Rangoon, 1896. 8®. 14300. g. 16.(1.) 


The Burma Village Manual, containing the Burma 
Village Act, 1907 . . . and rules and orders issued 

oojsgo 



thereunder . . . O^OO^SccooSc 




OG311 


Corrected up to the 31st December 


1908, etc, pp. viii. i. 233, i. xxix. Govt, Print- 
ingT Rangoon, 1910. 8®. 14300. ggg. 29. 


The Cattle-trespass Act Manual^ containing the 
Cattle-trespass Act, 1871, as amended by Act i. 
of 1891, with notificaliions and rules thereunder 

• r ^ ^ ^ ^ ^ c o;^ Ss o S G cp oS [3 S s 


COoS^0OCQIl 
etc. pp. i. iv. 60. 


Corrected up to SOth June 1904, 
Govt. Printing: Rangoon, 1905. 


4®* 14300. ggg. 4. 

Corrected up to 1st April, 1911, etc. pp. 

i V. i. iii. 53. Govt, Printing : Rangoon, 1911. 8®. 

14300. ggg. 84. 

Land Acquisition Manual. cjodSuSCX) 



0OC3II pp. i. iv. 83. Govt, Printing: Rangoon, 

1898. \ 14300. g. 24. 


The Lower Burma Land Revenue Manual. Con- 
taining the Lower Burma Land and Revenue Act, 
1876, the Lower Burma Fisherios Act, 1875, the 
Laud Improvement Loans Act, 1883, the Agricul- 
turists’ Loans Act, 1884,. and the rules, notifica- 
tions, and orders thereunder in foi*co in Burma . . • 

Gjog^GOO 

1st August 1898, etc, pp. i. 461. Oovt, Printing : 
Rangoon, 1898. 8^ 14300. g. 26. 

The Lower Burma Land Revenue Manual. Con- 
taining the Lowoi’ Burma Land and Revenue Act, 
1876, the Lower Burma Fisheries Act, 1875, the 
Land Improvement Loans Act, 1883, the Agricul- 
turists’ Loans Act, 1884, the Revenue Recovery 
Act, 1890, and the rules, notifientions and orders 
thereunder in force in Lower Burma . . . 

11 Corrected up to the 1st 

December 1902, etc, pp. i. iv. 630. Govt, Print- 
ing : Rangoon, 1903. 8®. 14300. gg. 6. 



ScooS^0 


OG311 Corrected up to the 


The Lower Burma Land Revenue Mainial, 1008. 
Containing the Lower Burma Land and Revenue 
Act, 1876, the Reveniio Recovery Act, 1890, and 
the rules and directions thereunder in force in 
Lower 

=68? 

Ist July 1907. pp. i. i. v. 138. Govt, Printing: 
Rangoon, 1908. 8®. • ^4300^ ggg. J^6. 


Burma . . . [o^00^86gCo5gG30o9^8; 
GOoScoo5^0OG3i 1 Corrected up to the 


The Lower Burma Rdlgistration of Deeds MaiiuaL 
Containing the Indian Registrajiion Act, 1877, 
and the notifications, rules, and orders issued 
thereunder and in force in Burma . . . 6?"= 

!S 6gOoS GSOOoS^Ss CO OO OoSs 

Cori'ected up tdo 

\a 


OoS COo8^ 0OG3II 



INDIA 


1st January 1898, etc, pp. ii. i. 173. Govt. 
Triniintj: L'angoon, 1898. 8®. 14300. g. 12. 


INDIA 


U 


1st July 1907, etc. pp. i. i. ii. iv. 

Govt. Printing : Rangoon, 1908. 8®. 14300. ggg. 15. 


Ixxxi. 


The Lower Burma Registration of Deeds Manual, 
1904. Containing the Indian Registration Act, 
1877 . . . and tho rules and directions thereunder 
in force in Lower Burma . . . ^0g^yoSc^OoS 

COaS^0OC3il Corrected up to 1st May 1904, 
etc, [With preface signed by W. J. Keith.] pp. i. 
xii. ii. i. iv. i. vii. 104, 91. Govt, Printing: 
Rangoon, 1906. 8®. 14300. ggg. 3, 

A Manual of Stamp Laws, containing tho Indian 
Court Fees Act, no. vii. of 1870, the Suit Valua- 
tion Act, no. vii. of 1887, and the Indian Stamp 
Act, no. ii, of 1899, as .amended up to date, with 
rulings, notes, directions &c. ... by U Tha Din 
. . . ODcSScOoS'oOCpSCOoS^II pp. i. ii. 628. 
Rangoon, 1909. 8®. 14300. ggg. 20. 

[For official publications relating to 
Stamps and Stamped Papers as specially 
adapted for Burma ;] See Bukma, Govt, of , — 
Finance Dejiartment, [Stamps.] 

Manual of the more deadly Forms of Cattle 
Disease in India, 1903 . , . 

GOoSsDOgSs SQO? 0S CCOG^ 

ojo58s oooSoo^o^j^os- GCpol cooS^co 

Gf^Sil pp. ii. i. 84. Govt, Printing: Rangoon, 

1906. 8°. 14300. flf. 4. 

The Upper Burma Land Revenue Manual, con- 
taining tho Upper Burma Land and Revenue Re- 
gulation, 1889, the Land Improvement Loans Act, 
1883, the Agriculturists^ Loans Act, 188 1, and 
the rules, notifications, and orders thereunder in 
force in Upper Burma . . . G[og^GOC)5cOoS^ 

0OG311 Corrected up to tho 1st April 1902, etc, 

pp. i. i. iv. 384, 26. Govt* Printing: Rangoon, 

«8^ 14300. gg. 7. 

a 

The Upper Burma Land Revenue Manual, con- 
taining the Upper Burma Land and Revenue 
Regulation, 1889, and the rules and directions in 
force thereunder and the Revenue Recovery Act, 
1890 . . . jo^00^8cGCo53DCOoS^Sj0^8Gp 
6|3g^COQ6cooS^0OC3U Corrected up‘to the 


The Upper Burma Municipal Manual. Containing 
the Upper Burma Municipal Regulation, 1887, 
and tho general rules, notifications and circulars 
issued thereunder . . . |o^OO^5cGCdS330OoS 

^Ste^Sep ^|^8 o1oScOo 5^0OG3II Cor- 
rcctcd up to the 1st December 1898, etc, pp. 166, 
ii. Govt, Printing; Rangoon, 1898, 8*^. 

14300. g. 34. 

The Upper Burma Registration of Deeds Manual. 
Containing the Upper Burma Registration Re- 
gulation, 1897, and the notifications, rules and 
orders issued thereunder . . . ^^OO^ScGOO? 

3D00oS^Ss OOOJ ^8oOCX)Ss^3g^poSpOoS 
COoS^0OC3 II Corrected up to 15th August 
1898, etc, pp. 66. Govt, Printing: Rangoon, 

1898. 8®. 14300. g. 37. 


[Codes.] The Cantonment Code, 1899. OOgg 
II CoS^|C^O 0OG3 II pp. iii. 141. Govt. 


Printing: Rangoon, 1901. 8° 


14300. g. 43. 


Translation of Act no. x. of 1877, Code of Civil 
Procedure. COCpS O 330^0^ COOo8g|o8 
GJGOOO.^^gOOj5opSC^O 0OG3 1I pp. 510. 

American Mission Press; Rangoon, 1877. 8®. 

14300. g. 2. 

The Code of Civil Procedure, being Act v. of 
1908, with explanatory notes, rulings &c. by 
U Tha Din . . , and Mauiig Kyaw Din . , . 

0(500;^aS33o8^o1o 5 QII OOGpSOOOjSo^S 
C^O0OG3ll Rangoon, 1910, etc. 8®. 14300. ggg, 18. 

JTw ^progress, 

GpeOo8cG| S 028330^ Sc80O0C|^ . . . JJ- 
GOo 8 c^ GpeOoScx:)o5D^S0OG3ll TheCrirainal 
Handy Compendium of 22-parts ("Manual of 
Laws on the Code of Criminal procedure,”^ by 
U Tun E. pp. i. X. 591, ii. ODOODOOoS OgOO 
[Tharrawaddy, 1908.] 8®. 14300. ggg. 14. 

, % 

The Indian Penal Code, in Burmese. Translated, 
by Cr, H. Hough . , . -SoloSiScSssI^^ 
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C^Qo Jl^oSs^^COOO II CpaODoSn pp. vii. 274. 
Mission Press : Ravgoon, 1862. 8®. 14300. §. 20. 


[Begnlations and Notifications.] Notifications 
under tbe Public Gambling Act iii. of 1867, the 
Prisoners Testimony Act xv. of 1869, and tbo 
Burma Ferries Act ii. of 1873 . . . 

jcOOOOJOSn pp. ii. 10, 2. Oovt. Printintj : 
Pmgoon, 1 898. 8®. 14300. g. 11.(2.) 

Regulations for preventing Collisions at Sea. 

oScooSegos ooc^DoojSs 

COC|^O^;(noSs0OG3ll pp. 19; 9 ;>/«#«?«. Govt 
Trintivg : Bavgoon, 1898. S'". 14300. g. 22. 

Rules and Orders of tlio Governor- Genoral in 
Council I’egulating the conduct of Public Servants 
in Respect to borrowing Money, .Receipt of 
Complimentary Addresses and other Matters . . . 
^ 0 O G 3 S 3D 8 C 00 5 il Third edi tion. 

pp. iv. 40. Govt, Prirdirig : Rangoon, 8®. 

*14300. g. 11.(10.) 

1902. Resolution of the Government of India. 
Department of Revenue and Agriculture, Land 
Revepno. OgOJ 33g.^GCO§^O^COoS 

coo^aSo||s ^3^£cpgo.^og8ii 38^00 

GjoSs g^cxjiaS [o^goo5<^oo^ 8g|8 

GOo£C|) OjjC^SlI Published by order of the 
Governor-General of India in Council. [Signed 
by J. B. Fuller.] pp. i. 114. Govt Printing: 
Rangoon, 1903. 8°. 14300. g. 49. 

POSTS. 

Post Office Manual. Volutno i. Head Office 
Hand-book. Chapter xiv. Postmen, Village 
postmen. Mail peons. Letter-box peons, and 
Packers. OO^C^oScDC^^ 0OG3 ogoC^ dc. 

pp. 81. Govt. Printing : Rangoon, 1900. 8°. 

14300. g. 44.(1.) 

— r pp. 33. Govt Printing : Rangoon, 1905. 

4®. 14300. ggg. 1. 


8 ’. 


pp. 35. Govt. Printing : Rangoon, 1909. 

14300. ggg. 17.(1.) 


Post Office Manual. Volume ii. Rules for 
Brftnck Offices, extracted- from the Sub-office 


Hand-book, containing rules for the guidance of 
Branch Postmasters. Sixth edition. *OO^C^oS 

COo9^0OG3;pc8cDa^ c(c. pp. iv. 114. Govt 
Printing: Rangoon, \90S, 8^ 14300. g. 6L 


pp. V. 156. 

1909. 8^ 


Govt, Printing : Rangoon^ 

14300. ggg. 19. 


Post Office Manual. Volume Iii. Rules relating 
to overseers, being Chapter v. extracted from the 
Supervising Officers’ Hand-book, containing rules 
for tho guidance of overseers. Fourth edition. 
OO„^C:^o5cOCyS^0OG3(DOc8oDO^ etc. pp. 12, 

Govt, Printing: Rangoon, 1902. S'’. 

14300. g. 44.(2.) 

Post Office Manual. VoVtimo iii. Rules relating 
to overseers, being chapter 6 extracted from tho 
Supervising Officers’ Handbook . . . Fifth edition. 
OO^C^aScoaS^)0OG3OOo8<!X3C^ f7c. pp. 13. 
Govt. Printing: Rangoon, 1910. 8®. 

14300. g. 32.(7.) 

Rules and Ordei’s under tho Indian Post Office 
Act, no. vi. of 1898 . . . 38^0000^0^aS30aS 

0OGD ••• .^0Ss0OG3 j.83o8,^O,|0SII [Signed 
by II. IT. Risloy.] pp 04. Govt, Printing : 
Rangoon, 1899. 8^ 14300. g. 29. 


Rules for the Guidance of Depositors in Post 
Office Savings Ranks, with rules for the purchase, 
sale, and custody of Government securities. 

00„^O^o9Gg«^OOc^0^o£ og£Ggog£;ooos exj 
C^C^C>5'.^OG|,^c^0S;0OG3OJOS otc. pp. iv. 51. 
Govt. Printing: Rangoon, 1902. 12®. 

14300. g. 47.(1.) 

pp. 56. Govt. Printing: Rangoon, 19(T4. 

12®. 14300. g. 47.(2.) 

pp. G2. Govt, Printing : Rangoon, 1909. 

12®. 14300. ^g. 2 w> 


ABCHAEOIOOICAL SXTBVEY. 

Account of tho Discovery of the Pipraliwa Stupa, 
containing relics of Gaudama Buddha, in the 
North-Western Provinces, etc, 1899. 8®. See 

Burma, Govt, of, — Home Department, ^ [Recordn.] 

14302. b. 28. 
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INGALLS (Lovell). Glad Tidings . . . JoSs 

0§0 

Stereotype edition, pp. 24. Avienmn Mission 
Press; Kangoon, 1877. 12®. 14300. a. 6.(12.) 


oSog(^COD030G(TOoSs001I [A tract.] 


Thirteentli edition. pp. 24. 

American Mission Press : Rangoon^ 1878. 12®. 

14300. a. 6.(16.) 

IN GAN HSAYA. See Visuddhachara. 


INGLE (A. Saint J.). The Burma Police Manual 
. . . Compiled by A. St. J. Ingle, etc. 1900. 8®. 
See Burma, Oovt. of. — Home Department. [PoZice.] 

14300. g. 45. 

INSTBUCTOE. The Elements of General History. 
[Being vols. 6 and 7 of the Instructor, 
published under the direction of the Society for 
Promoting Christian Knowledge.^^] . . . OOOO 
Cp0o8c>||^Sll . • . [Translated into Burmese] by 

E. A. Stevens. (Chronological Table, by J. Wade.) 
2 vols. pp. i. ii. 169, v. 249, 40. Maulmain, 
1850, 1853. 8®, 14302. i.l. 

lEEAWADBT, Division of. Rules for the Manage- 
ment of Government Bazaars in the Irrawaddy 
Division, etc. [Signed by W. N. Porter.] pp. 9, 
Govt. Printing : Rangoon, 1908. 8®. 14300. g. 33.(8.) 


Vol. iii., the Parajika, and vol. iv., the Pa3kittiya, 
with interpretation by Jagarabhi-dhaja,} 1903- 
1904. 8®. 14099. aa. 1-7. 

SOc8ogggOD0^oSog^OoSefc. [Abhi- 

dhammattha thingyoh ganthi thit. A treatise 
on various points of the Abhidhammattha-sangaha, 
composed Thetkayit 1205. Followed by Puchchha- 
viaajjana kyans, problems and answers on doctrine^ 
Thingyoh hmat su than-pauk, a summary of 
the Sahgaha, and the The-in Hsaya^s Patthans 
hnit (thOns, les) hkyet su, on the Patthana. 
Edited by Tissa and tJs Janinda.] pp. ii. 
V. 501, iv. O^CCOo OjQo [Mandalay, 1898.] 
8®. 14300. e. 4. 


reprint.] pp. ii. v. 520. 

O^OCOZ [Mandalay, Rangoon printed, 

1901.] 8®. 14300. e. 18. 


[Another reprint.] pp. vii. 502. 


O^CCOS [Mandalay, 1906,] 8® 

14300. dd. 6. 

SD^OOOOggO^oll [Atthika-kammatthans. 

A treatise on the exercise of meditation on the 
tenth asuhha or impurity, viz., the bones.] pp. 
163. Rangoon, [1878.] 8®. 14300. d. 8.(1.) 


lEWIN (Alfred Macdonald Bulteel). See Pegu, 
Division of, 1894. Rules for . . . Government 
Bazars, etc. [Signed by A. M. B. Irwin.] 1903. 
8®. 14300. g. 33.(5.) 

ISMA*IL HAJJl ‘ABIF NANA. See Hazrat 'AlI. 
GOoScX)033c8oOo1ooS<^OC)0 etc. (Sakhawet 

nama. Translated ... by Ismail, etc.) [1898.] 
8°». 14302. b. 20.(4.) 

JAQtk'Rk, of Kabyu. O^CpS05^o5 [Hpayas 
kyls niyan, 254 'aphorisms on Pali grammar. 

ai^joniraentary, entitled Nava-niyama-dipani 
or Hpayas kyis niyan thit ahpye, by Kavi-dhaja 
of Kinlu.] See Niyama. COC^CO^OOoSo^ etc. 
[Samuha-uiyama-dipani.] pp. 24-39, 489-080. 
[1898.] 4®, 14302. i. 17. 

JAGABABHI-DHAJA, Shivegyin Ilsaya. See 
•ViNAYA-piTAKA. etc. [Vinaya-pitaka, 


O^^epO^GJ 001)0 etc. 

[Gainbhiragambhira*maha-nibbuta-dipani kyans. 
A Burmese treatise on the significance of Nirvana, 
etc. Preceded by the Chula-sissakovada, religious 
exhortations addressed to disciples, in Burmese, 
and by the Maha-sissakovdda, a similar Pali 
treatise, with a Burmese interpretation; and fol- 
lowed by the Vanchana-dipani, a Pali-Burmese 
treatise based on the Netti-atthakatha and sum- 
marising in 10 gdthds the 36 forms of false im- 
pressions, and by the Vichitra-vandana, a series 
of Pali devotional stanzas with Burmese version.] 
pp. iv. 39, 620, ii. O^GCX)o [Mandalay^ \898. 

8®. 14300.6.5, 

^ eoo^OOCno^Sgil [Jagariya kyans. A series 

of adversaria by the Shwegyin Ilsaya on points 
of Buddhist doctrine and practice.] pp. i. 107. 
See dTKAN-vAysA-jiiLA, 6hpo*Msaya.^^^ 
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^ etc. [6t- 

kantlia-mala kyaas, etc.1 [1911.] 8®. 

14300. ddd. 27. 

— CQOWO 3^0 OOCDO etc. [Kamadlnava- 

katha. A'passage from the Lalita>Tistara xv. in 
dispai'agoment of feminine charms, rendered into 
Pali, and with Bnrmese version by Jagarabhi- 
dhaja. Followed by 8 works by the latter, viz. 
an Ovada-katha or Burmese homilyj Dhamma- 
pana shu hbway, Pali verses with Burmese ver- 
sion; and Upaaakovada shu hbway, Burmese 
homilies.] 1894. 8®. See Lalita-vjstaba. 

14098. 0. 32.(3.) 


— 1898. 8°. See Lauta-vistaea. * 

14300. d. 19.(9.) 

|3dl300000 etc. [Two homilies, each 

styled Ovada-katha, and Dhamma-pana shu 
hbway, Pali philosophical versos with Burmese 
commentary.] See Chandima, Thdvara. 

OgO efc. [Chhakka-panba kyans, cfc.] pp. 228- 
238, 366-385. 1898. 8°. 143*00. d. 19.(9.) 


OD3CQO^Il [Sadda-medhaui. An essay 

on various terms of Pali grammar.] See Kach- 
CHATANA. COgl(^SO^OOjSs C<C. [Saddii kjis 

ganthi kyans, etc,.'} pp. 558-583. 1900. 8®. 

14098. dd. 21. 

- - C)5cOOOgg|^§O^OOjjSj OOll [Saravega- 

vatthu-dlpanl' kyaus. A dissertation upon the 
eightfold discontent caused by life.] pt. i. 
pp. iv. 108. Itangoon, OJ9S [1875.] 8°. 

14300. d. 25.(1.) 

OOCOO Ogg^ §Oc8 OOjSs [Samvega- 

vatthn-dipani.] pp. xi. 720. 

[Rangoon, 1889.] 8°. 14300. e. 1. 


[For other works by this author published 
only under his title of " Shwogyin Hsaya ” :] 
SHWEaTiN Hsata. 

JALIVUA, diseiple of Vieuddhdehdra. See Vison- 
DHiGHAEA. 3O0oSll [Witbdk- 

ddydn ahsOn;, ahpyat. Written out by Jalinda.] 
1909.^ 8^^^ 14300. de. 1. 


©gJCljSsOOOOOoSco^S! B [Jambu 
hkyan: tha dhat kyans. A medichl treatise.] 
/See Dhatu. dla:^8^0C| e(c. [Dhatu-vitthara, 
etc.} pp. 135-168. [1891.] 8®. 14302. h. 20.(3.) 

eg|lC|jSsCOOOOoS eie. [Jambu hkyan; 

tha dhat kyans.] /See DnAXO. oHo^SooOoSo^ 
etc. [Dhatu-vibhaga-dipani, etc.} pp. 359-390. 
[1907.] 8®. 14300. ff. 6. 


JAMBIT-DHAJA, of Nyaunggnn. See Kachcuayana. 
eg|[§0 OQ [»»c] -cog CoSS^OOjj II [Jarnbu-dipa- 
dhaja-sadda thaugeik. The Sutra with a brief 
commentary in Pali and its Burmese interpreta- 
tion, abridged from tho work of Jambu-dhaja.] 
[1911.] 4°. 14097. bb. 5. 


COOS 0000 Col^ etc. [Rupa-ldieda- 

pakasanl. A Pali tract on stylistic discrimination 
between appai’cntly synonymous terms, written 
1182 Thetkayit. With Burmese interpretation 
by Chakkindttbhi-siri (Us B6k).] [1900.] See 

Sadda Noay. OodlcoS etc. [Sadda ngay.] 

vol. V., pp. 140-182. [1898-1900.] 8°. 

14098. occ. 22.(vol. 5.) 


JAMBXJ-OHAJA, AsMn, Sftwe-untin Hsaya. See 
Buddha - ghosa. [Sama^ita -jwsdddcd,} dl CpB- 

COn9 etc. [Samanta-pasadika. In a Burmese 
interpretation by Jambu-dhaja.] [1905-1900.] 8“. 

14099. bbb. 3. 


See Buddua-guosa. [Samanta-pdsddihu.} 

8 g oooS . . . olcpSooaS' (oooodl, 

0^61) 3Dg0Q000 ^00j[ll [Parajika- 

attbakatha, Mabii-vagga-a^.y Cbula-v®.-a®., and 
Parivara-a°, In a Burmese interpretation, styled 
Batana-manjusa, by Jambu-dhaja.] [1910.] 


14099. a. 13. 

OgCJOggOOOOOO^ongll [Pachchay a ttb ri- 

pakasani. A Pali trjiot upon Abhidharnma doe*^ 
trine, with Burmese translation.] See Abut- 
DHAMMA - riTAKA. — Api^endix. 30 c8og O CO CiS 

COoSej^ CTD^jSs I [Abfiidhamnm hsay saung twfi 


kyans.] pp. 169-206. [1905.] 8®. 14300, dd. 6; 

JAMBU-SIPA'DHAJA, See Jambu-uha^a. 
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JAMESON (Mklvin). A grammatical Analysis 
and Vocabulary of the Gospel by John in Burmese, 
with references to Dr. Judsoii^s Grammar of the 
Burmese Language, for the use of beginners in 
translation, by Rev. M. Jameson. [Followed by 
the Gospel of John in Judson^s translation.] 
Second edition, pp. 88, 131. Hangoon, 1908. 12®. 

14300. a. 14. 

JANINDA, of Mandalay. [For works edited 
by Jniiinda, see under the headings:] 

ABniDtiAMMA-riTAKA, — Dhamnia-sai/gant. 

jAGAUAinn-DlIAJA. 

Njyama. 

Panotta-dhaja SIlalankara. 

JANINDABHLSIRI PARAMA-DHAJA,S/^^7cjr.sa7/ri. 

Sf'e Anubuddha. ^ 00 O C OOJ S ol g ^ OOJ dc. 

[Abliidhammattha-sahgaha. Followed by Ihka 
kyaw, and a Burmese interpretation of the Tika 
kya\y by Jauinddblji-siri.] [1898.] 4®. 

14098. ccc. 15. 

See SriMAKGALA - SAMI. coo GOOD'S 

^OOOOO^ [Tika kyjny, bks. ii.-iv. With inter- 
pretation by Janindabhi-siri.] [1801.] 8®. 

14098. ccc. 34. 

JARDINE {Sir John). See Fokchhammer (K.). 
The Jardine Prize. An c.ssay on . , . Burmese 
Law . . . With text and translation of King 
Wngarn^s Manu Dhammasattham [and a preface 
by J. Janliiie]. 188o. 4®. 14300. g. 9. 

See Sangermano (V.), The Burmese Em- 
pire . With an introduction and notes by 
J. Jardine. 1893. 8®. 010057. f, 25. 

See Tet Hryo5. Maung Tet Pyo^s Cus- 

^ tomary Law of tlie Cbin Tribe . . . witli a preface 
by 3olin Jardine. 1884. 8®. 14300. g. 8. 

Notes on Buddhist Law . . . I. — Marriage. 

1. How contracted.* 2. Its incidents. (IL — 
^M-/i!riagi\ 1. How dissolved, etc. III. — Mar- 
riage. Preface, including introductory remarks 
by Dr. E, Forchhamrner ... 1. Translation of the 
Wonnana Dhaniinathat on Marriage: with a com- 
mentary. 2. Translation of the Wonnana^Dhara- 
niathat on Divorce: with a commentary. Appen- 
dices. A, Translation [by S. Minus and Maung 
Ilsan] of the^Wini Tsaya Paka Thani Dhamina- 


that on Marriage and Divorce. B. illus- 

trative of the Buddhist Law, etc, IV.-— Marriage 
and Divorce. 1. On the Hindu Origin of the 
Burmese Law by John Jardine ... 2. Introductory 
j preface by Dr. E. Forchhammer ... 3. Translation 
of the Wagaru Dliammathat on Marriage and 
Divorce ... by Dr. B. Forchhammer ... 4. Transla- 
j tion of the Manoo Reng Dhammathat on Marriage 
and Divorce . . . with notes by Dr. E. Forch- 
hammer ... 5. Appendix, etc. V. — Inheritance 
and Partition. Preface. 1. Translation by Mr. S. 
Minus of tlie chapter on Inheritance and some 
miscellaneous sections of the Manoo Wonnana 
Dhammathat . . . with notes by J. Jardine , . . 
2* Translation of the Law of Inheritance accord- 
ing to the Wagaru Dhammathat by Dr. K. Forch- 
hammer, etc. VI. — Inheritance and Partition.. 

! Preface. Translation by Moung Theka Phyoo of 
I the Law of Inlieritanco according to the Moha- 
I vicchedaui Dhammathat . . . Edited by Dr. E. 
Forchhammer, etc, VIL — Inheritance and Par- 

tition. Preface. Translation by Moung Theka 
Phyoo and A[i\ S. Minus ... of the Law of In- 
heritance in the Dhammavilasa. Revised and 
edited by Dr. E. Forchhammer, etc. VIII. — 

Marriage and Divorce. Preface, Translation by 
Mr. S. Minus of the Law of Marriage and Di- 
vorce according to the Moliaviccheclaiii Dhamrna- 
j that . . . Edited by Dr. E. Forchhammer, etc.) 
8 pts. Rangoon, 1882-1883. 8®. 6319. c. 14.(3.) 


JAVANA, of Male. See Pandi, (]^i, of Thanbyu 
Kyanng. 3COo8co8^^^CO etc. [Dasa-slla-. 
vinichchhaya-sixra-kanda kyans. An essay based 
on Javana^s Ditthi-visodhana-vajiragga-dipanl.] 
tl892.] 8®. 14300. dd. 9. 


ocSScoooQ^^So^cqjSg §^8codoq^ 

o8g|0 So^ COjj Ss etc. [Gati - visodhana - dipani 

kyan s and Ditthi - vi.sodbana - vajiragga - dipani 
kyans. Buddhist homilies.] pp. i. ii. 110, 172. 
O^GCOo [Mandalay^] 1896. 8®. 14300, d, 26,(3.) 


— ogoggocSco 
talisa-puchchha-visnjjana. 45 Questions bj a 
Hsaya of Mingfln-alS, with Responses by Javans. 
Followed by (1) Satapadika-pachcliha-visajjaba, 
100 (juestiqns by the latter answered by. Ijha 
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forme#,'T2) Samaiia-patirupa, 9 gdthas ft*om the 
Tkera-gatha, and Samana-bhadra-katha, 8 gdthaa 
from the Sona-jataka, with Burmese commentary 
by Javana. Edited by U! Pazin and 0s Vilasa.] 
[1892.] 8°. See Minqdn-ai.e Hsaya. 

14300. d. 18.(4.) 

JAVANA, of Min-ywa, Afdn. QC-^odlsooCOOll 
33 0:^100 OOCOOII CJ)gO^^OII 9 GOoSo^OOjSs II 
[jMauovada-katha, Asubha-katha, and Buddha- 
vandana. Throe Pali poems on topics of Buddhism, 
with Burmese translations. Followed by some 
Burmese glo8se.s and notes on Pali vocables.] 
pp. 30. [liangoon, 1898.] 12°. 

14098. a. 32.(1.) 


JAYA-MANGALA-GATHA. [For collections of 
Pali-Burniese texts including editions of the 
Bahira-jaya-mahgala and Ajjhatta-jaya-inaugala :] 
See Hkyauk saunq twe. 

IISAY 8AUNO TWE. 

Ko2 saunq TWK. 

NqaS saunq TWE. ♦ 

Pahitta. 

Ta-I1SK HNIT saunq TWE. 

Ta-HsE THONS saunq TWE. 

o 


SjoSsodls 
c^|Si$...o^o^Sg 


G3DO 
O 


. . . ^OOOOGj. . . G^CO^O 
t etc. [Bahira^jaya-inah- 


gala-gatha, in Burmese Apyin aung hkyins. A 
Pali poem on the 8 ^ outward ^ victories of the 
Buddha, Followed by the Naina-kara, Ratana- 
panjara, and Paritta. With Burmese translations 
and commentaries.] pp. 120. liamjoon, 1874. 
8^ 14098. ccc. 26.(1.) 


|oSc33oS[3Sg^^So1s >OOJBO<^CCpdl3 
OOCX)OCyDj6"§ etc, [Apyin aung hkyins. With 
Burmese version by Vimalalankara Kavi-dhaja. 
Followed by Madhurovada-kathil, a Burmese 
homily by the same, and a Burmese tract by 
Chakkindabhi-siri.] pp. 56. O^CCOS [3/anr?a- 
lay,} 1893. 8^ 14098. ccc. 26.(2.) 


JATAITTABHI SIRI-DHAJA, Shwegondamg Hsaya. 
0 coloooo ScoDoof 


! OOjSs 11 [Uposatha-viso- 


dhan! kyans. A treatise on the observance of 
the uposatha or Buddhist sabbath.] pp. iv. 164, 
Rangoon, OJ9J [1880.] 8®* 14300. d. 7. 


00103 003^ Uic] 


JAYAKTABHI-VAM8A. 00 0Q 

OOJ Ss II [Sad-dhamma-pala-medhani kyans. 


general review of the Buddhist faith. Preceded 
by a number of short excerpts from Pali te.xts 
with Bm’inese paraphi’ase, including tho Gdn taAV, 
Rahula-sutta, Metta po, Sivali-gatlui, c/c.] pp. 151. 
Rangoon, OOqj [1872.] 8^ 14300. d. 28.(1.) 


JEVONS (William Stanley). See Shwe San Aunq. 
OOg^COi^OoSo^ etc* [Takkika-naya-dlpani. A 

manual of logi(5, mainly based upon that of 
Jevons.] [1910.] 8^ 14300. h. 14. 


JIN ALANKAB. A, Maha-dhamma- raja- guru. See 

Sanda-linga. 

JIVAKA. OOOCCC^Oa^gCOOSOOjSsil [Jivaka 

hlyauk ht6n5 hsos kyans. A manual of moilicinc, 
ascribed to tho legendary Indian physician .livakn. j 
pp. 71. \_lUingaon, 1909,] 8°. 

14300. if. 7. 

JOTABHI KAVI-DHAJA, Seinhan Oam-vk. c8 CO - 
C003 8^ O 0000|jSs II [Sila-bheda-viiiichchhaya 

kyans. Discourses on the several forms of right- 
eousness. With an appendix on prayer, styleil 
Patthanrikarii-pakiisani sa tans.] pp. ii. iv. 135. 
O^GCOS [Afandalay, 1900.] 8®. 14300. d. 32.(8.) 

JOTIKA, 05. Sfie Kaohchayana. OOglj|SGOOcS 
OC^cSt^oSlI [Sadda shit saung th6k net. Tho 
aphorisms of Kachchiiyana, with Burmese inter- 
pi’otation by Jotika.] [1897.] 8°. 

14088. oco. 12.(2.) 
[1899.] 8°. 14098. ccc. 1243.) 

JUDSON (Adonibam). [I^i/e.] See Judson (E.). 
0OCpCX^300^(^Oggpi (The Life of Rev, A. Jud- 
6011 , etc.) 1911, 12®. 14302. a. 38. 


See Bible. — Complete Bibles, Tho Holy 

Bible . . . [Ti'anslated by A. Jadson.] 181-0. 4“. 

3068. h. 6. 

t 

See Bible. — Old Testament. The Old 

Testament . . . [Translated by A. Ju(]^on.] 1834- 
1835. 8®. 3068. d. 18," 
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JITSSON (Aponikam) (continued). See Biblts.— 
Old TesiameM. Genesis & Exodus • . . [In Jud- 
son^s version.] 1873, 12®. 1106. b. 22. 

See Bible. — Old Testament. Genesis and 

Exodus, from Dr. Judson^s Burmese Bible, etc. 

1888. 12®. 3070.de. 49. 

See Bible. — Old Testament. The Books of 

Esther, Daniel and Jonah . . . [In Judson^s ver- 
sion.] 1875. 12^ 1108. b. 42. 

See Bible. — Old Testament. Psalms and 

Proverbs . . . [In the revised version of Judsoii.] 

1870. 12®. 1108. b. 45. 

1903. 12®. 14300. a. 7. 

See Bible. — Old Testament. Proverbs . . . 

[In Judson *s version.] 1 909. 1 2®. 14300. a. 18. 

See Bible. — Nf^w Testament. The New 

Testament . . . [Translated by A. Judson], etc. 
[1832.] 8®. 3068. d. 15. 

See Bible. — Nc%o Testament. The New 

Testarnont . . . [Translated by A. Judson.] 1837. 

8 ®. 8068. dd. 3, 

• See Bible. — New Testament. The New 

Testament , , • translated [by A. Judson], etc, 
1 866. 8\ 3068. f. 11. 

See Bible. — New Testament. The Now 

Testament . . . translated . . . by Rev. A. Judson, 
etc. 1871. 8®. 1108, d. 15. 

See Bible. — New Testament. — Gospels. 

[Matthew.’] Begin. GojoOO etc. [The Gospel 
of Matthew. Translated by A. Judson.] [1817.] 
ohi. Fol. 350. c. 7. 

See Bible. — New Tosinment. — Gospels. 

[Mattlieiv.] ^SoOobQG|So8ll The Gospel of 

Matthew. [In Judson^s version.] 1903. 12®. 

14300. a. 10. 

tSeCy Bible. — New Testament. — Gospels. 

[John.] ^8gcjOOOO^OG|^oSiI The Gospel by 

John. [Transjated by A. Judson], etc. 1904. 
12". 14300. a. 12. 

See Bible. — N ew Testament. — Acls. ^noo 

Q^GOo8ogg^«) [Acts. Translated by A. Jnd- 
•son.] [1821.] 8®. 8070. de. 8. 


JITDSOK (Adonibau) [eontm'ued). See 
New Testament.— JSpist/es. Second Corinthishs> 

Phillippians [sic], Ist and 2nd Thessalonians 
(First and Second Timothy, Titus, Philemon. 
Jame.s, Jude, the Second Epistle of Peter. The 
Three Epistles and the Revelation of John) . . , 
[In Judson’s version.] 1884-1885. 12®. 

3070. aa. 20.(2-5.> 

See Bible.— New Testament. — Epietlee. 

The Epistle to the Romans . . . [In Judson’s ver- 
sion.] 1875. 12®. 3070. aa. 20.(1.) 


See Bible.— OojtcorcZanoes. A Concordance 

to the Old and New Testaments . . . according to 
. . . the Burmese Bible printed in Maulmain, A.D. 
1840, c<c. 1880. 4®. 3103. e.l. 


Sec Jameson (M.). A grammatical Analysis 

and Vocabulary of the Gospel by John in Bur- 
mese, with references to Dr. Judson^s Grammar 
. . . [Followed by the Go.spel of John in Judson's 
translation.] 1908. 12®. 14300, a. 14. 


Astronomy and Geography . . . llofwoS 




^SoOo8[«tc]oS33GOS3DG[oOOII pp. 24. Bap' 

list Mission Press: Rangoon, 1877. 12°, 

14302. h. 7.(2.) 

The Creation, ll 00,^0 ^SOOjSsoboo^oS 

CC^oSgCXJOII OO^O^S30g|tooSs 001I [A Chris- 


tian tract.] Sixth edition, pp. 47. Burmah 
Bible ^ 'Tract Society: American Mission Press; 
Rangoon, 187S. 12®. 14300. a. 6.(1.) 


English and Burmese Dictionary . . . 

338c8oS^Sjog033c8oo^ll Fifth edition, pp. 

928. American Baptist Mission Press: Rangoon, 

1901. 4®. 14302. i. 24. 

[For other editions of Jndson’s English- 
Burmese Dictionary, and for editions of his 
Burraese-English Dictionary, see the Cata- 
lAiauE OP Printed Books.] 

Judson's School Dictionary, Burmese and 

English . . . ^^0^§3D^c8qS33c8oO^II ‘ pp. 
643. American Baptist Mission Press: Rangoon, 

1910, 12®. . 14302. li, 6t, 

The Golden Balance. [A Christian trsofc,] 

IICQ^£?SoOI1 .. Fifteenth edition, pp. 2jl.v ^ 



iiil 




8f Tract Society: American Mieeion 
Preeei jft^ 1878. 12®. 14300. a, 6.(17.) 


:'r-^ O^SCOS OoS|o|GpOgS3DO^I0[G|^lOg 
SWCpc^COO^^OOl (Public Service Handbook 
for Pastors . . . Revised edition.) pp. 64. Ameri- 
can Baptist Mieeion Frees; Rangoon, 1907. 12®. 

14300. a. 19. 

JITRSOIT (Edward). 00Cpo^300^(^0gg[n (The 


Life of Rev. A. Jndson, M.A., D.D., the fir.st 
American Baptist Missionary to Burma. From 
the life written by his son Edward Judson . . . 
Compiled and translated into Burmese by Maung 
Po Hla.) pp. i. XX. 202, v. Rangoon, 1911. 12°. 

14302. a. 38. 


JUDSON (Sarah Boardman), Mrs. See Bunyan 
(J.). Bunyan's Pilgrim’s Progress. Part i. 
Translated into Burmese by Sarah B. Judson, etc. 
1855. 12°. 14300. a. 2. 


See Bdntan (J.). Bunyan's Pilgrim’s 

Progress . . . Translated ... by Sara);i B. Judson, 
etc. 1906. 4°. 14300. bh. 1. 


— ■ — • See Substitution. Substitution . . . Trans- 
lation by Mrs. S. B. Judson. 1877. 12°. 

14300. a. 6.(11.) 

Justice and Mercy reconciled. OOGpSoSs 

^5lOO<^CT50oSs8oOD(JOOaO„^^S?33c|TOoSs 
OOll [A Christian tract.] Second edition, pp. 12. 
liurmah Bible ^ Tract Society: Mission Press; 
Rangoon, 1874. 12^ 14300. a. 6.(4.) 


Stereotype edition. pp. 12. 

American Mission Press: Rangoon, 1877. 12®. 

14300. a. 6.(14.) 

E. (M. S.). See Shwb Kyus. 

KABYA. QOOOOOCyOOOj|Ssil [Maha kabya 
kyan:. A collection of songs by various authors.] 
2 pts. OjS'^— O [/ianpoon, 1905, 1907.] 

14302. f. 9. 

iULCHCHAYANA. See Yisuddhachara. 
OO0^oSete. [Dhatv - attha - sahgaha. Followed 
by Ketti-harattka-dipjini thit, a tract on the 
l^etti-pakarapa.] 1896. 8®. 14098. oec. 18. 


EACHCHATANA {continued). See Cuakkindabhi* 
aiBi. CDgll^St^SoSc^OCyoS etc. '[Sadda kyh 
p6k sit mu kyay. A commentary on Kacheba- 
yaua, based on Eapabhi-dhammalaukara’s com- 
mon tary on Vimala-baddhi’sMakha-matta-dipani.] 
1900. 4®. 14302.1.22. 


Seo Pandita-dhaja Silalankara. CO 

o8i13DOOJoS etc. [Sadda p6k sit akyay. 



super-commentary on Kachchayana, based on 
Nauabhi-dhammalahkara’s commentary on the 
Mukha-matta-dipani.] [1896.] 4®. 14302. i. 16. 

[1901.] 4°. 14302.1.23. 

See VlMALA-BUDDHl. O OO ^ ODD (JO II 

[Nyasa. With Burmese interpretation by Sai,i5- 
lahkara.] [1909.] 8°. 14097. b. 14. 


cog 88o8^^COOOjSsil [Sadda-vividha- 

vinichchhaya kyans, or Sadda kyans tot. Being 
Kachchay ana’s aphorisms of Pali grammar with 
Burmese interpretation and oomtnentaries.] pp. 
328. O A CCOS iMandalay,^ 1900. 8°. 

14098. coo. 30.(1.) 

cog] q GOoS^OO,] GOOJoSs Cj^ 

[Sadda kyis. Being the aphorism# of Kachcha- 
yana’s Pali grammar and the vuritikae thereupon, 
together with the Burmese commentary of Kherna- 
ranisi upon the Taddbita-kapj^a and that of Agga- 
dhatnmalahkdra on the other section.^.] 2 vols. 

^JOO’ iRongoon, 1894, 1896.] 

8°. 14098. 000. 13. 


00g1(^SG3000S(3000o5)cCOSC00S 

^COJIl^^SGOOJoSiCj^ll [Sadda kyls. Kachcha- 
yana’s grammar with Agga-dhammalahkara’s 
Burmese interpretation.] 2,vols. pp. xiv. 608, 
XV. 659. C|>g^GOOoS* [Pazi^dauji.(^ 

1909.] 8°. 14097. b. 11. 


OOgl^S ^COOOO I coojo8s tl 

[Sadda kyis. Kachchayana’s grammar with Agga- 
dbammo^aukara’s Burmese word-for-word inter- 
pretation.] 2 vols. pp. xiv. 641, XV. 618. 
OJ'^O [Rangoon, 1909.] 8®.’ 14097. b. Ilk 
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KACHCHAYANA (continued) . COOJ oSs II 

OOgl|^S II [Saddakyig. The Aphorisms with 
- dhararnalankara^s interpretation. Edited 
byUsHpye.] 2 vols. pp. ix. 567, 590. 

[liani/oonj 1911. 8°. 14097. b. 20. 


o1g(X)cp<;^tiODgn^2j|SGooSoc^oS<^o^ 

etc, [Bas-ka-ya inu Saddakyis. A version of the 
Sadda kyis, containing the aphorisms of Kachcha- 
yaua without varttikaSy and with a brief Burmese 
interpretation based on that of Agga-dhamina- 
lahkara, by the Bagaya Ilsaya. To which are 
appended 3 Burmese dissertations entitled Sa sat 
nis, Gana-bhoda dipanT, and Samat-gaiithi.] pp. 

295. ^JOS 1898.] 8°. 

14098. ccc. 12.(1.) 


CD 


GOO 


Sc^ II 


(^s^iSGOoSa^oS^oS ... cl g 

[Sadda kyls shit saung thok not. 

Being Kachchayaiia^s Aphorisms with the Bagaya 
Hsaya’s interpretation. Followed by the Sa sat 
nig, Gana-bheda-dipanT, and Samat gant-hi, and 
the Sadda shit saung pathania hlyauk yog, a 
commentary on Kachchayana.] pp. 838. 

[Fa??ffoon, 1911,] 8®. 14097. b. 19. 


OOgl|^SO^CD^lSg ... OOglog^OO^Sg 

. . . OOgGQO^CDjSg [Sadda kylg ganthi kyang, or 

Sadda-lakkhana-vibhavani. Comprising Kachcha- 
yana^s aphorisms and a cominoiitary by the 
Ngakfin Ilsaya Dipalahkara. Followed by the 
Sadda lAn, containing the aphorisms and a com- 
mentary by Obhasalahkara, and Sadda-medhani^ 
an essay on various terms of Pali grammar by 
Jagarabhi-dhaja]. pp. ii. 13, 583, viii. O^GCOS 
[i/andalat/J 1900. 8^ 14098. dd, 21. 

<^COG^o8^gGOOo8s etc, 

[Sadda Ifln. The version of Obhasalahkara. 
Followed by Naya shwe theing thaungg, a treatise 
on Pali syntax by the Sahgha-raja of the Shwe 
Kyaung, and Saddattha-modha-jotaka kyang, a 
treatise on Pali grammar based on the' Nyasa.] 
pp. 235. [^an^oon, 1900.] 8“. 

‘ 14098. cco. 32* 


KACHCHAYAHA (continued). eg|§ 6 ^t«tc 3 - 
OqgoSSS^ODJII [Jambo-dipa-dhaja-aadda than- 

geik. The Sutra with a brief commentary in Pali 
and its Burmese interpretation, abridged by 
Rajinda from the work of Jarnbu-dhaja. Edited 
by Ilsaya Theing.] pp.i. 348,iu. 

[Ita7iffoc?n, 1911.] 4®. 14097. bb. 6. 


OOgT^ScooScX^oS^oSlI [Sadda shit 

saung thfik net. The aphorisms of Kachchayana 
without vdrttilcas, and with a brief Burmese in- 
terpretation by Os Jotika. Edited by Vimalii- 
laiikara Kavi-dhaja. Second edition.] pp. 151. 

q£oo£ O J2(5 [Bangoon, 1897.] 8°. 

^ 14098. ccc. 12.(2.) 

[Third edition.] pp. 197. 

OjSo [Bamyoon, 1899.] 8°. 14098. cco. 12.(3.) 


CO eg CO 8 (ot gg c cx) o o II 


[Lahkhana- 


chitrattha-yojana. The Pali Sutra, with a Bur- 
mese commentary by the Okpo Hsaya Otkan- 
vamsa-mala. With Burmese preface by Maung 
San Mya.] pp. i. xxviii. 283. 

[Bangoon, 1908.] 8°. 14097. b. 8. 


8 


GOOOCDQIOCD 


CDgOCD^ 

[Kachchayana-vibodhaka 
The Aphorisms with 


s o1c 

byiikayfin 
Pali 


com- 


(byakarana). 

mentary by Uttama-sara of Sad-dhamma-pajjota- 
y6n. Followed by the same in a Burmese inter- 
pretation.] 3 vols. [Bangoon,] 1911. 


4“. 


14097. hb. 2. 


o(X)o8o:^g1cpooocpGCo£...8o:jg1 

(^OC^oS^oSil [With6kday6n th6k net. The Pali 
aphorisms, with Burmese commentary by Visud- 
dhachara of Visuddharama.] pp. 376. 

[Bangoon, 1907.] 8“. 14097. h. 6. 


OCOO^OoS^^CODOO [Maha-rupa-siddhi. 

The eiitra of Kachchayana with Kpankara^s com- 
mentary. Pali text, with Burmese interpretation 
by Chakkindabhi-siri (Ps B6k).] 2 vols. pp. 

xxix. 626. Oj(s6 [JfaTjjroon, 1906.] 8®, 

14097.b.3 
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lEACHCiAYAirA {continued ) . OD gl JjS C OO 5 
P;^oS<^oSodS etc. [Sadd& shifc saung thdk net 

tbit, Kaohcbayana^s aphorisins together with 
brief Pali notes based on the Rupa-siddhi, etc.^ 
and a Burmese commentary by tJs Naga.] pp. 
284, ix. O^CCOS OjQj [Mandalay, 1901.] 
4^ 14098. dd. 19. 


lSoO oS 


■ OCD C0Q3§O^ol ^ ^00000 jCOOi 

[Gana-bheda-dipani. A Puli tract on in- 

flexion of Pali nouns, abridged with some altera- 
tions by the Tandaw Hsaya from the Rupa-siddhi 
of Dipankara, Nama-kappa §§60-281. Followed 
by a Burmese interpretation by Sumanachara of 
Mangalarama Kyauug, and a Sa sat nis or 
Burmese tract on grammar.] pp. iv. 145. 
[Rangoon,] 1910. 8®, 14097. a. 8. 


See Niyama. 00C|^00 

[Samuha-niyama-dipani. A collection of tracts 
and treatises on Pali and Burmese grammar.] 
[1898.] 4^ 14302. i. 17. 


i>000 3oS etc. 


See Sadda Ngay. COgIcoS etc. [Sadda 
ugay. A collection of Pali grammatical works 
based on Kachchayana.] [1898-1900.] 8®. 

14098. ccc. 22. 


* [Sa sat nis, Gana-bheda-dlpam, and Samat 

ganthi. Anonymous grammatical tracts, the third 
apparently being by Jagara.] See above, dls- 

ooepe^ II OOgl j^S etc. [Bas-ka-yu inu Sadda 
kyis.] pp. 204-295. [1898.] 8°. 14098. oco. 12.(1.) 


OOOo(ocr)COD3§0^ etc.^ [Sa sat nij, 

Gana-bheda-dipani, and Samat ganthi.] See 
above. OOgl^Bs^ScooS efc. [Sadda kyii shit 

aaung thdk net.] pp. 201-294. [1911.] 8®. 

14097. b. 19. 

f [Nil shit 

hsay akyay kyani. An anonymous tract on 18 
modes of expression and their interpretation.] 

Sec Chakkindabhi-sibi.^ OOgT^SC^SoSc|^OOj oS 

e<c. [Sadda kyli p6k sit mu kyay.]* pp. 479-508. 
1900* 4®. 14802. i. 22. 


KACHCHAYANA (con^mued). OOoSlI [Sa sat nil.] 
See above. OCDC003§O^ etc. [Gapa-bhoda- 
dipan!.]. pp. 135-145. 1910. 8°. 14097. a, 8. 


— — — OOoS^GOII [Sa sat niyan. Anonymous 
aphorisms on grammar. With a commentary 
called Sa sat nil by the Mattaya Hsaya.] See 
NiYAifA. OOC^OO^CXDoSo^ etc. [Samuha-niyama- 

dipanT.] pp. 49-51, 794-802. [1898.] 4°. 

14302. i. 17. 

KAH. See Hka. 


KAINQS SAo (Manu-baja). [For 0! Hkaung’s 
Digest, embodying extracts from tho Kaingi sai 
shwe inyihi, a Pali code, and tho Burmese Maha- 
raja that:] See Hka UNO, Uz. 


— " OOOOCpSOOoSj^S [Mahayaza that kyii. 

A code of law, written in A.D. 1630.] pp. iv. 
191. 00<^b [Runguon, 1870.] 8“. 

14300. g. 26.(2.) 

r\ 

Hsaya. OO^OOOG| 


KALES, 


8 oo o 8 ' 


OOjSs II 


[Kappa-sara-piya-siddhi kyans, A manual of 
magic charms.] pp. i. vi. 104. O^GCOt O0OO 
[Majidalat/, 1910.] 8". 14300. h. 12. 


KALUDAYI. OOOeX^ sl ^ [sic] GOOD OO CoS II 

[Kaludilyi haw sa thifc. A narrative poem on a 
Buddhist scriptural legend.] pp. 26. Rangoon, 

1882. 8^ 14302. e. 9.(1.) 

The Catalogue of Books registered in the tird quarter of 
1882 attributes the work to Hsaya Thin. 

EALYANA, Ui. [Hb6n sin. A chart of 

the universe according to Buddhist cosmography,] 
a. sh. Rangoon, [1882.] Fol. 14003. e. 2.(b!i.) 


EALYANA, fjz, of Chaungzon-ngay. See Kal- 

YANABUI-VA)^SA. 


EALYANABHI-DHAJA9 of Shwedagon, Rangoon. 
3D8go8§Oc8oOjjSsi [Avijjadi-dipam kyans, or, 

as it is styled in the body of the book, Avijjadi- 
bhedattaj^a-dipani-tika kyans, A dissertation on 
ignorance, regarded from the metaphysical stand- 
point, etc.] pp, 97. [Rangoon, 

1897.] 8". 14300. 4. 8.(2,)* 
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EAVI-DHAJA 


KALYAKABHI-VAMSA, of Chaungzdn-ngay, Pagan. 
OgO^S0olo^oqiSs e<c. [PattMns nya wtt 
gaiithi kyans. Cotuprising tho The-in Sasana- 
paing’s Patthans th6ns hkyet su, P®. pitsis pyaing, 
and P®. rasi su, tracts on the Patthana, with 
glosses by Kalyanabhi-vamsa on the first and 
second. Followed by Miitika-ganthi, Dhatu- 
katha-g“., and Yainaik g“., treatises on the mdtikd 
of tho Dhamtua-sahgani, the Dhutu-katha, and tho 
Yainaka respectively, by tJs Pyaw of Taungdwiu, 
Edited by Nanda-vamsabhi-dliaja.] pp. ii. viii. 
872, iv. O i GCX>! iMandalag,] 1898. 8°. 

“ 14300. e. 17. 


KALYANA-JOTA, 0’s, of Letha Kyaung, Sctle. 
^G|o 8 c^c 8 co 8 ^^cooojSsi [N ara-sikkha-sila- 
vinicliclihaya kyans. Homilies on moral anti re- 
ligions duties.] pp. 31. 

goon, 1898.] 8^ 14300. d. 26.(6.) 

KALYANA-KITTI-DHAJA. See ICavi-Sana-dhaja. 
KAMMATTHANA. COOCoSoOOO^OOOgO^ols 

OOggl^ S [Sainatha-vipassana-.sanna-satta-knm- 

matthaiis. A Pali anthology bearing upon the 
religious exercises producing the perceptions lead- 
ing to spiritual quietude and insight, compiled 
from the Pitakas, (dc. With Burmese transla- 
tions.] pp. 64. Alotdmein, 1877. 16®. 

14098. a. 34.(1.) 

KAMMA-VACHA. 0OODg3(Sol3O^CTQ33^- 
0OO0O<^O0CX)Oll [U pasampada-ovada-khan^aka- 
anusiisana-katha. The first three sections of the 


Kamma-vacha liturgy. With introductory and ex-. 
plaiuitory matter in Burmese.] pp. 10. 


etc, [XJpasanipada^kamma-vScha. With Burtties© 
interpretation. Followed by a Saga Hsaya-s 
Kathein ames ahpye, questions and answers bn 
theVulos for giving priests^ robes, tho Up&aako- 
vada kfln hkya kyans of Ariya- vainsa, and Vijaya^ 
ramsPs Thein aung maiy kfin. Edited by Maung 
HbaHtus.] pp.78. o ^OCO% Oj<\0 [Mandalay, 
1909.] 8®. 14300. dd. 37. 

<^(X)000O^(X)C)DD<| COgol [Mulaya- 

pafikassana-kamina-vacha. With Burmese trans-* 
lation and commentary.] 1900. See Pa^tdita- 
DHAJA, Mainghaing Hsaya, cScO^OO 8^^CX) 
COjSs e/c. [Tipitaka-vinichchhaya kyans.] vol. i., 
pp. 253-292. 1900, 1901. 8®. ' 14302. i. 19.(vol. 1.) 

KAN KYi§, Maung. Cjg|Oo5GOO$C0^8s|oOOoS« 
[Shwe set taw tlia-maings pya-zat. A drama on 
a theme of Buddhist religious history.] pp. 88. 
Rangoon, 1881. 8®. 14302, e. 7.(6.) 

L. [Another edition.] pp. 80, Oj(5g 

[Rangoon, 1907.] 8®. 14302. ©. 12.(3.) 

KANNI ATWINg WUN. OOOG[ Ji^GOsScOoS^S 
^OOO [Makaranda bediu let yos tika. A com- 
mentary upon tho Makaranda bedin, a handbook 
of astrology.] pp. ii. 104. O^GCOS 
[Mandalay, 1905.] 8®. 14300. h. 4. 

KANNI HSAYA. See Akita-va^sa. 

KASIM, MuHammad, Maung. See Mohammad 
Kasim. 

KATHINA. CO c8^ 8^^0011 [Kathina-vinich- 


[Rangoon, 1892.] ohl. Fol. 14098. a. 23, 

0OOO03OO0O1OO^COJII [Upasampada- 

kainma-vacha. Bein^ the first section of the 
Aamiiik-vacha, with a Burmese interprettvtion by 
Adichcha-vamsa.] 1899. ' See ViNATA-wyAKA.— 
Appendix. 8.^tpODC^Oo8^^0000jS8 [Vinaya- 
samuha-vinichchhaya kyans.] vol. i., pp. 477-496. 
1899- [1902.] 8®. 14300. e.16.(Tol.l.) 

0OJJD03OO0O']OOO1^ P0c8^ 

* S3 C Q.8 30 G [o . • • pol OD C OQO oH 30g OQ|| Ss Ji 


chhaya kyans. Rulings oonceming ih^ hathina 
robes of monks.] [1902.] See ViNATA PiyAKA.— 
Appendix. 8.^aoOOC|^cr)8^^COOO|jSs [Vinaya* 
samuha-vinichchhaya kyans.] vol. iii., pp, 178- 
270. 1899- [1902.] 8®. 14800. a. 16 .(toI. 8.); 

KAYI-BHAJA, of Kinlu, Meilctila. S«« JiaARA, ^ 
Kabyu. CXJCpsj^S^oS [Hpayas kyi: niyan< 
With commentary, entitled Nava-niyama-dipant. 
or Hpayas kyls niyan thit ifthpye, by Kayi-dbioktSi 
[1898.] 4®. [SamSha-niyama^dipanh] 

vamim 



-m. 

> jfflHA ‘ BSAIA (Kax-y^^ kitti-dhaja), 
^$imv^l^6iiHaaya. Sec Sotta-pitaka.— J f/iiwfrfafca- 
fttfeSyo. [Cfconya-pjVflfc®-] O^OOoS^OOoS etc. 

[Ghariya-pitakft. With Burmese commentary by 
Kavi-fiana*dhaja.] 1899> 8®. 14098. o. 29.(2.) 


— — ^COO 00030 O^Cjj^OgoS [Namo-tassa 

gambhira shu hbway. Devotional readings, based 
on the customary salutation to the Buddlia. 
Second edition.] pp. 69. Jtnngoony 1880. 8°. 


14300. d. 4.(4.) 

KAYINDABHI SAB • BHAMMABHABA • BHAJA, 

Nyawtggan Hsaya, of Mingala-hhon-hyaw Kyaung, 
Amarapura, Sec Vabaha-mihiua. COOggSo^ 
COjSsil [Bedattha-dlpani. Being a Pali version 


of Brihaj-jataka, with a Burmese translation, etc., 
by the-Nyaunggan Ilsaya.] [1908, etc.] 8®. 

14055. d. 3. 


Q8cOgg§O®00jSsil [Mangalattha-dipani 

kyans. A treatise upon the Mangala-sutfca.] 
pp. ii. xii. 740, i. [Bavgoon., 

1903 ] 8®. 14300. e. 20. 

KAVI-SABABHI SIRI-PAVAEA. See Agga-maua- 


miAM MA-BAJ ADHI BA JA- GlIEU. 


KAVI-SARA SAMBOBHI, f/'j. 88ggG|OOCOOO- 

C00S<^33C^00jSsil [Vichittara mala sagil: p6n 

ahpyo kyans. Miscellanies on Burmese idiom.] 
2 vols. pp. viii. 223, 204. Mandalay, 1902. 8°. 

14302. h. 35. 

BXITH (WiLtiAM John). See Bdbva, Govt. of . — 
Finance Department. [S^awip.?.] Directions re- 
garding Stamps . . . [Signed by W. J. K.] 
1902. 8°. 14300. g. 33.(3.) 


See India. — Legislative Council. [Manuals.^ 
The Burma Opium Manual, 1904 . . . [With pre- 
face signed by W. J. K.] 1907. 8®. 

14300. ggg. 12, 

■ See India. — Legislative Council. \_Manugls.] 
The Burma Stamp Manual , . . [With preface 
sig’aed by W. J. K.] 1905. 4®. 14300. ggg. 2. 

See India. — Legislative Council. [Manuals.^ 
^he Lower Burma R^istration of Deeds Manual 
iiv [With preface signed by W. J. K.] 1905. 

14300. ggg. 3. 


^KETIJ-DHAMMAmfiAL^KARA 106 

KELABA, tTii Of'‘Neilcban~thd'hkaung Vihdra. See 
SuMAHOALA-SAMi. ^OO O G OCjj 8.etc. IkS kya-^-. 

With Burmese interpretation by Kelnsa.] 1908. 

8®. 14099. b. 2. 


KELASA, Oi, disciple of IndMthdsdhihkdra’dhaja of 
ZabU. 3D8c8Soo.^OCOafoG|a:!nSsil [Ingaloik 

vachainiilankiira kyan:* A vade-mecum of Eng- 
lish, containing English vocal>ularies, phrases, 
and dialogues, transliterated into Burmese script,] 
pp. X. 204. [Rangoon, 1909.] 

12®. 14302. h. 47. 

XESINBA, r's. Sea Sadhd-naka. O 30 <^.|GjOg 
OOOoSsil [S.adha-nara-dhamma sii tani. Edited 
by K.] [1897.] 8°. 14098. ooo.TJ8.(4.) 

KETHA-THIYI. COOCOOoS^OOoS e<c. [Kotha- 
thlyi zat. A mythological drama.] pp. i. 151. 
Rangoon, OJ^fs [1874.] 8®. 14302. b. 6.(3.) 

EETIJ, Hpo%, of Taunggyigwo. COOgCDOC 
olsCOPCoSsi [Lakkhaua yes thdns pas kara- 

. , -I 

matthaiis. A tract on devotional oxercisesj Seo 
Chandima, Thdvara. CO.^OQO etc. [Chhakka- 

paulid kyans, tic.] pp. 332*339. 1898. 8®. 

14300.4.19.(9.) 



KETB, 0's, disciple of the Thingaza Hsaya Agga- 
dhammulanhira. 3D cS O ^ gg 33 COS 33 G 0 
OOjSsil [Abhidliammattha ames ahpyo. A cate- 
chism of metaphysic, based on the Abhidhain- 
niattha- sangiiha.] pp. 120, Rangoon, 

[1881.] 8®. 14300. d. 4.(1.) 


[Second edition.] pp. 118. Ran~^ 

goon, 1889. 8®. 14300. d. 6.Tl.) 

KETU-BHAJA, Mingala - hyauhnyaung Hsaya. 
c8cogg§ OC^COjSsil [Silattha-dipani kyans. A 

treatise on the devotion due to the Three ^lefugdi 
and the observance of the moral law.] pp. iii. 

273. C|£oq£ Oj£o [Eangfoo»,*1899,] 8®. 

^ 14300. d. 10.(2.) 

KETB-BHAMMAVABALAEKABA-BHAJA, Aung- 
mye ShivehSh Hsaya. (ocSg^OO [Pa- 

kinnakn-vinichchhaya kyans. A series of rulings 
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KETUJA- 


-KO 
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on points of clerical discipline:] 1901. See 
ViNAYA-piTaKA. Appendix, 8^00 oc8^00-' 

8^^00 OOjSsil [Vinaya-pakinnaka-viniclichhaya 

kyang.] voL i., pp. 312-378. 1901, etc, 8°. 

14300. d. 37.(vol. 1.) 

KETUJA. See Myat Tnig. 

KETXT-MALA, disciple of the Vajirdrdmika Hsaya 
of Eatanchhbon-^myin Kyaung, Moulmem. sTgO- 

oT O^QCOO OO^COJ Ss II [Datha- dhatu - pakasani 

kyang. A treatise on the tooth and other relics 
of the Buddha and their history. Preceded by 
an itinerary from Rangoon to Ceylon, styled 
Ne sin hrnat thag hkyet; and followed by appro- 
priate devotional stanzas, entitled Sway taw hpayag 
shi hl:og, in Pali with Burmese exposition, etc.] 
pp. 96. O ^GCOS [^Mandalay,] 1899. 8®. 

14300. d. 26.(8.) 

EETU-lIALABHI-DHAJAy Salin Hsaya. 

ODO [Tettimsama-puchchha-visaj- 

jana, 33 questions and answers on topics of the 
Abhidhammattha-sangaha.] See Abhiduamma- 
pitaka. — Dhamrna-sangani, 3Q oSogOcl S GOoS 
0^2 etc, [Abhidhamma ngag saung tweg kyang.] 
pp. 302-381. 1900. 8^ 


14300. e. 14. 


KHEMACHABA, of MHL [For tho Vinichchhaya- 
rasi, souiGtimos ascribed to Khemachara :] See 
Vinichcuhaya. 


EHEMA-BAMSI, (rf Tayaha, Kngan. See Kach- 
chayana. ODgHl^gqGOoS etc, [Sadda kyig. 
Kachchayana^s Pali grammar, with tho Burmese 
commentary of Khoma-ramsi upon the Taddhita- 
kappa, etc.] [1894, 1896.] 8^ 14098. occ. 13. 

KHEMA-THi-WtN HSAYA. See Agqa-vavsa. 

EHIN, Maimg, See^HKij^, 

eee Hko. 

KITTI, tifi. See Chakkinbabhi-siki. 
ySoSc^COJoS etc. [Sadda kylg p6k sit mu kyay. 
Edited by K.] 1900. 4^ 14302. i. 22. 

KITTIMACHABA, J7g, SheinbagaHsaya^^^lOCOOl 
GOCpSOOIl [feheing-pakag taydg sa. Homilies on 


the merit of gifts to the Church, the ph^ical and 
spiritual nature of man, etc.] pp. ii. 223. 

OjQo [Rangoon, 1899.] 8^ 14300. d. 20.(4.) 

KONpA^fflTA, Fubhdrdma Hsaya, of KyaiMat, disciple 
of Vmiddhdrdma Hsaya. G O 00^| O 8 § O CO OOJ S S II 

[Chetyadi-dipaka kyang. A treatise on Buddhist 
temples and cognate institutions.] pp. 284. 
Gj^CT^^ ^ [Bawj/ocn, 1905.] 8®. 14300. dd.4. 

COggSgGOO^OoSoOII [Kabyig kyauk sa. 

The text of a Pali inscription recording the es- 
tablishment of a sanctuary and imago called 
Tiloka-raara jina hpayag kyig at Kyaiklat in 
Thctkayit 1268, followed by a Burmese word- 
for-word translation. Edited by Hsaya Tin of 
Nanmadaw.] pp. 62. 

1910.] 12°. 14087.6.4. 

EONMATA. llCrj>OOG| joC^OCySll [KOnmaya pya- 
zat. A dftima. Second edition.] pp. i. 160. 
Raiigoon, OO^g [1879.] 8°. 


14302. e. 1.(5.) 


KOSALLA, tfi, of Shwe-hle Kyaung. CC^Cpg GCOS 
OCjJOO^Ssil [Hpayag leg hsu tha-maingg. A sketch 

of the history of the temples at Kyaiktiyo, Kela- 
tha, Thiripatpada, and K6ktheinnay6u.] pp. 12. 

[A'a/i^/oen, 1908.] 12°. 14302.a.23. 

KOSALLALANEARA, of Sad-dka^nma-fdihdrdma, 
Danuhyu. 0^0^0000 00^ OOjSgll [Patipatti- 
pakasani kyang. A Buddhist manual of spiritual 
exercises.] pp. vi. 105. G|^0^ ^ [Rangoon, 1911.] 
8°. 14300. dd. 46. 

K08 SAUNG TWE. C^SGOoSc^ [Ko? sating 

twe. Comprising the Mangala-sutta, Bahira- 
jaya-mangala-gatha and Ajjhatta-j°., Ratana- 
paiajara, Nama-kara, and Loka-niti, with Bur- 
mese versions ; a series of glosses on Pali wOYds ; 
Chhakaranta-naya that p6n j and Kabya sarattba-’ 
sangaha that p6n.] pp. 168. Rangoon, 1881. 8®. 

14098. coo. 11.(6.) 

[Another edition.] pp. 161. JZtin- 

goon, 1883. 8°. 14088. Oi; 9^9* 
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K1&0, 8adbing-hmut Hsaya^ See KOn. OOOOO- 

[Kaka-vanniya pya-zat. Edited 
by Kus.] 1881. 8“. 14302. e. 7.(2.) 

— O^SjsoS^GOoSlI [Bhuridafc pya-zat. A 
drama on the legend of the Bnddha’s previous 
birth as Bhuri-datta.] pt. ii. pp. 152. Bangoon, 
1880. 8“. 14302.6.3.(4.) 

ccDjooScGpolcoos OOjSs 3DC;||sO^^I !1 

[Kyauk roga hses kyans amyo? niyos. A work 
on the medical treatment of various kinds of pox.] 
pp. 100. q£oo£ O l<no {Rangoon, 1889.] 8'’. 

14300. ff. 3.(2.) 

ICCJOCOoS^Soo-OoSll [Lu wOn maung 


QQCOogooboS cooSo^cy:::\|Ss l [Abhidbamma 
hsay saung twe kyans.] pp. 62-65. ^1905.] 8“. 

14300. dd. 5 . 


See Panna-sIha. 


hiiit ma ziit. A drama. Thii'd edition.] pp. ii. 189. 
Rangoon, OJpg [1877.] 8°. 14302, e. 1.(3.) 

oSs.^^OI] OoSc„(^Og^S 0eOoS II [Mins 

nandii may mwo luns pya-ziit. A drama on the 
loves of a prince and princess, and the drowning 
of the prince.] pt. i. pp. 104. Rangoon, 1888. 

8°. 14302. e. 6.(10.) 

^COoScpojoOOoSlI [P6n taw rama pya- 

zat. A metrical drama on the legend of Rama 
and Sita.] pp. 200. Rangoon, 1880. 8°. 

14302. e. 3.(5.) 

— ll0^COOOCpeoS^eOoSll [Ukkalapa 

ydza win pya-zat. A romantic drama.] 3rd 
edition, pp, 176. Rangoon, OJ99 [1881.] 8”. 

14302. e. 7.(1.) 

COCCO^Cp 0C5OoSll [Vessantara pya- 

zat. A drajna on the legend of the Vessnntara- 
jataka.] pp. 208. Rangoon, 1878. 8°. 

14302. b. 4. 

KtJaTI HSAYA. O0Cp0000005coloS [Dhatu- 
katha than-pauk. Aii epitome of the Dhatu- 
katha.] See Abhidhamma-fitaka. — Dhamma-san- 
gmk SOcSogO els COoSc^S ete. [Abhi- 
dhamma ngas saung twes kyans.] pp. 273-276. 
1900, 8*. 14300. e. 14. 

000(JOOOOob5coloSll [Dhatu-katha 
than-pauk.} 8e^ Abhidhamma-pitaka. — Appendix. 


KUKOLON HSATA» of Myan^aung^myo, oTgi^OO 
SoosO^OCy Soli [Parahgata-vibhavanI kyaus. A 
treatise on spiritual exercises.] pp. 2(32. C|^CT^^ 

OjQo 1906.] 8^ 14300. dd. 23. 

KUMARA, iTs. See [Addenda] Buddeta-kumara- 

CHAUIYASABHA. 

KVTUZ, Maung. O0gOo8cpeoS[oeoa5ll [Dhaii- 

fiavati yaza win pya-ziit. A drama on the loves 
of a yirince and a peasant and the history of 
Dliannavati.] pp. 135. Itangoouj 1883. 8®. 

14302. e. 6.(6.) 

OOOOO 0^00 0eooSll [Kaka-vnnniya 

pya-ziit. A drama on a Buddhist legend. Edited 
by Haaya Kus.] pp. 100. Rangoon, 1881. 8°. 

14302. e. 7.(2.) 

sin, Conrt Poet, and NY^N, Maung, 
Oo£[o|[O^S8cpGpSColS^S O^GpS 
qjSsil [Hsin hpyii ma shin mi hpayas hkuung 
kyis hpayas hbons hbwe ngo hkyiiis. Elegies on 
the death of the Dowager Queen Sinbyumashin,] 
pp. 28. O i GOOS {Mandalay^ 1900. 8®. 

^ 14302. f. 6.(2.) 

KYABIN PONGYI. CQJoSsOp^SGOoS^SCDCpS 
OO etc. [Kya-pins hb6n2 taw kyis tayas sa. A 
Buddhist devotional loctionary, in Pali and 
Burmese. Followed by a like work by a Ngagyau 
Usaya. Third edition.] 2 pts. OJQO^ . 

[Rangoon, 1889, 1890.] 8®. 14300. d. 13.(7.) 

The end of pt. 1 {pp. 185-192) is missing ; 2 contains 

192 XT* ^ 

KYA HBANo, Maung, HJeonTaw, of Pagan. jJLife.']^ 
See Auna, tfz. ^S0g04JGOQj£^^|^GOOOGOoS 

OOJOOOS I OCTOOS OO etc. [Kavi;6enahga-byuhd 
kyans.] [1911.] 8®. 14302. a. 43. 

KYAIBXAT, Municipality of. [For municipal 
bye-laws :] See Bitbma, Oovt. of. — Home Depart- 
ment. {Municipal, 
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KYAIKTO- 


KTAIKTO, Mumdpalitij of. [For municipal bye- 
laws :] See Bukma, Govt, of. — Home Department. 
[ Municipal.^ 

KYAINg SHWE, Ko. o1c8gc8g8ggOG|OOjS;il 
Tho Burma Merchants^ Guide. Wah neik sa tlieik 
pa wi htah ya kyan. By C. Chain Swec, etc. 
pp. viii. 250. O XGCOZ [Mandalay,^ 1911. 8°. 

14302. k, 9. 

KYAg KOT HSAYA. See Chandima, Thavara. 

KYANGIN, MunicipaUty of. [For municipal bye- 
laws :] See Burma, Govt. of. — Home Department. 
[Municipal.^ 

KYANo NET. [For TJs Hkaung^s Digest, em- 
bodying extracts from tho Kyaiis net dliainma 
that :] See Hkauno, Uz. 

KYAN SWE, G. The Antiquity of Burmese Magical 
Arts . . , 8gOOaOc8|cOOSOOjSs. pp. XXX. 
402. Paungde, [1912.] 4°. 14300. hh. 4. 

KYAXTKPYIT, MunicipaUty of [For municipal 
byo-Iaws :] See Burma, Govt, of — Home Depart- 
ment. . [Municipal.] 

KYAUKMYAUNG HSAYA. See Ketu-dhaja. 

KYAUKSk CX^OoS^^O 33OoSs0OG3 eic. [Su- 
dhamma-chiiitii atliins upado. Rules of the 
Sudhamina-chinta Society, a religious organiza- 
tion at Kyaukse. Signed by Maung Ilbc, Presi- 
dent.] pp. iii. ii. 23. O^GCOS [Mandalay,] 
1897. 8“. 14300. d. 13.(11.) 


Municipality of [For municipal bye-laws :] 

Burma, Govt, of — Home Department. [Muni- 
cipaL] 

KYAW, Hho%. .^OvOOoS^^oSs OOOS ^eOoSlI 
[Naga^^iefc shein minj' tlias pyu-zat. A drama.] 
pp. 118. Rangoon, OJ9J' {.Rangoon, 1880.] 8’. 

14302. e. 2.(8.) 

Apxmrmtly not covifdote at end. 

[Ngii; kyios hpyu 

pya-zat. A drama.] pp. 84. Rangoon, OJ9g 
0877.] 8“.* 14302.6.24. 
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KYAW, Hbot (continued). o(TO90OOc85^SCX>Ot 

jo©OoSll [Setkya thagi min; tha; pya-zat. A 

mythological drama.] pp. ii. 150. Rangoon, 
1879. 8^ 14302.0.1.(6.) 

[Second edition.] pp. 151. Ran- 
goon, 1880. 8". 14302.0.2.(30 

KYAWj -Kh- [For works edited by Kyaw, see 
under the following headings :] 

ABRiDHAMMA-riTAKA . — Entire Text. 
Buddha-ohosa. [Samanta-pdaadihd.] 
SuTTA-riTAKA. — Angnttara-nikdya. 
SuTTA-pjTAKA. — Dhjha-mlidya. 
VlNAYA-riTAKA. 

KYAW, Lu. See Lu Kyaw. 

KYAW, (fz. b^SCpOoSjoO'OOOii [Pe-hkus yaza 
win pya-zat. A drama upon events in tho hi.story 
of Pegu.] pp. 57. Rangoon, OJ99 [Rangrwn, 

1882.] 8^ 14302. e. 8.(6.) 

GCOoScj CpeoS0eOoSll [Taung-ngu 

yfiza win pya-zat. A drama on tho history of 
Toungoo.] pp. 207. Maulmain, 1881. 8®. 

14302. e. 7.(5.) 

[Another edition.] 2 pts. pp. 04, 

64. [Rangoon, 1889.] 8“. 

^ 14302. e. 5.(8.) 

KYAW AUNG SAN HTAS HSAYA. Sco MoanAi.- 
LANA. 3DcSoO^^ODJ [Abliidlmua-padipika. 

With Burmese interprotaiion written A. Bur. 1108 
by the Kya>y aung san litas Hsaya.] [1900.] 8®, 

14098. ccc. 30.(2.) 

Go1 CQOGJgg 900000^ OQj|Ss II [Voba- 

rattlia-pakasanl kyans. A treatise on tbe modern 
and archaic meanings of words. Edited by Hsayas 
Thein;, Myin, and Kyin.] pp. ii. xxviii. 780, i. 
OjSS [jRttji^oon, 1904.] 4°. 14302. i. 25. 


See CHANDA-PAi5i5i. 

KYAW DIN, Raja-bala. See Eaja-bala Kyaw 
Htih. 

KYAW DIN, Var}.i(ia-dhamma, See Yamna-dbaxIia 
Kyaw Htin. 
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KYAW BOON. See Kyaw HtOn. i 

I 

KYA^ HTIN, Maung. See India. — Legislative | 
CounciL {^Godes,^ The Code of Civil Procedure 
. . . with . . . notes, rulings &c. by U Tlia Din 
. . • and Maung Kyaw Din, etc, 1910, etc, 8®. 

14300. ggg. 18. 

KYAW HT'&N, Mauufji Late EMra Assistant Com- 
missioner, Essay on the Sources and Origin of 
Budhist law by Moung Kyaw Doon. pp. 19. 
Jiangoon, 1877. 8^. 14300. g. 3. 

KYAW HTdN, Maiing, of the Snhordhiafo Civil 1 
Service, See Rattha-saua. The Comrnentnry of 
the Ko-gan-pyo ... by Maung Kyaw Dun, etc, 
1904, 190(3. 8". 14300. dd. 2. 

KYAW HT&N, 17s, of Mandalay, 0o8oa::)|0 000- 
S^OOjSs SOOgS^GOOO SDooSjc^s^scoT^s 
GO^OCX^Sl! [Kavi-chakklin-pasadaiii kyaiis, or 
Ainat kyis Cs Pa^y Os lilyauk htons. Dicta and 
rulings of the minister Os Paw Os.] *pp. iii. 248. 
O^GCOS OgOJ iMandalay, 1912.] 8°. 

14302. a. 41. 

KYAW THtr, 8h in, of Hnnthawadi, etc, | 

[Hpyat htons. Rulings on law. Followed by | 
another Ilpyat htons by Maha-pahila Kyaw ; the 
Ilitopadesa; and tJs PuniJa^s Hsaddan lisin mins 
vattlm. Yon mins v°., and Tliiva yit mins kyls 
v'’.] pp. iii. 151. OOqo[/i’an^ 00 )i., 1870.] 

8°. 14300. g. 26.(1.) 

[Another edition.] pp. 14(5. Itangoon, 

1879. 8°. 14302. b. 19.(1 ) 


Baled on Iho cover 1880. 

KYAW TIN, Maung, Dramatist. cSusooSgooS 
OjS^SOOS^S0©Oo5ooSli [Theius may Maung 
Hkyit yis sas hpyit pya-zat. A romantic drama.] 
pp. 80. Rangoon, OJ<^ J [1910.] 8°. 

14302,6.23.(1.) 

KYAW YA, 0's, of Nyaungdon, eg 
COcSodS [Shwe myet liman pya-zdt. A comic 
drama on the adventures of a prince.] pp. 117. 
Rangoon, mi, 8". , 14302.6.1,(2.). 

— — ceooocr^gojoeooSn [Zawda (Jotn) 



kOnma pya-zat. A drama.] pp. 149, Ban^oon, 
OJ9J [1880.] 8“. f4302. e. 2.(6.) 

K.YA.W YAN, Ditpvfif Jmpector of Schooh. An 
Almanac of corresponding English and Burmese 
Dates from A.D. 1899 to 1908, etc. [1899.] 4“. 

See Eimiemkrides, 14302. k. 6. 

KYAW ZAN, Ko. oo1s0[ ^eoaSooSll [Ma 
was hpyu pya-ziit, A romantic drama.] 2 pts. 
pp. 80, 80. OjSo [lliingoon, 1898, 

1899.] 8’. . 14302. e. 4,(10.) 

iV. i. is of the second edition, 

KYAW ZAN US5, Maung. See HsiN Ilrvu Mya Shin. 
C^S GOoSoj^Sog OOoS etc. [Amwo hkans. 
Edited, with Burmoso translation, by San IT thus 
Aung and Kyaw Zaii Os.] [1894.] 8“. 

14098. ccc. 20. 

KYES KAN. G (ai) S 00 S O OT O ! II [Kye S 

kau ko yin kyls sagas pon. An othical discour.se.] 
See PuiiilA, Uz. GO^OOO, etc. [Metta sa.] 
'pp. 130-135. [1884.] 8°. 14300. d. 26.(4 ) 

KYET YOo, [EorTTs Hkauiig’s Digest, embody- 
ing extracts from tho Kyet yos dhamma that :] 
See Hkauno, Uz. 

KYES TJ, Maung. OOOOO^^joeOoSlI [Mahu- 

chakkinda ('’sotkoinda) pya-ziit. A drama.] 
pp. 173, i, Jiangoon, 1880. 8°. 14302. e. 3.(7.) 

KYIS, Maung, Dramatist. See Maxing KyIs. 

KYIS, Mauiig (Lodi Us Pandita), See Lkoi Us 
Pandixa. 

KYIS, Uz, llsaya. [For works edited by ITsaya 
Kyls, see under the following headings ;] 
Buddha-GUOsA. [Samanta-pdsdilikd.'] 
NANALAKICARAmfr SAI>-r>UAMMA-DHAJA. 
ScTTA-riTAKA. — Aiigutlura-nihhja. 

KYi§, Uz, Novelist. ^lyaglo vuttxx . . . joTOGCoT 
Og0|ll [A novel.] 

1912, etc.] 8°. 14302. a. 46. 

^ In progress, 

KYIGAN HSAYA. ooj ^SCD.^33G0M(^^Gg; 
30g{ 3 II ^(oS ^ 9 0^| oS • • • o||s etc. [Six 
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tracts, vi». the Kyigan Hsaya^s Questions and 
the Mony wo' Hsaya\s Responses; the Sagas kyis 
hsay my os ; the Loka-sara hs6ns ina sa ; the 
Anusfisana hs6ns ma sa ; and the Siba Hsaya^s 
Dhamma-nidhi ahkyos.] pp. 104. Bangoon^ 1875. 
8^ 14300. d. 18- 

[Another edition.] pp. 94. Bangoon, 

1883. 8°- 14300. d. 17.(1.) 


See PANOICHCEfA. 

KYIN, Hsaya, [For works edited by Kyin, see 
under the headings :] 

Buddha-ghosa. [Samonta-pdfiddika^ 

KYA^y Aung San Htas Hsay A. 

KYIN U, I/’s. CSOC^^^OOoS [Deva g6mbhan 
zat. A dramatic mythological story.] pp. 40. 
Bangoon, OJ9Q [1873.] 8^ 14302. b. 6.(2.) 

KYITHE LEDAT HSAYA. See Munindabhi-dhaja. 

KY^NDAW HSAYA. See Myit. 

KYWET, iTs. o8scCX)5(^?00^8§ll [Htls taw 

kyis tha-maings. A history of the great cathedral 
of Rangoon.] pp. ii. 118. Itamjoon, 1880. 8*. 

14302. a. 16.(1.) 

L ALITA - VIST ABA. OOOO0§.^OO0CX)O etc. 
[Kamadinava-katha. A passage from the Lalita- 
vistara, aclhydya xv. (pp. 262 f. ed. Bibliotheca 
ludica), in disparagement of feminine charms, 
rendered into Pali, and with Burmese version by 
Jagarabhi-dhaja of Shwegyin. Followed by 3 
religious works of the latter, viz. an Ovada-katha 
or Burmese homily; .Dhamina-pana shii hbway, 
Pciii versos with Burmese version; and Upasa- 
kovada shu hbway, Burmoso homilies.] pp. i. 88. 
O^GCOS [Mandalay,] 1894. 8®, 14098. c. 32,(3.) 

j. 

oOOOo8<^OOOCX>0 [Kamadinava-katha.] 

SeeCiiM(nmL,Thdvar(i. OOgf^OQOeic. [Chhakka- 
pahha kyan:^ eta.'\ pp. 353-36G. 1898. 8°. 

14300 . a. 19 .( 9 .) 

f 

LAHB (CaAKi.E8) and (.Mart Ann). Shakespeare. 
As You Lil^e It. Summary. Translated into 
Burmese by Shwe Kyu & Co. [With the English 
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original.] (^©OCoS ^§G3oScoSs^S Og^| 

OOSdSodS-^ pp. i. 104. Bangoon, 1911. 12*. 

14302. a. 40. 

Shakespeare. The Merchant of Venice- 

Summary. Translated into Burmese by Shwe 
Kyu & Co. [With the original English.] ^30^- 

C^|a^0^^00^t||c^Ogg[OO3^ScoSll) pp. i. 
78. Bangoon, 1011. 12°. 14302. a. 39. 

Pp. 1-6 of the version of As You Like It are appended, 

LANKABAMA. [For Latikftrama^e Burmese trans- 
lation of the Pali Mann dhamma that by Myat 
thi;:] 8ee Manu. 

LANKA-SABA, Thera. [For Us Hkaung’s Digest, 
embodying extracts from tho Kan ta^ paki^naka 
lihgii, a metrical code written in 1 120 Thetkayit :] 
See Hkahng, tf%. 

LATTBB (Thomas), Lieut., of the Bengal Army. A 
Qrammar of tho Language of Burmah. pp. Ivi. 
203. Calcutta, 1846. 4°. 12907. f. 8. 

LANGIJA6E. Language Tests. 2 vols. pp. ii. 
102,94. 1910. 12°. 14302. h. 48. 

According to the Catalogue of Boohs registered in the Zrd 
quarte'r of ioiO, j), 1, the author is “ Brother Anthony.** 

LAZARUS, Maung, of Maulmain. 000 000 

30 cSdl ^il [Myanma bhasa abhidhan. A lexicon 
of the Burmese language.] pt, i. pp. 118, i. 
Rangoon, 1902. 8°. 14302, h. 34. 

lEOAT HSATA. CCOOo8o8o^OOOOOjSsil^^ 
OOgCOC^OG^SDgScOjSsOOOjjOJ. [Loki-sippa- 

tika kyans. A collection of tracts on magical 
rites and spells, divination, do., and purporting to 
be by a Tanngleldn Hsaya, a Ledat Hsaya, Shin 
Vilasa, Shin Ajja-gorja, Shin Asabha, Nemindra, 
Bandhula, U 5 Aung, and others. Followed by t) s 
Chandima’s Kappa-lankara-pakasani, a similar 
work. Second edition.] pp. 121. O^CCOS 
[Mandalay,} 1909. 8°. 14300. h. 10. 


See Munindabhi-dhaja.. 

Li!I)I HSAYA, of Monywet. See MoflOALiiiNA. 

[Nirutti-dlpani. The aphoriams 
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q{ the Moggallana-vyakara^ia, with a Pali com- 
mentary and an abridged Burmese interpretation 
of the latter by the L^di Hsaya.] [1905.] 8®. 

14097. b. l. 

— See SODASSANA VaRA-DHAMMA-SAMI. oTgiS- 

§O^COjSoll [Parami-dlpani kyans. Being 20 

questions in Pali, with Burmese interpretation, 
etc,, by the hhdi Hsaya.] [1905.] 8®. 

14300. dd. 15. 

•— See ViSUDDHACHARA. 8 CXJ) gl ^ 3D 
3D0oSlI [WithOkdayOn alisons alipyat. Decisions 
in answer to questions of the Lodi Hsaya and 
others.] 1909. 8®. 14300. de. 1. 

30O000G|§O^00jSsil J^cScoS^^OD 

OO^Soll [Ahura-dlpaui kyans. A work on rules 

for taking food. Followed by Sila-vinichclihayn 
kyans, a tract on moral discipline.] pp. 165; 
1 plate. OjGo [Bangoon, 1906.] 8°. 


14300. dd. 27. 


300000C^§O^COjSs c8co8^^O000j|Ss 

[Ahara-dipani kyans and Sila-vinichclihaya kyans.] 
pp. 161. O^GCOS Ojqo [Mandalay, 1909,] 
8®. 14300. dd. 35. 

SDCoSsOOjSs O^gOOOolSsDCO^^S 

[Alins kyans and Patichcha-sarnupprid akyiiis. 
Two doctrinal treatises, the first on the 5 errors 
respecting kamma, dhamma, pachclmya, lakkhana, 
and nibhdna, the second on causation in ontology.] 
pp. iii. 103, O^^CCOS O IHO [Jlfa?u?<i/aj/, 19 1 1 .] 
8®. 14300. dd. 47. 

' 3Q So^OOJ Ss etc. [Anatta-dipani 

kyans. A treatise on the Buddhist principle of 
the non-existence of an ego. Followed by 
Anatta-vibhavana, a Pali tract on the same theme 
with Burmese interpretation, and Padhana-sutta, 
likewise with translation.] pp. 163; 1 plate. 
Oj(sO [Rangoon, 1906.] 8®. 14300. dd. 26. 

— SD^ggSo^OQjSsil 33^gg8o000.|0 

dl^^OC^ SOO^Ool^So^OQjSs [Anatta-dipani 

kyans. Followed by Aiiatta-vibhavana, a Pali 
tract on the same theme, with an interpretation 


! in Burmese appended, and Anapana-dipaia kyans, 
a Burmese tract on Buddhist psychology and 
spiritual exercises.] pp. ii. 170. Q^CCOo 

OJ^O [Mandalay, ld09.] 8®. 14300. dd. 33. 

30^cpoSoo8sdl^o1ooocoo5^st><c. 

[Antoray kius paji giitlui taw. Pali devotional 
verses to be recited as charms against sickness, 
etc,^ with Burmese interpretation. * Followed by 
other religious verses iji Pali and Burmese and 
the Pabbajamya-kamma-vaclui.] pp. 34. 

Oj(sO [Rangoon, 1906.] 16®. 14098. a. 34.(2.) 

0000.^0§0^ OOJ Ss [Bhavaua - di 2 )ani 

kyans. A treatise on Buddhist psychology and 
mortification of the sjnrit.] pp. vi. ii. 279. 
OjS(s [Itangoon, 1905.] 8“. 14300. dd. 13. 

COo8oC^OO§0®OOjSs^Sll 300<,^0olc^- 

§0^ OOjjSs etc. [Bodhi-pakkhiya-dlpani kyans 

and Anapana-dipani kyans. Treatises on spiritual 
training. With some appended matter. Second 
edition.] pp. iv. 106, 2. [Ran- 

goon, 1905.] 8®, 14300, dd, 11. 

[Another edition, also stated to bo the 

second.] pp. 164, ii.; 1 plate. OjS’o 

[Rangoon, 1906.] 8®, 14300. dd. 24, 

goo8oc^(jo§q^oo^S;ii^ 8 oo1jf.cxj)oS 

[Bodhi-pakkhiya-dijjuni kyans. Fol- 
lowed by Padhana-sutta and some Pali ethical 
stanzas called Chitta-niggaha-ovuda, with Buriiieso 
parajihrasos.] pp. ii. i. 158. O^GCO* OgOO 
iMandalaij. 1908.] 8» ' 14300. dd J3»r‘ 

The cover is dated 1909 , 

Lcdi Sayadaw’s Advice to his Disciples 

. . . O^GjCYDOJOCYD^Ssil [Ga’mbhira kabya kyuns. 
With preface by Mauug Kyis.] Rangoon, 191 f» 
etc. 12". * 14300. c. 16. 

In progress. 

OOOOOOCO^§O^COj|02 j5-§ 

8^^c5o etc. [Maha-sayana-dipani kyaii z, Dlgha- 

sana - vinichchhaya, Upasa mpada - vinichchhaya, 
Sasaiikhara-asankhara-vinichclihaya, and Sikkha- 
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gahana-vinichclihaya. Tracts on- clerical dis- 
cipline.] pp. iv. 165. OjSo [Z?an- 

(joon, 1900.] 8 °. 14300. dd. 12. 

^gO.|>§O^OOjSsi [Nibbiina-dipanl kyans. 

A work on the moans to .spiritual boatification.] 
pp. 180,2. q£co£ o )(sn [Ji'enyoon, 1905.] 8 °. 

14300. dd. 10. 

[Another edition.] pp. 148, 5 ; 1 plate. 

Oj(sO [7?a»yoc-», 1900.] 8". 14300.dd.29. 

OGjOggOoSS [Paramattlia tl).‘ingeik. 

An epitome of Abhidhanima doctrine, as con- 
veyed in the Ablndhanmiattba-sangaha. Preceded 
by Paramattha thangeik thau-pauk, a skeleton of 
the same.] pp. iii. 245; I plate. G|^C^^ OjSo 
iUaagoim, 1900.] 8°. 14300. dd. 20. 


See Pans Tha. 


0=|0g3 


oiSS 


OQGpOOJOSll [Paramattha tliangoik ahpyc 

kyaus. A key to the Paramattha thaiigeik.] 
[190G.] 12^ 14300. c. 13. 

b(^O 0 gOo 8 oCOoS^ll [Paramattha than- 

goik let swe. An epitome of Abhidhatnina 
doctrine. Second edition.] pp. 131. 

OjSo [Ranjfoon, 190G.] 16'". 14300. c. 11. 

Wanting lli3-127. 


[Fourth edition.] pp. 127, iii. Gj^OO^ 

) j($^ [liangoony 1906.] 16°. 14300. c. 8 . 


[Fifth edition.] pp. 127, iii. Gj^cr;^.^ 

O j(so [Eangoony 1900 ] 16°. 14300. c. 10. 

O^gOOC^olsSo^ [Patichcha-saniuppada- 

dipanf, A treatise on the Buddhist theory of 
causation.] pp. ii.261; I p/ci/tf. Gj^CT^^ O J^(g 
tlltwgodn, 1905.] 8 °. ^ 14300. dd, 16. 

[Second^ edition.] pp. 220. 

OjQo [Rangoon, 1900.] 8 °. 14300. dd. 22. 

t 

[Another edition.] pp. ii.220. O^CCOS 

qjqo [Manilalay, 1909.] 8 °. 14300. dd. 34. 


L^IDI HSAYA, of Monywa {continued). 

§O^OOjSsil [Rogantara-dipani kyans. A work 
on the medical treatment of disease.] pp. i. ii. 
118. 000000008 Ojqo [Tharrmoadihj, 1909.] 

12°. 14300. f. 2. 

(jjjO So^ OOjSs etc. [Rupa-dipani kyans, 

A Burmese treatise on Buddhist psychology. 
Followed by Yok haings akyih, a similar tract, 
Anattdnisamsa, a tract on non-reality, and selected 
texts from the Samyutta-nikaya with Burmese 
interpretation.] pp. 165. Gjc^CT^^ [i?un- 

goon, 1905.] 8 °. 14300. dd. 14. 

COoSo8oOGpGCO'Sc^CpS 

• . . OOgOo 8 SoO,|S§a^ • • . CO oSc 8 0^0033^8 

OgS O^GG|S 000s OoSgCDO COgO^^OOjSs I! 
[Sadda thaiigeik. An aphoristic compendium of 
Pali grammar. With Sadda-manjari, a com- 
mentary by the Ledi Pandita.] pp, ii. 450 ; 
1 idate. [Rangoony 1908.] 8 °. 

14302. i. 26. 

OOgOoSoOOCOS 30c|otl [Sadda thangeik 

amos ahpye. A catechism of grammar.] pp. 171. 
C|.^Cr^^ [llawjoon,'] 1910. 12°. 14302. h. 67. 

C03 <?ic. [Sadda thnngeik 


let swe. A compendium of Pali grammar. Followed 
by DluTtu-maujarl, a tract on the verbal roots of 
Pali by tho Ledi Pandita.] pp. 202. G|^ 0 ^^ 

16°. 14302. h. 46. 


8gooo8o^ooj5sii coogen^ 


o^cqjSsii 

[Vijja-magga-dipani kyans and Lakkhana-dipani 
kyans. Two essays on moral and religious topics.] 
pp. 136; 1 plate. G|^0^^ OjSo [.Jtangoou, 

1906.] 8°. 14300. dd. 28. 

8.^03 OdSS OOjSs II [Vinaya thangeik 

kyans. A digest of the laws of clerical (dis- 
cipline.] pp. ii. ii. 185. Gj^O^^ OjSg [i2an- 
goon, 1908.] 8°. 14300. dd. 31. 

8 .|OOOo 8 Scoo£^ [Vinaya thangeik 

let sw^. An epitome of tho laws of clerical 
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discipline.] pp. iv. 100, 

goon, 1908.] 16“ 14300. c. 14, 

LEOI PANDITA, diecijile of the Ledi Ilsaya of 
Monywa. See Lkdi IIsaya, CO 0S08 

OOGp • • • OOgOoSS etc. [Saddatliangeik. With 

Sadda-mafijari, a commentary by the Ledi Pun- 
dita.] [1908.] 8“. 14302. i. 26. 


OCOO 


CCD 




8 a:j> 0 lcp 8 oo- 


See SiKI-DHAMMA. 

3 O 5 etc, [Malia - visucldharamika- 
theruppatti-dipaiu. With Burmese interpretation 
by the Ledi Pandita.] [1907.] 8^ 14097. f. 1. 


OOCr^O^^CDjSsil [Dhatu-mafijari. A 

tract on the verbal roots of Pali.] See Lkdi 
Hsaya. COgOoSScooS^ e/c. [Sadda thaiigeik 

let swt\] pp. 1G2-202. [1908.] 16*. 

14302. h. 45. 

OgCDO^^CDjSs §ocoBp®CDjSsi: 

[Pachchaya-inanjari kyaus and Dvimnla-dlpain 
kyans. Two works on Buddhist psychology.] 
pp. viii. 182, i. Gj^CT^^ ^ [Itanijoon, 1906.] 

8“. 14300. dd. 17. 

8c8og^?|CD|jSsil [Vrtlii-manjarl kyans. A 

treatise on the modes of perception.] pp. iii. ii. 
242. G)£c)o£ O |Sn [Ean^foon, 1906.] 8". 

^ 14300. dd. 18. 

lEDI U8 PANDITA (Maung KyIs). cq ao8c8 
OOJOSII [Kusa-giti kyans. A Pali poem in 
465 vv. on the legend of the Kusa-jataka. With 
Burmese interpretation.] pp. ii. 214. 

Oj^Q [Tlaiiijoon, 1911.] 8^ 14099. dd. 7. 


eooSccoSf^s 


LEEDS (A.), O.S. OCOOO^ 

^G^OoSlI [Maha-ganda zat taAV kyis pya-zat, A 
drama on a Buddhist legend.] pp. 55. 

OJQO 1896.] 8"^. 14302. e. 4.(1.) 


LEE-WAENER (Sir William). 
W. L.). 


See Warneu (Sir 


lEGAING HSAYA, See Sujatabhi Siri-dhaja. 


LESSONS. Short Lessons in colloquial English 
and Burmese, Published by A. Raphat^l. pp. 63. 
Bifssem, 1901. 1 2^ 14302. h. 14.(2.) 

LETPANDA.N, MunieipalUii of. [For municipal 
bye-laws :] See Burma, Govt, of — Home Depart- 
ment. \_Municipal,] 

LET WE 3 NANDA 81 THU. [For Cs Hkaung^s 
Digest, embodying extracts from the Dhauuna- 
vinichchhaya, a code said to have been compiled 
under Alompra :] See IIkauno, J7s. 

LET WES SUNDARA (Ds Myat San). [For Qs 
Hkaung^a J)igest, embodying extracts from the 
Viniclichhaya-pakrisani, a metrical book of law, 
written in 1139 Thetkayit ;] See Hkaung, TJz. 

LEWIN (Thomas Herrert), Lt.-Coh See Sutta- 
riTAKA. — Khtuldaka - nihiya. [Dhamma -pada.] 
0003olo00 il [.Dliamma-pada-gathri. A trans- 

lation from the edition prepared by T. H. TiOwin.] 

1873. 8". 14300. d. 2. 

1332^ 30 14300. d. 3. 

[1888.] 8^ 14300. d. 16. 

LEo YANo, Maung y of Thayetmyo. P'S C $ g 
OOSC 00 ols |oeoaSooSll [Kyot hkaung: sa: 
Nga ta-pii 2 pya-zat. A drama.] pp. 80. Dj{s9 
'iJhivgoony 1901.] 8^^. 14302, e, 10.(6.) 

LIN3, Maung. [For works edited by Lins, see 
under the headings :] 

AgOA-VAMSA. ClIATURANGA-IiALAMACHOirA. 


LITURGIES. — England, Church of, Th() Order for 
Morning and Evening Prayer, according to i)i(3 
ii.se of the United (church of England and Ireland. 
Translated into Burmese. 

COOoSsOOl!^ pp. 66. 8.P.G. Ihmnah MitiHiun: 

Moulmein, Rangoon [printed], ^1863. 12®, 

* 143rV0. a. 3. 

An abridged Uoprint of the Burmese 

IVanslation of Matins and Evensong together with 
the OfBce for the Administration V>f Holy Com- 

^ooSg^ooS ^ccoS 

pp. 71. Mandalay, 1889. 

114300. b. 8. 


muinon 


O^COOOCDjO 

12 *. 
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LITUBOIES (continued ). — Rome, Church of. See 
Christian Doctrine. CX)0Q OO o5 CX)0! 

OjS^Sll . . . Compendium doctrinae ohristianHe, 

eU. 1776. 8°. 14300. b. 1. 

Preces Christianae barmanorum lingua 

atqne litteris editae. ^CO0gO OO-^ pp. 28, i. 
Itomae, 1785. 12®. 14300. a. 1. 

Prayer Book in Burme.so by a Catholic 

Missionary. OCjSc^GJCO^S oodls Oo8g|SgGJS 
COOSCOOOa^GOOoSsCOggOOOII (Epistles and 

Gospels for the Sundays and principal Festivals 
throughout tlio year.) Fourth edition, pp. x. 
334, 2G9. St. Petards Institute Press : Bassein, 

1878. 12^ 3366. a. 8. 

Catholic Hymn Book. Ogo8cij|S; OOD 

pp.vi. 182. Thonze, 1910. 12®. 14300. a. 20. 

lOEA-SABA. GCOOOOOOOG|O^S0001I [Loka- 
Bara hs6ns nia sii. A metrical tract on polity and 
morals.] Sec Ktigan IIbaya. OOJ^S00^30COS 

etc. [Six tracts.] pp. 31-50. 1875. 8®. 

14300. d. 18. 

pp. 27-44. 1875. 8®. 14300. d. 17.(1.) 

Lokasaia and Anusasana. Notes and 

translations by L. T. Ahsou. pp. 83. Rangoon, 
1 897. 16°. 14302. a. 14. 

LOKA-VIDtr. GCOOCoSt^GoScr^^i [Loka-vidu 
ma^ kuns. A poem on physical and religions 
topics.] See Bakavi. 00(^8 etc. [Baravi, etc.) 
pp. 32-97. [1893.] 8°. 14300. d. 26.(2.) 

bOKi HMAT p6n. GCOOc8yoS<^tl [Loki hraat 
p6n. An ethical tract.] See Noas Sauno Twe. 
QGOoSc^OOjSsil. [Ngas saung twA] pp. 238- 
261. ,[1898.] 8®. ' 14098. ccc. 19.(2.) 

LONDAW HSAYA. 30 o‘o 8 co 8 ^,gj(JO OOjSsil 
[Dasa*Bila*vin?chchhaya kyans. A treatise on the 
Ton Buddhist Precepts, with extracts from Pali,] 
pp, ii, iii. 64. liangoon, 1882. 8^. 14300. d. 10.(1,) 


See Gunavabhi-lankara Sad-duamma-dhaja. 
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LONGMANS, GREEN & CO. GCOO*Ss 6 I OC|Ss 
cr^gc^ll (DDC>5 cG^SCoSo03;^Sii [Copy-books 

nos. 6, 7, 8.] Bombay, London [printed], 1898. 

8°. 14302. h. 18. 

LONSDALE (Akthoe Walter). The Burmese 
Almanac for 1879 ... By A. W. L[onsdale]. 
1878. 8®. See Ehiemerides. 14302. k. 1. 

A simpler Burmese Grammar, being an 

abridgment of Burmese Grammar and Grammatical 
Analysis, pp. i. 84. Rangoon, 1903. 12®. 

14302. h. 36. 

— The Thiubongyi Reader. 
tOOoSooil . • • Authorised text book for the 
first and second Anglo-vernacular and indigenous 
school standards, pp. 70. Rangoon, 1894. 12®. 

14302. h. 19.(1.) 

A second edUio7iy according to the Catalogue of Books 
jrrinted in the fourth quarter o/lB91. 

LVZ, of Rangoon. 030$(^3DOSGOSOo8cj»^S 
[That pun as pes thin p6ns kyls. A spelling 
book and reader.] pp. 32. OJ99 [.Rangoon, 
1 882.] 8°. 14302. i. 11.(5.) 

LU Eg, Ko. 0^O3^o£sC^sjoeOoSll [6nma 
dandi mins thmis pya-zat. A romantic drama.] 

pp. 36. Rangoon, OJ99 [1882.] 8°. 

14302. e. 8.(1.) 

Lt KYAW, Jlo. OO^SGOoSc^sS^j^SOO 
GCOoS^ODOGjoSs ! )SCOOS^ [Peirabathaya 
mins kyis htas hkwe. A drama on the legend 
of king Bimbisara.] pp, 80. Rangoon^ 

[1911.] 8^ 14302.6.20.(7.) 

L'&No, of Shwedaung, Editor of Burma Timesf^ 
A brief History of Burma and Shwenattaung 
Tharnaing . . . [o^OO CpeoS [S Q^^cS 
COQoSor^CpSOO^Ssii pp. 145; 1 plate. Ran- 
goor^f 1911. 8®. 14302,^,36. 

History of Moulmein. Edited and com*- 

piled by Saya Lun . . . Go5'cX)^[SGpeoSogg|ll 
pp. ii. 176. CoSoD^S 0(80^ [Maulmafn, 
1905.] 8®. 14302. a. 32. 
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Ll^Ve, ^ Shipedaung, Editor of “Burma Times’’ 
{continued). Treatise ou Bunuese Versification ... 
OOC^OCOOG|O^H vol. i. pp. xiii. 223. Moul- 
TOei», 1906. 8". 14300. h. 7. 

In progress .* 


■ ^'Kabya tharahta thingyo.” A manual of 

Burmese composition . . . Oo8ooa^S0OC3OO 
^SGODOOOq]OODOGJggOp(^^oSll pp.viii.260. 
Itangoon, 1910. 8°. 14302.1.31. 


Cr^COOS OQCCXDSCio' 
kales Nga byat wi Nga byat ta. 
adventures of two Hindus.] 
{Rangoon, 1907.] 8°. 


ICIPQQII [Kulas 
A play ou the 
8 pts. OjSg 
14302. e. 12.(5.) 


G33 o 8 OCO 00 GOOD 
GOO|jOoS^Ss GG|OoSs CX^OG^ 0 

eoo^ll [Kyauk waings tlia-inaings ye kins tliu Ma 
Shwe pwin. A drama.] pt. i. pp. 80. Rangoon, 
[1911.] 8^ 14302.6.20.(8.) 

cS^O0OGCOO<7DoSs^S joCJOoSooSlI 

[Tlilyi Dbammasoka mins kyls pya-ziit. A drama 
on the legends of king Asoka.] pt. i. pp. 80. 
7i»r»<7oon, oj^ip [1911.] 8°. 14302.6.18. 

In progress, 

IiVSTDAUNG HSATA, of Deday e. See Bubdiia- 
NAOA. (tdSI^ooo etc. [Kankhii-tika tbit. In 

a Burmese interpretation by the LOndaung 
Hsaya.] [1910.] 4°. 14099. c. 15. 

LU NGAY, tfi, Wan Mint of Thamadi, Thonze. 
OC|Ogg8^0000C7:)jSsil[/»ic] [Paramattba-chinta- 
maya kyans. A tract on Buddhist theology.] 
pp. 25. 1895.] 12°. 

14300. 6. 5.(3.) 

■ "■■■■■ S^poc^OOCOjSsil [Seinda suta kyans. 

Studies in liberal Buddhism,] pp, 64. Rangoon, 

1889. 8^ 14300. d. 13.(4.) 

It PYO TAW HKAUNOS MINS. See Ne Myos 
Thu Yaza. » 

IIABE HSAYA. See Panbita-bhaja SiLALAHKAJBA. 


MACE (W, E.). Notes on the Wethandaya [i.e. 
Obhdsa’s version of the VessantAra-jataka]. 
pp, 148. Rangoon, 1896. 12®. 14302. a. 8. 

MAC EERTICH (Stephen M.) . SoeBxjukx, — Eistory, 
History of Burma , . , Compiled from the . . . Maha- 
razawin ... By Stephen M. McKertich, etc, 1882. 
8^ 14302. b. 23.(1.) 


The Anglo-Burmeso Letter Writer, con- 
sisting of examples of letters . . . petitions . . . 
and telegrams [in English and Burmese]. For 
the use of Anglo- Vernacular Schools . . • 308- 

cSS^^ju^OOGOOoSsolsGOggOOOefc. pp.93. 
Jlfau/mam, 1881. 8°. 14302. h. 1. 

The Anglo-Burrnese Ninety-nine Stories, 

being a collection of instructive and entertaining 
tales from Chambers* and other works. Compiled 
and translated by Stephen M. McKertieh . . , 
ggOggj^ll [In English and Burmoso.] pp. 191. 
Rangoon, 1887. 12®. 14302. a. 1. 

— The Them-bon-gyoe. Or the Burmoso 

Spelling Book. Containing a progressive series 
of easy reading lessons . . , |o<^OOCX)8(^g^^JQOII 
pp. 39. Maulmain, 1881. 8®. 14302. i. 11.(4.) 

MACKERTOOM (A. G.) . See Watson ( J.) . Tech- 
nical Dialogues in English and Roman Burmese 
. . . Translated by A. G.Mackortoom. 1883. 8*'. 

14302. h. 14.(1.) 

See Watson (J.). Technical Dialogues 

. . , Translated by A. G. Mackortoom. 1885. 12^. 

14302. h. 13. 

MACPHERSON (tloHN Molesworth), See India. — 
Legislative Council . — A cts and Regulaiioyta, [Sing^^ 
Acts.^ Act no. ii. of 1898 . . . [Signed by 

J. M. M.] 1898. 8®. 14300. g* ll.(3d 

% 

Act no. iii. of 1898 . . • [Signed by 

J. M. M.] 1898. 8°. 14300. g! 11.(4.) ’ 

I 

MAGWE, District of. Table of Conversion, Vilingo 
to Standard Baskets, Magwo (Myingun, Myothit, 
Natinauk, Taungdwingyi, Yonangyaung) town- 
ship, Magwo district. [Signed by W. J. Baker.] 
Opts. Govt. Printing : liangom, 1904. Fob 

14300. gg. 9.(l-6.)* 
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MAOWE MYO SA. See Mins Thados Mins Kyis 
Mins Hla Maha Si Tiiu. 

MAHA-BOL. ^OCOO^cS.^oS(^CIi9sOdS) [Nan 
gons tliit. A tract on the classes of nouns.] 
See Sai)-dhamma-siki. C)Og0g COOs'l^O etc. 
[SfitMattba- bhoda-chiuta, tic.] pp. 35G-381. 
[1897.] 8°. 14098. cco. 17.(2.) 

MAHA-BUDDHANKBRA. [For CTs Ukanng’s 
Digo.st, embodying extracts from the Dhainma 
that kyaw, a code purporting to be compiled by 
Malui-buddhahkura, preceptor of Hanthsivvadi 
Yauk-mins (reigned in Ava from 1095 Thet- 
kayit);] See ITkaung, iTs. 

MAHA DAN Wl^N MINS. 30c8o^OOgO^S 
OOCpSGCo5 [Abhidhamma patthans tayiis taw. 
A tract on the leading ideas of tlie Patthana.] 
pp. 38. Mandalay, [1905.] 8“. 

14300. d. 34.(2.) 

MAHA-JEYA THINGAYA.fNc-i/i/ws Ai/ems Wwi, of 
rmihnyahuj. ColoDOC|c8.^^§Oc8oQjSs etc. 

[Voharu - Unnttlia - dipani kyans. Philological 
studies on various words and phrases. With 
a biography of the autlior.] pp, xxxiii. 3(50. 
CO^CCOS [Mandalay,] 1899, 8\ 14302. i. 18. 

MAHA-MANGALA. C^gGa)0CO33g|O^olg 
[Buddh.a-ghosa-atthuppatti. A life of 
the theologi.an Buddha-ghosa, in Pali. With | 
Burmese interpretation appended.] See Pakitta. 
cScOpO^oS etc. [Sihfija payoik les saung, cic.] 

- pp. 38-124. [1910.] 8^ 14099. bb. 6. 

MAHAMAT AYH. See Muiiammad Aiyub. 

MAHA'NAMA. See Munindabhi-diiaja. oooooS 
Og0| etc. [Maha win vatthu. A paraphrase of 
the M.aha-vamsa.] 1888. 8°. 14302. b. 27. 

1894. 8° 14302. b. 26. 

maha-pa:nna kyaw. oooooq 

Sll [Hpj^at Iitons. Rulings on law.] See 




Kyaw Thu. ^oSo^S etc. [Hpyat btdns, etc."] 
pp. 11-18. [1870.] 8^ 14300. g. 26.(1.) 

MaJm-paflnii Kyaiit tvrote in 1625 A.D. 

[Another edition.] pp. 17-24. 1880. 8®. 

14302. b. 19.(1.) 

MAHA’RATTHA-SABA. See RArrnA-sABA. 

MAHA-SILA-VAMSA (Os Mani). G^SoSs^S 
Oggj^ll [Nemi mins kyls vatthu. A poetical 
account of tho Jataka legend of Nemi.] See 
Twins Thins Mins KyIs. • o|| eic. [Zanet- 

ka pyo, etc.] pp. 248-206. [1872.] 8°. 

14302. b. 10.(1.) 

Golcp OOCO OOO CO C>5o GOOoSs(cdl- 

Cp(DCOCX)0 j li [Porana-katlia liiiga .haungs and 

Porana-kathii. Two works on Burmese lexico- 
graphy, the former being a short Burmese poem, 
and tho latter (dated Thetkayit 1197) a treatise 
ill Pali prose.] See Panna-sami, Maungdauruj 
llHmja. GolcpCOOOCOO^COOll [Porana-katha- 
dipa, etc.] 1904. 4“. 14098. dd. 28. 

[llaja^vasati ahkans. A section on polity 

from a poem of Os Maui. Followed by tho same 
autlior^s Porana-katha lifiga haiings, an appendix 
to tho Porana-katha.] See Panna-sami, Maung- 
daunij Ilsaya. GolGpCnoOCX)OOOjSs [Porana- 

katha kyaus.] pp. 75-85. [1889.] 8°. 

14302. b. 6.(9.) 

MAHA-SIRI UTTAMA-JEYA, llVm ofSItioeho. [For 
Os Hkaung's Digest, embodying extracts from 
the Manu ky.ay, .a code said to have been coni- 
posed by Maha-siri tJttama-jeya under Alompra :] 
See IIkaunq, Vi. 

See Tha Kyus. OOGgO^S SOO^GOQO 

[Amwo hkans ato kauk. An epitome of bk. x. 
of the Manu kyny.] 1905. 8“. 14300. g. 46.(2.) 

MAHA-VISDDDHARAMA HSAYA. See Visun- 

nHACHABA. 

MAHOMED AYOUB. See Muhammad Aiyub. 
MAINGZAINO HSAYA. See Pandita-dhaja. 
MAINGKAING MYO SA, Atwim WUn. 
OD^SsOOCoSsB [Pitakat tha-maing: Ba tans. A 
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bibliographic account of the Pitakas and other 
Burmese literature.] pp. 266. Oj(s<] 

{Rangoon, 1906.] 8“. 14300. dd. 7. 


administration of the new Madrasah at Mandalay.] 
pp. 46. OiCCOo {Mandalay,^ 1900. 8°. 

14302. i. 20. 


ITAKABANDA. )8ee Kanni Atwinj Wun. OCOGj^ 
cooScooS^s ^ OQO [Makaranda bedin let yos 


tika. A commentary upon tlio Makaranda bedin.] 
D905J 8^ 14300. h. 4. 

MALALANKArA-VATTHTI. Lite of Gaudama, a 
translation from the Burmese book entitled Ma- 
la-len-ga-ra Wottoo. By Rev, Chester Bennett. 
(Journal of tho American Oriental Society. 
Vol. iii., pp. 1-164.) Neiv York; Neia Haven 
printed, 1853. 8^ Ac. 8824. (vol. 3.) 


MALE HSATA. See Javan a, of Male. 


MALETTO GUGONS GAINS HTAUK HSAYA. See 

SuTT A - piTAKA. — Khuddalca - nihlya. [Dltam ma^ 

padd,^ 


O^O3C3CO.|>0 ^ 


goo5(c8sii [D1 


lamma- 


pada-dosanii ta\y kyis. The Dliamma-pada, with 
Burmese interpretation, etc. by tlic Maletto 
Hsaya.] [1905.] 8^. 14099. b. 8. 


See Tissa, Ashin. 


Who is Man’s Lord? o:jJoSa')oS 


MAN. Who is Man's Lord? O0O7^OD\ 

Second 

edition. pp. 34, i. Burinali Bible tj* Tract 
Society : Mission Press ; lianyoon, 1874. 12*^. 

14300, a. 5.(6.) 


3DCX:>OL)OCJ<^gSll [A Christian tract.] 

Ihirrnah Bible 


MANDALAY. — Buddha - hhdsd - sdsand jjyu athin. 
OOOCO^C^J^^OO OOQOOO^OOOoSs II [Stisana- 
vuddhi-naya-pakiisaiii sa tans. A pamphlet on the 
constitution and Buddhist propaganda of tho 
above-named society. Edited by Visuddhachara. 
Third edition.] pp. 32. O^CCDS [^Mandalay^ 
1900. 8^ 14300. d. 17,(6.) 

— [Fourth .edition.] pp. 78. O^GCOS [i/hn- 

da/ayj 1901. 8^ 14300. dd. 1. 


■■■ " — Muhammadan College. O^CCOS 

03G|OOo^c6o§coo* ooooSccojoSs 

<3|^S(3oopll [A report on the constitution and 


* Mmiicipality. [For municipal bye-laws :] 

See Bukma, Govt. of. — Home Department. 
cipal.^ 

MANI, Til. See Maua-sila-vamsa. 

MANI-JOTALANKARA. OOOOCOO OOCpS OOii 

[Dhamma-mala tayas sa. A scries of discourses 
on the Buddhist religion and hagiology.] 3 vols. 

O ^CCOS OgOO-O [MandaJay, 1910-1911.] 8^. 

^ * 14300. dd. 40. 

[Another copy.] 14300. dd. 43. 

MANLI HSAYA. [Ayu-dfiya kyaus. A medical 
tract.] See Alam-iuiuta Kyans. 

COjSs etc. [Alam-bhuta kyans, c/c.] pp, 93-142. 
[1909.] 8^ 14300. ff. 6. 

MANO-SARA. [For Os llkaung’s Digest, eiribody- 
ing extracts from the .Mano-sara dliamma that, a 
Pali code, said to have been compiled un<ler the 
Taung-ngu Yauk-mins, son of If sin ITpyu Myas 
Shin of Ilanthawaddy :] See Hkauno, Z7s. 

MAND. [For Os tlkaung^s Digest, embodying 
extracts from (1) tho Hson-htas iiianu, a Pali 
prose version by the Souda Hsaya Nanda-malabbi- 
vanisa of llio Manu dliamma that; (2) tlio code 
Manu~cl)ittara ; (3) the I^di version of tho Maim 
dliamma that prepared by Myat This (Ketuja) 
circa Thctkayit 1143, and from its Burmese trans- 
lation by Laiikarama ; (4) tlie Manussika dliamma 
that, of mytliical authorship ; (5) tho mctricyX^ 
Manu-vannana written in Thotkayit 1126 by a 
disciple of K'dinilahkara (identified in tho Pitakat 
tha-maiugs with Mins kyis, Maha si thu, Wiin 
of Twiuthintaik) *, (6) the Pali Maiiu-v*^., an 
amplified version made in Tlietkayit 1^34 by' 
Vaniia-dhamma Kya>y Iltin of the Manu dhamraa 
that; and (7) tho code Manu yins (ascribed in 
the Pitakat tha-maings to tho Wun of Twinthiu- 
taik) :] » See ITkaung, t/'s. 

[For the Manu kyay :] See Maua siui 

Uttama-jeya. 
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MANTT ieontinued). [For the Vanna-dhamma 
shwo inyiiK,, based on the Manu-sara :] See 
Vanna-diiamjma Kyaw Htin. 

[For the MaTiu-dhamraa-sattha originally 

promulgated in Talaing by Warn or Wagaru, 
king of Martaban :] See Waru. 

Tho Daniathat, or The Laws of Menoo, 

translated from the llurmese. By D. Richardson. 
[With the Burracso text.] xiv. vols. complete 
in one, pp. 376, 376. American Ihiptist Afission 
Press : Afindmaiuj 1847. 8®. 14300. g. 4. 

[Another copy.] 14300. g. 6. 

M^ho Damathat, or Tho Laws of Menoo, 

translated from the Burmese. By D. Richardson. 
[With the Burmese text.] xiv. vols. in one. — 
2(J edition, pp. 388, 388. Afission Press: IUin~ 
goon, 1874. 8^. 14300. g. 6. 

The cover is dMed 1876. 

The Damathat, or The Laws of Mcnoo, 

translated from tho Burmese by D. Richardson, 
Esq., [with tho Burmese text on parallel pages], 
xiv. vols. in one. Fourth edition, pp. i, 389, 389. 
Ilangoon, 1896. 8°. 14300. ggg. 6. 

The cover hears ihc date 1904. 

Index to tho Damathat or Laws of Mcnoo. 

By G. F. Travers Drapes, pp, 31. Akyah, 1879. 

8\ 14300. g. 7. 

Burme.se Code . . . Abstract of the Burmese 

Code entitled Damasat ; or The Golden Rule. See 
Sangehmano (V.). A Description of the Burmese 
Empire, pp. 172-221. 1833. 4°. 14003. f. 13. 

pp. 221-276. 1893. 8". 

010067. f. 25. 

MANU-RAJA, Kaing-sd. See Kaings Sas. 

V 

MASON (Francis). ^ Burmese Hand-book of 
-jVIcdicifie . . . IIGOOS^SoO^^OCr^SSC^oSsOOll 
pp. X. 70. Tourxjoo, 1868.* 8°. 14300. ff. 3.(1.) 

i. 

MATTAYA HSAYA. See Kachchayana. OOoS 
coil [Sii sat niyan. With commentary called 

Sii sat nis by the Mattaya Hsaya.] [1898.] 4°. 

l_Samuha~ni^ama-dipanl.'\ 14302. i. 17. 


MA-UBIir, Municipality of. [For municipal bye- 
laws:] See Burma, Govt. of. — Home Department. 
[JlfumcipaZ.] 

- — District of. Revised Tables showing the 

comparison between village baskets and the 
standard 9-gallon basket in the Ma-ubin district, 
etc. pp. 13. Itangoon, 1905. 4°. 14300. i. 4. 

Sanctioned Ratos of Assessment on Land 

in the Ma-ubiii District. Q3^oSSo^oS^oS 

3d 8^GOS |82,C000 C^g^CCO? II 
[Signed by C. F. Cooper.] pp. 59. Govt. Print’- 
ing: liangoon, 1908. Fol. 14300. gg. 10. 

MATTE, tfi. See Rattiia-SxVRA. 

MAXTLMAIN. See Moulmein. 

MATJITO, of Mandalay. 38 C^oS [.sic] CTg oS 
O^S^CjGOD^S, GOoSscSs) ^COoSlI 

[1-naung pya-ziit. A drama on tho legend of 
prince l-naung.] 4 pts. ^JIJ 

goon, 1910.] 8“. 14302. e. 16.(11.) 

MAUNG, of Buihlha-sditand ICyaung. opoo ^ 

330oS(^SO^e8so8gGpeO(^ . . . oggpi [WOn 
zins mins yaza i vatthu. A life of tho minister 
Wun zibj rains yaza (Maung Yfiza).] pp, ii. xiv, 
231. Vi'^ngoon, 1912.] 8°. 

14302. a. 42. 

MAUNGDAXING HSAYA. See Dhato. olcx^- 

SoOOoSoC^ etc. [Dhatu-vibhaga-dipani kyans. 

Rendered into Burmese by a M.aungdaung Hsaya.] 
[1907-1908.] 8^ 14300. fiF. 10. 

See STanabih-va^isa. 

See !Reyya-dhammabhi-vavsa. 

See PaSna-sami. 

Se.e Vimabalankara Kavi-dhaja. 

MAUNG HBA, Maung, Wun minx of AUnmyo. 'See 
[Addenda] Hkauno, .^0.^0.^0000c§000- 

C|jOO^COjSs etc. [Nana-naya-sahkhepa-kabya- 
bandha kyans. Edited by*M. Hb.] 1912. 8°. 

14302. f. 12. 
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MAtINO KAUEg, Mattngr. sso^COCr^gO^eooSo 
[Atula kdnma pya-zat. A drama on the legend 
of prince Atula.] pp. v. 194, i. 
iBangoon, 1897.] 8°. 14302. e, 4.(3.) 

HAUNG KYIo, of Dahcm. C3oSso:jGOoSc^Ci^S 
O^oSs^GOoSooSil [Daungs thu taw hlan htos 
Bi-tis p’ya-zafc. A drama on a story of a god- 
dess.] pp. 80. [i^anyoon., 1909.] 

80 , 14302. e. 14.(4.) 

o^coTodoS c^ooSoS |oeoo6' 

3000^211 [Gan gaw ta-pin pyihs Lkyauk pin pya- 
zat. A drama on the story of a queen of king 
Thilethkaya.] pp. 80. SJ'^J [liMgoon, 

1910.] 8“. 14302. e. 15.(6.) 

O^COOSOOCCOsSc^ 800000^338 jo- 

©00811 [Kulas kales sein pita sainan-in pya-zat. 
A drama.] 2 pts. pp. 80, 80. G|^CT^^ ^J8J 

[Rangoon, 1910.] 8®. 143(}2. e. 15.(5.) 


Cr^ 00 08s ^800008082 C^S 0 ©008 

C081I [Kutlia mins hnin Papavati mins thniis 

pya-zat. A drama on tho adventures of prince 
Kusa and princess Papavati.] pp. 80. llangoon, 
OJ^O [1910.] 8^. 14302.0.14.(5.) 

(, 5 [|^OSCOo 88 ao|o©Oo 8 oo 8 ll [Ponnas 

nianrig Silan pya-zut. A j)lay on the adventures 
of the llralinian Mauiig Silau.] 2 pts. pp. 80, 80. 
GJ.^CT^^ [Rangoon, 1907.] 8°. 14302. e. 12.(4.) 

o^Goo8Gpocx:)02cna^s30oos©oaS 

GOo8(toSII [Pon taw Rama lakkhana yos-dayas 
zat taw kyis. A dramatised version of tho Rama- 
yaiia.] pt. i. pp. 190; 4: plates. OjS(g 

[Rangoon, 1 904.] 8“. 14302, e. 11, 

o::^8oooo||8so^8[o©oo8oo8ii [Sujita 

(Thpzida) byaing ma hpyit pya-zat. A drama on 
the story of the transformation of S. into a heron.] 
pp. 78. q£oo£ O iqo [Rangoon, 1908.] 8°. 

14302. e. 13.(7.) 

— CCJ^s(^S c8odS^©Oc8ii [Thu hkos 

kyls ^^ti lat pya-zat. A drama on a thief’s adven- 


tures.] pt. ii. pp. 80. Rangoon, O J']J [1910.] 

8“. 14302. e. 14.(7.) 

coS 

I. I M 

OOOll [Thu hkos kyls maung Pauk kyaw pya- 

zat. A drama on tho story of a thief.] pp. 79. 
Rttn.j/oon, Ojq9 [1911.] 8°. 14302. e. 23.(3.) 

gg|C^S^sgj8[c'i8;.^o8[o8^©oc8oo8ii 

[Ye ugan paing Os Yin kyis nat hpyit pya-zat. 
A drama on tho transformation into a god of 
tJs Yin Kyls, ft spirit of tho soa.] 2 pts. pp. 80, 
80. GJ.^OOo^ [Rangoon, 1908.] 8°. 

14302. e. 13.(5.) 

MAUNG MAUK. Sec Rattua-saua. 


iWs goo8go1c 8 Goo,i8foeoc8 


MEDHA, U:. 


shwo lisan taw tha-mains^* 


fop8G0O6GOo8 ODi 


[Pvi 


^8sii 

A history of tlio 
Shwo-san-daw Pagoda at Promo.] pt. i. pp. Idl. 
G|^CY^^ OjSo [Rangoon, 1899.] S'*. 


14302. a. 16.(6.) 


MEDHABHI - VAMSA SAD • DHAMMA • DHAJA, 

Nj^aunggan lhaya. See Sutta-titaka. — Khud~ 
(lalca-mkdya. \_Jdlaha,'\ 00 oS eie, [Jataka. Tho 

Pali summary-vorsos, with Purmoso introductions 
find translations by Medhabhi-vainsa.] 1907, cte, 

8^ 14099. d. 9. 

MEDHALANKARA, Fyi lUaya, See .Pcddha- 
uiiosA. [At(lui-stllinL] 30 o8 O U etc- [Attka- 

salini. Witli Burmese intorpretfition by Modhit- 
lankflra.] [1905.] 8\ 14099. d. 21. 


See Buddua-ohosa. [.<'lf///u-,'ffZ//a/.] SOQ- 

OOOc8^ etc. [Atthii-wllini. With Burmese iu- 

torprotution by Medhalaiikura.] [J90C-I908.] 8’'’. 

14099. bb. 30. 

MEDHIYA-DHAJA, of Bodhodpdld Kgaung. Sec 
Sangha-kakkiuta. 000^8^0 etc. [Sainbandh.a- 
cbintil. With Burmese,interpretation by Medhiya- 
dhaja.j [1898.] 8°. [Sadda Ngay.'\ 

14098; ccc. 22.(vol. 2.) 

MEGHATTHAPANA-VIHAEACHAEYA, See Sujat.v- 
BIU SiBI-nUAJA, 


MEIKTILA, Division of. Rules for tbq Prevention 
of Cattlc-disea.so. . . Meiktila Division, etc. [Signed’ 
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by D. Norton.] pp. 4. Govt. Printing : Ran- 
goon,, 1904. • 8». 14300. g. 33.(9.) 

Rules for the Registration of Deaths by 

Village Headmen, etc. [Signed by D. Norton.] 
pp. 2. Govt. Printing: Rangoon, 1904. 8°. 

14300. g. 33.(10.) 

MENOO. See Manu. 

MENSTJBATION. A short Treatise on Mensuration 
in English and Burmese. (An easy Anglo- 
Vernacular practical Course of Land Measuring 
for use in Burma.) [Compiled by J. Simeon ?] 
3 pts. Basscin, 1877-1878. 12° & 8°. 

14302. h. 3.(1.) 

A short Treatise on Mensuration in English 

and Burmese. [By J. Simeon ?] Part ii. Second 
edition. (An easy Anglo- Vernacular practical 
Course in Laud Measuring, etc.) pp. 49, iii. Bas- 
gein, 1870. 8°. 14302. h. 8.(1 ) 


HINo, Hhoi, fft, o/Amarapura {continued). [Abhi- 
dhanima dhat kyan;. Second edition.] pp<x. 234. 

OJ@J [Rangoon, 1901.] 8°. 14300.d. 88. 

UINBTT, Division of. Rules for the Prevention of 
Cattle Disease, etc. [Signed by N. G. Cholmeley.] 
pp. 4. Govt. Printing: Rangoon, 1904. 8°. 

14300. g. 33.(12.) 

Rules for the Registration of Deaths of 

Cattle by Village Headmen, etc. [Signed by 
N. G. Cholmeley.] pp. 3. Govt. Printing : Ran- 
goon, 1904. 8°. 14300. g. 83.(11.) 

Hjinieipality of. [For municipal bye- 
laws:] See Burma, Govt. of. — Home Department. 
\_Municipal.'\ 

MINBU HSAYA. See Obhasa. 

UIEOALA, Aiju Taw. See Atu Taw Mingala. 


UERQUI, Munieiiialitg of. [For municipal bye- 
laws ;] See Burma, Govt. of. — Home Department. 
[Municipal.} 

MIGADAYSN HSAYA, of Bassein. OOOOoS^OO- 
O OCXJ 0^0 o8 OQ O O CO II [ Y atliii - vi n aya- vassu pa- 
nayika sa tans. A treatise on the proper obser- 
vance of the rules for the vassa or retirement 
during the rainy season.] 2 pts. pp. 25, 25 ; 
2 plates. OgOO \_Itayujoon, 1910.] 8®. 


MINQALA.KYATJKMYAUNG HSAYA. See Kktu- 

DITAJA. 

MINGALA Y A- TV. O^COOG|0:^1I [Mingala ya«tu. 

Poems on religious legends, comprising Asadisa- 
y®., Vidhura-y®., Paduraa-y®., and Ayoghara-y®., 
by a monk of Male. Edited by Maung Htus, 
and revised by Maung Hba Shin.] pp. 85. 

QACC05 Og 09 [Mandalay, 1904.] 8®. 

^ ‘ 14302. f. 8. 


14300. ddd. 22. MINGIN HSAYA. See VlMALACHARABHI-DHAJA. 


MILIND A. 8 c8 ^ O Q O O gg II [ Mi li n da - panli a- 

vatthu. A Burmese paraphrase by Gunfilahkara 
of the Pali Milinda-panha, discourses on Buddhist 
philosophy put into the mouth of Nagasona in 
*-~^nswcr to the questions of king Milinda.] pp. iv. 
ii. viii. 831. Rangoon, 1882. 8®. 14300. d. 11. 

— ScS^OQOQggpi [Milinda-pauha-vatthu.] 
^pp. vii^. G82. Rangoon, 1893. 8®. 14300. d. 23. 

MINo, llbot, JJ%, of Amaraimra. 3Dc8ogO 
OOoSoojSsii [Xbhidhammadhdtkyans. Atreatiso 
on the category of Form and physica^ science, 
based upon the Abhidhamma-pit-aka, with quota- 
tions thence.] pp. 215. [Ran- 

'goon, 1897.] 8\ 14300. d. 19.(7.) 


MINGVN-ALife HSAYA. 


OgO^OcSoD 

[Paucha-chattalisa- 


OOODO: 


:CO<f^O rfe. 


puchchha-visajjaria. 45 questions on problems 
in the Nikayas propounded by a Hsaya of the 
Mingdn-al6 kyaung, with responses by Javana of 
Male. Followed by (1) Satapadika-puchchha- 
visnjjnna, 100 questions as to material and tran- 
scendental existence propounded by the latter and 
answered by the former ; (2) Samana-patiriipa, 

consisting of 9 Pali guthds from the Thera-gatha, 
Nipata x., and Samapa-bhadra-katha, 8 gSthds 
from the Soiia-jataka, Nipata lx., with Burmese 
commentaries upon both by Javana. Edited 
by 0! Pazin and 08 Vilasa.] pp. 162, iv. 41. 
Oi GCOS OJ29 [Mandalay, 1892.] 8°. 

^ 14300. d..l9.(4.) 
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Mnrs HT6nS HIKS, Khig of Burma. See Bukua, 
Govti of. — Home Department. [JBecorrfs.] Cata- 
logue of P41i and Burmese Books and Manuscripts 
belonging to the library of the late king of Burma 
and found in the palace at Mandalay in 1886, etc. 
1910. 8“. 14096.00.8.(2.) 


myo tliwds ne sin hmat. A diary of the journey 
of the Burmese Mission sent to the Court of 
London and other cities of Buropo in 1872.] 
pt, i, pp. 103, Maul main, 1881. 8*^. 14302. a. 19. 



G^O^yoSlI [London 


mm NAN. See Nan. 


MINo PTAN, Frime of Pagan, [For Us Ilkaung^s 
Digest, embodying extracts from the Dhamma 
that ktin hkya, a code said to have been compiled 
in Thetkayit 75 by Mins Pyan from another code 
Written in Th. 11:] See Hkauno, j/s. 

MINS SEIlffDA, Kijaiv Thu. |3ol3CX|)So|j. etc. 

[Ovada htus pyq. A poetical tract on polity, in 
40 sections. Followed by selections from the 
Baja-vasati hkan! of the Vidhura pyp in the ver- 
sion of the Twin-thin Min 5 kyi;,with simihir verses 
of Maha-sila-vamsa and Maha-rattha-sax’a, and 
other extracts.] pp. 58. ODOOOOOcS OJ<^0 
I'TharrawadJy, 1908.] 12®. 14302. fif. 2. 

UINS THABOS MINS ETIS MINS HLA MAHA si 
THB, Agga-maha-send-pati, Myo sd% of Magwe. 
OGOOCXpOOOOOOOQjSoll [Maha-sujataka kyan:. 
A manual of astrology. Edited by Us Lu Kales. 
Third edition.] pp. vi. 279. yj^CCX)S \,Man- 
dalay,^ 1911. 8®. 14300. h. 16. 

MINUS (S.). See Jabdixe {Sir J.). Notes on 
Buddhist Law, etc. (III. — Marriage . . . Transla- 
tion [by S. Minus, etc.,J of the Wiui Tsaya Puka 
Thani, etc. V. — Inheritance . . . Translation by 
Mr. S. Minus of tbe Chapter on Inheritance . . . 
of the Manoo Wonuana, etc. VII,-— Inheritance 
. . . Translation by . . . Mr. S. Minns of the Law of 
Inheritance in the Dhammavilasa, etc. VIII. — « 
Marriage . . . Translation by Mr. S. Minus of tbe 
Law . . . according to the Mohavicchedani, etc.) 
1882-1883. 8". 6319. o. 14.(3.) 


/ 

MIBOIB. oScOJlSc^di C^COOoS 

cjTOS^il From the French ‘Lo ](liroir de la 

Religieuse.' Translated by J. Fauro. pp. vi. 256; 
1 plate. Mandalay, 1908. 12°. 14300. a. 16. 

MIBZA *ABBAS, Saiyid, of Moulmein, (Mauno II ko). 
Sec Muhammad. ^^COO§OOjSs etc. [Nuri taw 

kyans. Edited by Mirza ‘Abbas.] [1889.] 8°. 

14300. a. 15.(2.) 

MODA HSAYA. See Sujatabhi Siui-duaja. 


M006AILANA. See Ciiaturamga-balamacucha. 
3DcSoo^^COO etc. [Abhidhana-tiku. Inter- 
preted into Burmese.] 1909, fdc. 8°. 14097. b. 2. 


-* See Chatokanoa-balamachciia, socBoo^ 

^COO^OCOOOII [Abhidhana-tlka. In a Burrncso 
interpretation.] [1910,1911.] 4®, 14097. bb. 4. 


33c8oO^I30COC^Oia3^S etc. [Abhi- 

dhaua-padipika, A Pali lexicon. Follow(?d by 
Sahgha-rakkhifca\s Subodhrilahkara and V utto- 
daya, and Pafchama sii taw pyan thamban iigas 
pas, a Burmeso dissertation on the introductory 
stanzas of divers works.] pp. iv. 1G5. 

OjSo [Jlangoon, 1898.] 

[Second edition.] 

OjSo [liangoon, 1899.] 

[Another issue.] 

Oj(sO [Tiangorm, 1906.] 

3Dc8oO^^OOJ 

With Burmese interpi’etation written A. Buy....^. 
1108 by tho Kyaw Aung San Ht/is Ilsaya.] 
pp, 446. q£co£ O |S 1 iltangoon, 1900.] 8°. 

. 14098. oco. 30.(2.) 

33c8oO.^CT2CpOcSoOjjSg etc. »[Abhi-, 

dhanakkharavali. A* compilation by Pannalan- 
kara, comprising a general index to tho Abhi- 
dhaua-padipika with Burmese glosses and notes, 
together with lists of homonyms and indeclinable 
words, and likewise the glosses of tho Abhidhana- 
padipika relating thereto, their reference-num- 
bers, and Burmese translations. Followed by th& 


8®. 14098. ccc. 23.(2.) 

])p. iv. 165. 

8®. 14098. ccc. 24.(2.) 

pp. iv. 175. 

8®. 14097. a. 7. 

[Abliidhana-padipika. 
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Abliidhrina-padipika in Pali, with grammatical 
notes.] p^. vi. 449. O^CCOS [ifanda/ay,] 
1899. 8°. 14098. ccc. 25. 


^OCOOO-^OOJ ^S^li [Niriitti-dlpani. The aphorisms 

of tho Moggallana-byakarana, with a Pali com- 
mentary and an abridged Burmese interpretation 
of tho latter by the Ledi H.saya.] 2vols. pp. xxiii. 
ix. 394, X. i. 203, iv. 

1905.] 8°. 14097. b.l. 

OgoS COO^COO^ etc. [Nvadi-mank- 

galan, A Pali treatise on gender, based on the 
grammar of Moggallana. With a Burmese in- 
terpretation by Sila-vilasa.] [1900.] 8°. Sec 
Sanoha-kakkuita. 14098. ccc. 29.(3.) 


MOHAMED, Syed. See Mijuammad, Saiyid. 

MOHAMMED EUSOOF. See Muhammad Yusup. 

MOHOMED SHUMSHOODEEN. See Mu HAMMAD 
SiiAMs ul-DIn b. Muii. Yu«uf, 

m6nYWA, Municii)ality of. [For municipal bye- 
laws :] See Burma, Govt. of. — Home TJeparlment. 
lAlvnicipal.] 

MONYWE ZEDAWUN HSAYA. Sea Ariya vamsa 
Adicucha-rai^isi. 

MORRIS (1. IL). Morris^ Teacliiug of Drawing. 
Adapted nnd translated by the editor. Vernacular 
School Text-books, Burma, etc. 1897. 8®. See 

Burma, Govt. of. — Home Department. [l^jJaca- 

t'ion.^ 14302. i. 9. 

MOULMEIN. [llldory.] See Luns. History of 
Moulmciu, etc. [1905.] 8". 14302. a. 32. 

0eoaS 

[Maw-la-inyaing yfiza win pya-zat.] 1879. 8^. 

14302. e. 1.(7.) 

Miinunpality of. [For municipal bye- 
laws :] See Burma, Govt. of. — Home Department. 
[^MunlcipaL^ * 

MOYLE (James (x^pley). An Almanac corre- 
sponding English and Burmese Dates from A.D. 
1822 to 1890. 1895. 8®. See Ephemerides. 

14302. k. 2. 


Sec So. GoScO O^S epeoS 


MOYLE (James Copley) (continued). An Almanac 
of corresponding English and Burmese Dates • » . 
from A.D. 1820 to the end of A.D. 1920. 1906. 

S'". See Ephemeuides. 14302. k. 8. 

MUHAMMAD, the Prophet. .|,^COo5o0^jSs etc. 
[Nuri taw kyaiis. A legendary life of Muhammad. 
Translated from Hindustani sources, and edited 
by Mirzfi ^Abbas (Maung Ilko).] pp. iv. 250, 
GoScofSlS O )<nO [Moulmcinj 1889.] 8"^. 

^ 14300. d. 16.(2.) 

MUHAMMAD, Saiyid A. Geographical Definitions 
ill English and Burmese . . . By A. Syed Mo- 
hamed. pp. 10. Ttangoon, 1906. 12°. 14302.h.42. 


— — - (Questions and Answers on Burmese Gram- 
mar by A. S^^ed Mohamod . . . jo^OOCOgT 30GOS 

3Dg(oo 01I pp. 235. Pangoon, 1910. 12°. 

^ 14302. h. 53. 

MUHAMMAD AIYUB (Shwe Yuns). OCOOOoS 
OOOOOOOOCpS 0OG3 11 [Mahamat bhasa tayas 

upadc.] (A Manual of the Ariglo-Mahoinedan 
Law. Compiled from standard text books and 
containing rulings of all tho High Courts in India 
and Burma. By Maung Shwe Yun, alias Mahomed 
Ayoub.) Rangoon, 191 0, etc. 8°. 14300. ggg. 27. 

In pro(jres8. 


MUHAMMAD IBRAHIM, Chivalkar. 

[Alikam ul-salat. A book of Arabic prayers, 
with Biirmeso rubrics.] pp. 88, lith. 

[Ronibay, 1890.] 8°. 14519. d. 40. 


3;)gdl3 


MUHAMMAD IBRAHIM, of Rangoon. 
^^OOO^odlsOOJ^Sll (Inya Wada Naigaha Owada 

Kyan.) [Auna-vada-niggaha-ovada kyaus. A 
comparative study of Islam, Christianity and 
Buddhism from the Mosloin standpoint.] pp. 38. 

[yfa«tfoo?i, 1891.] 8°. 14300. d. 14.(5.) 

3DQo"l3^^0o8gOC^6|aOjSsil [Afiua- 

vada-niggaha-vijja htoy kyans. Another Moslem 
polemic work comparing Buddhism and Chyis- 
tianity with Islam.] pt. i. pp. 82. 

OJQ9 {^Rangoon, 1892.] 8°. 14300. d. 14.(6.) 


MUHAMMAD KASIM. ODd^cgooS^Scoc^OU 
. . . O^SOOOUq-^ScOC^O etc. [Ta-hs| hkj-auk 
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paik linga and Hs6iis ma sa hku-Iinit paik linga. 
Two series of Muhammadan devotional poems, of 
16 and 7 sections respectively, by 0 s Niu Together j 
with Meins ma niyas namat likans, a tract on the 
devotions of women by Maulana Shihab ul-Din ; 
Musa hlyauk hkans, an anonymous tract on 
teachings ascribed to Moses; Dt/a kada2 
zara, Arabic prayers transliterated into Burmese ; 
and Hsons ma likans ato kauk, prayers, chiefly 
in Burmese, by Muli. Kasim.] pp, 72. O^CCOo 
[MarnZaiay, 1909.] 8°. 14300. ee. 4. 

MUHAMMAD NASIR ‘All, GMya^pm. Shahadet- 
naraa. Translated into Burmese [fi’Oin Muh. Nasir 
^AlTs ^AiJHsir ul-shahiidatain, an Urdu account 
of the martyrdom of Hasan and Husain and other 
Moslem legends,] by Mohamed Eusof alias Mouug 
Hpo Sin . . . ^O003oS ^OOo(goTocSoSs 
pp. vi. i. 2G0. Rangoon, 1901. 
8’. 14300. ee. 3. 


MUHAMKAD SHAMS ul-DIH ibn HJIHAMMAH 
YUSUF (Hues Hkin). See Hatim Ta’I. coo- 
OoSoOOCjS Oggl^ etc. (The History of “Hatim 
Tye.’^ Trauslatecl ... by Mohomod Shumshoo- 
deen.) 1 889. 4°. 14302. b. 16. 

MUHAMMAD YUSUF (Hbo: ITstn). See Hazkat 
‘Au. CQoSc003Dc8oOoloo5.^0aO etc. 
(Sakliawot uaina. Translated . . . by . . . Mo- 
hammed Eusoof.) [1898,] 8“. 14302. b. 20.(4.) 

See Muhammad Nasik ‘Ai,I. Shahadet- 

nama. Translated by ... IIpo Sin, tic. 1901. 8°. 

14300. ee. 3. 

MUHYI nl-DIN ibn ‘ABD nl-‘AZiZ, Klu 


kazl. OOJ GJ oS 3§ 6 OO^ S S II 
gOgOCSO.C^oS^a^^OOjSsil JJ'-Li) 

[Shajarat ul-iinan. A manual of Muhammadan 
religious observances. Followed by a treatise 
entitled Fa?a’il ul-shuhur, on the Muhammadan 
feasts and fasts and the merits of their obser- 
vance.] pp. 323. [Rangoon, 

1896.] 8^ 14300. ee. 2. 

HUNlNDABHI'DHAJAi Ledat Hsaya. 3DCO^- 
OgOO 8 [Alajjl - paggaha- vinichchhaya 


kyans. A work against countenancing immodest 
monks.] 1901. See Vinaya-I’itaka.' — Appendix, 
8^aOOC^g:^OQ8^,^(JOOQjSsil [ Vinaya-paki ii - 

naka- vinichchhaya kyans.] vol. i., pp. 443-519. 
1901, etc. 8“. 14300. d. 37.(voL i.) 

g C CO O O O Cp S ^ ^ S [ B luhl h a- 1 h o m a n fi 

hpayiis shi hkos. Buddhist doxologics]. See 
Shwkgyin Hsaya. 88|So^^O ^tc. [Vichitra- 
vandanu, etc.] pp. 33-42. 1900. 8”. 

14098. coc. 26.(7.) 

C^gCCOOO«^0 etc. [Biiddlia- thomaiui. 

Followed by Sila-viaodhana kyans, a sliort essay 
on spiritual insight.] See Shwkgyin Hsaya, 
88|ot0^<^0 etc. [Vichitra-vandana, etc.~\ pp. 33- 
42, 97-104. [1900.] 8*^. 14098, ccc. 21,(2.) 

8<-^ggOOOOOO^ etc. [Jinattha-pakrisfini 

kyans. A legendary history of tlio Buddha.] 

pp. xi. 77(5. Gj^OpA^ ^J90 8°. 

14300. e. 10. 

[Another edition.] pp. xiv. 776. CjA^CT^c^ 

OJQJ [Uatujoon, 1890.] 8^ 14300. e. 7. 

[Another edition.] |Tp. ix. i. 781. Jia^ 

goon [.vic], 1893. 8^^. 14300. e. 9. 

8p gg O CO O CO ^ OOJ Ss 1! [ J ina tfcha - pakil- 

sanl.] pp. viii. 745. G|^CT^^ 

1910.] 4°. 14300. de. 3. 

OOOOoSoggp^^c. [Malia win vattliu. A 

paraphrase of the Maha-vainsa or history of 
Ceylon.] pp. iv. 350. Rangoon, 1888, 8^. 

14302. b. 27. 

[Another edition.] pp. iv. 350. Rangoon, 

1894. 8\ 14302. b. 26. 

§ 

OC^OG|00(^G|C^COJ]Ss 11 [Manoratjia-pu- 

rani kyans. A treatise upon Buddhist psycho- 
metaphysic.] pt. i. pp. 264. ^J0(5 

iRangoon, 1898.] 8^ 14300. e. 2. 

^ Incomplete at the end, 

C|^G|a^CO]Soll [Puran kyans and Dhammn 

gan hbat sa. Collections of religious stories and' 
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readings from various sources.] pp. 163. 

[Z?«n^oo7i,] 1901. 8®. 14300. d. 32.(7.) 

OOgv^ScOOOO^CTDjSsil [Saj-jana-vilasani 

kyans. Discussions and interpretations of various 
religious texts, etc,] pp. 135. ^JOS 

[Jia7ifjoo7i, 1897.] 8^. 14300. d. 14.(10.) 

MURCH]^ (ViNCKNT Thomas). [For the Science 
Readers compiled by this author and translated 
with modifications by the Burnicso GoveriiTnent :] 
See Buuma, of, — Home Depari^nent, [^Edu- 

cation.] 

MYA, Mau7ig, See Myit, Alaung, and Mya, Mauvg, 
0:j)G|o8cpaoScOoS^§2 . . . The History of the 
Turkey Empire, etc, 1907. 4^^. 14302. b. 39. 

MYA, Hsaija, of Tatinglonbi/an. 30GCOoSsGOo5 
COOOO^Gp |oOOoSl [Alaung2 taw Vessantara | 
pya-zat. A play on the legend of the Bodhisattva 
prince Vessantara.] pp. 80. [^Uangoon, | 

1907.] 8^". 14302. e. 12.(6.) I 

I 

D:j)GjSo8sColSj^Cpeo8GpS 3DCG|SC^1I 

[Ilpayin rnins hkaung hnin yaziidhiyit ayes pon, 
A play on tlio story of tlic Burmese invasion of 
Pegu and the concpiest of the Talaings or M6ns.] 
pt. i. pp. 80. OJ'^O [/Z«n</oo», 1908.] 

8“. 14302. e. 14.(2.) 

0^|8s OQCCOS COOCO? ^eOCrS [llkyins 

kales Nga Ilba wes pya-zfit. A drama on the 
story of a young Chin.] pp. 80. Jtarigoon, OJ'^J 
LlOlO.] 8°. 14302.6.15.(3.) 

[Another edition.] pp. 80. Jiamjoon, 

[1911.] 8°. 14302.6.20.(4.) 

ooosGcooSa'jG3Qo8^|[ ^eooSooSii 

[Ilsiis tauug thu Aunghpyu pya-zat. A drama.] 

• pt. i. •pp. 80. liangooHy [1911.] 8°. 

14302. 6. 22. 

[Another copy.] 14302. e. 20.(12.) 

(X>ooooq3oo cxjGc^s ^eooSooSu 

[Kaka-valliya thu-ht-os kyls pya-zat. A drama.] 
pp. 80. Itifugoon, 

14302. e, 20.(9.) 


UYA, Hsaya, of Taunglonhi/an {eontinue^, QOoS 
GOOJ^gOOoSGOoSsl joeOoSooSo [Mautig 
Kyav swa May Thaw da pya-zat. A drama.] 
pt. i. pp. 80. Rangoon, [1911.] 8°. 

14302. 6. 17. 

GyoSogao8^[o8^eOo5'oo8« [Maung 

Mitsaga moinma hpyit pya-zat. A drama,] pp. 80. 
llangooih O jqj [1910.] 8^ 14302. e. 16.(3.) 


COO 


Sg|S 


GOOCOGC 


;g| [.nc] 0 [o©Oo8oo8b 
[M aung Yin Maung Ma Shwe u pya-zat, A 
drama.] pp. 78. Bangoon, [1911.] 8^. 

14302. e. 16.(10.) 

[Another edition,] pp. 80. Jiangomt, 

O [1911.] 8\ 14302.6.20,(10.) 

.|OO^Ss ^©oaSlI [Nan ka yaings 

kyvve pya-zat. A drama on tho story of a buffalo 
cow.] pt. i. pp. 80. Rangoon, OJf^J [1910.] 

8“. • 14302. 6. 14.(8.) 

o;^0oo5‘^G^0G3lSs[oS ^eoo8oo8ii 

[PadOnmawut hm6n shwe u'daungS hpyit pya-zat. 
A drama.] pp. 80. Rangoon, [1911.] 8°. 

, 14302. 6. 16.(6.) 

[Another copy.] 14302. e. 20.(5.) 

Oqooo^CCOOOOCo8lI [Pataclmrl haw 

sa thit. A Buddhist legend.] pp. 80. 

O J q J [Rangoon, 1911.] 8°. 14300. ddd. 26. 

MYADATTNO HSAYA. See Alokabhivaiia Sasana- 

RAKKUA. 

JlLYARSOt, Iltiaya, of Kanni. GCoSoStCOQpi 
■ •o^^8coo5‘3ouoS^s^sGoTgsG(X)|j5 

[sic] OgSOOjjSsi [Wffn shin taw amat kyis Us 
Paw Us hlyauk htOus kyans. A collection of 
dicta of tlie minister Us Pav Us on subjects of 
religion and politics.] [Rangoon, 1\)11, 

etc.} 8“. 14300. dd. 41. 

In progress. 

WIAIKQ, Ssaya,of Rangoolt. 600 O ^§0 [*tc] 
COojoOoSoSs C^S^eOoSoOJDO^S n [Wflntha 



14^ 


MYAKAUNG- 


-MYITK^VE 
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tlibtkya linjn Saw mya may mins thnils pyn*zafc, 
A romantic drama.] pp. 76. 

['jKan^oott, 1910.] 8°. 14302. e. 16.(2.) 

MYANAIIITO, Municipalih/ of. [For municipal 
bye-laws:] See Bur.MA, (toot. of. — Home Depart- 
ment. {^Municipal.] 

MYAT NGYEIWS, Myo Ok. A Digest Manual for 
Karen Agricnltvxrist & Traders . . . O^G|ScT^i^ 

co0Scxdc;So:^8ooso:^c^3DO^s{o|G|^ coaS^ 
0D^ColSsOO3^Sil pp. vii. 157. iM-s-W/)., 1901. 
8°. 14300. g. 16.(2.) 

MYAT SAN. See Let Wes Sundaka. 

MYAT THIo (Ketuja), W/nY/T//, T ahoy in, [For 
the Pali version of the Manu dhaninia tliat by 
JMyat This:] See Manu. 

MYAT T^Ng, TJz. .^G|Cp^COOgOO|jSs li [Nara- 
vuddhi hses kyans. A treatise upon medicine.] 
pp. ii. 148. Co8co[8|^S OJQO {iloulmein, 
1889.] 8°. 14300. ff. 8.(4.) 

MYATJNGMYA, Municipality of. [For municipal 
bye-laws:] See Burma, Govt. of. — Home Depart- 
m ent, 

MYAWADI HSAYA, of Allanmyo. Q^oclsols 
CTO^gO^SlI [Khandliil ngfis pas karnmatthaus. A 
manual of religious exercises, comprising Pali 
texts on the 5 khandhae of physical life from the 
Sainyutta-nikaya, etc.^ with Burmese translation 
and commentary.] pp. 38. [Jianyoon,] 

1911. 16^ 14098. a. 33.(3.) 

oa’50 ogosorjSscogQo^soojSs [Ma 
tha thwas hkans kainmatthans kyaiu. A manual 
of religious exercises by contemplation of the 
repulsiveness of the Icha^tdhas, comprising 1 7 Pali 
stanzas with Burmese commentary.] pp. 44. 

[Raiigoon^ 19] 11. ]2^ 14098. a. 44.(2.) 


T" — ‘ 0Oo8oO?goSo^ etc, [Myawadi wfit yut 
sin. A manual comprising Pali passages on Bud- 
dhist doctrine with Burmese translations and com- 
mentaries. Second ed*ition»] pp. 172. 

P J^O 1909.] 12'". 14098. a. 62. 


MYAWADI W^N KYiS MINS. 3SG.p8^^SCo8s 
&OoSgOoS|^ 2II [i-naung nan: twins zat tew 
kyis. A story.] pt. i. pp. viii. 140. 

OJ^*] iltangoon, 1905.] 8°. 14302. a. 20. 

MYISf, Hsaya, [For works edited by M., see 
under the following headings:] 

BuDDnA-CUlOSA. 

Kyaw Aung San Htas Hsaya. 

MYINQYAN, Municipality of, [For municipal bye> 
laws:] See Burma, Govt, of, — Home Department, 
iMunicipal.^ 


MYINMU HSAYA. 

MYINWUN HSAYA. 

niiAJA. 


See Sum ANA, Uz, 

Sec SuDll AM M A LANKAUA I4JI f- 


MYIT, Hhos. Gcob OD C:8cO qp aSfOJOX et<-. 
[Loka-hita-rasi kyans. A handl)ook of divina- 
tion, etc.] pp. ii. viii. 35G; 29 plates, Moulmaiv, 
OJQJ [1891.] 8". 14302. b. 21. 

A secnfid cdiHon, acrording to the Caftilogne of Boohs 
printed in the Second Quarter of 1801 , 

[Anotlior edition.] pp. ii. vi. 358 ; 2S 


plutca. Q^Cp^ {.ei^imjoon, 1893.] 8°. 

14302. b. 14. 

MYIT, Hhoi, Kyilnihm) Heaya. GCXDOaSopOO 

^ O - - ^ 

CO CO O C| CO J U S [Jjoki-suta-lahkara kyans. A 

book of S(doct readings, comprising literary ex- 
tracts, mathoinatical rules, and other instructive 
and C’difying* matter.] pp. 200, 

[Eungoo'n, 1890.] 8^ 14302. i. 2.(2.) 

[Another edition.] pp. 200. 

OJQ9 [lianjoon, 1892.] 8'\ 14302.1.2.(3.) 

MYIT, Maung, and MYA, Mauyig, of Mandalay, 
OpGjc8Gpeo8GCo8{^S ... . Tho m.story of 
the Turkey Empire, Mohomedans Kings, Princes, 
Ruling CJiiefs and Nawabs on tho World [«/c*J . . . 
Translated into Burmese from Arbic, Porasi [jjr/c], 
Hindee and Urdu books by Manng Myit and 
from English books by Mating Mya. pp. xix. 
366, ii.; Opiates, Mandalay, ld07, 4®. 14302. b.39. 

I 

MYITEWE HSAYA. See ObiiaSxIlankakabhi-diiaja 
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MYITKWE MYO SA. See Yaw Mto Sai. 

MYO, llsnya. O^CQODCIgaDQaOjb's [Pandita- 
l.'ikklj’niKi kyans. A work on the Buddhist ideals 
of learning and virtue.] pp. 44. O JQCJ 
ijocm, 1882.] 8^ 14300. d. 13.(1.) 

M YOB YINGYI HSAYA. CO 1 0| 03 

OoSoOoSgOOO LMy9-pyhi-kyi2 thingyoli adhip- 
pay kaiik. An exposition of the Abhidhammattha- 
sahgaha.] pp. 218. [^lUwgoony 

189().] 8^. 14300. d. 13.(9.) 

§ll3^ (3^ ^ (6^C>S33 8^1(JUGCOO II 

[ Vfyo-pyiu-kyis thiiigyoli adhippay kauk.] p{).247. 

OJ^^jL/iku/r/oov/^lOlO.] 8^ 14300.ddd.23. 


See Akindama. 


St‘e C u AN l ) A - V A M S A 1 . A N K A a A . 


NAQA^ Ut, of 'J'ltabj/ebiit Kyaung. See Kachciia- 
YANA, COg1^lSGOoSa:^0§c:|>CrScoS [Sadda 
shit saung thok net thit. Kaclichayana^s aphor- 
isms with Pali notes and Burmese commentary 
by Naga.] [1901.] 4^ 14098, dd. 19. 


NAGA THERA, of 'J \vante. See Visuddhaciiara. 
SeX'^ gl ^33 33 ^ oS il [With6kday6u abson; 

abpyat. Corrected by N.] 1909, 8°. 

14300. de. 1. 

NAGINDA, j/s, of Yivagale Monaatery. OOQ§0~ 


OJ O 00 G|C7"; Q S 11 [Saiikhc'pa-by akarana kyaus . 
An epitome of Abhidharnma doctrine as codified 


ill the Abhidhanimattha-sangaha, illustrated' from 
"Pali texts. Second edition.] pp. 50. 

O jSo [Bnngoou, 1899.] 8". 14300, d. 22.(11.) 


NAGITA. OOgodoG|ggOOcS^ etc. [Sadda- 
srirattffa-jalini. A Pali treatise on the principles 
of grammar and stylistic.' With Burmese inter- 
pretation by Silacliara.] [1898.] See Sadda 
Ngay. OOglcoS etc. [Sadda ngay.] vol. iii., 
pp. MIO. [1898-1900.] 8". 14098. ccc. e2.(vol. 3.) 


NA TLKW, ^Maung. Burmese Pictorial Reader, 
‘ originally written by Moving Na-gaU, re-arranged 


j and revised by L. Stilson. ilOqOOOOOOll 

Second edition, pp. ()1. Maulmainy 1853. 12®. 

14302. h. 25.(1.) 

HAMA*EARA. [For collections of Pali-Burmeso 
texts including editions of the devotional Pali 
poem styled Narna-kara, sometimes ascribed to 
Buddha-ghosa, with its Burmese translation, see 
under tlio following headings :] 

Hkyauk sauko Twi:. 

Hsay sauno Twii. 

jAYA-MANGALA-OATlfA. 

KoS SAUNO TWK. 

N(;A3 SAUNO TWE. 

Paritta. 

Ta-HSE unit SAVING TWE. 

Ta-J1«K THON2 SAUNG TWE. 

I NAN. [Mins nan likyfit hkans, 

I A story of the conver.sion of Mins nan (Nan da), 
the Buddha^s younger brother.] pp. 32. Moul- 
melrty 1878. 12®. 14302. a. 16. 

t 

MNA, Ci, of Dihayin. COOOD-^^OGCX^OaSlI 
[Sasaiia hlyaulc. A chronological tract.] See 
SuwEOYiN lIsAYA. 88 |otO^..|>OS etc. [Vicliitra- 

vandaim, etc.] pp. 117-121. 1900. 8°. 

14098. ccc. 26.(7.) 

NANA, Shin, of Okpo, Henzada. See Visuddha- 
CHABA. 8a'^g1<^]03a^S 33^aSll [Witliokdayou 
ahsous ahpyat. Decisions in answer to questions 
of Nana and othei's.] 1.909. 8“. 14300. de. 1. 


l^ANABHI-SHAMUALANEABA, of 


See ClIAKKlNDABHI-SIUI. 00 dll 


“8 


T’amigdvmi. 

SoSc^oojoS 


etc. [Sadda kyls pok sit mu kyay. A com- 
mentary on Kachchayana, based on Mukha-inatta- 
dipani pok sit, Sbinabhi-dhammalankaiVs com- 
mentary on Mukha-matta-dTpani.] 1900. 4°. 


14302. i. 22. 

See Pandita-duaja Silalankaua. OOgl 

C^SoSll33COJoS tfc. [Sadda pok sit akyay.* A 

supercommentary on Kachchayana, based on 
Nanabhi-dhammalahkara’s commentary on the 
Mukha-matta-dipam.] [1§9G.] 4®. 14302. i. 16. 


14302. i. 23. 


[1901.] 4®. 
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jR’ANABHI-VAMSA, Maungdaung TJsnya. 3D COS 
CCoS^n [Ames taw pon. Miscellaneous Buddliist 
essays.] vol. i. pp. iv. 202. 

[??flHg'oon, 1900.] 8°. 14300. d. 30. 

S' AN ALANS ABA, Mahd-thera, of ATonytoa, See 
SuTTA-piTAKA. — Khuddolca-nihhja. [SiUtn-nipMa.] 
OOO^O^cS etc. [Padhana-sutta. With Burmese 
version by Kanalaukara.] [1899.] 8°. [Anyii- 

magga-dliiani.] 14300. d. 28.(4.) 

'StATSALAXKA'RAfMalid-riija-gurv, nfTauvgdtoingi/i. 
8c8cooS(^ SOQjSsil [VlLhi let ydns kyaiis. A 
manual of Buddhist psychology.] pp. vi. Itt. 

1910.] 8°. 14300. h. 15. 

MNALANEABABHI SAD-DHAUMA-DHA JA, Sinde 

Hstnja. /Sec AxuRUOniiA. OQOOo82,£) 00 e/c. 

I cx.) ' 00 

[Paramattha-vinichchh.iya. Follovvod by a Burinese 
iuterpretation by tho Siude Hsaya.] [1911.] 'i°. 

(114098. c. 1. 

See ViMALA-Bonnin. aj|0 DO ^ ODD CO II 

[Nyiisa. With Burmese iiiterprotatiou by I'^ana- 
lahkilra.] [1909.] 8’. 14097. b. 14. 

00c|a00§8^^^0000|j5s etc. [Saraimdi- 

vinichchhaya kyans. A treatise, illustrated from 
Pali, on the 3 liefuges and other topics of tlie 
Buddhist creed and practice. Follovvod by the 
Kamma-vinichchhaya kyan: of Sagara-vanisablii- 
dhaja, on karma, and tho Vipassana-uaya-djpani 
of Pauua-sami, a work on spiritual in.sight, based 
on the Visuddhi-magga. Edited by 0; Kyi; and 
0; 6ns Ilkaing.] pp. 208. liangooii, 1882. S'*. 

14300. d. 19.(1.) 

NANA-MANJ'O', of Myinmu. ^^SsCj^CvDaSooS 
^SCOGpSOo) [Myiu;-mu let thit kyls taya; ah. 
Homilies on Buddhist doctrine and practice.] See 
Chandavaka. 3D CD CO 8^ 0 3 00.^ Ode. [Abhaya- 
giri-desana.] pp. 79-164. [1899.] 8°. 

. 14300. d. 40. 

SiNA-SAD-DHAMMA, of Stride. See I^analan- 

KAKABHI SaD-DHAUUA-DHAJA. 

jrANA-VAUSA, of Bogon Kyaung, Baseein. O^oS 
I^SOt^il [Payeik kyi; gapthi. A commentary 


on tho Paritta. Edited by 05 Hpye.] pp. xni. 
ii. 359. C|^CT^^ [P(fjj</omi, 1906.] 8°.” 

14300. e. 24. 

SANA-VAMSA-DHAJA. See IS'ANiNDAinu Kavi- 

dhaja. 

NANDA-BHAJA, 0;, of Mlii Kyaung, Bahetu, Pegn. 
3D CO CO C 003 G O 0°(DJ Ss I! [A k nsala-chheda- 
iru'clliani kyans. A discourso on tho way.M to 
rebirth in liig'hor spherics.] ))p. 2(55. G|^cr^^!;v 

Oj^g [llanjoon, 1897.] 8^ 14300. d. 6.(3.) 

BTANDA-MALAi of Namhliioii Kyamuj, GCDGjV) 
Oggl^il [Thera- vat fclni. Lives of 150 friars faiiious 
in Buddhist legend, compiled from tlio Tliera- 
gathii-atthakaiha.] pp.vii.lOG. 0 ^OQOl 

[Manihlay, 1911.] 8°. 14300. dd. 46. 

NANDA-MALA, ofS eklihlya-ilaniKj Tu, aiiny, Ky<f.ihio, 

See Tii.oica, J7s, of Sekkhiytt- (hniufj Kyaviiy, 

Oci^CO COSTCO So2 etc. [Pandita- vedaiiiya 

cr » ‘ 

dipaiii kyans. With preface by Nanda- mala. | 
[1900.] 8^ 14300.0.27. 

[1907.1 8^ 14300. e. 30, 

NANDA - MALABHI - VAMSA, SlrUIh aja 
ilka mma - rajudk iraj a - guru, o/ I ^ini kiay iii , S^hida 
Hsaya. [For Nanda-inalabliLvamsa’s Hson litas 
manu, a Pali prose, version of tlio Manu tlhainnia 
that :] See Manu, 

NANDA-MEDHA, 2 ^{Hdsanalavknra, (f Bod It I 
Kyaii }ig, Tan tak in , See A n h i f » ii A m m a - ri t k a — 
Biittre Text. 3Dc8ogo8qOOaS tie. [Ablii- 

dhauiina-pitaka. Vol, v., Yainaka, with Burme.^o 
interpretation by Nanda-medha. Vol. vi., Duka- 
patthana, witli interpretation by tlio same. 
Vol. vii., Tika-p*^., with interpretation by the 
same.] 1904-1906. 8"". . 14099. aa. 9.(vols. 5-7.) 

CO ^ qS CD cixCDjI Ss 3D G| CCOO aS etc. 

[Yamaik hsay kynns aya kauk. A treatise upon 
tho Yanmka, based on tho work of Nanda-rnedlia 
(Tliotkayit 1121) as transmitted by Ananta-dhaja 
of Taungbalu, Followed by Yamaik grinthi, a 
dissertation on tho same subject ly IJo PyuAv. 
Edited by Nanda- vamsdbhi-dhaja, Atwin-wui/ 



li-il NANDA-MEDHA- 

of Pagan.] pp. v. C59. O^CCOS iManihilayi\ 
1000, 8°. ' 14300. e. 16. 

OO^oSoooSoOjS S QOGJGCOOoS etc. 

[Yatnaik hsay kyaus aya kauk. Second edition.] 
pp. vi. 614. O^GCOl Oj(s<^ [Mandalay, 1905.] 

8». 14300. e. 26. 

aO^O?C3DOo5cls OOjSs 30C|GO00oS 
etc, [Yamaik auk ngas kyans aya kauk. llks. i.-v. 
of tLo preceding. Edited by Nanda-vainsablii- 
dhaja.] pp. iii. 316. O^GCOS [Jlanda/ay,] 

1906. 8°. 14300. e. 26. 

WANDA SI THU, Let ms. See Let Wes Nanda 

Si Thu. 


NANDA -VAMSABHI-DHAJA, Atwln-wnn llsaya 


of Lagan. 
Q 


8co Nanda - meoiia. OO 


^aSoooS 

OOjj6s etc. [Yamaik lisay kyans aya kauk. Edited 
by N.] 1900. 8°. 14300. e. 16. 

[1905.] 8“. 14300. e. 26. 

— ^ — See Nanda-medha. OoSaSGSDOoScns 


C'OjSs etc. [Yatnaik auk ngas kyans aya kauk. 
Edited by N.] 1906. 8®. 14300. e. 25. 

NANDI, (f Kangim, Sagu. .^^SGCOSOOoS 
OiJCTOjoSlI [Nis les lisay akyay. A tract on 14 
modes of expression and their interpretation.] 
,SVe Pandita-dhaja SIlat.ankaka. COgTc^SoSll 
Sr^XTJiJoS etc. [Saddil pOk sit akyay.] pp. 453- 
489. [1896.] 4°. 14302. i. 15. 


pp. 467-501.. [1901.] 


4®. 

14302. i. 23. 


NANDIYA, of Ilyayrn-hpyu Kyaung. CJ)gOOODDO 
[oS'gODO 003 GOG OOQOOO^ 
COJ U S ll [V Hinsa-niedha-pakrisani ky tin s . A collec- 
tion of legends of tlie 24 Buddhas.] C^g^GOOoS 

O 4®. 14300. de.6. 

Tn ^ 

NANDIYA, TP^,of Mahd*devl Kyaung, T/rlbaw. See 
y ISUDDH ACH^BA. 8 3D S 3^ jo oS il [Wi- 


152: 

th6kday6n ahsous ahpyat. Ilocisions in answer to 
questions of Nandiya and others.] 1909. 8^* 

14300. de. i; 

NANDIYABHI-DHAJA^ of Shwe-inhm Kyaung^ 
0<^G|CXDOo8c8 [sic] OoSc^OOepSOO [Madhu- 

rasM-dhannna-piti yat hie tayds sa. Homilies 
on Buddhist doctrine.] 2 pts. pp. 100, 116. 



14300. dd. 39. 

NANOYAUNQ H8AYA. See AaoA-DnAMMALAK- 


kaka. 


NANINDABHI KAYI-DKAJA, Shwepyi Hsaya. See 
Sak a If a- k AKimiTA. QO^CX)OCp8^1oOOOOOOO^ 

etc, [Vuttodaya. Preceded by Chhanda-sara* 
dhippaya-pakasaiiT, a Burmese commentary by 
Naniadablii.] 1897. 8^ 14098. ccc. 27.(1.) 


oo^aDoepS 


^OQD OCOOOOi 


> o 

.OOJOS 


etc. 


[Chhanda-saradhippaya-pakasanl kyaus. A com- 
mentary on^Sahgha-rakkhita^s Vuttodaya.] pp.ii. 
52, vi. Q ^GCOS [Mandalay,] 1893. 8®. 

“ 14302. h. 29. 

cooa:)ogl<| coQGpSg'loo oooloo^ 

OOjSs etc. [Yamakii-patthiin.a-sarfidhipjmya-paka- 


saiii kyans. Discourses on the Yamaka ami 
Patthana, illustrated by Pali quotations. Followed 
by Vitbi hkya nis adhippay, an essay on the 
modes of cognition, and Nis leg hsay adhippay, 
on the 40 nayas or forms of expression.] pp. iv. 
iii. 128. O A GCOo [Mandalay^ 1896. 8^ 

^ 14300. d. 4.(2.) 


NANS KY^W THA ZIN. (^<^SGOO^OOOeSy^ 

jc^lGjSjoeOoSu) [Nun; kyaw tha ziu hman kyi; 

yin pya-zat, A drama. Seeead edition.] pp.64. 

\lta7vgoon, 1889 ?] 8^ 14302. e. 5.(11.) 

Without titled-page^ having been hound in a wrong cover, 
hi the Catalogue of Books registered in the Third Quarter 
of 1889 it is ascribed to Maung Tha Htiin Aung, 


NANMADAW H8AYA, See Sundakauhi-vai^sa. 

f 

See Tin. 

NAHA. ^G^O^8GOO8O0jjSsG|Ss .^GjOO^GOOoS 
yj|il [Nara-sukhi hses kj^in; yin; and Nara, 
tan hsaung kyan? yins (py9). Two works on. 



153 


NARA- 


-KE MYO 


154 


medicine, in verse.] pp. 92. 

{Rangoon, 1888.] 8°. 14800. ff. 3.(8.) 

.^cjoc^S olccos coo8o^ 


OOoScOOSOO|jSs II [Nara-sukbi kyaus yius and 

Nara tan hsauug kyans yins. Followed by an 
Anga-vijja kyans. Second edition.] pp. 135. 

Oj£ 9 [Ba«( 700 TC, 1901.] 8°. 14300. h.l. 

NAEINDA, t%, of Fupphdrdma, Thahnu-zcih, CXD g 
{sic] 3l,^0§8^^CJOOOOOOO^OOjSs [Saddlia- 
dauadi-viuichclihaya-pakasani kyans. Homilies 
on charity and other virtues,] pp. 99. 

{Rangoan, 1893.] 8°. 14300. d. 17.(6.) 

NAEINRABHI ■ DHAJA (Nauindadui- siui - sad- 
dhamma-dhaja), Zilani Hsaija. CT38o^.^G 03^ 
OOjSo II [Kavi-niandana-inedhaul kyaus. A 
collection of poom.s, both Pali* and Burineso, on 
subjects of Buddhist religion and legend,] 
OA CODS OjSg ate. {Mandalay, 1907, <J<c.] 4°- 

, 14302. g. 1. 

progress. 

NAT THAS, Z7s. eSt ooSogi^oco oooos cjo 
OQJ021I [Zin?. may pannasa sagas pyo kyaus. A 
series of Pali verses and Barmose prose narratives 
of tlio Buddha^s incariiatioUvS.] [Ran-- 

goon, 1911, etc.} 12". 014098. a. 1. 

In progrcM, 


See OTKAN-VA111SA-MAI.A. 


NAUK HSAYA. [For the Nauk H-saya’s Lihgii 
tbit prefixed to the Porana-katha .] See PanSa- 
SAMi, Maungdaung Hsaya. 

NAWAREo, Mini. Sec Samudbika. ODOC^^CD- 

COCTgCDOOOjjSs etc. [Sam udrika-lakkhana kyans. 

Followed by "kyans linga, by Mins Nawadcs.] 
[18^2.] 8°. {EUopadosa:] 14098. cc. 19.(1.) 

HAYIOB (Henry Paul Todd), * See Abakan, 
Division of. Rules for . . . Govornfneut Bazaars 
. . . [Signed by H. #. T.-N.] 1903. 8". 

14300. g. 33.(6.) 


NEIKTHAYiS HSAYA, of Aung-mye- hlihi-tl,.', 
Kyaung, Sagu. OGJ Ogg C03^ C>!)J 6« [Para-' 
mattlia-medhani ky^ns. A treatise on the four 
conditions of tlio Absolute, viz. cltlfia, vhtasih'ir^ 
rujia, and niljbdna.} pp. i. 151. 

[Riwgoon, 1895.] 8^ 14300. d. 6.(2.) 

NEMEIN, C’s, disciple of Thalon Hsaya. gs G 

OOCoSsil [tJs Nemeiu i attbup- 
patti Kf'i tans. An account of tho Buddhist 
teacher Noinoin.] pp. 20. {Rangoon, 

190C.] 12", 14302. a. 22. 

NEMITTAKA. GCOOCO c8gG.^8g^COCC^|S51l 
[Loka-sippa-neniittaka kyans. A work on divin- 
ation from otm'ns.] pp. 5l). OJq(s 

[ii'awyoon, J894.] 8". 14300. ff. 3.(9.) 

NE MYOo SIN THU YAZA, IM pyo taw hkaung; 
mini. ooaDOG[^.^(jooDaSc^oo. • -crjojoaoo 
GlgOCO^OOOOoSc^OOII [Cliha-kur.anta-naya that 
pon sa, A metrical vocabulary. Followial by 
Chakkindabhi-siri’s Kabya-sarattlia-saiigalia, a 
similar work.] pp. iv. 100. Rangoon, IS72. 12". 

14302. h. 27.(1.) 

[Second edition.] pp. 93. [E«a- 

goon,] 1880. 12". 14302. h. 27.(2.) 

=- aoaOOG| i v^>00 goaSoil [Chlm-karanta- 

naya tliat ])6n.] iSee Ko2 saitno twk. Ct;^;2COOCQ^ 

[Kos sauiig two.] pp. 121-135. 1881. 8^. 

14098. ccc. 11.(5.) 

0£r)COOCjJs^OOaS(^ll [nmun pya chha- 
karaiita that pori, t.o. tho Chha-kfiranta-naya that 
pou su arranged under headings.] See Cjiak- 
KiNDAiiUi-ailii. ^<^|oOOOJOCOOG|ggOOjSs etc. 

[Hman pya kabyu-siirattha kyans.] pp. 49-67. 
[1882,] 8°. • 14302. h. 26.(1.) 

[For editions *of tbo Chha-karanta-n.'iy a 


that pon included in collections, see under the 
following headings :] 

, H.SAY SAUNO Twli. 

Kos SAUNO TWE. 

Ta-HSE knit SAUNO TWK. , 

Ta HSK THoNS SAUNO TWE. 
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WETTL Cc^g^OOOGj§Oc8oo^Ss [Netti -Mra- 
(lipani kyiii/s. A tract on tlio principles of 
exegesis of the Pali texts, treating of the IGtli 
(ii a mar op ana) lulra and tlio h nayaa,^ See Sauana. 
00G|CT:)0§ OO OT com OOJUS [Saraimili- 

chhakka-knnda- dipani kyaus.] pp. 99-114. 
[1899,] 8“. 14300. d. 28.(6.) 

NE WINS. cooSoo.'^ASoooSleooSo^^ii 
[Maiing Mana hnin Ma Tliiiiga zat vattliin A 
romance ] 0(^0 I [Iiamfjoon, 1912, e^c.] 

8^ n fr- U J 14302. a. 44. 

In 2^1‘ogrcsH ? 

NEYIN HSAYA. See Akiyalankaka. 
NEYYABHI-DHAJA, 8a injlia-ruja. GO gg e.X}0 OO- 
C'oS^^^OO [Atta-ghritaka-viriiclichliaya kyanS. 

A work on tlio proliibition of causing the death 
of oneself and othc3rs.] 1 901. 6^6' Vinaya-im taka. — 
Apl>endix. 8^000c8^0o8^ “ 

1 Vinaya-pakinnaka-viniclichhaya kyaus.] vol. i., 
pp. 413-442, 1901, etc. 8". 14300. d, 37,(vol. 1.) 

l^EYYA . DHAMMABHI - VAMSA, Muni- pavara 
Nan Or h iiti‘ fsi rl Sad-d/t a rn nia-dli aj n, Sa ugh a-rdja, 
o/\^Ia^^ngda^nlgfkno^yn as Sasana Paing. SoHs- 

8|^OD(30a2C;|8GOOOO^)cTO^Ss!l [Vivada- 

viniclichhaya kyaiis and Akkhara-visodhani kyaus. 
A series of rulings in cases of disputes between 
monks and a treatise on^Pali orthograpliy respec- 
tively. Both edited and enlarged by Pahna-srirni 
Siri-kavi-dliaja.] [1902.] See Vinaya-pitaka. — 
Appendix. 8.|00C30O008^..^^aD00jSs [Vinaya- 
sfunuha-vinichchliaya kyan;.] vol. iii., pp. .271- 
557. 1899-[1902.] 8". 14300. e. 15.(vol. 3.) 

NGAOYAN HSAYA. clsCQlSssOCpGCO'SoQGpS 
OOli [Ngas-kyaiu lisaya taiy tayas siis. A devo- 

• o r> 

tional work.] (See Kyajjin Ponoti. OOj|OCSCr^.^S 
GOo5jc^SOOGpSOO eic. J[Kya-pin; hbon* taw 

kyl3 taya? sa ] pt. ii., pp. 121-192. [1889, 

1890.] 8°. 14300. d. 13.(7.) 

NOAKON HSAYA. See DIpalankaka. • 

NOAS SAHNO TW±. cIscOoSo^ll [Ngas sauug 
Comprising the Maugala-sutta, Bahira-jaya- 


mangala-gatlia and Ajjhatta-j®., Batana-panjara, 
and Nama-kara. With Burmese versions, tic.] 
pp. 54. ^JOJ 1890.] 8°. 

14098. ccc. 11.(1.) 


^ GOoSo^ COJOo 0 [Ngag saung twe'. 

Anotlier collection, comprising Tipitakalankara 
Siri-dhaja^s G6n taw hpwin in Pali and Burmese ; 
the Thalon Hsaya’s Patipatti-pakasani ; the Yaw 
Atwin Wnll^s Kayanupassanii ; and the Dusayaik 
hkwe and Loki hmat pon,] pp. 261. Gj^CT^^ 

OjQo [Jiangoon, 1898.] 8^ 14098. ccc. 19.(2.) 


NGATHAINGGYAUITG - DAUNGGYI, Municipality 
of. [For municipal bye-laws :] See Burma, Govt, 
of, — Home Department. [MunLct2)aLli 


NISSAYACHARYA. See NeiktiiayIs Hsaya. 


NISSAYA - MUCHCHAKA. ^COJC^gcy:)8°^2)‘^ 
[Nis.say(i-muclichaka-viiiiclicbliayu. A dj.sserta- 
tion bnsod* ou tlio Maliu-vagga, I. xxxvi. 1.] 
1900. See Vinaya-fitaka. — Appendix. 8.^00- 


ODC|)Oo8^ ^^COOOjSo [Viuaya- sanudui- viiiich- 


cliliaya kyaus]. vol. ii., pp. 576-591. 1899- 

[1902.] 8”. 14300. e. 15. (vol. 2.) 


NIYAMA. COC^CO^COo8o^OOjSsf?(c. [Samuha- 

niyarna-dipani kyans. A collection of tracts and 
treatises on Pali and Burrnef'O grammar, the most 
important being (1) Shwe-kyiu niyan mu tint, 
by the Shwegyiu Hsaya ; (2) Niyama-sara or 
Akliyfit-srimi niyan ahpyo, by Otkan-vamsa- 
mald, with the original aphorisms or Taung 
twins niyan of the Akhyiita-sarni ; (3) Niyama- 
dipani, a collection comprising Tipitaka-niyama- 
dipani or Hi-eba-pana niyan ahpye, by Visuddha 
of Shwedauiig, with the aphorisms of Tipitaka- 
mlga ; Twins-kyis niyan ahpye, with the aphor- 
isms of the Twingyi Hsaya; (4) Nava-niyama- 
dipani or Hpayas kyTs niyan thit ahpyo, by Kavi- 
dhaja, with the aphorisms of Jagara; (5) N^at 
aya kauk, on the introductory stanzas of Virnala- 
buddings MuklfH-matta-dipaui ; and (6) Sa sat 
nis, by the Mattaya Hsaya. Edited by Tissa 

S OJ^g 

I31nndalay, 1898.] 4^ 14302. i, 17. 


and Janinda.] pp. ii. 802, hr. 
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HXTAN. ^a5^|8oOjSs ttc. [Niyan shit kyauS. 

8 grammatical tracts — viz. (1) Ilpayiis kyis 
aiyan, (2) Shwe-kyiii niyan, (3) Twins-kyls niyan, 
(4) Samvannana niyan, (5) Sa sat niyan, (6) 
Shin Tipitaka-naga niyan, (7) Taiing-twins niyan, 
(3) Shin Dhamina sami niyan — followed by the 
iTs Yau-k6u akhyat gains niyan.] pp. 80. Man- 
da/n?/, 1909. 12^ 14302. h. 46. 

NOo, Ihaya. COO CO C| 00 O O cB OOj|5s I! 

[Selakkhiira-sambandha-dipani kyaiis. A soiics 
of inscriptious, with commontary.] pt, v. pp. ii. 
124. OX COOS [MamMay, 1902.] 8‘'. 

14302. b. 29. 

The Catnlofjue of Books Ilegisteved in the Mi quarter of 
1902 immes as editor or author Mauiuj Kyaw. 

N08, Mmnig, of Kychmun. OOOojooSc^^OC^GpS 
^BsOO^Ssil [Maliji inyat rrmui lipayai; kyis 
tha-rnaings. A liisfcory in ver.so of tlio groat 
imago of the Buddha at Mandalay.] pp. ii. 115. 
Maul main, 1880. 8°. 14302. a. 16.(2.) 

NORTON (David). Seo M E \ KTIL A , 1)1 v!s ion of. 
Rules for the Prevention of Cattle-disease . . . 
[Signed by I). N.] 1904. 8^ 14300. g. 33.(9.) 

See Mkiktila, Division of. Rules for the 

Registration of Deaths . . . [Signed by I). N.] 

1904. 8^ 14300. g. 33.(10.) 

NOYCE (Wh.uam Florey), Burma, Oovt, of , — 

Finance Department, An Abridgment 

of the Laws relating to Stamps • . . [Signed by 

W. F. N.] 1901, 8^ 14300. g. 46.(1.) 

NU, III, 

COC?)0 etc, [Ta-hse hkyauk paik Hhgfi and 

Hsons ma sa hku-hnit paik linga. Two scries 
of Muhammadan devotional poems, of IG and 7 
sections respectively.] See Muhammad K^sim. 
OOQ^g|3oo5^ScOC^O etc, [Ta-hse hkyaiik 

paik linga, efc.] pp. 1-28J 31-3G. [1909.] 8^. 

14300. ee, 4. 

NWAY (Timothy Maung), of St, TeteFs InstUutey 
Baasein,^ St. Eustachius. A scriptural drama, 

0Og]COOCOO^S^eJoS8 pp. 103. C^o8^ ^^(50 
iBiuaein, 1895.] 8». 14300. b. 11.(1.) 


NTAXTNOOAN HSAYA. See DHAMMA-^HARiNinUiHt- 


See Jamiuj^duaja. 

See KAviNDAnuT Saddhammadhaba-duaja. 
See Medijarhi-vamsa Sad-dhamma-duajv. 
See VlMALA-liUDDHI. 

NYGN, Ihaya. oa:^o:jiOOgoS(J).^.^CjCCr'jj o]. 

o 

COHOSH [Bahu-suta sway sGu iiara kye: hmou 
kyans. A nii-scellany of scriptural, litm-arv, and 
otlicr information.] pp. v. 200. 

Ojq9 [Kcmmdiney 1912.] 8\ 14302. a. 48. 

NYUN, Mannrj, See Kun2 Sin and NyAn. QoS 
|o|[y^|S--- CX^.^sa^^Oj6sil [Ilsin hpyfi ma sluu 

mi lipnyas hkauiig kyi: hpayas hbmu’ libwu ng<> 
likyiii2.] 1900. 14302. f. 6.(2 ) 

0, Ihaya, of Kyaukai;. C^S|oO 8 c>o 

OcB^COCOjSs <tc. [Ittbi-purisa-aiiga-vijja- 

pakinnaka kyanJ. A liaiidbook of divination 
from tl)o conformation of tlic haiuls and oIIum* 
parts of tho body.] pp. (54. Gj^crj).^ Oj(sg 
[Eawjoon, 1902.] 8“. 14300. h. 2. 


OBHASA, of Loza Kyaung, Minhu, Sagu, iSi’o 
SuTTA-vlTAKA. — Khwhluka-mkdya. \_JiUaka.'\ .M a- 
hosadha (Bhuridat, [Chanda -kurnara, Nurada, 
Vidliura,] Snvannasfima, Nomi, Toniiya, Vi-.s- 
santra, Mahajanaka) .Jataka Vatthn, cie, [Trans- 
lated by Obhasa.] 1889. 8". 14302. a. 10, 11. 

Boo SlfTTA - I’l TAKA. — Kli iulila ka - u.ikit l/u. 

[Jdtaka.] Tho History of Zauoka, [in Obhasa’s 
version,] etc. 1856. 12". 14302. a. 12. 

See SniTA - I'ITAICa. — Khurhlaka - nikdyn. 

[Jdiuka.] Mahajanakajatak.-vatthu . . . [Trari.s- 
latod by ObJiasa.] 1895. ' 8°. 14302. b. 11. 


1910. "8". 


14302. a. 29. 


See FiNr>i,AY (R. A.) and Yuno 

WfjN-'r'iKN. Notes on Jnuaka jataka vatthu, 
etc. 1892. 12". 14302.8.7. 

See SuTTA-PiTAKA. — Ehuddalca- nikfiyu. 

[Jdtaka.] The Malxyunaka jataka . . . Trans' 
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latecJ [from !|.lie vctbioii of Obliasa] into EugHsh, 
< /r. 1895. ' 12°. 14302. a. 9. 


See SuTTA - riTAKA. — KhvddaJia - nilcaya. 

[Jutulca.'] MahosailhnjAtukavatthu . . . [Trans- 
lated by Obluisa.] [1882.] 8°. 14302. b. 2. 

See SuTTA - riTAKA. — IGiuddalca -nilcaya. 


[Jatahi.'] OGCOOODOGOcS etc. [Mahosadba zat 
tawkyis vatthu. The vcr.siou of Obhasa.] pt. i. 
[1909.] 8°. 


14300. dd. 36. 


See SuTTA-PiTAKA. — Khiuldaka-nilcaya. 

[.Trtbf/ca.] C.^8o0g^ [Nemi'Vatfchu. Tbo para- 
phrase of Obhasa.] [1881.] 8°. 14302. b. 6.(7.) 

See Sdtta - PtTAKA. — Khuddolca - nihtiya. 

[.//<<(( A:a.] Nemi j.atnka vattliu . . . [In the para- 
phrase of Obhasa.] [1885.] 8°. 14302. b. 10.(2.) 


See SuTTA -PJTAKA. — KliuddaJca-nlkd-ya. 

[Jdfoka.l Totni jiltaka vatthu . . . [Tran.slatcd 
by OWulsa.] 1881. 8“. 14302. b. 1. 

See SuTTA- I’lTAKA. — Kliud daku - nilulij a. 

\_,T(Hak(X,.^ History of Prince Waythandaya . . . 
[In Obhasa\s vcr.sion.] 1856. 12°. 14302. a. 2. 


See SuTTA- I’lTAKA. — TGniddaka- nikfiya. 

[//7/a/ra.] GODDO GOcS etc. [Vessantara 

zat taw kyis vatthu. In Obhasa’s version.] 
[1875.] 8°. 14302. a. 13. 

See SuTTA - I’lTAKA. — Kliuddaka - nlkJya. 

\ Jfltaka.] Wathandrajatnkavatthu . . . [The para- 
|)hraso of Obhasa.] 1882. 8°. 14302. b. 6.(8.) 


See SoTTA- PITAKA. — Khuddaka-nikdya. 

[./(?<«/.•»,.] Ves-santnl jAtaku vatthu . . . [Trans- 
lated by Obhasa], 1895. 8°. 14302. b. 10.(3.) 

See Mack (W. E.). Notes on the 

Wethandaya. 1896. 12°. 14302. a. 8. 


See ScTTA - VifAKA. — Kliuddu ka-n Ikuya,. 

[J dtalav^ The story of We-than-da-ya, etc. 1 886. 

4°. c 14302. a. 6. 


1895. 12°. 


14302. a. 6. 


See SuTTA - PITA KA. — KItudda ka - nikdya. 

[Jdtaka.^ A Translation of . . . [ObhaSa’s ver- 
.sion of] Wethandaya, etc. 1906. 12°. 

. ' 14302. a. 21. 


OBilASA, of Leza Kyaung^ Minhu^ Sngu (con'- 
tinued). G|OD^00^20nS(^C^COo5bgS SQOO|^S 
aoOOJoSll [Ratana th6n! pa; gOu taw hbwin 

akyins akyay. Select Pali devotional verses, 
with Burmese interpretation and commentary by 
Obhasa.] pp. ir. 76. Rangoon, Oj(sb [1906.] 

8°. 14099. bb. 17. 

OBHASA,' Cs, of Mattaija. Og OCOOCO^ OOjSs 

etc. [Vajj‘a-pak.asam kyan;. A Buddhist tract 
on tho conduct proper for salvation.] pp. 33. 
O^GCO? [,Mandalay,^ 1890. 8°. 14300. d. 14.(4.) 


OBHASALANKARABHI'DHAJA, Myitkive Hmya. 
See Kachchayaka. .OOsHI^SOc; OO.lSs etc. 
[Sadda kyis ganthi kyans. Followed by the 
S-adda, lun, containing the aphori.sms and a com- 
mentary by Obhiisalankara.] 1900. 8°. 

14098. dd. 21. 

/See Kachcuayana. [Sadda 

Idn.] [1900.] 8°. 14098. ccc. 32. 

OBJECT LESSONS. Og)pg^5 Oo8oC-;9s OO 

COoS^I [Vatthu pitsis thin hkans sa let sw6.] 

. . . Handbook of Object Lessons for Teachers, 
in Burmeso . . . Approved by the Text Book 
Committoc; Burma. 2 pts. pp. iv. 240, iv. 254. 
Pazoondimuij, [1911.] S'". 14302. h. 59. 

According to tho Catalogue of Books registered in the 
Third Quarter of Idll, j>t, 1 is of the second edition. The 
jmhlishers or editors are Alimad and Uz Yii, 

6kP0 HSAYA. See Ctkan-vamsA'-mala. 

ONo, Judge of the Small Cause Court, liangnon. 
Tho Delhi .Durbar, by Moung Oon. ^C3c8j8j^ 

o8sgCOo8{^S 30 C^o8sii) [A description 
of the Imperial Proclamation of 1876, in Burmeso 
and English.] pp. 13, 13. Oovt. Press : Rangoon, 

1877. 4°. 14302. 0.1. 

6ns HKAING, ti, of Rangoon. See 51anai.ah- 
KAHABHI SaD-DHAMMA-DHAJA. 0DG|CD0§ 8^.^-(JO 
etc. [Saranadi-vinichefahaya kyan:, etc. Edited 
by 6. Hk.] 1882. 8°. 14300.. d. 19.(1.) 

6ns MYIN, Ko. CCOCX)g4)^|[OOOCOOSOOjSt» 
[Bhesajja-manjusa hse; kyan; and Ne swd tyi; 
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that dhat kyan:. Medical treatises.] pp. 96. 
q£oo£ OjSo [jBan^ocm, 1899.] 8®. 

14800. ff. 3.(10.) 

dirs MYIT, Maung. cqcSBo^o 
OOoSlI [Kalinga setkya min: pya-zat. A romantic 
drama.] pp. 64. OjSo [jBanjroow, 

1899.] 8®. 14302. «. 4.(11.) 

OTKANTHABHI- YAMSA • DHAJA, of Theingon 
Kyaung, Setkaw. 0^^aOQOGOOOCD^CC|jSsil 
[Dhamma-niyaraa-kosalla kynn;. A treatise on 
121 topics of Buddhist doctrine. Edited by 
Hsaya Tin of Nanmadaw.] pp. ii. v. 264; 1 plat^. 
Ojq9 [jRan^oon, 1911.] 4®. 14300. de. 4. 


6TKAN-VAMSA-1IAI,A, of Edmanna^rat(ha. 8o- 
CXJD^O^OCD 00^00 OO^oll [Vipassana-uana- 


tanti 8U taui. A compendia of Pali dicta for 
aspirants to the tenfold spiritual insight, with 
Burmese translation and commentary.] pp, 29. 
IJaajooa, OJ99 [1881.] 8®. 14300.4.22.(2.) 


8oCCO.^OOOggO^Se<c. [Vipassana-nana- 

tanti sa tani,hcro called Vipassana-kajnmatthans,] 
See Sarana. 03G|a:>o8oO^OQ^§Oc8oOjSs 
[Suraiiadi-chhakka-kanda-dipanl.] pp. 74-99, 
[1899.] 8®. 14300. d. 28.(8.) 


6tkan-vam3a<mala, of Myattheindan Kyaung^ 
See Aki£Yata-sami. COOoSo^Ss^OOll [Taung 

twins niyan. With Niyaina-sara or Akhydt- 
sarni niyan ahpye, a commentary thereon by 
Otkan- vamsa- mala.] [1898.] 4®. [Samuha^ 

niyama-dlpanl.] 14302. i. 17. 


OtKAN-VAMSA-MAIA, dkpo Ilsaya, (Us Nat 
Tha:). See Kachchatana. COC^CT)8(oo 


CCOOO^OU [Lakkhaiia-chitrattha-yojann. The 

Sutra, with Burmese commentary by Otkan- 
yainsa-mala.] [1908.] 8®. 14097. b. 8. 

— co(38goc^^ I oocB 00^(3-^ . . . cyggo 
poll [A collection of religious tracts, chiefly 
epistles by the 6kpo Hsaya, viz., Vadanuvada- 
anudhamma sa tan:,*Sati-vepulla sa tan;, Sati« 
sampajaSna metta sa, In:-hkan: hsaya ta^ htan 
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hlj'auk yan metta sii, Parappavfidi-y maddana- 
katha metta Vivdda-pabana saj tans^ atid 

Samvasa-sambhoga ahsons alipyat.] pp. 70. 
^ OjQo [Rangoon, mo.] 8®. 14300. dd. 28. 

oS OOCpGCoS D:j)Gps (^ 

ilScOOO 0^ oooo coo OCjjS^ll 
;oo§o^Gps^sC^ii oooos <^(3S 

GOOO eOO^CJOOO^jSsil [dtkiintha-nidla kyan;. 

A series of adversaria of the Okpo Hsaya on 
pointsof Buddhistdoctrineand practice. Followed 
by Jflgariya kyans, similar adversaria by the 
Shwegyin Hsaya Jagavftbhi-dhaja.] pp. v. 209, 
i. 107. [Rangoon, 1911.] 8^ 14300. ddd. 21 
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PADU HSAYA. See Uttama-rai^si. 


FADXJMABHI-DHAJA, of Kandaw, Kyanhpadanng: 
SgOCnOOOOCO^GQOSOOjSg^S [Dabba-guna- 
pakasani. A manual of Materia Medica, in 9 
books, based upon Rajendra-natha Seua^s edition 
with Bengali translation of the Sanskrit Dravya- 
guna ascribed to Raja-vallabha.] pp. viii. 312. 

O0‘£cCOoS [Pir^ii'^^daiing, 1910.] 8^ 

^ 14300. fif. 8. 


PAOAN, Municipality of, [For municipal bye- 
laws :] See Burma, Govt, of. — Home Departmfnt. 
[Municipal.] 

PAGAN MYO w6N. 03^^ dandi 

pyo. A romantic poem on tho story of a 
princess.] pp. 71. Gj^CT^^ Oj(s9 [Rangoon, 
1902.] 8®. 14302. f. 7. 


FAJAFATI-DASA. (oG|GOOO^COjSsil) [Bara- 
kotthi kyan 2. An astrological work.] See Hao? 
Yaza. (X^OCOO^OOT^S etc. [Sukha-kari bedin 

haw pon kyans,] pp. 76-106. [1905.] 8°. 

• 14300. h. 5. 

PAK6kET7, District of. Pakoicku District. Ipstnic- 
tions for assessment ^and collection of Thntha- 
meda, etc. [Signed by R. Grant Brown,] pp. -I. 
Govt, Printing: Rangoon, 1900. 8®. 14300. g. 32.(2.) 


^[unicipaliiy of. [For municipal bye- 
laws :] See Burma, Govt* of. — Home Pepartment. 
[Municipal.] 
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PAKAir W^ir KYi8. Soe Sibi-maha-bIha Thu. 

FANBIN HSAYA oSs.^^COOOOOII [MinS nan 

haw sa. A narrative poem on the Buddhist 
legend of Nanda.] pp. 22. Rangoon^ 1882. 8®. 

14302. e. 9.(2.) 

PANDANAW HSAYA See Pandichcha. 


F AND AVAL ANKARA, of Thetta^vshe, Sagtt, Sec 


Pannalankara, of Mangidardma, ^OQOOCOO 

etc, [Nama-mala. Edited by P.] 1895. 8°. 

14098. ccc. 17.(1.) 


See Paritta, 


cScOgO^oS eic, [Sihala 


payoik les saung. With Buriricse interpretation 
by Panda valaiikara^e^c.] [1910.] 8®. 14099. bb. 6. 


See SiTTTA-PiTAKA. — Sctmyntta~7iilcdya, 030- 


O^OOoSggO^Ogg etc. 


[Deva-maniissa-chitta- 


parivatta-vivada-vinichchhaya. Being the Dalha- 
clhanima-dluinuggaha-sutta, etc., with Burmese 
commentary by Pandavalahkfira,] 1900. 8^. 

[Abhidhtunrad ngdi saung twei kyant,] 14300. e. 14. 


PANDA* VAMSA, of Ichchhdsaya Hkyaung Dhamina^ 
piHa Ki/aung, Sagaing. ^^OQOO^oSoojSsil 

[Dullabha thiugyoli kyans. A compilation of 
dicta, from Pali texts, upon the birth of a Buddha, 
birth as a man, and other topics of Buddhist 
religion. With Burmese introductions, com- 
mentaries, c'fc.] pp. xii. 331. -O^GCOt OjSo 
[Afandafay, 1899.] 8°. 14300. d. 21.(2.) 

G| 00.^0^03 <1)00 0000 GO ! .OOjSs etc. 
[Ratanattaya-guna-pakasani kyans. A homily 
on the Three Jewels of Buddhism. Followed by 
lists of the Sitkaing monasteries.] pp. 70. 
O^^COOS iMandalay,] 1897. 8°. 14300. d. 26.(5.) 

PANDI, t/'s, of Mingyaung, Pegu. OQOc8- 
GpeoSooSl! [Dhanaavati yaza win thit. A 
history of Arakau. Edited by Os Ilpye.] pp. iv. 
314. [Pan^oott,] 1910. 8°. 14302. b. 41. 

FAVpi, t}%, of Tlianhyu Kyaupg, Bassein. 300- 
c8cO OOOGJOO^ OOjSs II [Dasa-sila- 

vinichchhajjji-sara-kanda kyans. An essay on 
vthc 10 Buddhist moral virtues, based. on Javana^s 


DHthi - visodhana - vajiragga - dipani.] pp. 43^ 
[.Pangoon, 1892.] 8*. 14800. dd. 9, 

A second edition, according to tits Catalogue of BooJcb 
printed in Burma, Fourth Quarter of 1892. 


PANDICHCHA, ffty Kyigan Hsaya, of Vijitdrdma 
Bodhi Tail-, Pandanaw. oToScOOOgS^^OO 
OCjjSsil [Patimokkha-vinichchhaya kyans. A 

treatise upon the rules of the Patimokkha or 
confessional. Edited by Hsaya Os Hpye.] pp, 
796, i, ; 1 plate. Cj^CT^^ OjSo \,Bangoon, 1906.] 

8°. 14300. e. 28. 


FAHBITA-DHA JA, Mainghaing Hsaya, g 00 
S^^OOJ (800000 o1cX)8^^CJOOOj|Ss, cfc.)ll 

[Dvisaritaka-vinichchhaya, Visasa-gaha-v°., and 
Gama-simadi-v*^* Tracts on divided ownership, 
associations of friars, and determination of parish- 
boundaries respectively.] 1899. See Vinaya- 
PITAKA.— Appendix. 8.^COOOC^Oo8^^00 CO^Ss 

[Vinaya-samuha-vinichchhaya kyans.] vol, i., 
pp. 89-95, 99-106, 157-188. 1899- [1902.] 8“. 

14300. e. 15.(vol. 1.) 


00^008 

vinichchhaya kyans. Comprising (l) responses 
to questions on points of religion, etc,, scil. 
Sasana ngag htaung ahsong ahpyat, Sambhogadi- 
vinichchhaya, Sahghikadi-v®., Adhammika-dana- 
V®., Vajjanijm-tirachchhuna-v®., Thenakadi-v®., 
Lihga-nasaniidi-v®., Durupu-chinnadi-v®., Arama- 
pavesana-v®., Parupanadi-v®., Chotiyattha-sama- 
dapana-v°., Tnlakadi-v®., Khetta-vatthadi-patig- 
gaha- V®., Suvanna -potthaka- patiggahadi - v®., 
Gdma-simadi-v®., Nadi-jatassara-kappiya-bhumi- 
v®,, Bhandagfira - samuti - v®., Parisuddhi - v®., 
Bheda-panhadi-v°., Vassupauayika-v®., Adhitthii- 
nupaga - chivara - v®., V i kappana - cbivara - v®., 
Dvisantaka-v®., Visasa-gaha-v®., Kathina-dana- 
sima - V® . , Parpsu - kula - bheda - v® Loha - rajj u - 
sarnbandha- V®., Chetiya-bhedadi-v®., Clietiya- 
santaka-V®., Sahgha-santakadi-v®., Sangha-nasana- 
pariblioga-v®., Pakinnaka - v®., Loka - dhatu-v®.j 
Palapatthadi-v®., Panha-chhakka-visajjana, Cheti- 
yadi-bheda- V®., Buddha-chuti- vinichchhaya, Sama- 
sisi-chuti-v®., RQpar5pa-chavanta-v®., Patthana- 
rammana-v®., Vipassana-p^aka-dana-v®., Abhi- 
dhammattha-v®., Pathavi-vat^-v., Surar{>ana-v®./ 


^^OOOOjSs etc. [Tipitaka- 
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Suddhavasadi-v®., DImtnmapasainliiLadi-v., V°.- 
samodhana, Vinaya-v^.-samodhana, and Vikala- 
bhojanaiigadi-v®. ; (2) tracts on like topics, scil. 
.Pum-bhava-dipani, Vesarajjadi-dipaka, Ditthi- 
bbeda-vibhavaul sa me! hkdu: and Dhammattha- 
samodhaua j (3) divors short and popular Puli 
texts with Burmese versions and commentaries, 
including the Mulaya-patikassana-kanima-vachil, 
Velama-sutta, cfc.] 2 vols. pp. i. x. G08, 4, 16, 
617, iii. O^CCOS [Mawdalfi.?/,] 1900, 1001. 4®. 

14302. i. 19. 

PA^ITA-BHAJA SILALANEARA, of Mohe. 
ODd1Cj)SoSll 33COJoScOjSs vie. [Sadda p6k sit 
akyay kyans. A Burmese supercommentary on 
Kachcliay ana's grammar, by Pandita-dhaja, based 
on Sfanabbi-dharamalaiikara's commen tary M uklia- 
matta-dlpanf p6k sit on the Mukha-matta-dipani. 
With 3 Burmese tracts on grammar, viz., Sam- 
vaniianii akyay, Nis lc§ hsay akyay, and Upasa 
hsay pils akyay. Edited by Tissa and Janinda.] 
pp. xii. 500, iii. O^GCX)S OOg© 

\_Mandalay, Rangoon printed, 1890.] 4®. 

14302. i. 15. 

[Another edition.] pp. xiii.516. O^GCOt 

G|^CO^ iMandaiay, Rangoon printed, 1901.] 4®. 

^ 14302. i. 23. 

PANDITA-VAMSABHI-DHAJA, of Shwedauvg, 6k 
Hsayao/Bhamo. oSoGOOsSooOO^^OggSols- 
0003^ etc,^ CO||S!ll [Sima- bheda - vibhavani 
kyan:, a treatise on the determination of parish 
boundaries; Vatta-vivada-ohhedani, on penances 
for clerical offences ; Kathina-visodhani, on the 
katkina robes of fiiars ; and Uposatha-kamma- 
vinichchhaya, Asubha- dassana-v®., Sahghika- 
pachchaya-v®., and Vinayadhara-bahu-suta-v®., 
rulings on various points of clerical discipline.] 
1899, 1900. See Vinata-pitaka. — Appendix, 
8^00 OOC^OD 8^^0D CDjjS. [Vinaya-sarauha- 

vinichchhaya kyan:.] vol. i., pp. 107-156, 230- 
327, vol. ii., pp. 451-472. 1899-[1902.] 8®. 

14300. e. 15.(vol8. 1, 2.) 
PAHHLWAMYO H8AYA. See Akita -va^isa 
AniCHCHA-BAVSt. 


RAtlSrABHI-Snil SAlKDHAHlf A-DHAJA, of Man- 
gala-ratana-hbon-aan Kyaung. g^'OOOOOO^- 


-PANNAL ANKARA 


100 


§OOOOC^Ssil [Dvattinisakara-dipaka kyahs. A 

treatise upon the text Anguttara-nikfeya I. xxf. 
I, and treating of the constituents of the body 
and their foulness.] pp. ii. 104. Rangoon, 1881. 
8®. 14300. d. 20.(1.) 

PASNA-DIPA EAVI-DHAJA, Disd-pamokkha Tipi- 


o 

0GJ30 


OIIOOO 


takiilaukura, of Hngt'Uv’iudaw. 

OC||Soll [Pax’amattha-by uha kyans. A treatise 
on Buddhist metaphysics.] pp. 111. Rangoon, 
OjSo [1906.] 8®. 14300. dd. 19. 


OOO 


PANNA-JOTA, of The-in. 

OOjjSsn [Mnta-bhanda-viuichchhaya kyans. A 
tract on the property of deceased friars.] 1890. 
See Vinata-pitaka. — Appendix. 8.^00 CO 

8^^(JO OQjSs [Viunya-saniuha- vinichchhaya 

kyans.] vol. i., pp. 71-82. 1899-[19{)2.] 8®. 

14300. e. 15.(vol. 1.) 

O g G O Og CIO O CT)(j Ss II [ Pachch avek- 

khana-ganthi kyans. A treatise on the discipline 
of iutro.spection for monks.] 1901. See Vinata- 
pitaka. — Appendix. 8.^00 O 

OOjSs II [Vinaya-pakinnaka-viuichchhaya kyans.] 
vol. i.,pp. 1-37. 1901,<(.;. 8®. 14300. d. 37.(vol.l,) 


PANNA-J0TABHI-VAMSA,-S;W-prtPar«la iikdra. See 
SuTTA PI TAKA. — Aiiguttura-ni Icdyn. 3D j^^ol 
GOo 5^CO||II [Anguttara-nikaya. With interpre- 
tation by Paunii jotabhi-viunsa.] [1911.] 4®. 

014098. c. 4. 


PAENA-JOTABHI-VAMSA, Bagaya Sdfiana^l/aiivj, 
^oS^COO [Bol fika. An astronomical tract.] 
Sec Panna-sTua, ShtOegu Ilsaya.' GOsScOoS^! 
^0^^000 etc. [Bedin lot yo: nayi tikii.] pp. 
21-38. [1905.] 8®. . 14300. h. 6. 

FAITNALANEAIIA, Alalid- dhamma - rajadhiraja - 
guru. C0G§0 0<:^00^8^^a0CO|jS21l [.Sail- 

khepa garu-bhanda-viDichchhaya kyaus, Vitthara- 
g^, and Vichitra-g^. Throe tracts ou clerical 
discipline, the third being in 55 Pali stanzas 
with Burmese nuHai/ag the otliers in Bi^tocso with 
Pali quotations.] 1899. See Vinata-pitaka. — 
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Appendix. iS^'^OOC^OoS^^aOOOjSs [Vinaja- 
Siimulia-viaichchhaya kyans.] vol. i., pp. 7-70. 
1 899- [ 1 902.] 8°. 14300. e. 15.(vol. 1.) 

FANNALAIirEABA, of Mavgalardvia Kyaung, 
Mavngfhnrug, See Moooallana. SDcSoO^Og- 

CpOc8 etc. [Abhidhanakkharavulu A compila- 


tion by Pafifialafikara, comprising index to the 
Abhidbiina-padipika, lists of homonyms, Burmese 
tx'anslations, efc.] 1896. 8®. 14098. ccc. 26. 


.^OOOOCOOOOjSs etc. [Nama-mfila kyans. 

A treatise on the Pali noun-systems, claiming 
to bo based upon the Sadda-niti, Kupa-siddhi, 
Chula-nirutti, Nirutti-pitakn, Balavatara, Sihabi- 
nama-mala, &c. Followed by Kaehchayana^s 
Narna-kappa and a number of aphorisms from 
Agga-vamsa^s Sadda-inti, in Pali. Edited by 
Pandavalahkara.] pp. ii. v. 2G8. O^GCOS 
[Arandalay,] 1895. 8\ 14098. ccc. 17.(1.) 


PANNA-RAMSI, of Thaije-hhetiaya. 0oloOCTD- 
82^0 0011 [Upasaka-vinichchhaya, A collection 
of Pali quotations, with Burmese translation 
and commentary, on the religious duties of lay- 
men.] pp. 324. O J99 [Rangoon, 1882.] 8°. 

14300. e. 3. 


PANNA-SAMI, (PAjJNA-VAiytsA), of Thwezegan 
Kyati ng, Shwedagon, Rangoon. 8 O COO <^0 OO- 

§Oc8l) [Vipassana-naya-dipani. A treatise on 

vlpassand or spiritual insight, based upon the 
Yisuddhi-rnagga, written in 1809.] See Nanalan- 
KARABHl SaD-DIIAMMA-DHAJA. CDG] CTDo881 OO 

t fc. [SaranfuH-vinichchhaya kyan?, etc.} pp. 165- 
208. 1882. 8°. 14300. d. 19.(1.) 

PANNA-SAMI SIRI-KAVI-DHAJA, Maungdaung 
llsaya. See CHATUBASOA-BAI.AMACnCHA. 3 Dc8- 
OO^^OOO^OOjj 11 [Abhidhiina-tikii. Interpreted 
into Burmese by PaSfia-sa'ini.] 1909, etc, 8®. 

14097. b. 2. 

See Chatukakoa-balamachcha. 30 c8- 

00^^000 ^ ODD 00 II [Abludhana-tika,‘ In a 

Burme.se interpretation by Panua-sumi.] [1910, 
1911.] 4“. 14097. bb. 4. 


PAttA-SAKI SIBI-KAVI-BHAJA, Maungdaung 
Hmya {eontinued). See f^KrTA-nHAHVABiii-TAitSA. 
8 dl G 8 COjj Ss « [Vivada - vinichebhay a 

kyans and Akkhara-visodhani kyans. Both 
edited and enlarged by Panna-sami.] [1902.] 
8°. [Vinaya-aamuha-viniohehhaya fcynns.] 

14300, e. 15.(to1. 3.) 
Gd 8|.0 3n^8^^CXD II [Adinnaduna-yi- 
nichchhaya, A ruling on the definition of theft.] 
1900. See Vinata-pitaka. — Appendix. 8.^00- 


DDC^OOi 


>^COCOJC 


|Ss [Vinaya-samuha-vinich- 
chhaya kyans.] vol. ii., pp. 592-598. 1899-[1902.] 

8“. 14300. ®. 16.(toI. 2.) 

Cpg ^OO (j^eOG^OO 8^^0D [Buddha- 

navama-pujaraha-vinichchhaya. A tract on tlie 
worship of the Buddha and Arhats.] See Abhi- 
DHAMMA-FJTAKA. — Dhamma-siidgani. 30 c8o0O 
c1 SGOoSc^S etc. [Abhiclhamma ngas saung 
twes kyans.] pp. 415-418. 1900. 8^.14300.6.14. 

CoTcpCr) OOCOO OOjSs [Porrina-katha 

kyans. Comprising Rattha-sara^s Bhuridat ziit 
paungs mu hman; the Kaja-vasati ahkans from 
tho Vidhura pyp in tho version of the Twins 
thins Mins kyis, with similar verses of Rattha- 
sara and Maha-sila-vamsa,andtho latter's Poriina- 
katha lihga haungs; the Nauk Hsaya^s Porana- 
katha linga thit ; and the Porana-katha, a tract 
in 62 Pali and Burmese verses by Panna-sami 
upon archaic Burmese words, with interpretation 
in Burmese by the same.] pp. 136. 

OJQO [Rangoon, 1889.] 8^ 14302. b. 8.(9.) 

ColcpCDOQOOO^OOOlI [Porana-katha- 

dipa. A tract in 62 verses, in Pali and Burmese, 
upon archaic Burmese words ; followed by a 
Burmese interpretation and Pafina^siha^s Pali 
commentary (tikd). Preceded by the Twins thins 
mins kyis Porana-katha kyans, tJs ManPs Porana- 
katha lingii, etc., in Burmese, and followed by tTs 
Mani's Porana-katha in Pali and Burmese, treat- 
ing of the same subject.] pp. i. 51, 833. 

[Rangoon,] 1904. 4®. 14088. dd. 28. 

PARITA'SIHA, C^s, of Bhitdn-hbon-thd Kyaung, 
Salin. GOOO^COOgOCODOO^CiC^Ssil [Asan- 
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kbata-dhamma-pakasanl kyan:. A treatise oq 
N irvana.] pp. 71. OjIsO iRangoon, 

1899.] 8*. 14300. d. 6.(6.) 

PAiraA-SiHA, Kugxji Hsaya. 0ol 00 000^0 ol 
cte. [CJpasaka-patipada. A popular handbook 
of Buddhism for the laity.] pp. vii. 196. 
Rangoon, 1881. 8°. 14300. d. 32.(1.) 

PA^NlTA'SiHA, Shwegw Hsaya. GOsScOoS^S 

^000 • • • ^oS ^000 etc, [Bodin let yos 
nayi (ika, or NatHka-vinichchhaya kyaiu. A 
tract on astronomical calculation. Followed by 
Panna-jota’s Bol tika,aud several shoi'ter chapters 
on the same subject.] pp. 80. O^CCOS OjG*^ 
[3fanda/a»/, 1905.] 8°. 14300. h. 6. 


PANM-s!hA 8ASANALAKEABA. See Vinata- 
I'lTAKA. 8spSs etc. [Vinaya-pitaka. Vol. vii., 


the Pari vara, with interpretation by Panna-siha.] 
1903-1904. 8®. 14099. aa. 1-7. 


cdlcpcnooooo^OQoy 


[Porana-kat»1m- 


tika, or I^aiia-vihusa-janani. A Pali cornrnontnry 
on tlio Porana-katha-dipa.] See Panna-sami 
S lKl-KAVl-DHAJA. COn<^CT^OOOOO^OOOIl [Po- 


rana-katha-dlpa, etc,] pp. 37-298. 1904. 4°. 

14098. dd. 28. 


PAHNA-VAMSA, of Shwe Vagon, Rangoon. See 
Panna-sami. 


PANNINDA DHAMMA-SAEA. OG0OOOCO [sic] 
CJoSc^OOCpoOOl) [Dhammosadlia yat hie tayiis 
sa. Homilies upon legends and doctrines of the 
Buddha, &c.] pt. i. pp. iv. 100. O^GCOS 
[Mandalay, 1899.] 8°. 14300. d. 13.(12.) 

[Fifth edition.] 2 pts. pp. 110, 104. 

O iGOD* [Mandalay, 1910.] 8®. 

^ 14300. dd. 38. 

TASZ IRA, Maung. OGJOggCoSSsOC^OOjSsH 

[Paramattha thangeik ahpye kyan:. A key to 
the Lddi Hsaya's Paramattha thangeik.] 2 pt.s. 
pp. ii.90, ii. 114. Cq 5(X)^[8 Ogo£ [Moulmetn, 

1906.] 12®. 14300. c. 13. 


upa-kaniJa 

kyans. A treatise upon the physical principle 
in man, and its relation to dietetics.] pp. 242, iv. 

8®. 14300, h. 3. 

The fifth edition, according to the Quarterly Catalogue 
of Booka for 1902, II., jp. 4. • 

IBAJX^ m, Maung. OCCO^ OOOOSCXDO 

0OS 0OCl9 oSs30G|TO0Ss30GpOjOS ;l [Paholi. 
Humorous anecdotes, etc,] 

goon, 19 1 1 , eti.] 4°. 14302. c. 6. 

In progrcHR, 


L, C"s, of Thonzk O/TOI^S 
>g [Dhritii- vinichchhava-v 


FAKS THA 

GO S S [Dhatii - vinichchhay 


PANS Yf, Mamig. c88^CO 8^^^COJ OOjSsil 
[Tipitaka-vinichchliaya kyaus, Slndio.s, historical 
and doctrinal, in tho Three Pitakas, from tlie 
Cliristiau standpoint.] Bangoon, 1907, etc. 8"^. 


In imygrcHB, 


14300. b, 14, 


PAEITTA. [For collections of Pali-Burnoeso texts 
including editions of tho Paritta, see under tho 
following headings :] 

Hpayas bri Hicos. 

HsAY SAtTNG Twio. 

Jaya-makoala-gatra. 

Sadhu-naka-dramma. 

Ta-hse unit sauno twk. 

Ta-usk thons sating Twic. 


Sec IS'ana-vamsa. O CrjgOC;^il [Payeik 

kyls gantld. A commentary on the Paritta.] 
[1906.] 8°. 14300. e. 24. 


C30O 


SG 

o 


'oSz ooli 


OQ 


. ^acooc| 


ocooo 


cr^ cps § . . . G|Oo^o 

[Maha payeik kyis. Tlie 




Paritta, with Burme.so interpretation. Preceded 
by 3 Pali devotional texts, viz. tho Jaya-maiigabi- 
gatha, Naina-kara, and Ratana-panjar^, with 
similar interpretation,] pp. 116. Rangoon, 1811 . 

8°. 14098. c. 26. 


[Second edition.] jip. 111. Raxujoon, 
1879. 8“ 14098. c. 27. 

0CX300 ^oS( o1^cod8^o30ooj » 

[Maha payeik kyis. Tho Paritta, with Burmese 
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m 


interpretation and commentary by a Wet-hkdk 
Hsaya.] pp^44. Moulniehi,1818. 12°. 14098.a.l5. 

OOOOO^Cg^§|^Sol^3D.|o5 [Maha 

pnyeik kyis. The Paritta, with Burmese interpre- 
tation.] pp.GG. Bangoon, 1881. 8^. 14098. c. 33. 


COO 


[Another copy.] 14098. c. .34.(1.) 

(q8coo§8coooo^oqjSs, ooooo^oS 

ni) [Maha payeik tiiw kyis. A fuller 

recension of the Paritta, with Burmese interpre- 
tation. Preceded by Mangaladi-visodliani kyans, 
a Burmese commentary on the Paritta. Edited 
by Iltuns Aung Kya%y,] pp. iii. 108. [Ah/ah, 

1881 .] 8 ". 14098. c. 32.(1.) 

Without title -^page, 

0^oS|^Sol^3D^oSll [Payeik kyis. The 

Paritta, with Burmese interpretation.] pp. 178- 
210. [Itanijoon, 1880.] 8°. 

14098. c. 50. 

[Maha payeik hmun; 

kyis. The Paritta, with Burmese paraphrase. 
Preceded and followed by divers Buddhist lec- 
tioiLs, chiefly short Pali texts with Burmese trans- 
lations and coraraentarie.s.] pp. 1G8. 

OJQg [Eunyoon, 1897.] 8°. 14098. coo. 41. 

oSoOgO^oS 9GOoSdl^GODS'...CJ»g- 

C000CO3Dgj^O^ol^^CXX)OD [Sihaja payeik 
les saung. 4 texts of the Sinhalese Paritta, viz. 
Isigili-sutta,, Auguli-mala-s°., Chanda-s°., and 
Suriya-.s°., with Burmese interjiretation by the 
Thettawshe Hsaya Pandavalahkara. Followed 
by Maha-mahgala’s Buddha-ghosa-atthuppatti or 
life of B°., in Pali, with a like interpretation.] 
]»p. i. 132, iii. O^GCOS {.MawJalay, 

1910.] 8°. 14099. bb. 6. 

OOGlCDO^oS^GOoS dc. [Dharaiia-paritta, 

or Ava(Jhai’ana-p“. With Burmese version, e/c.] 
See Asabha, tit. SOoBqcWOOoS etc. [Aji- 

vatthamakadi-sila-vinichchhaya.] pp. 98-106. 
[1900.] 8°. 14300. d. 4.(3.) 

PATHAHA 8A TAW. OOOOOOGOoS(o£llOD 


(S'Olsil [Pathama sa taw pyan thamban hkyauk 
pas. A tract on the introductory stanaas of divers 


-PAW 

works.] See MooGALLiNA. 3Dc8oO^ etc. [Abhi-^ 

dhana-padipika, etc.] pp. 117^165. [1898.] 8°. 

14098. 000. 23.(2 ) 

L. pp^ 124-165. [1899.] 8°. 

14098. 000. 24.(2.) 
pp. 133-175. [1906.] 8°. 14097.a.7. 

PATIPATTI. O^OoScTOjj^O^II [Patipafc kyin sin. 
A religious tract.] See Chakkindabhi-stbi. 
ScoB^OO etc. [Gib i-vinaya kyans sa.] pp. 33- 
40. [1875.] 8^ 14098, ccc. 9.(1.) 

FAVEEAN HSAYA. See Alokabhivara Sasana- 

RAKKHA. 

PATJNODE, Mimicipalltij of, [For municipal bye- 
laws :] See Burma, Govt, of, — Home Department, 
[^MunicipalJ\ 

PAW. See Hbaw. 

PAW EYHo, Maumj, See Royal Cookery Book. 
G(X»ScigSGOOOe^§O^COjSsil The Royal 

Cookei’y Book. [Edited by Pa^ Kyus.] 1909. 
12°. 14300. h. 9. 

PAW NYdN.ffo. SOGCOoSsGCo5oGCX) 000000 
^eOCrSooSll [Alaungs taw Mahosadhii pya-ziit. 
A play on the legend of the Bodhi-sattva 
Mahosadha.] 3 pts. pp. 80, 80, 80. Ravgoon, 
[19]07-08. 8°. 14302. e. 14.(1.) 

PAWtrg, C's. OoSoCg^OCDOG^aOjSsp/c. [Kavi- 
chakkliu-pasadani kyans, or Araatkyis Os Pa\y tJs 
hlyank htons. Dicta and rulings of tJs Paw Os.] 
[1912.] 8°. See Kyaw Ht6n. 14302. a. 41. 

^gGoT^SGCOJOoSogS0SGOCOII cr)8 

C00gg|^O^|[CD0 OOjSs II [Kavi-settu-mnfiju.sa 
kyans. A collection of decisions on matters of 
politics and religion by Os Pa>y Os.] [1908.] 
8°. See Auno, Ht. 14300. ggg. 25. 

[1910.] 8°. See AvuOftjfi. 14300.ggg.32. 

SGCo5o8sC)OGps(^S • • • O^^8c00*5 
3DOoS0?§SGoT§SCCO^5o^SOO,jSsi [Wfin 
shin taw amat kyis Os Paw Os hlyank btOns 
kyans. A collection of dieta of Os Pa-y Os.] 
[1911, etc.] 8°. See Myaing. 14300. dd. 41. 
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TAZIN, [For the PaScha*chattaIisa-pnchchha> 
visajjana edited by P. :] See MiNofeN-ALK Hsaya. 

PE. See Hbe. 


PEGU. \Kistorij.'\ See Kyaw,V^:. b^j^SCpOO 
OOoSil [P^-hkus yaza win pya-zat.] [1882.] 



14302. e. 8.(6.) 


- — " J)ivisio7iqf. Memorandum for the Guidance 
of Subdivisional and Township Officers, Pegu 
Division, eie. pp, 8. Oovt. Printintj ; Rangoon, 


1903. 8“. 


14300. g. 33.(7.) 


formation. Edited by M.Hung Thin.] nl. i. pp. 24. 
OgOO iBangoon, 1910.] 8°. U4300.hh. 3. 

PE8 THIS, Ryan hhyi we thaw. [For tJs Hkaung’s 
Digest, embodying extracts from tlio Vinich- 
chliaya kiln hkya, a work on law written 1105 
Thotkayit:] See Hkauno, Vt. 

PIPEAHWA. See Bokma, Govt, of, — Home Depai't- 
ntent. [Reconle.'} Account of the discovery of 
the Piprahwa Stupa, c/c. 1899. 8“. 14302. b. 28. 

PO. [For names beginning with this word, see 
under the second word of the name.] 


1894, Rules for the Management of 

Government Bazars in the Pegu Division, etc. 
[Signed by A. M. B. Irwin.] pp. 9. Govt. 
Printing : Rangoon, 1 903. 8®. 14300. g. 33.(5.) 


■ Municipality of. [For municipal bye- 

laws;] See Bdbha, Govt, of, — Home Department. 
[Municipal.] 

PE MAUNG, Maung, See Toonggoo, District of. 
Revised Statement . . . [Signed by Pe Maung.] 
1904. Fol. 14300. gg. 9.(9.) 

PERCOTO (Joannes B[apt. ?] Mae.), Bishop of 
Maxula. CO^ oSc8 33^ OOOOOO OQO ^ I 

(^gOQOOOOOQO^I SDa^dloisoc^gsoogoS'. 
OOOOOOOOQOSC^OSC^IOOjSsOgoS^OO^SO- 
O^Ssi^SC^Oc|oOC^|tod^ 001I [Unis hnaw 

pyaw hso kya thi sa. A dialogue between a 
Christian and a Buddhist in defence of Chris- 
tianity, commonly known as the Pignastre, Third 
edition,] pp. 228. Catholic Mission Press : 
Bassfdn, 1877. 8®. 14300. b, 3. 

PERIODICAL PUBLICATIONS.— Rangoon. Burmah 
Herald. Sept. 7, Deo. 14, 21, 28, 1872 ; Jan. 4, 
18, Feb. 1, 8, 15, 22, Mar. 1, 1873. Rangoon, 
1872, 1873. Fol. P.P. 9979. 

— — (y£o000ODSo The Burma News, etc. 


vol. i., pt. 15. Rangoon, OJ 99 [1872.] 4®. 

14003. e. 2.(31.) 

— 0^O9(3OOo||SCSOoS)oOOdSs« [Myan- 

ma sa tans. A magazine of scientific and other in- 


p6kBAY6n hsaya. See Kondanna, of KyaiUat. 

POK NI, Maung, Cy^gOGj0Oo5 [Kfinrnuya zut. 

A drama.] pp. i. 45. Rangoon, 1875. 8®. 

14302. b. 6.(4.) 

PdNNAS W^N, Amaihifii mints 

[Bara-guti kyans. Au astrological tract,] See 

Hbos Yaza. OC^QOQO^GOsS etOs [Sukha-kari 

bodin haw p6n kyans]* pp. 42-75. [1905.] 8®. 

14300. h. 5. 

PORTER (William Ninnis), See Iuuawaddv, 
Division of. Rules for . . . Government Bazaars, /j/r, 
[Signed by W. N. P.] 1903. 8^ 14300. g. 33.(8.) 

PROME, Municipalitf/ of [For municipal bye- 
laws;] See Burma, Govt, of, — Home Department, 
^Municipal,] 

PROME HSAYA. |ocy8aOOG|Co8oOOO|jSs etc. 

[Brahma- vihrira-saiigaha kyans. Dicta ou the 
spiritual condition of brahiruirvihdra, compiled 
from Pali literature, with Burmese comnii>ntaric.s, 
etc,, by a Prome Hsaya. Followed by the (Jhatu- 
dhamma-dipani, a tract on the terms khandha, 
ayatana, dluTtu, and sachcha, by the same autlior ; 
and the Vipassaua shu liJbway akyihs, a lectioiiary 
by Alokabhivara.] pp. 34, Mouhnein, 1882. 8^. 

14300. d. 9.(2.) 

oaooc^< OOP ^ o1 oS CO,|So 06 ' II [o 

SoOOGjOOi^COOOjSs IIOO^O^§OC^<XjjSs i‘te. 

[Maha-purisa-patipiit kyin sin, Brahma-viliara- 
sangaha^ and Chatu-dhamraa-dipani. Three 
collections of Pali texts on points of doctrine, 
with Burmese interpretation, e(c.] j pp. 21. 
Rangooii, 1 882. 8®. 14300. d. 38. ' 
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PITBBABA]^ ESATA, See Kondamna. 

PUENA, C'i, of Maniliday. SooOolcX^oSsCOOS 
C^oS [Vijaya-ljahu miuj thaj zat. A pojtical 
romance on a story of Sinhalese history.] pp. 
54. q£oo£ oon l [Rangoon, 1872.] 8®. 

^ 14302. b. 24.(1.) 

PIli^NA, of Sale. OOgn^Oo£o£s(a^^oSs, 
cSoCpSo8s|^S^ [Usaddan hsin min? 

vatthu. Yon luius v®., and Thiwa yit min? kyis 
v°. Poein.s on Buddhist legends.] See Kyaw 
T iiir. jocScx^S eic. [Hpyat htdm.] pp. 101-161. 
[1870.] 8®. 14300. g. 26.(1.) 


[Another edition.] 


1880. 8®. 

14302. b. 19.(1.) 

OOOOO 0^00 CXj^Ggl (oSc^oyoS eic.j 

Oggpi [Kuka-valliya thu-htes vatthu, Hkiu pok 

hnget v°., Pancliuposatha v®., and Jara-dubbala 
v“. Poems on Buddhist legends.] tSee Rattha- 
SABA. OOyo^OOOCj etc. [Chatu-dhamnia-sara 

ko? hkan? pyo.] i)p. 103-210. [1872.] 8®. 

14302. f. 4.^ 

■ joyySoSoSsj^SOggpi [Bralnnadat mins 

kyis vattbu. A poem on a Buddhist legend.] 

*■ O 

See Twins Thins Mins Kvis. ••• 

[Zanotka pyo> etc.] pp. 241-247. [1872.] 8®. 

14302. b. 10.(1.) 

^SCj)QCOg0OOO [0s Punna inctta sa. 

Epistles on religious and literary subjects.] pp. 
108. Moulmidn, 1877. 8®. 14302. i. 2.(1.) 


cyg^OOO etc. [Metta sa. A series of 

encyclic letters on reli^ous and ethical topics. 
Followed by two similar tracts styled KyoS kan 
ko yin kyis sagas p5u and Sila-vamsa thwins s«i.] 
pp. viiif. 138. Rangoon, OJQQ [1884.] 8®. 

. 14300. d. 25.(4.) 

OGCO^jyg^XCOggOOO [Mett* sa.] 

pp. 130. [R<^ngoon, 1803.] 8®. 

14300.4. 14.(1.) 


[An(^ther edition.] pp.llO. 

^[Rangoon, 1803.] 8®. 14800. d. 14.(7.) 


PEEHA, Vi, of Sale {continued). Wizayd zat . . . 
ScJCOG'OoS [A drama on a Jataka legend.] 
pp. 53. Rangoon, 1879. 8®. 14302. b. 6.(6.) 

PUENA'SETTHA, disciple of Tipitdkalankdra Siri' 
dhaja, of Bagaya Kyaung. [For editions of the 
Abhidhammattha-sahgaha-nissaya compiled by P. 
from his master's teaching :] See ANURon»HA. 


PETTOVADA. yGggOolsoc^SOOOIl {Puttovada 
hsOns ma sa. A metrical homily.] See Ta-hsr 
tu6ns saono Twk. COO^OyscooSo^ [Ta-hse 
thons saung twe.] pp. 266-289. [1900.] 8®. 

14098. ccc. 40. 


PTAN, Maung, cf Pazun Ilkyaung, Mandalay. 

joOOo8 joeOoSn [Dhamma-charl 
hnin Myathagi pya-zat. A drama,] 2 pts. 

pp. 80, 80. Q^OO^ [Rangoon, 1907.] 8®. 

14302 A 13Y1 1 


PYAp6e, Municipality of. [For municipal bye- 
laws :] See Bukua, Govt. of. — Home Department. 
[Municipal.] 


PYAW, Vi, of Taungdwin, OOcScoO (o1oy- 
OOOOO ctc^ [Mfitika-ganthi, Dbatn-katha- 

g®., and Yainaik Treatises on the Dhamma-^ 
saiigaiii mfitikd, Dhatu-katha, and Yamaka.] See 
Kalyanabui-vamsa. ogO^Sgdlo^OQjSs etc. 
[Patthans nya wa ganthi kyans, etc.^ pp. 299- 
U; 1898. 8*. 143oL.17. 


[Yarnaik ganthi. A gloss on the Yamaka.] 

See 'Nanda-mkdua. OO^oSoOoSoOjSs etc. [Ya- 

maik hsay kyans aya kauk.] pp. 614-657. 1900. 

8®. 14300. e. 16. 


PYl HSAYA. See Medualahkaba. 

PYIEMAEA, Municipality of, [For municipal 
bye-laws :] See BoEMA, Qovt. of,— Home Depart^ 
ment. [Municipal.] 

• 

PYE MIEs HTis, Kiny of Pagan. [For 0s 
Hkaung'a Digest, embodying extracts from the 
Pyu mins dhamma that, a code sometimes said 
to have been compiled in 89 Thetkayit by Pyu 
Mins; Indra, and a Rishi:] See Hkaumq, Vi. 
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BAHMA^ ULL AH ibn ADAM. Og ^ g oSg oSo C CO - 

ty ^^OOjSsil . . . [Zarur ul- 

muBlimm. A manual of Muhammadan religious 
instruction, with devotional texts in Arabic,] 
pp. xiii. ii. 141. llangoon, OJQO [1800.] S'". 

14300. ee.L 

BAIKES (Frederick Duncan), Lieutmant-Colonel. 
See Sagainq, Division of. Hides regarding Village 
Sanitation, etc. [Signed by F, D. R.] 1900. 8^. 

14300. g. 32.(3.) 

BAJA-BALA KYAW HTIN. [For Qs Ilkaung’s 
Digest, embodying extracts from tlio Moha-vicli- 
chliedani and Raja-bala dliarnnia that, two Pali 
works on law written by Rrvja-bula in Thetkayit 
1139 and 1142 respoctiv(dy :] See Hkaung, f/s. 

Translation by Moung Tlicka Pliyoo of tho 

Law of Inlieritaiico according to the Mohavicclio- 
dani Dhainmathat from a 13urme.se manuscript 
[of both the Pali and llurinese versioiisj. ' Edited 
by Dr, E. Forclihamnier, etc, (Ih^anslation by 
Mr. S. Minus of the Law of Marriage and Divorce 
according to the Mohavicchedani . . , Edited by 
Dr. E. Forchliauimer.) pp. 9, 6. 1883. See 

Jaiidtne (Sir J.). Notes on Buddliist Law, etc. 
pt.s. vi., viii. 1882-1883. 8^ 6319. c. 14.(3.) 

BAJABHIBAJA, lumj of Vegu. CpOoScpS 
30GG|S<’^li [Yjizadhiyit ayes pon, A chronicle 
of tho wars of Rajadhiraja.] pt. i. pp. ii, 311. 
Rangoon, O [1877.] 8^ 14302. b. 7. 

Second edition, pt. i. pp.ii. 311. Rangoon, 

OJ9Q [1883.] 8^ 14302. b. 23.(2.) 

BAJA-VALLABHA. See Padumaiihi-dhaja. 30- 

' O 

cp(rDOOOOOO«^c/c. [Dabba-guna-pakii.sanL Based 

upbn Rajondra-natha Sena’s edition of the Sanskrit 
Dravya-guna ascribed to Raja-vallabha.] [1910.] 

8^ ' 14300, ff, 8. 

BAJENDBA-NATHA SENA KAVI-BATNA. See 

Padumabhi-dhaja. 3g(OCT)OOOODD^e/c. [Dabba- 
guna-pakasanf. Based upon Rajendra-natha^s 
edition of the Dravya^guna.] [1910.] 8®. 

14300. ff. 8. 


BAJriNDA, Vt. See Kaohchayana. C-glSoOG* 
[ijVc] COgOoS O ^CX:>J (I [Jambu-dipa-clhaja-sadda 

thangeik. The Sutra with commoutary in Pali 
and Burmese, abindged by Rajinda from tho work 
of Jarnbii-dhaja.] [1911.] 4^, 14097. bb. 5. 

BAN600N, Municipality of, [For municipal bye- 
laws :] See Bx;bma, Govt. of. — Home Department. 
'iMttnicipaL^ 

^Shwc-ihigonVagoda. OaDO ^ . OCOO - 

08 CO g OJ CcTlSs GCOoSt GOO'S I^S OO II 

[Hkaungg laungs ta%y kyis sa. The inscriptions 
on the two groat bells in tho Shwe-dngflri Pagoda 
at Rangoon, in Burmese and Pali.] pp. 129-14t5. 
Rangoon, 1883. 8". 14302. b. 6. 

3 r) aS or:^ cp S ^ S OO ^ Ss II [Sh wc- d a gon 

hpayas kyis tha-maings. A liistory of tlie Sliwe- 
dagon Pagoda.] pp. 72. OjIsO [Ran- 
goon, 1899.] 8^ 14302. a. 16.(6.) 

Cjg|c8c^SoO^Ssil [Shwe-tig6u iha-maing^r. 

A history of the Shwo-dagon Pagoda.] pp. 79. 
Rangoon, 1^88. 8^ 14302. a. 16.(3.) 

A sreond edition^ ncrordtng to (he Catalogue of Boohs 
printed in 1888, Quarter i. 

[Another edition.] pp. 79. Rangoon, 

1890. 8°. 14302. a. 16.(4.) 

BAT AN A- PAN JAB A. [For collections of 13 arm esc - 
Pali texts including editions of tho dc.'votioual 
Pali poem Ratana-panjara (in Burineso Ratana 
sliwo Lkyaing), witli its Burmese translation :] 

See IIkyauk sauno twe. 

ITsay sauno Twk. 

J a Y A- M a N O A I . a- O ATII A . 

Koi sauno twe. 

No AS SAUNO TiVE. 

■ — “ Pauitta. 

Ta-ii.sk unit sauno twe. 

Ta-hs^ th6n2 sauno twk. 

BATTHA-SABA (Mauno Mauk). 0(JOO^OOOG| 
GqT II G-OaS GoISs etc. 

[Chatu-diiainma-sara kos hkaus pyo. A poem in 

9 cantos on the four principles of liuddliism, illus-^ 
trated by legends. Followed by tho Bhuridat 
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5iut pnnngj, a poem on the Jatnka legend of Bhuri- 
datta, also l)y Rattha-siira, and tJ s Puuun’s Kaka- 
valliya thu-htes vutthu, Ilkin pok hngot v®., Pan- 
chuposatha v®., and Jara-dnbbala v®.] pp. iii. 
219. Eriapoon, OJ99 [1872.] 8®, 14302. f. 4. 

liattha-Hora mrote in 1468 A.]). 

O0C^O^030G|0^S0Cll9so||li [Cbatu-dhain- 

ina-sara kos likans pyo,] Published under the 
juitliority of the Text-book Committee, pp. I K>. 
Titnifjoon, 1898. 8°. 14302. b. 9. 

The cover hears the date 1899, 

Key to Ko khan pyo [with text]. By 
ij Paw . . . OO:^O^000G|ll C^SO^SOjI 3Dc|oiI 
pt. i. pp. iv. ii. ii. 170. CO§Coj8|^S Oj(so 
1898.] 8®. 14302. f. 5. 

Tlie Commentary of tlie Ko-gaii-pyo, 

including tlie text, by Maung K^niw Dun . . • 
20 ^5(^^^00011 2 vols. IlaiujooUj 1904, 190(5. 

8°. 14300. dd. 2. 

^ sloS eOoS ColSs II [Bhuridat 

zat paungs riui hmaii. A poem upon the Jiitaka 
legend of Bliuri-datta. With Raja-vasati likans, 
an excerpt on polity.] See Panna-sami, Maung- 
(laung Ihaya. Gol CpaOOQOOOOQJ Ss [Porana- 
kathakyans.] pp, 1-85. [1889.] 8^ 14302, b. 6.(9.) 

READING BOOK. First Reading Book. For 
B urm oso Scliool s . O g O O cS G| O II Tran si ated 

from a reading book of the Christian Vernacular 
Education Society, pp. 80. llavgoon, 1881. 12'^. 

14302. h. 23. 

RICHARDS (R. J.). Notes on Burmese Woi'ds for 
the student of Burmese, pp. 44. Itangoon, 1910. 

12^ 14302, h. 56. 

RICHARDSON (I).), Vmicipal Assistant to the 
Commissioners y Tunasserim Provinces, See Manu. 
The Damathat or The Laws of Menoo, translated 
. . . By D. Richardson. 1847. 8^ 14300. g. 4. 

See Manu. The Damathat • . • translated 

. . , By D. Richardson. 1874. 8°. 14300. g. 6. 

- - See Manu. The Damathat . . . translated 

. , . by D.^RicliardsoUj Esq. 1896. 8®. 

14300. ggg. 6. 


180 

RICKARD (T.), of 8.P.G. [For editions of the 
Bible Society's revised version of the New 
Testament prepared by the Committee including 
T. R. :] See Biblb , — Neiv TestamenU 

RISLEY (S/r Herbert Hope). See India. — Posts. 
Rules and Orders under the Indian Post Office 
Act , . . [Signed by Sir H. H. R.] 1899. 8®. 

14300. g. 29. 

ROGERS (Henry Thomas), Captain. See Sutta- 
piTAKA. — Khuddaka - nikdya. [JDh amma - pada. ] 
Buddhaghosha’s Parables : translated . . . by 
Captain T. Rogers, etc. 1870. 8®. 759. d. 1. 

ROYAL COOKERY BOOK. ^^SCOdSo^SCCOO- 
O^§O^ 0OjSoll TlieRoyal Cookery Book. [Edited 
by Maung Paw Kyus.] pp. xiv. 106. Mandalay^ 
1909. 12®. 14300. h, 9. 

RUBY HINES, District of Rules under the Upper 
Burma Ruby Regulation, 1887, in respect of the 
Sagyin Hills Stone-tract, Ruby Mines District, 
etc. [Signed by C. G. Bayne.] pp. G. Govt. 
Printing ; Rangoon^ 1898. 8®. 14300. g. 32.(1.) 

SADAING-HMUT HSAYA. See Kus. 

SADA-TEJA, disciple of Sad-^dhamma-ndna. Og* 
dloCTO etc. [Vachcha-vachaka. A tract on Pali 
grammar. With Burmese interpretation by the 
Bagaya Hsaya.] [1898.] Sec Sadda Noay. OOsl 
coS vta. [Sadda ngay.] vol. i., j)p. 152-195. 
[1898-1900.] 8°. 14098. ccc. 22.(vol. 1.) 

SARDA-BINDU. COg8^| etc. [Sadda-biudii. A 
Pali tract suminarisiug Kaclichayana.- With 
Buritie.«e translation.] [1898.] See Sadda Ngay. 
OOgHcoS ('<«. [Saddfi ngay.] vol. 'iii., pp. 140- 
149. [1898-1900.] 8®. 14098. ccc. 22.(vol. 3.) 

SADDA NGAY. CX)3lcoS • • • OOgncoS^OCjj 9 
COOCO^ [Sadda ngay. A collection of 
Pali grammatical works based on Kachchuyana, 
with Burmese interpretations. Vol. i., comprioing 

(1) Sad-dharnma-airi’s Saddattha-bheda-chinto, 

(2) Dbaramananda’s Kaclichayana- siira, (3) Sada- 
toja's Vachcha-vachaka, (4) Sad-dhamma-ua^aV 
Vibhatty-attha, with the Bt^aya Hsaya’s interpre- 
tation of all fonr. Vol. ii., comprising. (5) Sangha- 
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1«1 SAD-DHAMMA- 


rakkliita’s Sainbandha-chinta,with Medhiya-dliaja^s 
interpretation, (6) Dhamniananda's Kachchuyana- 
bhoda, (7) Ainya-vairisa’s Gantbabharaija, with 
the Bagaya Hsaya’s interpi-etatiou of nos. 6 and 7. 
Vol. iii., comprising (8) Nagita’s Sadda-silrattha- 
jalinl, (9) Sad-dhamma-gurii^a Sadda-vutti, (10) 
Sadda-bindn. Vol. iv., comprising (11) Dhainma- 
sena-pati's Karika, (12) Vijitavi's Vaohakopadcsa. 
Vol. V., comprising (13) a Burmese nissaya of 
Sad-dhamma-kitti's Ekakkhara-kosa, (14) Jambu- 
dbajVs Rupa-bheda-pakusani.] 5 vols. 

Oj£o— OjSj {,Ranyoon, 1898-1900.] 8°. 

14098. ccc. 22. 


SAD-DHAMMA-GURU. etc. [Sadda-vutti. 

A Pali tract on the systems of nouns. With 
Burmese interpretation.] [1898.] See Sadda 
Nqay. ODsHcoS etc. [Saddii ugay.] vol. iii., 
P1^.11M39. [1898-1900.] 8^ 14098.ccc.22.(vol.3.) 


SAD - DH AMM A - KITTI. G GO G| G TO O 00 ^ 00^| 

[Ekakkhara-kosa. A Pali vocabulary of mono- 
syllabic Pali roots. With a Burinoso interpreta- 
tion by a Hsaya of the Weyan-bongyaw Kyaung, 
Katamisikha, Konbaung.] [1900.] See Sadda 
Ngay. OOgTcoS etc, [Sadda ngay.] vol, v., 
pp. 1-139. [1898-1900.] 8^ 14098, ccc. 22.(vol. 5.) 

SAD-DHAMMA-WANA. 8oOCO^[gr<r. [Vibliatty- 

attha. A Pali tract on inflection. With Burmese 
translation by the Bagaya H.'t^aya.] [1898.] Sec. 
Sadda Ngay. OOsTcoS etc. [Sadda ngay.] 

vol. i., pp. 160-177. [1898-1900.] 8^ 

14098. ccc. 22. (vol. 1.) 

SAD-DHAMMA-KANDI, of Chaunygwuk, 8^0Ss 
COcSoD^i aogCOOOOOoS'lo^^GOjSs ll [Ka.h- 
kha-vitarani-gfinthi kyans. A gloss upon the 
Kankha-vitiii'aui, Buddha-ghosa’s commentary on 
tlfe Patimokkha.] 1900. See Vinata - pitaka. 
lA ppmdise.'] S^ODOOCj^OoS^ ^(1 ^ t Vi nay a- 

ssmuha-vinichchhaya kyans.] vol. ii., pp. 1-380. 
1899- [1902.] 8°. 14300. e. 16.(vol. 2.) 

SAD-DHAMMA-SIRI. OOgggCCOsS^Q etc. 
[Saddattha-bheda-cliinta. A Pali tract on 
orthoepy, with a dlptnl or gloss by a Maha-thcra 
of the Shwe-gudi Kyanng. Followed by the 


Vachcha-vachaka of Sada-teja, with t.ihS of Sad* 
dhamma-naudi ; the Ganthabharana* of Ariya- 
vainsa, with tlkil of Jiigara ; the Chhaudo-mafijari 
of Visuddhachara, with Burmese interpretation 
and ala/} /ctir a ; a Burmese interpretation of the 
Saddattha-blioda-chintii; and the Niin gains thit, 
a Burmese work on the classes of nouns.] pji. 
381, iv. O^GCOS OJQg [Ma7tda/af/, 1897.] 
8^ 14098. ccc. 17.(2.) 

The colojthirti assrrfit that tl/eghm to fhe Sad ttfiliha-bhcdo - 
chintd wan writtm in Thetlia/jii 7‘24 -A.D. lfJG‘2. 

003 G 0038^,^0 etc, [Sadda ttha-bhoda- 
chinta. With the Burmese intor[)rctation of th(3 
Bagaya Hsaya.] [1898.] See Sadda No ay. 
OD^cdS etc. [Siiddii ngay.] vol. i., j)p. l-l 17. 
[1898-1900.] 8°. 14098. ccc. 22. (vol. 1.) 

SADHTT-NABA, COO<^.|G|O^OOOoSsil [Sadhii- 
nani-dhamma sii tuns. A lectiouury of divers 
Pali suttax and other Holections from the cauonicul 
writings with Burjiiese interpretations. Edited 
by Os Kesiuda.] pp. 99. 

yoon, 1897.] 8°. 14098. ccc. 26.(4.) 

SAGAS OOOOi'|a^SCOoSu||sil [Sagas kyfs lisiiy 
niyos. A tract on the designations of 10 depurt- 
nients of industry, with illustrative stories.] See 
Kykian Hsaya. OOJ ^SOO^SOCOS etc. [Six 
tracts.] pp. 13-30. 1875. 8^ 14300. d. 18. 

pp. 10-2(>. 1875. 8° 

14300. d. 17.(1.) 

OOOOS SCOaSoHs [Sagas kyls hsuy 
luyos.] Sec Ta-hsk iin'it sauno xwk. 003^^8 
GOoSej^ [Ta-liso hnit saung; twe.] pp. 207-282, 
[1899.] 8°. 14098. ccc. 39. 

OOQO OOoSo||sifl [Sagiis kyls hsay 

myos] S’ee Ta-H8k xuOns BAiiKO TWK. COobo^S 
GOoSc^ [Ta-hse thOns saung twe.] pp. 298- 
314. [1900.] 8°. 14098. ccc. 40. 

SAGABIN KYAITHG HSAYA. See Chakda-vavsa- 

I.AHKARA. 

SAGAIKG, Division of. Rules rogartXng Village 
Sanitation and the prevention of Fires in the' 
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Sagaiug Division, etc. [Signed by F. D. Raikes, 
Lieut-Col.] • pp. 4. Govt. Printivg : Rangoon, 
1900. 8“. 14300. g. 32.(3.) 


VACHA. 0ooog3oo^d1oo de. 

katnma-vacha^ etc.^] pp. 18-46. 


[Upasampada- 

[1909.] 8^ 

14300. dd. 37. 


Munlrift(dity of, [For municipal bye- 
laws ;] Soe. Burma, Govt. of. — Home Department. 
[^flm^c{paL] 

SAGAING MIN. See Hu a Kyis Taw. 

SAGARA, Uzp of Lhli. ODD^Sg^OS^ etc. 

[Pasaiiga-vinodani. A work upon various topics 
of Budilliist doctrine and practice, chiefly in 
roferenco to a work by the Thiiigaza Ilsaya.] 
pp. 08. Itangoon, 1880. 8°. 14300. d. 42. 

SAGARA, 77s, of PaUamya-cheti. O 

UGOOGO^ oS etc. [ Aditta-pariyaya-sutta. With 

Burmese translatiou by Sagara. Followed by the 
Dvattimsa-kriyakaininattliaus, a manual of religious 
exercises, compiled by Sagara.] 1898. 8^. See 

V’lNAYA-riTAKA. [Mahd -vagga.] 14098. ccc. 26.(6.) 

SAGARA, Ut, of the VmuhlJtdrdvuiy Apyaulc. 
OOCOGOoIg OOjSs etc. [Balovada kyans, or 

Balovada-pakrisanl. A Burmese di.scour.se bytJs 
Siigara in answer to (piestions as to ethical en- 
ligliteninent, etc. Followed by a like work b}^ 
the Bugaya Hsaya Tipitaku-sad-dhamma-sami^ 
in answer to Cjuestions as to the conditions of 
virtue for an arahat.} pp. 60. 
lllavgoon, 1891.] 8^ 14300. d. 28.(3.) 

SAGARA-VAMSABHI-DHAJA, Shule IDaya, of ! 
Wry a n - hbo n - th <7 Ky a v ng. S ee V i N A Y A -pita k a . j 

etc. [Vinaya-pitaka. Vol. i., ii,, the ! 

I i 

]Maha-vagga, wdth interpretation by Sagara- j 
dluija.] 1900-1904. 8^ 14099. aa. 1-7. 

CTDO 8 COJ US [Karnnia- vinich- 

chhaya kyans. A Burmese- Pali treati.so on the 
workinjjs of harm a.] S 
dhamma-dhaja. 00G|CD0 

vinichchhaya kyans, etc.] pp. llO-lOt. 1882. 

8°. 14300. d. 19.(1.) 

30GOS (^32>G 

allies ahpye/. Questions and answers on the rules 
for the bestowal of priest^s robes.] See Kamma- [ 



SAGU HSAYA. OOc8^ 


ee ISanalankauahhi Sad 
§8^^CX) etc. [Saranadi 


See PANDAVAtAKKAKA. 

SAGYIN HILLS. See Ruby Mines. 

SAINT JOHN (Richard Fleming Saint Andrew). 
See Hitopadksa. The Burmese Hitopadesa 
translated by R. F. St. Andrew St. John. [1886.] 

8^ 14302. a. 4. 

See Sutta- riTAKA. — Khitddaka •nikciya. 

[Jdtaha.] Bhuridatta Jataka Vatthu. [A tnnis- 
lation,] by R. P. St. Andrew St. John. 1892. 
8^ R. Ac. 8820/3, 

SAINT JOHN (Wallace). The Literatures of 
Burma. (Priuled for ^^Tlio World in Boston. *7 
pp. 46. Itangooiiy 1911, 12®. 14302. a. 34. 

SAKINDA, j7s, ill s cl pie of Kosiilldla i/h(7ra of Joti- 
hlruma, Danuhyu. c8^|[OO<|.0CX)C^0C|CTQjSs'J 

[Hindu-vachanalMiikrira kyans. A manual of Ilindu- 
stani- Burmese conversation. Second edition.] 
pp. vi, 181. Oj(sO [Iiangoon, 1906.] 

12®. 14302. h. 44. 

SALIN, Miinlcipallty of. [For ninnici|)al byc-laws :] 
See Burma, Govt. of. — Home Department. 
cipal.] 

SALIN HSAYA. See Ketu-malabhi-dhaja. 

SAMBANDHA. (oog.^ (s-ols!i) [Thamban 
hkyauk pas. Commentaries on the stamhandhas 
expressed in the opening words of six standard Pali 
works.] (Sfic Mooqallana. 3Qc8o0^e(c. [Ablii- 

dliaiia-pndlpika.] pp. 124-105. [1898.] 8°. 

14098. occ. 23.(2.) 

pp. 124-105. [1899.] 8“. 

14098. ccc. 24.(2.) 
pp. 132-176. [1900.] 8°, 14097. a. 7. 

SAMBHULA. 00^|CojoOOoScOoSf^S [Sarn- 
bhfila pya-zat tawkyis. A drama on a Bnddlii.et 
logeud.] pt. i. pp. 24. CJ^CT^^ ^J93 [Rangoon, 
1883.1 8“. ^ 14302. e. 5.(4.) 

llie aif thor is Hsaya HkyOy according to the Catalogue of 
Books registered in the Third Quarter 0/I888.. . 
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8A m6n, t%, of Kyaikto. 0000 0:^8co8§o| 
OOjjSolI [Chha-dhatu-vibbangn-dlpani kyans. A 
work on the Buddhist doctrine of physics.] pp. v. 
232. 1910.] j 

12°. 14300. c, 15. I 


SAMSARA. ODDDOGJGOOO^^^^GIOgoS [Sam- j 

sara-mokklia-iiibbiiidu sliu hbway. Discoui’ses on | 
the attainment of salvation, tic. Socoml edition.] j 
pp. vi. ii. 156. OjSo [liamjoon, 1899.] i 

8°. 14300. d. 32.(2.) ; 

i 

SAMTJDRIEA. 000C^|Sa0CO02a:)0 00,|S <;k. 

[Sainudrika-lakkliana kyans. A Pali version of j 
the Sainudrika, a work on fortune- tolling, with I 
Burmese vcr.sion by Yau ITuin. Followed by | 
"kyans linga, a metrical Burmese tract on the j 
same subject by Mins Nawades.J See Hn’orAni':sA. | 
c8gODOOC300 etc. [Hitopadesa.] pp. 29-96. j 
[1882.] 8°. 14098. ccc. 19.(1.) 

SAMVANNANA^ o5o^.|03t)OOJCjSll [Samvan- 
nanfi akyay. A tract on interpretation of Pali j 
texts.] See Panuita-dhaja SrnAi,ANiCAi?A. 

(j)SoS II GSOOJCjS etc. [Sadda pdk sit akyay.] 
pp. 421-152. [1890.] 4". 14302. i. 15. 


pp. 433-465. [1901.] 4". 14302.1.23. 


• OOOCji^.^OoSsoaOJoSaOjSsil [Sarnvan- 

nana akyay.] iSee CiiAKKiNnABHi-siiu. 
(^SoS<^OOJoS etc. [Sadda kyis pole sit mu 
liy«y-] pp- 509-530. 1900. 4". 14302. i. 22. 


SANDA-IINGA (Jikalakkaba Maha-dhamma-uaja- 
GCUtT). OC^G|0O.|0Y<90jSsOO [Mani-ratana pon 
kyans sa. A series of apologues and counsels 
purporting to have boon told by the minister 
AiPins Yaza to three kings of Ava.] 3 pts. 
iianyooa, OJ99 [1871-1872.] 8°. 14302. b. 18. 

bc8GjOQ.^O^OQ^Ss [Mani-ratana.] Second 
edition. 2 pts. Rangoon, 188^. 8®. 14302. b. 17. 

^ — Oc8g|OQ^O [Mani-ratana p6n 

kyans.] pp. XXX. 594> [Ran- 
goon, 1890.] 8®. . 14302. b. 16. 
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SANDOWAT, Municipality of. [For municipal bye- 
laws :] See Burma, Govt. of. — Home 'Department. 
[Municipal.^ 

SANDYS (VV. Shwe Til), Head Master of Govt. 
Training School llmigiwn. See Aesop. The Fables 
of iEsop . . . Translatotl ... by W. Shway Too 
Sandys. 1873. 8®. 14302.1.13.(1.) 

1880. 8®. 14302. i. 13.(2.) 

An Anglo-Burrncsc CTiammatical Reader, 

no. 1. Containing [Euglisli] word.s of one syllable, 
etc. ])p. 80. Rangoon, 1875. 12“’. 14302. h. 16. 

OCn^SOO'SjOOgaSc^OO . . . Elementary 

Arithruetic, part, Hrst . . . By Vi. Shway Too 
Sandys, etc. 1(S72. 12^. See Hdkma, Onvt. of, — 

Home Deparintent. [Udncatioti.,] 14302. h. 25.(2.) 


Elenienti.'iry Arithmotic. Part second . . , 

.I^y W. SInvay Too Sandys, etc. 1873. 8®. Sen 

Biiiima, Goot. of, — Home Depart mm t. [llJucation,^ 


14302. h. 9.(2.) 


0gooaSooi 


Burmese Header, no. i. 


Designed fortljo use of Vernacular Primary Schools 
in Brilisli Burmali. By W. Sliway Too Sandys. 
pp. 152. Ifani/oon, 1872. 8^ 14302. i. 12.(2.) 


A {i()ogra))hy oF Burinah, compiled for tlio 

uso of vernacular scliools in British Burinah. 
By W. Shway Too Sandys. 02 11^ 

pp. iii. loO. RanejoGHy IStilh 14302.1.11.(1.) 

oco8 CT)0C|CT:> i: An elementary 

Geogrnpliy, compiled for the use of VernacnlMr 
Primary Scliool.s in lUiti.sh Burmah, by W* 
Shway Too Sandys, pp. 135. Rangoon, 1872. 
8^ 14302. i. 12.(1.) 


SAN6ERMAN0 (Vincknzo). A Description of the 
Burmo.so Empire, comi)iled chiefly from native 
documents by the Ilov. Fatlior Sangermano, and 
translated from his ms. 'by William Tandy. 
(Oriental Translation Fund of Great Britain and 

Ireland.) pp. 224. 1833. 4". 14003. f. 13. 


* The Burmese Empire a hundred years 

ago, a.s described by Father Sangermano. With 
an intr?)duction and notes by John Jai’dirio. 
pp, xxxix. 311; 1 Westminster] 1893. 8*^. 

010051 f. 25. 



187 


SANGHA- 


-SAN KYAUKG 


188 


SAiTGHA-BAKKHITA. C^03 COO^COO^ ol( 
^ODjj [Nvadi-inaukgalau. A Pali treatise on 

gender, based on the gvaminar of Moggallana. 
With a Hurmese interpretation by Sila-vilusa.] 
pp. XXV. 205. [.iicingoonj 1900.] 

8". 14098. occ. 29,(3.) 

^ 

Pali treatise on syntactical relation. With a 
Burmese interpretation by Medhiya - dhaja.] 
[1898.] See Sapda Noav, OD^CoS etc. [Saddii 
ngay.] vol. ii., pp. 1-82. [1898-1900.] 8^. a 

14098. ccc. 22. (vol. 2.) 

30 CO ^ OOJ [Subodhfdaiikara, or 

Alankara, in Burmese called Alingii. A Pali 
work on the art of poetry. With Burmese para- 
phrase by the Yaw myo sas A twins wun.] pp. 
8(53. q£oo£ O jSo [Itangoon, 1899.] 8“. 

^ 14302. i. 16. 

SO^CDOGp8^naDOOOOCX)^CrDjSs etc. 

[Yuttodaya. A Pali treatise on metre. Preceded 
by Chhanda - saradhippaya - pakiisani kyan 2, a 
Burmese commentary by ^^aninddbhi Kavi-dhaja. 
Second edition.] pp. ii. 61. O^GCOS [il/artda,- 
Iny,] 1897. 8°. 14098. ccc. 27.(1,) 

^OOJ [Chhando-nissaya, in Burmese 

llsans neikthya. Being tlio Vuttodaya in Pali, 
with Burmese word-for-word translation and 
commentary by Chakkindabhi-siri, Followed by 
Ilsaiu liiiga, Clihandrilahkara, a Burmese 
poem by the latter on the subject of the Vutto- 
daya.] pp. 122. [Jtangoon^ 1900.] 

8^ 14098. c. 74. 

OO^Sol^^ScOOg • • • Cj)Cg0O3OOCO<^S 

^OOJ OoS OOCgOOGSOO OOjSs 9-COoS<3^ll 
[Vuttodaya. Poll()\^ied by a modern lJurincse 
interpretation by Siii-kninara Thorn, and the 
Kabbopadesa kyans, a Ilulaneso manual of the 
art of poetry by tlio latter. Edited by 0; Hpyo.] 

pp. 172. Q^CO^ ^J^(5 1908.] 8°. 

14097. d. 2. 

— T iSet'S'ANINDABIIlKAVI-miAJA. OO^" 

OOOCp8^0CX)OCOOCO^Cr:^'^St'<c. [Chlw»n- 


dn-saradliippaya-pakasani kyan:. A com- 
mentary on Vuttodaya.] 1893. 8*. 

14302. h. 29. 

SAN* HLA, Maung, of Zawgganairtg, Pegu, 
GCOOOgOO^OOOCXSjOOOOSf^OOjjSsi [Bhesaja’a- 
vaclianii-sara sagas p6n kyans. Medical obser- 
vations and practical rule.s.] pp. 108. 

OJ<^0 [Ttangoon, 1908.] 12®. 14300. h. 8. 

CX)0(^.^(J0 0(7D0SC^00jSsil [Sadhu-naya 

sagas p6n kyans. A collection of moral aphorisms 
and adages.] pp. 84. [Jifangroon, 

1908.] 12°. 14302. ff. 3. 

SAN HLA HBAW. See Hisoi Bhasa. c8| 

COOCOD OOOOo [Hindi bhasii sagas, AVith 

pi’oface by San Hla Hba^y.] [1882.] 16°. 

14302. h. 28.(1.) 

SAN HTUNS AUNG, Maung. See Hsin HpyD M ya 
Shin. C^SGOoSojj^SogOOoS etc, [Amwehkaus. 
Edited, with Bnrmese'translation; by San lltCius 
Aung and Kyaw Zan Os.] [1894.] 8°. 

14098. ccc. 20. 

SANKHARA-BHAJANi. OoSlG|ODO&|cy3jSs etc. 

[Sankburu'bhiijanl. A Burrnoso-P.-ili psychological 
treatise.] pp. 73. Moulmein, 1875. 8°. 

14300. d. 24. 

OoS1gjOOOC?^COjSsii [Saukhara-bhfijani. 

Followed by the Kain mat than s amyos myos, Pali 
lists of religious and philosophical terms, with 
Bui’mese commentaries, elc.~\ pp. 88. Gj^<ri^^ 

[_ltangoon, 1894.] 8°. 14300. d. 22 (8.) 

[Another edition.] pp. 88. 

OJqS {.Rangoon, 1894.] 8°. 14300. d. 19.(5.) 

OoSlGjOOoe^OOjSs [Sankhararbhajani.] 

pp. 100. [l?an£roo», 1894.] 8°. 

14300. d. 19.(3.) 

OoSl(^OOOCJ^COjSsil [Sankhara-bhajanu 

A similar treatise.] pp. 104. O J^O 

{Rangoon, 1890,] 8°. 14300. A 19.(2.) 


SAN KYAUNG ESATA. 

UBAUHA-BAHl, 


Bee SuDASSANA Yaba- 
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9AH MYjH. O’s. ooocpoc^ cpeoScoo5^;ii 

[Saravati yaza win tav kyis. A history of the 
royal houses of TharrawadOy.] COOGpOoS 
O J <^0 [Tharrawaddy, 1909, etc.} 8°. 14302. a. 24. 

In progress^ 

SARA-DASSI (Sauathi), Thera, of Yegy!, Pagan. 
OG|Co)ggO ^|[COJ Ss II [Paramattlia-iiianju (^mafi- 
jiisa) kyaiiS, A summary of Buddhist psycho- 
metaphysics.] pp. 70, Maulmain, 1877. 8®. 

14300. d. 9.(1.) 

OG|OggO^|[OOOG|Cr::^SsiI [Paramattlia- 

inafiju-sara (^mafgusa) kyans. Second edition.] 
pp. 80. [J?t(«« 7 oon, 1894.] 8°. 

14300. d. 14.(2.) 

SARA-BASSI (SunHAMMAllUI-SIKI-DHAJA). 8ei‘ 
BunniiA - GHOSA. \_J)hamina -pada - n(nuiht,th(i.^ 
0330gCO000 (^S ^00^[ll [Dhamuia- pada- 
atthakatha. Interpreted iuto Burtneso by Sara* 
dassi.] [1909.] 8“. 14099. c. 8. 


8ARANA. ODGjCnoS COgg Soc8 Op|Sl 

[Saraniidi -chliakka-kanda-dlpain kyans. A 
treatise on the Three Refuges of Buddhism, com- 
prising (1) sections on the Refuges, in Burmese, 
(2) panegyrics on the same, in Pali, witli Burmese 
paraphra.ses, (3) the Vipassana-fiana-tanti sa tans 
of Otkan-vanisa-miila, likewise in Pali and Bur- 
mese, (4) the Netti-liara-dipani kyans, a tract on 
e-vegesis.] pp. iii.114. OJ@0 [Rtinyoon, 

1899.] 8°. 14300. d. 28.(5.) 

SABATHI. See Sara-dassi. 

SABFAS (Alfukd Edwin Tindald). See Lsdia. — 
Legislative Council. — Acts and Jleijulatwm. 
[ilfannais.] The Burma Income Tax Manual . . . 
[With preface signed by A. E. T. S.] 1900. 8°. 

14300. ggg. 8. 

8ASANA. OOOOD^OGCC|]OC>9ii [Sasana hlyauk. 
A tract pn Buddhist chronology.] See Chandima, 
Thdvara. OOgpOQOCOjSo etc. [Chhakka-pafdia 
kyans.] pp. 196-204. 1898. 8“. 14300. d. 19.(9.) 

SASAVA'BHAJA, Myanaung. 300 oScX)- 
OO [Dasa-sila-viniohchhaya. Homilies on 


the Ten Virtues.] pp. ii. 37. OJ99 iBangoon, 

1881.] 8®. 14300, d. 25.(2.) 

SASANA-PAING. SoSj^GCoSlI [Araejn t.a^y. A 
pastoral letter by tlio Sdsaua-paing to the clergy 
under his authority.] jip. 14, O^CCOS [J/fi?/- 
dalay, 1890.] 12^ 14300. c. 5,(2.) 

SAW HLA HPYUS. Modern Guide to English 
Conversation, a vocabulary of the words most 
generally used in conversation. Compiled by 
Tsaw Hla Phroo. pp. v, 28(5. Jtangoon, 1874. S'", 

14302. h. 17. 

SAW HLAING, Cpraos OOGCOS 8c^8oOOOO^ 
3DS0eOoS3G)OO^S « [Kulas kales soin pita 
saninn in pya-zat. A play on the legend of prince 
Sein Pita.] 2 pts. pp. 80, 80. Gj^Op^ 
[/(anyofm, 1910.] 8°. 14302. e. 15.(4.) 

8gg[oeooS3Di;r)^SIl [Mcikta pya-zat. A 

drama.] ])p. 80. G|^Q'^^ Ojpj [/fnit'/ooH, 1910.] 

8“. 14302. e. 14.(6.) 

.^O.^Go5ogOS^.8oop8GC006 ^CJOoS'll 

[Na hkan Saw lil)vvri 2 Iinin taydk .Law san pya- 
/iiit. A drama.] pp. 0 I*. 1 9 i J .] 

8\ 14302.6.20.(2.) 

SAW NY^N, itfa. Go5co[8^S[8| ■ poSooSs^p 
[Mawlarnyaing myo nat laiio Jinyun, A play on 
a fairy^s visit to the town of Maulmain.] pp. 40. 
Cq5co[8|S O ](s(^ [Maulmain, 1907.] 8°. 

14302. e. 12,(7.) 

SHAKSPERE (William). )S'eeLAMn(C.)and{M. A.). 
Shakespeare. As You Like It. Summary. Trans- 
lated into Burmese, ctr. 191 1. 12®, 14302. a. 40. 

See Lamh (C.) and (M. A.), Shakspearc. 


The Merchant of Venice. Summary. Translated 
into Burmese, etc, 1911. ’ 12®. 14302. a. 39. 

SHAH STATES. Buhma, Govt. of. — Pevenue 

Department. [Veterinary.^ [o^GOCgSs 

o8g|^0^0^ etc. [Shaus pyi atwins tiyithsan 

ku let Vtauk hsayii to laik na yan hrnat sa. A 
guide to veterinary doctors in the Shan States.] 
[1899.] 8®- 14300. g. 11.(9.) 
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SHE-DOKIAN HSAYA, O O CX^ 00 OO O C jo !l ) 

[Dhritu-kiitlia hkyos Jiiid Dh'^.-k®. bkyos ahpye. 
Two tracts on tho psychology of the Dhatu-katha.] 
Sea Akitidhamma - PiTAKA. — Dhamma-sangani. 
GQcSoOOclsGOoSc^S etc. [Abhidhamma nguS 
saung twes kyans.] pp. 270-273, 277-301 . 1900. 
8^ 14300. e. 14. 

[llkyos upon various sections of tho 

Abliidliamma-pitakM.] See Auiunu AMMA-prirAKA. — 

Appendix. 33 c8 O gO QOoS COoS OOJ Ss I 

[AbhiJhainnia lisay saung two kyaris.] [1905.] 

8 °. 14300. dd. 6. 

SHEINBAGA HSAYA. See Kittimach.^ua. 

SHE-MYOBYINGYI HSAYA. See Akinbama. 

SHERMAN (J. GO. A Standard Colloction of 
typical Petitions in Burmese Manuscript in three 
|>arts, viz. ; tlio Elementary, tho Lower and the 
Higher Standards with . , . notes . . . for the use 
of officers of every department in the service of 
Governinout, etc. 3 void. Jtangoon^ 19 1 1, 1912. 8^. 

14302. h. 60. 

SHIN KYIN. ^|8cX)j5oc^ [Sliiu kyin wfit. Au 
anthology of short Pali texts, with Burmese 
versions, for tho use of noopliytos.] pp. 48. 

^J39 [Jianifoon, 1892.] 8°. 

14098. ccc. 16.(1.) 

^ScOjlSocrSooSlI [Slijn kyin wut. The 

■satno work, iu a slightly difierent recension.] 
pp. 35. O^GCOS [Mandalay, 1900.] 8°. 

^ 14098. c. 32.(4.) 

SHUTTLEWORTH (Edwaud Chkkk Smai,i,ky). A 
Manual of Shorthand in Biinnesc. })p. 17. Govl. 
Vrinting rresn : Ttangoon, 1908. 8°. 12991. i, 20. 

Translation in Burmese of the Manual on 

Burmese Shorthand, pp. 27. Itanyoon, 1910. 8°. 

14302. i. 29. 

SHWAY BWEN. See Siiwi: Pwm. 

SHWAY TOO SANDYS, See Sandy.s (W. Shwe 

Tu). 

SHWEBO, Municipality of. [For naunicipal bye- 
laws :] Sef Burma, Govt. of. — Home Department. 

‘ [Municipal.^ 


SHWEDAVNG. — Shwenattawig Pagoda. [jETtsfori/,] 
See Lun;. A brief History of Burma and Shwe- 
nattaung Thatnaing, eic. 1911. 8°. 14302. a. 36. 

SHWEDAUNQ HSAYA. See Pandixa-va^sabhi- 
dhaja. 

SHWE EIK, Mating, Myo dh. See Tex Hpyos. 
Maung Tot Pyo’s Customary Law of tho Chin 
Tribe. Text, translation [by Shwo Eik], etc. 

1884. 8^. 14300. g. 8. 

SHWEGONDAING HSAYA. See Jayantabhi Sibi- 

nHA.TA. 

SHWEGU HSAYA. See Panna-sIha. 

SHWEGYIN. Cjg)OOj86cXDO.^,G|Ci2CyDjSsil [Shwe- 
j kyin vainsrmurakkha kyans. An account of the 
I Buddhist church at Shwegyin and its principles 
from the time of the Shwogyin Hsaya onward. 
Second edition.] pp. 49. G|^CT:^<^ Oj(sS 
I goo7i, 1904.] 8\ 14302. b. 30.(3.) 

I 

Municipality of. [For munici])al l)ye- 

! laws :] See Bukma, Govt. of. — Home Department, 

I [^Municipal.^ 

SHWEGYIN HSAYA. OOCOJOC?-)8^ etc. [Kal- 
yaria-mitta. A selection of brief extracts from 
I Pali texts on cardinal points of Buddhism, with 
I Burmese glosses.] pp. 28. Ilangoon, 

Ui 874.] 8°. 14300.d.27. 

(3ol3COggOOOII [Oviida metta sd. A 

pastoral letter on religious doctrine and practice.] 
See SUTTA-PTTAKA, D VJ It U’ Til lidj/ Cl, OCOO CXDo8 

, OC^^CC^cS etc. [Maha-sati-patthana-sutta.] pp. 

I I 47 -I 06 . [1895.] 8". 14098, ccc. 9.(2.) 

^CoSsODOo8(ii330Sc^[oO^GOOO§O^ 

I OOOO^o etc. [Samajja-dosa-dlpaui, by Visud- 
i dbiichflra, and Pwe Ians tha-hbin i apyit ko pya 
hso thaw dipani s.a tans, by tho Shwegyin Hsaja, 
tracts on regular and irregular performance of 
festivals.] 1894. 8°. See Visuddhachara. 

14300. d. 22.(9.) 

[Another edition.] J900. 8°. See Vi- 

SUDUHACHABA. 14300. d. 6.(2.) 
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SHWEGYIK HSAYA (contmued). COO OD^S- 
CCX500^ OOj|Soll [Sasana-visodhanl kyans. A 
religious tract.] See Sutta-pitaka. — Selections. 
Q(^(^ggg§0^ etc. [Madhu-gulattlia-dipam kyans.] 
pp. 171-200. [1906.] 8^ 14300. dd. 21. 


— — Cjg|COjS. . . ^OOC^OoS [Shwe-kyin 
niyan mu thit. Aphorisms on Pali grammar.] 
See Niyama. CD(^OO^CJOO§0^ etc. [Samulia- 

niyama-dli)am.] pp. 42-49. [1898.] 4^. 

14302. i. 17. 


ra O^cps ^ etc. [Vichitra- 


vandana hpayas shi likos. A serios of devotional 
Pali stanzas with Burineso iuterprotation, etc. 
Followed by the Patthans pits! 2 (Patthrina-pach- 
chaya), a Burmese philosophical treatise on the 
24 pachcliayas,] pp. 58. O^GCOS [Mandahty,] 


1893. 8^ 


14098. ccc. 26.(3.) 


88(otO^^O oc^cp; [Vicliitra- 

vandana and Patthang pitsis. With Muniudabhi- 
dhaja's Bucldha-thomana, Burrnoso doxologies; 
Visuddhacliara^s Datha-dhatu win gatha, de- 
votional Pali stanzas based on the Datlia-dhatu- 
vainsa, with Burmese gloss, and Visittha- vandana, 
a similar work, also in Pali and Burineso; and 
two Burmese works — tJg Nana\s Sasanii hlyauk, 
on Buddhist chronology, and Visiuldhachara^s 
Buddha-datha-thomana, on the Tooth Rolic in 
Ceylon.] pp. ii, 132. O^GCOS [MandAthiy,] 
1900. 8^ 14098. ccc. 26.(7.) 


88^ CX^CpS etc. [Vichitra- 

vandana, Patthang pitsig, and Indriyovada-katha, 
the last being a series of religious stanzas in 
Pali with Burmese explanation. With Muninda- 
bhi-dhaja^s Buddha-thomana and Sila-visodhaiia 
kyaug, and Visuddhachara^s Dathri-dluitu win 
gatha and Visittha- vandana.] pp, 117. 

Oj(g j [^Itangoon, 1900.] 8®. 14098. ccc. 21.(2.) 


SHWE HKA, Ko, of Thayetmyo. See CtiAKKiNDADHt- 
8IBI. y^joOOOJOCOOCJggOOjSs etc. [H ni an 
pya kabya sarattha kyang, etc. Edited by Shwo 
Hka.] [1882.] 8^ 14302. h. 26.(1.) 


SHWE HLA, Maung. The Colloquial Biinncso 
for Europeans and others who nro not acquainted 
with the Burmese language, pp. i, 31. Mandalay^ 
1904. 8^ 12906. ee. 44. 

SHWE KYATJHG SANGHA-BAJA. 

COOoSsOOjSs II [Niiyashwe theius thauiig: kyans. 
A treatise on P.ali semasiology ami synt.'ix.] See 
Kacuouayana. oodlog.^ etc. [Satklii Itln.] pp. 
158-209. [1900.] 8“. 14098. ccc. 32. 

SHWE KYU2, Maun.j. A prnctieal llaml-l.ook on 
how to speak English by M.»S.K. ^3 d8c8uOOOOS 

OoSoOG^Sll) 2 pts. pp. i. ii. 257, 207. Ran- 
i/oon, 1910, 1911. 8°. 14302. h. 60. 

SHWE KYU8 & CO. See Lamb (C.) nml (M. A.). 
Sh:iko.spoai’e. As You Liko It. Summary. 
Trau.-il!iteil into llurmcse by Shwo Kyu & Co. 

1911. 12“. 14302. a. 40. 

• 

See Lamb (0.) and (M. A.). Shnkf^spoaro. 

M’lio Moridiimt of Venice. Summary. Translated 
into Buriucso by Shwo Kyu it Co. 1911. 12°. 

14302. a. 39. 

SHWEMINWUN HSAYA. See Chanoavaba. 

SHWE MYA, Muunrj. The Anglo-Vornacul.ar 
Il(!.‘ulor, by M.anager, Min.s.aya Kyauug, Akyab. 
pp. 44. AAo/oi, 1898. 12“. 14302. h. 19.(4.) 

SHWE NWE. (c^'j 1 ooS^ oSs (oeoaS ii) 

[Sliwe nwe Wut hnion ming thiriig pya-zat. A 
drama.] pp. 107. [Hangoonj 1883?] 8*^^ 

14302. e. 6.(7.) 

Bound up mith wrong cover and iiile-payf;. 

SHWE PTJ, fiz. [For the Amwo pun, sometirnos 
ascribed to Ariya-vajiisa and Shwe Pu :] See 
Amwk Pon. 


See Jagauabhi-dhaja, 

SHWE HBO, of Ywamun. [For Shwo Hbo\s 
metincal version of ^ the Warn dharnma that:] 
See 


SHWE PWIH, TTo, A new and complete Grarn- 
rn«ar of the Burmese Language ... II CO gloojSsii 

By Ko Shway Bwen. Second edit;i|n. pp. ii. 
140. MauJmain, 1882. 8^ 14302. i. 12.(3.) • 


o 
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SHWEPYI HSAYA. See S'anindabhi Kavi-dhaja. 
SHWE SAN AUNG, Wiin dauk mm:. CO^CO 
<|,OoSo^ 3OO0S^CCOO cooS^ 

COC>SoOJ Ss II [Tfikkika-naya-dlpHiii, or Tefc kyaiis. 
A manual of logic, mainly based upon that of 
W. S. Jovons.} pp. iii. vii. 414. OJ'^J 

UtaiKjoon, 1910.] 8°. 14300. h. 14. 

SHWE THA Us. See Sutta-pitaka. — Dt^ha-nikdyn, 
ocj 88 .^COCOjSs [Gilii-viuaya. Edited by Shwo 
Tha 0:.] [1894.] 8°. 14098. ccc. 21.(1.) 

SHWE-UMIN HSAYA. See JAMiiu-niiAJA, 

SHWE YUNo, ilawig. See Muhammad Aiyub. 


SIBA HSAYA. 


opiSaoop- 

vv • 


[Dhamma-nitlbi 


ahkyos. An oiliical and relif^ious poem.] Sco 

o o 

Kyk^an ILsaya. OO^ 0OS OO^ 30GOS itc. [Six 
tracts.] pp. GMOk 1875. 8^. 14300. d. 18. 

pp. 52-<) 4. 1883. 8^ 14300. d. 17.(1.) 


SIKKHA-PADA. ODOgO 03 0^,.^aO crjyOs II 
[Sikkba-pada-vinicLcldiaya kyans. A treatise on 
the principal rules of Buddhist monastic life^ by 
an A twin 2 Wun or minister of king Bhava Shin 
Min2; in Tlietkayit 1149.] 1901. Vinaya- 

PiTAKA. [Jifpendix.l 8.^00 8 ^ ^OO 

COjS:: II [Vinaya-jiakinnaka'-viniclichliaya kyans.] 
vol. i., pp. 38-95. 1901, etc. 8^ 

14300, d. 37.(vol. 1.) 
SILACHARA^ Ashin, of Mandalay, OOgOOOOO 

^exj 3 CO O CTDJ US II [ Sad-dhamma - maha - iiiti- 
desai.fi kyans. A .series of Pali stanzas on Bud- 
dhist 5-digion and morals^ with Burmese inter- 
])r(.‘tj It i on and com m on tary . ] Ma ndalay, 1 908, 

cir-, 8". 14099, dd. 6. 

Ja 

SILAOHARA, of Zayity of Thet-nyay-gifin Kyauny, 
<SVe .N vGiXA. OOgOOOC|ggeOc8^ c(c. [Sadda- 

saratijlia-jaliiiL With Burmese interpretation by 
Silacijitra.] [1898.] 8®. [Saddd Ngay,^ 

14098. ccc. 22.(yol. 3.) 
SILA-VAM^yi. ^|So8co6coag8gOO [Shin Sila- 
vanisii ihwiiis sa. An ethical discourse.] See 


Q OO O 

OOOOO 03 O CJO ernos 


PuNNA, IT’s. COggOOO eic. [Metta sa, eie,^ 
pp. 136-138. [1884.] 8^ 14300. d. 26.(4.) 

SILA-VILASA, '/Viera. See Sangua-kakkuita. OgO- 
ScOOgCOO^ etc. [Nvadi-maukgalan. With 

Burmese interpretation by Sila-vilasa.] [1900,] 

8 '\ 14098. ccc. 29.(3.) 

SILVER HILL. The Silver Hill, a Burmese drama 
[in two acta and in verse], ti*anslated by Lieut. 
E. B. Sladen . . . and (lapt. T. P. Sparks. pp. 
43. Ilangooii, 1856. 8^. 14302, d. 1. 

SIMEON (J.), of Bassein, Anglo-Vernacular 
Readers . . . [Compiled by J. Simeon ?] 1879-' 

1881. S° & 12®. /See Anglo-Vernacular Rkaoers. 

14302. h. 4. 

Book ii. Second edition. — Revised, 

1881. 8°. See Anglo-Vernacular Readers. 

14302. h. 4*. 

Elements of Geography, etc, [Compiled 

by J. Simeon?] pt. i. 1878. 8®. See Geo- 

GRArriY. 14302. h. 3.(2.) 

Outlines of tho modern History of Burma. 

With a general summary of Burmese history for 
primary schools. Ninth edition, pp. 26. Ahyah^ 
1888. 10®. 14302. h. 16. 

[o^OOCpeoSsoOOJgSscy^OII [Myanmfi 

yaza win akyiiis likyok. A translation by Htiins 
Wins of the Outlines of the History of Burma. 
Seventh edition.] pp, 50. OOOg [iihin- 

1889.] 16°. 14302. a. 18. 

A short Treatise on Mensuration, etc. 

[Compiled by J. Simeon P] 3 jDts. 1877-1878. 
12° 8®. See Mensuration. 14302. h. 3.(1.) 

Part ii. Second edition. 1879. 

8°. Sec Mensuration. 14302. h. 8.(1.) 

SIN, Ilpo. See Muiiammad Yusup, • 

SINBYUMASHIN. See Hsin Hpyu Ma Shin. 

SINBTUSHIN. See Hsin Hpyu Shin. 

SINUE HSAYA. See Janindabhi-siri Faraha* 


See JJanalankarabhi Sad-dhahma-dhaja. 
See SAQAEA-TAVSlBill-DHAJA. * 
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SIRIJ. G0GpgJ^,^CJ0l500jSsC0DS[^Sy[O. 
O^^|<J)G0OO cScSooScjjO Cg8oOgg|GCo5 
t etc. [Bibi Khaclijah tlia-likin ma vatthu. Tbo 

legends of the prophet MuKamtnad and his wife 
Khadijah, translated by Maung Ilia Tin from tho 
Siraj ubnabriwat. Followed by llujjat ul-islam, 
a catechetical exposition of Islam, translated by 
Hla Tin from thollindiistani,] pp, 256. O^i^GCOS 
[Mandalai/j] 1911. 4®. 14300. ee. 5. 

SIRI-DHAMMA, dhciple of Visnddhaclutra Thera. 
OCOO ScQsl GpSoO GCrx^^g^ dl^ 

^OCXDUOii [Mahri-visuddharamika-theruppatti-di- 
pani. A Pali panegyric history of Visiiddhrichara 
Thera (born A. I). 1838), in 230 stanzas. With 
Burmese interpretation by the Lcdi Pandita.] 
pp. 287; 1 plate. 

1907.] 8°. 14097. f. 1. 

SIRI-DHAMMALANKARA, ZaUn Itsapa, of Ndga- 
V ain s a Kyati ng^ Ma u I m a 1 n . CO COjj O G CT) O 0 1 3 - 

OOO^OdSo^ OO jj S% [Kalyanovada - dhainma - 

chariya- dipani. Expositions of the Buddhist 
religion. Preceded by Pada-sodliana-ganthi, a 
preface, and followed by Pahnanubhava-pakasani, 
a religious tract, by the same.] pp. i. iv. 251, 
Q^CO^ Oj(s(£ [liangooti, 1904.] 8®. 

14300. e. 23. 

SIRI-KUMARA, of Dh ammi hlrcima. CO ol J S 

OOOg • . • CpGggOGOO CO^S OoS OOGgOO- 

GSOOOOjSs etc. [Vuttodaya. Followed by a 

modern Burmese interpretation by Siri-kumnra 
Thera, and the Kabbopadesa kyans, a Burmese 
manual of the art of poetry by the latter. Edited 
b^tJsHpye.] [1908.] 8^. Sea Sanoha-rakkuita. 

14097, d. 2. 

SIRI-MAHA* JEYA THU, Min t Iqlz . CO 8 CO CT5 - 
Su^OCyOJ [Kavi-lakkhana-dipanI kyaus. A 

treatise, consisting of aphorisms and commentary, 
on the technical methods and ends of Buddhist 
literature. Edited with preface by Maung Hba 
Thaw and Maung Hbe.] pp. Ixxxviii. i. 487, 
xliv. ; 1 plate. Rangoon, 1880. 8®. 14302. i, 3. 


SIRI-MAHA-NAWDA THINOYAN, Myg Sdz of So. 

OOOCD.^o6oOOOOD^SII [Susaiia-vauisa sii tani:. 

A history of Buddliism. Edited by Maung Hbos 
Yon.] pp. 192. Manlmain, 1883. S'". 

14302. b. 24.(2.) 

SIRI'MAHA-SIHA THU, rdnan Wun h/n. [For 
ds Hkauug\s Digest, embodying extracts from 
tho Panan pakinnaka, a code written under tho 
first king of Amarapiira :] See IIkauno, U:. 

SITKAING MINS. See Hra Kyis Tavv. 

SLADEN (Sir Edward Bose) . See Si lvk r IT i ld. T'lie 
Silver Hill . . . translated by Lieut. E. B. Sladcii 
. . . and Capt. T. P. Sparks. 185(5. 8®. 14302. d. 1. 

SO, Maung, of Moulmein. GO'Sco|8j^S Cp0 o6 

0C^OC/S [Ma^y-la-Tnyaing yaza win ])ya-zat. A 

drama upon the history of Moulmein.] pp. ii. 
232. Maulmain, 1879. 8^. 14302. e. 1.(7.) 

a8Ss^r::SOjjSull [Yeins pwe till hkyiriJ!. 

A collection of odo.s snug by ladies of Moulmein 
on tho day of tho procTaiiuition of (^ncen Victoria 
as Empres.s of India.] pp. 84. Manlmatn, 1877. 
8^ 14302. f. 1. 

SONDA HSAYA. See Nan da -MAIiAUnr-VAAISA. 

SPARKS (Thomas Puiiar), Major. See Silver llrr.iM 
Tho Silver Jlill . . . translated by Lieut, E. H. 
Sladen . . . and Chijit. T. P. S[)arks. 185(). 8‘". 

14302. d. 1. 

STEVENS (Edward Anna.), See Bjjjle. — New 
Testament, The New Testamcnit . . . translatiMl 
. . . by Rev. A. Jud.son . . . and edited . . . by 
E. A. Stevems, etc. 1871. 8®. 1108. d. 16. 

See BiiHiK. — Conrordauces. A Concordance 

to tlio Ohl and New Testariicnts . . . by E. A. 
Steven.s, etc. 1880. 4^ ^ 3103. o. 1. 

See Instructor. Tho Elomonts of (leneral 

Hi.story , . . [Translated into Burmese] by hh A. 
Stevens. 1850, 1853. 8®. 14302. i. 1. 

See [Addenda] Instructor. Tho Elemotits 

of Genen^ll Hi.story, in two voluuios. [Translated 
by E. A. Stevens.] Vol, i. . . . Seciind edition, 

etc. 1905. 8^ 14302. b. 32, 
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STEVENS (Bdwakii Abikl) {continued). The First 
Thoft. llogO^S^Ss30c|woSjll [A Christian 
tract.] Third edition. pp. 15. Burmah Bihlc 
and Tract SoriHi/: American Mission Vress ; Ran- 
goon, 1874. 12°, 14300. a. 6.(1.) 

Thou shalt not kill. Showing that the 


Command relates to Human Life only ... II 
3000oSa^OCOo5^Sc':jGC0030c(woSsOO II 
Stereotype edition, pp. 12. American Mws'ion 
Press: Rangoony 1877. 12“. 14300. a. 5.(13.) 

STEVENS (Edwakd Oliver). See Bonyan (J.). 
Bunyaii’s Pilgrirn^s Progress. Parti. . . . [Edited 

by E. 0. S.] 1906. 4^ 14300. bb. 1. 

8ee [Addenda] Instruotor. The Eleraonts 

of General History . . . Edited by Rev. E. 0. 
Stevens. 1905. 8^ 14302. b. 32. 


Jubilee Volume. Brief Histories of some 

of tlie Burmese Baptist Cliurclies in Lower Burma. 

aj)aSco oo^|Ssii 


CODO 


(3«0 4.8 GSs SOOdSs GOQ§ ^ 


u< 


30CX^Og^3;DOOj|s3QG(TO^ (Printed with 

tlie Russell Fund by Rev. E. O. Stevon.s, Editor.) 
j)p. 102 ; 1 plate, Rangoon^ 1904. 12*^. 

14300. a. 8. 

STEVENS (William Arnold). See Bible. — Now 
Testament.— [Harmonics.'] GO O^^OQ 

3qS efc. [Hiimoni sii ok, i.e. the Harmony of the 

Gospels by Stevens and Burton.] 1910. 8^ 

14300. b. 19. 

STILSON (LiicuETfA Brownson). See Na Kaw. 
Burmese Pictorial Reader . . . re-arranged and 
revised by L. Stilsou, etc, 1853. 12®. 

14302. h. 26.(1.) 

See Swift (^I. A.). First Lessons on 

Natural Pliilosophy . . . Translated into Burmese 
by Mrs. L. B. Stilson, etc,^> 1874. 12®. 

14302. h. 7.(1.) 

See Todd (J.). OCJCoSq^SOOSGCOO^ 

Og.^Oo8^Ss3OC0oSsoOll Todd’s features 

to iChildre^i. Translated by Mrs. L. B, Stilson, 
1908. 12°. 14300. a. 13. 


STTBSTITUTION. Substitution. o:^C^oSoos0|^ 
OOoSgJo808s3OG^oSsOOII [Atract.] Trans- 

latiou by Mrs. S. B. Judson. pp. 16. American 
Missio^i Press; Han goon, 1877. 12®. 

14300. a. 6.(11.) 

SUDASSANA - DHAJA. See Sudassana Vara* 

DHAMMA-SAMI. 

SUDASSANA VARA-DHAMMA-SAMI, San-hjaung 
Ihitya, SVe ViNAYA-piTAKA. [Vinaya- 

pitaka. Vol. v., vi., the Chulla-vagga, with in- 
terpretation by Sudassana.] 1903-1904. 8®.^ 

14099. aa. 1-7. 

CT^^SOa^sao^oSll [Kuti absdns ahpyat. 

A tract on certain forms of building in monas- 
teries.] 1899. See ViNAYA-riTAJfA. [Appends.] 
8.^00 OOCj^Oo8^^0000^[8s [Vinaya-samuba- 
vinichchhaya kyans.] vol. i.y pp. 559-595. 1899- 
[1902.] 8®. 14300. e. 15.(vol. 1.) 

dlG|8So^ OO^Ssi [Parami-dipanl kyans. 

Being 20 questions in Pali by Sudassana on the 
Buddhist perfections, with Burmese interpretation 
and discussion by the Ledi ILsaya.] pp. ii. 207. 

[Rangoon, IdOb.] 8®. 14300. dd. 16. 




SUDHAMMABHI-L ANKARA, Sir Ppa vara, [Pakin- 
naka-puclichha. 914 questions and answers on 
points of tho Buddhist religion and ethics.] See 

SunuAMMA-CHAKi. ^Ck^OOOO^-.. OO ODoS 11^ 

[Sudhamma-chai’i dliamma that.] pp. 133-199. 
[».d.] 4°. 14302. 0. 2. 


STTDHAMMA-CHABI. (oc^OgOO^oSsC^S 

OC^S OgCOc8 ll) etc. [Sudhamma-obari dhamma 
that. Precedents and apologues. Followed by 
the Dhamma-pada-vatthu and Sudhammabhi-lah- 
kaiVs Pakinnaka-pucbchha.] pp. 199. [n,d,] 4®. 

14302. c. 2. 

No title-page or date. Said to Jiave been edited by 
T, Latter, 

[Sudhamraa-chari dhamraa that. Followed 


by the Dhamma-pada-vatthu.] pp, 175. [Ran- 
goon ?y n.d,] 8®. 14302* b. 8* 

The hook has no title-page o/ date, but is not later than 
1872 . 
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STTOHAlfMA-CHABI {continued). The Decisions 


of the Princess Thoodamasari. Oi^OgOO^oSs 
^SOgOOO$0oSa^SII Sixth edition, pp. 50. 
llangoon, 1881. 8®. 


14302. a. 3.(1.) 


The Precedents of Princess Thoodamma 

Tsari. Translated by Chr. J, Tlaudow, with . . . 
notes and a vocabulary, etc, pp. vii. 79, Ran-- 
goon, 1881, 12®. ^ 14302. a. 3.(2.) 


Uchchasayana*v®., and Knppa-v®.] pp. vi, 644, iii. 
O^GCOS lAtcvwJalat/,] 1900. 4^ 14098. ccc. 31. 

289-290 are viiming, 

StnUANA, Th, of llhon-pijan Kyoiuuj, Sj/ruim. 
G O oS CJO 33 8 .‘I) O OD qpD O D OO Ss ii [Chet iy a- 

avinasana-vinichchhaya sa tans. Discourses on 
the sanctity of temples.] pp. 1(). 

[Rajigoon, 1898.] 8 ". 14300. d. 17.(3.) 


Contes Birmans d^apres lo Thoadainma 

Sari Dammazat, par Louis Vossion. pp. 145, i. 
Paris, La Fuy-en-Velay [printed], 1901. 12®. 

2348. aaa. 24. 

ForniB of Collection de Coiites et Cliunsons 

Popnlaires, ptihlishcd hy E, Lcroux, 

SUDHAMMALANZAKA, of Taunijijyc. OCOOCO 08 
O^OOCO^Stl [Maha-bodhi-magga sa tans. A 

tract on the topography of the sacred Bo-treo.] 
pp. 12. Maulmain, 1883. 8®. 14300. d. 13.(3.) 

SUDHAMMALANKAHABHI - DHAJA, Mylnwun 
llsaya. See Anuuudijija. Od|^(jS^OOJ Oo 8 
Cj^OOJoSoOjSsu [Thingyoh ueikthyathit mu kyay 

kyans. The Abhidharnmattha-saiigaha, with Bur- 
mese commentary by the Myinwuu Usaya.] 
[1904, 1905.] 8°. 14099. b. 4. 


SUQA HSAYA, See SuMANA-vAMSABin-nnAJA. 

SUo h6n, Pleader, of Fyu. OgoScYjJCCOO^^ 
00003D0^GCO0oScG|S^^S Ea.sy Burmese 

Shorthand by M. Su Hone. pp. ii. 82. Itamjoon, 
1912. 8“. 14302. h. 81. 


SUJATA, of Mayan-ywa Kyaung, Kungyangon, 
3l^8cCOOO^§Oc8 OQjSsa [Dana-visodhana- 
dipani kyans. A treatise on the correct religious 
forms of ahns-giving, ate. Third edition.] pp. 181 . 
G|^00.^ OjSo [,Rangoon, 1898.] 8®. 

14300. d. 14.(11.) 


SXTTATABHI SIRI- DHAJA, Moda Usaya, of Lag aing, 
8^(JOOOOG|Cp c8 OOJ O § etc. [Vinay a - sara - rasi 


kyans. Six essays in Pali and Burmese on divers 
points of ecclesiastical discipline, entitled Sam- 
bhoga- vinichebhay a • sii tan s , Vi nich ch hay a** rasi 
kyans, Gama-sima- vinichchhaya, Visasa-gaha-v®., 


SUM ANA, tTs, Myinmu Usaya. |uc§Cj)ODCpSOO 
(ZOoSooSll [Myins-mu tayfu sa lob tbit, A 
treatise on Buddhist doctrine, illiistrat(>d from 
Pali texts.] pp. 142. OJQ9 


1891.] 8®. 


14300. d. 22.(3.) 




o:^up3G3Cx:).?p 




c o 

CO CO coo 


OOCpoOO [Suehitra-desanfi Myinn-mu let tint 
tayus .sa. Homilies, illu.str{itod by Pali texts. 

])p. 200. C^j.^ 

[^Rangoon, 1893.] 8®. 


Second edition.] ])p. 200, ^Jt]D 

14300. d. 22.(4.) 

[Another edition.] pp. 200. 

O )So [Uanyoon, 1900.] 8’. 14300. d. 32.(5.) 


SUMANACHARA, of Ma n ga hi rdnia Kyaung^ RasHvin, 
disciple of Thaindarv llsaya. Sea Kacjk H ay ana. 
OCD 0003 30^ etc. [Gana-blieda-dipani. Fol- 
lowed by a Burmese interpretation by Sumana- 
chara.] 1910. 8®. 14097. a, 8. 

SUMANA-VAMSABHI DHAJA,* Suya Usaya. ?^(j5 
^OOOclsCOoSc^OOjSsil . . . O.0g]GO3^TOj|Ss:i 
[Niyan tika ngas saiing two kyans. Five works 
on Pali orthoepy, semasiology, arid syntax, viz. 
(1) Madhu-sara-sudani niyan, Dubboillia niyan, 
Maha-vi.saya niyan, by Suinana-viirnsaldii-dhaja, 
consisting of Pali metrical nphorisms with 
Burmoso exposition, (2) IH-cha-pana niyan, in 
Burmese, with Pali exposition by tlie same, and 
(3) Sadda-meda-dTpapi kyans, by tlio Bagaya 
llsaya Tipitakalaukani Siri-dhaja, in Burmeso,] 
pp. ii. 152, i.* O^^GCOS OjSq [ilfandn/ai/, 1905.] 
8”. 14097. a. 3. 


OO O G| CO g G CO 3 


[Dhiivura- 


kamina-bhedana- vinichchhaya kyans.^ A tract 
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defining damage to property.] 1901 . See V inaya- 
piTAKA. [AppeudU.] 8.^000^8^008^^00 
O'^ijSsii [ Vinaya-pakiiinaka-vinichcliliaya kyaris.] 

vol. i., pp. 551-508. 1901, etc. 8“. 

14300. d. 37.(vol. 1.) 

__ og 

vnnchcliliaya. A tract on eii trance into the 
religious life.] 1899. iSVe ViNAYA-piTAKA. [Ap- 
peiidix.'] 8.^(J000Cj)(Jo8^^^O000jS2 [Vinaya- 

Bamuha-viDiclicliliaya kyaus.] voi. i., pp. !{77- 
412. 1899- [1902.] 8°. 14300. e. 15 .(to1. 1.) 

STJMANQALA*SAMI, disclph* of Surlputta^ of the 
Jeio-vaiui Vihardj Polonn.araiaa, See Adichcha- 
VAMSA. ^CT)OGOOJ'So^Cr)JOS etc. [Tika kya\y 

ganthi kyans. A dissertation upon Tikii kya\y, 
ite,] [1901. J 8^ 14300. d. 35. 

^OOOGOO^|5 etc. [Abhidhammattlia-san- 

gaha. Followed by Sutnangala- sarnies Tika kya\y 
or Abhidhamiiiattha- vibhavani, in elucidation 
thereof, and a Burineso interpretation of the 
Tika kyaw by Janindabhi-siri.J pt. i. [1898.] 
4“. See Anukuddha. 14098. ccc. 16. 

^a00C00j5'^00j|008ll [Tikakyn.w. With 

a llurniese interpretation by 0; Kolasa.] pp. ii. 
504. O.^^CCOS [A/a7n?«7(jiy,] 1903. 8°. 14099. b. 2. 

(^OOOCOOjS°OODOo) [Tika kyaw, bks. 

ii.-iv. With Burmese interpretation by Janiuda- 
bhi-siri.] pp. iv. 432. iKajujoon, 1891.] 8®. 

14098. ccc. 34. 

Without title-page, 

SUM ANGALA - SAMI, Mani-dhaja, of Wagget, 
Sagaing. 0OOOO3So^ e/c. [Upasampada-dipanL 
47 Pali stunzis on tjie subject of priestly ordina- 
tion, with a Burmese interpretation. Followed 
by Durutta-dipani, attract on the wrong reading 
of sacred books.] 1899, Vinaya-pitaka. [-/Ip" 
pciuUx.] 8^00COCj)Oo8^^00a::^jSs [Vinaya- 

samuha vinichchhaya kyans.] volf i., pp. 412- 
476. 1 899- [1902.] 8^ 14300. e. 16.(vol. 1.) 

SUNDAKA,^/^ Vljitdmmn, Thaidan Cheti. OcB*- 
G O 3 cey CO OO OOJ S S II [Main •« rneda - jotaka 


QCr:)'. 

o 


■OO 

' o 4- O ODI 
TOO 


[Pabbajja - kaukliii- 


kyans. A treatise on Buddhist psychology, based 
upon tho Abhidharnmattha-sahgaha and illus- 
trated from Pali texts.] pp. ii. 200. Moidmein, 
1882. 8“. 14300. d. 17.(2.) 

SUNSABA, Let wit. See Let Wes Sundaea. 

SUXDARABHI-YAMSA DHAMMILANKARA (Suk- 
dakabhi-dhaja), Nanmadaw Hanya, 

cojSs G[Ss^.S qSs sogS^ooo oScoegen- 

COOc8cO33Ot^S33 0oS etc. [Kanima- 
nichcliliaya kyans, a ti’act on tho itifluencos of 
karma, with tJs Tha Htun^s commentary ; Tilak- 
khana-dipani, on the frailty, misery, and unreality 
of life; Kalika ahsfins ahpyat, on determination 
of time for religious purposes; and Kan dvara 
liLiit pfis limat p6n, another tract on karma,^ 
pp. iii. 130. O A GCOS [il/am/a/ny,] 1893. 8"^. 

14300. d. 14X8.) 

SUTTA-PITAKA. 

See PANniTA-DUAjA, Maingkaing Hsaya, oSgo~ 
^CO 8^^00 OO^jSs etc. [Ti})itaka- vinichchhaya 
kyans.] 1900, 1901. 


8^ 


14302. i. 19. 


SEIECTIOKS. 

[For tho stanzas selected from the Sutta-pitaka 
which are comprised in tho Paritta:] See Paimtta, 

See Sadhu-naua. 000(^.|G|OOOOCX)Ssii [Sadhu- 
nara-dharnma sa tans. A lectionary of sutta.s, etc., 
with Burmese interpretations.] [1897.] 8®. 

14098. ccc. 26.(4.) 

OQ 0^00 clsGOoSo^l [Dharnma-setkya ngas 
saung twe. Being tho Dhamma-chakka-pavattana- 
sutta, Anatta-lakkhana-sutta, Dharana - paritta, 
Bojjhanga-sutta, and Metgin shit pas (Attha 
maggahgani), with Burmese interpretation. Edited 
by Us Hpye.] pp. 74, 

goon, 1908.] 8^ 14098. c. 55.(6.) 

Og(^ggg§O^CO^Ssil ^S|. . -ooooo^Sgcooo^ 

OC^|Ss etc. [Madhu - gulattha - dipani kyans. 
Burmese notes by Vimalalahkara Kavi-dhaja on 
tho Subha-sutta (from Majjhima-nikaya, Upari- 
paniiasa, Chula-kamma-vibhanga-sutta), Velarna- 
sutta (Aiiguttara-n°.,Nipata ix., Siha-nada-yngga, 
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§ 20), Vossantara - jataka, and Ankura - siitta 
(Dhamma- pada-atthakatha, Tanlia- va|rga i 12, 
Aiikura-vatihu, on 35(5-9 ; cf. Peta- 

vatthu ii. 9), with part of tho Pali text. Followed 
by tho Shwogyin IIsaya^s Sasana-visodluuu kyaris, 
tJs Bok's Thein uiaw kuns, etc.] pp. i. 230. 


q£co£ O j(sO [liaufjoon, 1900.] 8". 

^ 14300. dd. 21. 

OC^oSoOOgO^SSoSjl^sSj^Sl [Thok kannnatthrins 


amyos niyos. A collection of thirteen sulfas and 
other excerpts from the Sutta-pitaka, with 
Burmese version and commentary by a ITnegyo 
Pongyi. Followed by the Slkkliii-pada-vinich- 
chhaya-aunttruia-pada-pakasani, a Burmese tract 
elucidating difficulties in tho Sikkha-pada-vinieh- 
chhaya, by the same writer.] pp. 92. ?"?? 

OjlsO [_li(in(joon, 1898.] 8°. 14098. ccc. 26.(5.) 


ANOTJTTAEA-NIKAYA. 

^ G CO II [x\hguttara-nikaya. 

With Burmese interj)retation by Pafinu-jotabhi- 
vainsa Siri-pavaralahkara. Edited by Ilsayas 
Kyis, KyaAv, and Thoins.] 3 vols. OgOO 

[^Uangoon, 1911.] 4'’. 014098, c. 4. 


*S<?<?BaDT)nA-GiiosA. \^Manoratha-pur(tru.] 

8^C011COo8oO etc. [Patheyya-atthakatluVyojana. 

A gloss on the portion of the Manoratha-piirani 
treating of the Patheyya.] 1910, etc. 8"^. 

14099. a. 7. 

See PANNAmii-siRT Sad-diiamma-duaja, g^"ooo- 
COOG|§OOOCOjJOSII [Dvattimsfikara-dipaka kyaiis. 

A treatise upon tho text Ahgnttara-nikaya I, 
xxi. 1.] 1881. 8^ 14300. d. 20.(1.) 

O g COC^CDO o1 ^ (og GOOgCDO OC^ 

COjSo)ll [Pachchavekkhana-sutta, Pali text, with 

Burmese translation and commentary by tho 
Bagaya Sasana-paing.] 1900. See Vinaya- 
Pi T4KA. {Appendix.] 8<^aOCOC^CJo8^ OOJ S I 
[Vinaya-.samuha - vinichchhaya kyans.] vol. ii., 
pp. 381-413. 1899-[1902.] 6^ 14300. e. 15.(vol. 2.) 

COODOOeX^oS etc. J^Velama-sutta. With Bur- 
tnose version and commentary.] 1900. See 


Pandita-dhaja, Mawtjkaiug llsapa. c8cO^CT)~ 

etc. [Tipituka-viniclu hhaya kyans.] 

vol.'ii., pp. 309-324. 1900, 1901. 8^ 

14302. i. 19.(vol. 2.) 

BIQHA-NIKAYA. 

a:^gg.^8qoooS • • . zSoDcy^^ (ocoool, a^aS 

ol G CO COJ ) cH ^ G 03 5^ aoj II etc. [ D j glui- nikay a . 
With the Burmese interpretation of Ariyrdahkara 
of Neyin. Edited by Ilsayas 11 bi, Ko Aung 
Mins, and Ko Kyaw.J 4 vols. G|.^ [7?«u- 

ijoon,'] 1901.. 8°. 14099. aa. 8. 


{sell. IVitikM-vagga 11). With Bnrmese para- 
j)hrase by Os Oiininda.] pp. 155, i. 

1895.] 8^ 14098. ccc, 9.(3.) 


8c88.:|>a3 COjSs [(llhi-vinaya, or Sigalovrubi- 

sutta (Patika-vagga 8). With Biirint^so para- 
phi’a.se. Edited by Shwe 1 ha Us ] pp. i. i. iii. 
45. OOGOg [Akuah, IBO-l.] 8®. 

14098. ccc. 21.(1.) 

OOGOCOaSocria DYoSolS ate. [.Mahfi- 

c 3 ' L ' 

sati-patthaiia-hutta. With Burmese interpretation 
by Chakkindabhi-siri, Followe d by (1) the Cluitur- 
arakkha-dliarnma, a scries of Pali stanzas on tho 
observance of tlie four principles of hvddluhms- 
sail, metfu'^., asuhhd'^., and •nuirand'^ with com- 
mentary and Burmese interpretation by Chak- 
kindabhi-siri ; (2) the Ovada metta sa, a Burmese 
dissertation by tlie Sliwegyin Jlsaya on the 
Immmaffhduaa, etc. ; and (3) the Ngj'is yan mins 
pnyeik or Machchlia-rnja-paritta, i.e. the Ghariya- 
pitaka III. x., with Burm(?so preface.] pp. 10 1. 
q.?(Y;)£ O I'no [Itanijoon, 1895.] 8°. 

* 14098. ccc. 9.(2.) 

CO cS O go O g3[ '• [Sut< - patthdii -vattlni, or 
Muha-s°. A di.'ifiovtatioij on tho Maha-Bali-paUhdua- 
sutta.] pp. 117, Manlrnain, 1881. 8®. 

14300. d. 26.(1.) 

A .second edifion^ according to the Catalogue of liuoka 
printed in the Second Quarter of IHHl. 


OODO COOj ^881* 

vattlm. Followed by an account of tl^e 13 dltu^ 
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tahijiis.] pp. 104. [JZanyoon, 

18')5.] 8“. 14300. d. 19.(6.) 

KHUODAKA-NIKATA. 

[Buddha-vamsa.] CJig 6 00 o1 ^ COO§ o1 ^ “ 

[Bdddlia-vainsa. Pali text, followed by a Bur- 
mese interpretation by Uttarajiva. Edited by 
Hsiiyas Kyis, Kyaw, and Theins.] pp. ii. ii. 271. 

[j7a«yoon,] 1912. 8^ 014098. c. 11. 

LChariya - pitaka.] oSoO 8cooo5ol8cOo5il 

I 

^ ^COJ II OOOO? c|o II [Chariya-pitaka. With a 

Burincse exegetical commentary by the Taurrgle- 
Ion Hsaya Kavi-nrum-dlinja.] pp. ii. iii. 240 . 
O A GCOt [Mandalay^'] 1899. 8°. 14098. c. 29*(2.) 


[Dhamma-pada.] See Buddiia-ghosa. iVhanuna- 
2 hida-atjjtalcaih(l,'\ 0003 etc. [Dhamiua-patla- 

iittlnikatha. Interpreted into Burmese.] [1909.] 

8". 14099. c. 8. 


See CiiANDiArA, limy a. OgOSOgg^COOO 
[Dliarnma-pada-vattlni taw kyis. Sermons 



upon 


the Dhamma-pada.] [1904.] 8®. 14300. e. 22, 


OOOaoIgGCD^dl^^OOJ [Dhamma-pada. Pali 

text, followed by a Btunneso interpretation by 
the Tliingaza Hsaya A gga-dhaminalaukara, written 
in Tliotkayit 1208 (A.D. 1846) at Pazuu-chaung, 
near Amarapura.] pp. 259. Bangoou, 1880. 8®. 

14098. c. 29.(1.) 

OgO3G3CD.^0C0Q'S^SD [Dliarnma-pada- 

df'sana taAv kyl2. The Dhamma-pada in Pali, 
with Burme.se interpretation and commentary by 
Uio Maletto (jugons Gains-htaidc Hsaya.] pp. i. 
vi. 419. [Raufjcoji, 1905.] 8*^. 

14099. b. 8. 

a. Pali 

text, followed by a Burmese interpretation by 
Agga-dhammalahkara.] pp. 284. Gj^OO^ O jSg 
[Rangoofi, 1908.] 8". 14099. bb. 7. 

000301(10011 [Dhamma-pada-gathii. A Burmese 
o 

traiislatiou from the edition prepared for the 


0g03 


olcGCO 


OOJ I! [Dhamma-pad 


schools of the Chittagong Hill tracts by Lt.-CoL 
T. H. Lewin.] pp. 52. Rangoon, 1873. 8°. 

14300. d. 2. 

[Second edition.] pp. 52. Rangoon, 1882. 

8^ 14300. d. 3. 

Dhammapadagata, [Third edition of the same 
work.] pp. 52. Rangoon, OOOO [1888.] 8®. 

14300. d. 16. 

11000311 [Dharnma-pada- vatthu. A series of 

Buddhist legends and homilies, based on the 
Dhamina-pada-atthakatlia, eic.^ See Sudhamma- 
CHAKi. ^OC^O^OO^ . . . OOCOoSlI^ [Sudhauima* 

chari dhamnia that, etc.^ pp. 30-131. [n.d.] 4®. 

14302. c. 2. 

I10003^0gg 1! [Dliamma - pada -vatthu.] See 

SunilAMMA-CUARI. ^CX^OOOO^ . . . OOOOC/Sli) 

[Sudhamma-chari dhamma that, etc.^ pp. 4I-17e5. 

in.d.’] 8^. 14302. b. 8. 

03 Ogg[ COJOo [Dharnma-pada-vatthu.] 

pp. 214. G|.^00^ ^J99 1882.] 8®. 

^ 14300. d. 13.(2.) 

OOOOOg^l [.*?/(?] II [Dhamma-pada-vatthu.] pp, 
206. Rangoon, 1890. 8®. 14300. d. 13.(5.) 

BuddhaghoHha^s Parables (from the DliMinma-* 
Pada-Vatthu) : translated from Burmese by Captain 
T. Rogers, R.K. With an introduction containing 
Buddha^s Dhammapada . . . translated from Pali 
by F. Max Muller. pp. clxxii. 206. London, 
1870. 8®. 759. d.l. 

[Jataka.] Mahosadha (Bbhridat, [Chanda-kumfira, 
Narada, Vidhura,] Suvannasama, Nemi, Tomiya, 
Vessantra, Mahajanaka) Jataka Vatthu. OCOOO- 

ODO (a:j^3oS ctc?j eooSGCoS(^sogg|^ii 
[Translated from the Pali by Us Obhasa.] 10 pts. 
Rangoon, 1 889. 8®. 14302. a. 10, Tt 

The first of these worhs was written A.D. 1784, 

Ogg (j^OO, c8oQ etc^j ^o1oS GOGS' Ogg^ll [Zat 

vatthu. A paraphrase of the Jataka stories, 
arranged according to the original nipdtas, by 
tho Nyaunggan Hsaya Dhamma -charindablii- 
dhaja.] 21vols. ^ OgOO-OgoS [Jianjoon, 

1901-1906.] 14300. ddd. 1-21. 



209 


SUTTA-PITAKA 


SITTTA-PITAKA 


210 


STITTA-PITAKA [continued). 

XHirDBAKA-NIKATA {eonanued). 

0Oo[^OO, ric.)^o1oS®OoSogg|ll [Ziit vattlm. 
The vorsiou of Dhauima-chariudublii -dhaja.] 
iBangoon^ 1910, etc. 4°. 14300. flf. 11. 

In jjrogresa. ' 

e.^oo (^8, oc^og^oooo, etc.'j eooooo 3Dg- 
COCOO otc, [Janaka, Nimi, Suvanna-sania/remiya 

or Muga-pakkha, Bliuri-datta, Mahosadha or 
Maha-ummagga, Narada, Chaiula-kiiniara or 
Khaiida-hala, Vidhura, and Ve.ssautnra Jatakas. 
The Pali stanzas only, followed by the aftlia- 
haihds of Buddlia-ghosa first in Pali and then in 
a Burmese interpretation by Guiia-rainsalankara.] 
14 vols. S \_I{an(joo)h, 1905-1907.] 

8°. 14099. bb. 18-29. 

In the Mahomdha-j^, the vcrscB gwen in pf. 1 of the Pali 
text diffiT from those embodied, in the. following attl'a* 
kathtv, 'which agree nrith FaushblV s edition. The BiinneHO 
interpretation of the Mciho8adha-f\-afihakatJif( occupies 
8 Hcparate volumes. The inter 2 )retation of the VessarUara- 
j^.-atthalcathd occu^ncs 2 volumes, 

e‘OoSol^COO§^COJ (1 [Jutaka, The Pali sum- 
mary-verses, with Bunnoso introductions and 
translaticms by the Nyaunggan Hsaya Mcdliabhi- 
varrisa Rad-dhamma-dhaja. Edited by Os Hpyo.] 
[^Ramjoonil 1907, c<c. S'’, 14099. d, 9, 

In progress, 

cooGjoo (oc8^oo, SodcBj c8bo etc.^ ^olaS 
O-OoSoggl^ll [Terasa-nipat ziit vatthu, Pakin- 
naka-n®. z®, v°., Visati-n°. z'^. v^., Tiinsa-n°. z”. 
v'*., ChattaliBa-n°. z®. v®., Paniiasa-n°. z®. v°., 
Satthi-n'’. z°. v°. A metrical Burmese version, 
by the Nyaunggan Hsaya Dhamma-charlndilbhi- 
dhaja, of the Terasa- nipata, Pakinnaka-n^., 
Visati-n®,, Timsa-n®., Chatt«alrsa-n°., Paiinasa-u®., 
and Satthi-n®. of the Jataka.] 7 pts. O^CCOS 
OJ^O-J iMandalay, 1910.] 8°. 14302. a. 30. 

Jatakas and Mangala Sutta Pali. The tran.sla- 
tions of [20 of] the Jatakas and Mangala Sutta. 
Written in Burmese characters and Burmese. 
For the eigth \sic\ ninth High School Final and 
Matriculation Standard and also for Teacher’s 
Tost Examinations. O-OoScolSs- JO-^^O^CO- 


COggil By Tlia Dun Aung. pp. iv. 137. Man- 
duimj,m0. 8“. 14099. bb. 2. 


See IIlwa. GOOOCOCOoSs • • • sSSooS 

OCtSsiI [Kosnlfi mins kyis i likyauk hsay likyefc 

thaw eik met hknns. The story of tlio king of 
Kosnla’s <lrenms as told in the Udichoha or Malut- 
supina Jdtaka (Jataka i.).] 1S81. 8°. 

14302. b. 20.(1.) 

See Lkm Cs Panuita. cr:^Oo8c8oOj|S;il [Knsa- 
giti kyans. A poem on tho Kusfi-jatnka.] [191 l.j 
8“. 14099. dd. 7. 

o 

Sec Yin, Ilhoi, 0CX)0 eOCO * [Notes 

on tho IVlahri-jaiifika and Vossautara da takas, c/c.] 

1894. 8". 14302. b. 12. 

Bhuridatta Jataka Vattlm. [A translation, from 
the Burmese, J by U. P. St. Andrew St. Jolm. 
i (Journal of tho Royal Asiatic Society of Groat 
Britain .and Ireland for 1892. pp. 77-l;l9.) 
London^ Hertford printed, 1892. 8®. R. Ac. 8820/3, 

The History of Zanoka, [in Obhasa’s version,] 
being, according to the lh)o(llii.stic faith, one of 
tho prc-oxisteiioes of G uatama. pp. 190. Uangoon, 
1850. 12^ 14302. a. 12. 

Mahajanakajatakavatthii, O GOO G CO GO (oS 
GOQ§^8sOggpl [Translated by Obhasa. Followt.'d 

by the Chhatta-pani- vattlm and Lalndayi- vattlm.] 
pp. 150. Rangoon, 1895. H‘\ 14302. b. 11. 

[Another issuo of the snni(» edition.] 

pp. 150. Rangoon, 1910. 8\ 14302. a. 29. 

Sec Findlay (R. A.) and Yung Wkn-tSmn. 
Notes on Jauaka jataka vatthu, etc. 18t)2, 

12^ * 14302. a. 7. 

• 

j The Mahajanaka jataka. Being the story of one 
of tho anterior births k%f Gotamu Buddlia. Ti*ans- 
lated [from the version of Obhasa] into English, 
with notes by Taw Sein Ko. pp. 110. Rangoon, 

I 1890. 12^ 14302. a. 9. 

} Mahosadhajatakavatthu. OCOOO 00(00 G OoS 
lOggiil [Translated by Obhaj^. Second 


coooic 
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edition.] pt. i. pp. 269. OJ99 [Ron- 

ifoon, 1882.] 8“. 14302. b. 2. 

OCOOOCOOeOoScOD^^S [Maliosadha 

ziit taw kyis vatthu. The version of Obhasa.] 
pt. i. pp. 240. C^g^CCOoS OJi^O [Pazttnda«n</, 

1909.] 8 °. 14300. dd. 36. 

Ill progress ? 

C^.SoppI [Nerni-vattliu. The legend of Nemi, 


in the paraphrase of Obhrisa.] pp. 184. 

OJ99 lEangoon, 188L] 8^ 14302. b. 6.(7.) 

Nemi jPitaka vatthu. G.^8eOoSGCo5|^SOggpi 
[In the 2?a7-aphrase of Obhasa.] pp. 176. 
[Eawjoon, 1885.] 8“. 14302. b. 10.(2.) 

The Hceoufl edition, according to the Catalogue of Books 
printed, in the 2nd Quarter of 1885. 

00 O m 00 0 CO OO O o'! 00 O II [Samana - bhadra- 

katha-gatha. Eight Pali stanzas from the Sona- 
jataka (Nipata lx.), with Burmese interj)retatioii 
by Javana.] See Mingun-alk IIsaya. 

cS 00 [Pauoha - chattalLsa - puchcha- 

visajjana, e/c.] [1892.] 8°. 14300, d. 19.(4.) 

Temi jataka vatthu. GOo8(3‘OoS'cOO§|^SOgg^- 

[Translated by Obhasa.] pp. 222. Rangoon, 

1881. 8°. 14302. b.l. 

History of Prince Waythandaya [i.e. Vessaiitara] 

. . . the last but one of the previous states of 
Guadama. [In Obhasa’s version.] pp. 262. 
Rangoon, 1856, 12®. 14302. a. 2. 


COCOO^GpeOOOCOOO[TOSOggpl [Vessantara 
zat ta^ kyis vatthu. In Obhasa^s version,] 
pp. 242. [Bassein, 1875.] 8“. 

14302. a. 13. 

Wathandrajatakavatthu . . . GOOOO^CpOOoS 

COoS[^SOgg|ll [Vessantara-jiitaka-vattlm. The 

legend of Veasantara, in the paraphrase of 
Obhasa.] pp- 184. Itamjoon, 1882. 8°. 

14302. b. 6.(8.) 

Ves.santrd^ jataka vatthu. GOOOD^CpOOO^ 
GOOO^SOggl^ll [Translated- by Obhasa.] 


Revised edition. Published under the authority 
of the Text-Book Committee, pp. i. ii. i. 201, 
Rangoon, 1895. 8®. 14302. b. 10.(3.) 

See Mack (W. E.). Notes on the 
Wethandaya. 189(). 12®. 14302. a. 8. 

The Story of Wo-than-da-ya [/.e. VessantaraJ 
a Buddhist legend sketched from the Burmese 
version of the Pali text, by L. Allan Goss. 
Illustrated by a native artist, pp. iii. 80 ; 5 plates, 
Rangoon, 1886, 8®. 14302. a. 5. 

Second edition. pp. iii. 95. Rangoon, 

1895. 12®. , 14302. a. 6. 

A Translation of the Text Book Corami ttec^s 
revised Edition of [Obhasa^s version of] Wethan- 
daya, the prescribed text for the Sixth, Seventh 
and Eighth Standard and Entrance examinations. 
By O. White. Revised edition. pp. 127. 
Rangoon, 1906. 12®. 14302. a. 21. 


[Peta-vatthu.] COOOO^ Soo^ 

[Peta- vatthu and Vi mana- vatthu. In a Biirrneso 


paraphrase.] pp. iii. vii. 355. 



OJQO [Moulmein, 1889.] 8®. 14300. d. 15.(3.) 


[Sutta-nipata,] [For collections of Burmesc-Pali 
texts including the Maha-inahgala-sutta with its 
Burmese translation, see under the following 
headings :] 

Hkyauk sauno twb. 

Hsay sauno twe. 

KOS SAUNO TWE. 

Noas sauno twe. 

Ta-hsk knit sauno twe. 

Ta-hsk thons sauno twe. 

See Kavindabhi Sad-dhammauhaua-dhaja, Q(§- 
COgg OQjjSsil [Mahgalattha-dipanikyans. A 
treatise upon the Maugala-sutta.] [1903.]* 8®. 

14300. e. 20. 

(ocoOO^COOgoSol^GOO^Il) [Maha-niahgala- 
sutta. Pali text, with word-for-word Burmese 
interpretation.] pp. 24. Co5co^|S OJ99 

iMoulmein, 1882.] 12®. ‘ 14098. b. 20.(3.) 

Without title-page^ 
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SUTTA-PITAKA {continued ) . 

KHTODAXA-HIXATA {corUinued). 

o^coo^oS^coo^^... cl sgo^soSooGjcnii 

sooo^c0oo5c^^oil 8oOg.^O3DG0OOjSs 

etc, [Maha-mangala-sutta. Pali text, with Bur- 
mese interpretation. Followed by Burmese 
Questions and Answers by O': Asablia, and 
Rulings by a Maungdaung Hsa3’n, tic.] pp. 72. 
C)Soo£ O |'^(s {Rangoon, 1894.] 8". 

14300. d. 22.(7.) 

[Another edition.] pp. 72. 

[Kaa(/oo», 1897.] 8°. 14300. d. 19.(8.) 

Jutakas and Mang.ala Sutta Pali. The traiusla- 
tions of the Jatakas and Mangala Sutta . . . By 
Tha Dun Aung. 1910. 8°. (Sec above: 

14099. bb. 2. 

OOO.^CXJO'Sdl^l! [Padhana-sutta (Sutta-nipata 
iii. 2). With Burmese version by JJanfilahkara.] 
See Tiloka, U%, of Kyaildo. 30^(J000^8o^ 
etc. [Ari^a-magga-dlpani.] pp. 301-333. [1899.] 

8°. . 14300, d. 28.(4.) 


SUTTA-PITAKA {continued). 

KHTODAKA-NIKAYA (atUinuol). 

OOOOoS^^^OOCX^aSolBcOO^ll [Kdya- vich- 
clihindanika-sutta, t.e. Vijuya-sutta (L With 

Burmese iuterpretation by Cluikkindablii-siri.] 
See ViNANDASAiiHA. oScoS G OOO Ss etc. 
[Sila-visodhani.] pp. 174-228. [1905.] 4°. 

14099. b. 5. 


[Thera-gatha.] coomo^ij[]0 etc. [Samana- 

patirupa. Nino Pali stanzas from tlio Thora- 

gathii, Nipata x., with Bnrmoso intorprotation by 

Javana.] Seo MiNuim-ALK IIsaya. opomo- 

01 ) 

^0^0 ftr., [Pail oha - clia ttal i sa ^ p uohchlia- 

visajjanii.] [1802.] 8°. 14300. d. 19.(4.) 


[Vimana-vatthu.] GOOOOC,^^ .^8 

[Pota-vatthu and Viindna-valthu. In a Biinneso 
para])hra.so.] [1889.] 8°. See above: [/V/u- 

valthu.'] 14300. d. 15,(3.) 


000.|D:JioSo1^(^COj)i 1 [Padhana-sutta. Pali 
text with Burinoso interpretation.] See Ljcdi 
IfsAYA. [Anatta-dlpaiii kyans.] 

pp. 131-1G3. [190G,] 8^ 14300. dd. 26. 

O O O oS oH OOJ ) II [Padhana-su tta. W i th 

appended Burmese interprotatiou by the L^di 
Ilsaya.] See Lkdi Hsaya. GOoSoO^OdSo^ 

etc. [Bodhi-pakkliiya-dipani, e<c.] pp. J 19 151. 
[1909.] 8". 14300. dd. 32. 


(^OC^CXDOC^oS [Rfiliula-sutta (Sutta-nipata ii. 11). 
With Burmese interpretation.] See Jayanta- 


BHl VAMSA. 


OOSQ^OlCOCOSt; 


[#<ic] etc. [Sad- 

dRamma-pala-medhani.] pp. 39 45. [1872.] S'". 

14300. d. 28.(1.) 

CpCX^COOC^oS [Rahula-sutta. With Burmese 

interpretation.] SeeUvAjAZ Shi Hkos. 

etc. [Hpayag shi hkos.] pp. 40-47. [1893.] 

8®. 14098. ccc. 16.(2.) 


pp, 40't47. [1895.] 8". 

14098. 000. 16.(3.) 


bamytttta-nikAya. 

O^.Oc1solsTOgg0.^2ll [Khandha Iigiis jias kam- 
matthrins. A manual of roligiou.s exercises, 
comprising Pali texts from the iSainy utta-n'"., de.y 
with Burmese translation and cominentjiry.] 1911. 
](>“. See Myawaui JIsaya. 14098. a. 33.(3.) 

(j)GCo 8!I • • . GOOg]8 COcS ol^ 30.|a8ll [Maha- 
kassapa-bojjhafiga-siitta, Malta - moggallana- boj- 
jhanga-sutta, and Maba-eh unda-bojjhafiga-suttn. 
Being nos. 14-10 ((iilana-vagga 4-0.) of the 
Bojjlianga-samyiitta (.sect. xlvi. of this Nikaya, or 
bk. it. of the Maha-vagga), With Burmese inter- 
pretation. Followed by an a^tpondix in Burmese 
and the Abliiuha-sutta witji Buruieso version.] 
pp. 45. O^GCOS Ufandalay,] 1904. 12". 

14098. a. 37.(2.) 

3D.^OOOg 0:jtc8o1^GOo8ll [Anamabigga-sutta 

(II., Nidana-vagga, bk. iv.). With Burmese inter- 
pretation by Chakkinditbhi-siri.] See Vinanda- 
8AUHA. c8cX)8gOOOO^OOj8s tic, |[Sna-viso- 
dhani.] pp. 229-277. [1905.] 4°. 1^099. b. 6. 
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8UTTA-PITAKA {continued): 

SAVYUTTA-NIKATA {continued). 


O ^ a5 o5 ol ^ G OO 5^ CT^ col C 00 O 33 ^ gg- 

COCgCD O^^oS etc. [ Anatta-lakkhana-sulta, or 


P.'ujc]ia-s°., froii) the Upaya- vagg'a in the Khanilha- 
sainyntta of the Khandha-vagga. Followed by a 
word-for-word Burmese translation.] IV. 8, lith, 
[n.d.] oU, 32°. 14098. a. 36. 


Without date or jdacc of puhJication, Printed on ohlong 
•pp. 18 iu cites wide and 2a inches high^ in imitation of 
palm-lcavcs. 


C30 0^.000 8ggO^Ogg8on38^;^aO [Deva- 
manussa - cliitta- parivafcta- vivada- vinicljchliaya. 
Comprising the Dalha-dhamma-dhannggaha-sutta 
(i.o, NidanJi-vagga, Opamma-sainyutta ix.), illus- 
trated from otbor Pali works and furnislied with 
Burmese comrnetitary by the Sagu Ilsaya Panda- 
val ah kiira. ] See A am dh amma-pitaka. — Dhmnma- 
saiHjani.. 3;) cSooOcl SGOoSc^S etc. [Ablii- 

dhamniri ngas saung twes kyan§.] pp. 382-413. 
1900. 8°. 14300. e. 14. 


[Dl lainina-chakka-pavattana- 

sutta {i.e. Mahu-vagga, xii, 2). Preceded and 
followed by short excerpts from the Pitakas on 
the cardinal doctrines of Buddhi.sm. With Bur- 
mese interpretations.] pp. ii. 64. Q^CCOS 
[Majidalag, 1901 .] 8°, 14098. c. 32.(2.) 


O^OOOG|OC^o 5 [Khandha-bhara-sutta, or Maha- 

kh°., i.e. Khandha-vagga, bk. 1 (Khandha-sam- 
yutta), eh. iii. (Bliara-vagga). With Burmese 
interpretation.] >bV6 ‘ Thayktpin Hsaya. 3QOOO-* 
Ss etc, [Asavuppada kyans.] pp. 82-42. 
[190G.] 12°. 14098. a. 26.(2.) 



SWIFT (Mary A.). Fi]*.st Lessons on Natural 
Philosophy^ for children. Chiefly from a similar 
work by Miss Mary A. Swift. Translated into 
Burmese by Mrs. L. B. Stilson. a:j)CoSo^OoSc|^ 
GCOOCTDOOOSOQOOOII -Third edition, pp. 144. 
Rangoon, 1874. 12". 14302, h. 7.(1.) 


sutta, Jaya - mahgala- gathas, Ratana - panjara, 
Nama-kara, Loka-niti, and Paritta, in Pali, with 
Burmese translations, etc.; Payeik kyis vatthu, a 
Burmese account of the Paritta; Chha-kal*anta- 
naya that p6n, Kabya-sarattha-sangaha that pOn, 
and Sagas kyis hsay myos, Burmese tracts; and 
analyses of certain contracted forms in the Pali 
texts, glosses, etc.^ pp. 282. Oj(sO 

\^T{aiLgoony 1899.] 8°. 14098. ccc. 39. 

TA-HS| THdllg SAUNG TWi. ODOC^O^SCOoSc^ 

[Ta-hs| thOns saung tw6. Comprising the Mahr 
gal a- s 11 1 ta , J ay a- in ah gala- ga th a s, Ra tana- p an j ar a, 
Nama-kara, Loka-niti, and Paritta, in Pali, with 
Burmese interpretation; Payeik hmun vatthu; 
Ch ha - karan ta - nay a ; Kabya - sarattha - sahgaha ; 
Puttovada ; glosses on the Pali texts ; and Sagas 
kyls hsay myos.] pp. 314. 

{Rangoon, 1900.] 8“. 14098. ccc. 40. 

[Another issue of the .same texts, with 

some further matter ap>pended.] pp. 292. 

ojisS ngoon, 1905.] 8". 14099. bb. 4. 

TAINGo, Z/^s. Pttdasari, a poem and Padasari 
vatthu ... O^OOO^o||, 00811 ^8 O^OOO^Ogg^U 
[A Bunneso poem incorporating part of the Pali 
text of tlie Patachari-vatthn, a Buddhist religions 
If‘gend.] pp. 140. Rangoon, 1908. 8". 

14302. f. 10. 

TAINGg, Hlioz, of Aulc-sale. c8^[[GOoS^O [o- 
OOoS [Hindu maung hna ma pya-zat. A drama.] 
pt. i. pp. 130. Rangoon, 1882. 8°. 14302. e. 8.(10.) 

c8^HCQo8^o|oO'Oo5iI [Hindu inaung 

hna ma pya-zat.] pt. ii. pp. 112. Rangoon, 
1883. 8°. 14302. e. 6.(6.) 

Ol^gCoSjoeOcSlI [PadOnma devi pya-aat. 

A drama on the story of Paduma-devi’s 500 sons, 
who became friars.] pt. i. pp. 130. Itangoon^ 
1882. 8^ 14302. e. ei.(6.) 

The cover ta dated 1883 . 


SYED MOHAMMED. Sea Muhammad, Saiyid. 

TA-HSE H^IT SAUNG TWE. ODO^^ScOoSo^ 
[Ta-hse hpit saung twe. Comprising the Mangala- 


C^GsHSsc^^O'OoSiI [Shwo daung” pyan 

pya-zat. A drama.] pt. pp. 108. Rangoon, 
1882. 14302. e. 8.(7d 
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TAINQo, Ilbot, of Auk-sale {continued). C^OO Sdo 
0©Oo5 [Shwehintha (hamsa) pya-ziifc. A drama.] 
pp. 156. llangoon, 1880. 8 °. 14302.6.3.(10.) 


00.|0S OgoS COOoSs GOOO c8- 

Q(jOS ^ GOoS [Tiyitlissm (TirachcbMn) 
niyjis pya-aafc. A drama on themes of fable.] 
pt. i. pp. 64. Cl£oo.S O I'HO 1889.] 

8 ®. 14302. e. 5.(7.) 


TAINOo, of Ywadaung, Thayetmyo. OOi^OD §000 
GOsSo^OOII [Samuha-dipaka bcdiii setkya. A 
manual of astrology. Third edition.] pt. i. 
pp. 88 . Gj-^CTO^ [Rangoon, 1889.] 8 °. 

14300. ff. 3.(8.) 

TAldK, Maung. OijSs OOQGCOS o1oS0eooSll 
[Hkyius Ilia kales wa pin pya-zat. A drama.] pt. i. 
pp. 80. OjSg [Rangoon, 1907.] 8 ". 

14302. e. 13.(2.) 

TANDAW HSAYA, of Tandaw, Monywa. Sen Kach- 
CUAYANA. OCDGCOsSo^ etc. [G.ii.ia- bheda- 
dipanl. A tract abridged by the Tandaw Ilsaya 
from the Rupa-siddhi.] 1910. 8 °. 14097. a. 8 . 


TANDY (William). See Sangebmano (V.), A 
Description of the Burmese Empire . . . trans- 
lated ... by William Tandy. 1866. 4°. 

14003. f. 13. 

TANTABIN HSAYA. See Nanda-mkoiia. 


TADNGBALD HSAYA. Sec Ananta-diiaja. 

TADNGDWINGYI, Municipality of, [For municipal 
bye-laws:] See Bouma, Gout. of. — Home Depart- 
ment. [Municipal.) 

TADNGDWINGYI HSAYA. O^CpoSoojS o ctc^ 

fGantha-rasi kyans. A treatise on the 12 forms 
of kamma, or acts fettering the soul, etc. Followed 
l:)y Up 6 k hkans ahscins ahpyat, ou the observance 
of. the uposatha holiday, and Bhuinmi-kama sii 
tans, on Buddhist cosmology.] pp. 202. OJi^GCXDS 
{Mandalay,^ 1899. 8 ^ 14300. d. 22 .( 12 .) 

^ - [Another edition, supplemented by a 

Patichcha-samuppad kyans and. a Vithi-chitta-* 


nayakkama-dipani k^ans.] pp. vi. 26(5, ii, 
OAGCOS OjS'9 [Mandalay, 1901.] 8 °. 

14300. d. 36. 


DY(X)O^.^OO^GpS^^S etc. [Suta-vanduna 

hpayas slii hkos. A series of Pali devotional 
stanzas, each with refererico to a special point 
of doctrine, and aeeompaniod by a Burmese in- 
terpretation. Edifed by .Ilsaya Timings.] pp. 
H4. OjSo [Riiuijoonj 1899,] 8". 

^ 14098. ccc. 16.(4.) 


See Nanalakkaua, 

TAUNGDWIN HSAYA. See Akuyata-sami. 

See >1 AK A hH [“ I> J I AM M xV LAN K A U A. 

Sec PyAW. 

TAUNGLELON HSAYA. Sec Kavi-nana-dhaja. 

TAVOY, Munkipiiliiy of. [For municipal bye- 
laws:] See Bukma, Govt. of. — Horne Departriient. 
[Municipal.] 

TAW, GOOO 90 on^30.^aSll [Taw los lisay. 
A tract on the 40 sources of Form (m/>n).] Sea 
Bonn II A- 0 !TOSA. [ Fm 8 OCp ^ O O S O 
etc. [Visuddhi-magga-dipani kyans.] pp. 247- 
256. [1910.] 8". 14300. ddd. 25. 

TAW SEIN KO, Assistant Government Arriiaeolofji st 
and Government Translator. Sec Bukma, Govt, 
of — Home Department, [llecorrh.] Inscriptions 
of Pagan, Pinya, and Ava deciphered fj’om . . . 
the papers of the late Dr. E, Forchltarnrner [and 
edited by T. S. K.]. 1892, 1899. Fol. & 4^ 

14302. cc. 1, 

See Burma, Govt. of. — Home Department. 

[Records.] The Catalogue of the Illutdaw Re- 
cords . . . [Edited by T. S. K.] 1901, etc. 4". 

" 14302. c. 3. 

Sec SuTTA-PiTAKAi — Kliuddalca-nikaya, 

[Jatahi.] The Mahajatiaka jataka . . . Trans- 
lated into English, \Wth notes by Taw Soiii Ko. 
1896. 12 ^ 14302. a. 9. 

Elementary Hand-book of the Burmese 

Language by Taw Sein Ko. 1898. 4®. Sea 

Bukma, Govt, of .—Home Departments ^Education.] 

1^302. h. 30. 
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TEJ0‘SARA. [For Os Illcauiig^s Digest^ embody- 
ing extracts from the Shin Ttjo-sara shwe niyihs, 
a version by Tejo-sara of a Pali code, written 
circa 1122 Thefckayit:] See Hkauno, U^, 

TEKKA HPYU. See Jakdine {Sir J.). Notes on 
Buddhist LaWj etc, (VI. — Inhoritanco , , , Trans- 
la lion by Mouiig Theka Phyoo of the Law . . . 
according to the Mohavicchedani, etc. VIT. — 
Inheritance . . . Translation by Moung Theka 
Phyoo ... of the Law ... in the Dhammavilasa, 
etc,) 1882-1883. 8". 6319. c. 14.(3.) 

TELAWKA. See Tiloka. 


TET HPYOS', Mauruj, Maung Tot Pyo^s Customary 
Law of the Chin Tribe. Text, translation [by 
Maung Sliwo Eik], and notes [by E. Forch- 
liainmer], with a preface by John Jardine. 

oj8so:j|o||sg^ 3ocoT o^SSgjS 
^aScp^SccDooQcooSoojSsooii) pp. 7, X. 
58, i. 42, 17. (Jovt. Press : Ilangoon, 1884. 8°. 

14300. g. 8. 

TETMATHE-XTHMINLAIN PONGYI, si o Cp p ^ 

OOjjSs [Dana-plialuppiitti kyaris. Homilies ou 
tho fruits of charity as determining re-birth.] 
pp. IV. 200. OJQ9 [/I’ani/oow, 1801.] 8°. 

14300. d. 25.(6.) 

The text is ahnnst the same as that of the work of the 
same name catalogued under Cliakkindabhi-siri, g.v. 


THA?, llhoz. A practical Hand Book on how 
to speak Hiiidustani. Made easy in Burmese. 
By Moling Po Tha. o8^|0000;Co8o03^0U 
[A collection of Burmese words and plirases with 
Urdu equivalents in Burmese script.] pp. vii. 2()0. 

[Rangoon,'] 1910. 12°. 14302. h., 52. 

THA AUNG, of Fauldhisii. 33CCOoSs GCoS 
Ci^C03G|0:^ll [Alauug! taw Koktha y.a-tn. Atlraina 
on tlio legend of the Bodhi-sattva Kusa,] pp. 62. 
oScog Ojq9 U/«/ah, 1911.] 8°. 14302.6.23.(2.) 

O^OOgO ODOG| e/c. [Setkyawaja sara 

(C'hnkkavaja-siira). A treatise on tho Buddhist 
cliakkavalas or divisions of the nniverse.] pp. i. 
ii. 24, i. o8gco O J'^O [Akyah, 1892.1 8°. 

f 14302. b. 22.(2.) 

THA DIN. ^ See ThS Htin. 


THA-HBA, Shin. [For tJs Hkaung’s Digest, 
embodying extracts from the Shin Tha-bba 
dliamma that, a book of law :] See Hkauno, ETs. 

THA HEAING. CO(^8 GOoS • ■ • joeocD^ll 
[Tay6k maung hna nia pya-zat. A drama.] pp. ii, 
105. Moulinein, 1882. 8®. 14302, e. 8,(4,) 


THA HLA, Koy of Alonmyo, 3DG«^5oOGOOoS 
(joex) COoSoO jo^l |o0oo8 00811 [Anawma 

thaung yan ka maung Hsan pyan pya-zat. Tho 
drama of Maung Ilsau^s return from the banks 
of tlie Anawma/^] pp. 78, ii. [Uangooii, 

1907.] 8^ 14302. e. 12,(2.) 


THA HTIN, m. See Hovey (A.). Manual of 
Christian Theology , . . Translated into the Bur- 
ineso by ... U Tha Din. 190(5. 8°. 14300. b. 13. 


Sec India. — Legislative Council. — Actn and 

Uegulatlons, [^Mamials,'] Tho Burma Village 
and Town Manual . . , with notes, rules, rulings 
and orders . . . By Maung Tha Din, etc, 189(5. 

8^ 14300. g. 16.(1.) 


See India. — Legislative Council. — and 

llegnlations, [^Mamials,^ A Manual of Stamp 
Laws ... by U Tha Din, etc. 1909. 8^ 


14300. ggg. 20. 

India. — Legislative Council. — Aeis and 

Umju/atlons, [(.’odc5.] The Code of Civil Pro- 
cedure . . , with . . . notes, rulings &c. by U Tha 
Din . . . and Maung Kyaw Din, etc. 1910, etc. 8". 

14300. ggg. 18. 

THA HTHN§, IT's. COoS/) CO §COOII [Kamma- 

Q ' OCi) ^ 


nichchhaya-tika. A commentary on Sundanibhi- 
vaipsa^s Kamma-nichcLhaya kyans.] Sec Sunda- 
RABiii-VAJ^isA. OOg^^OO etc, [Kamma-nichchhaya 
kyans, e^c.] pp. 28-93. 1893. 8^ 14300. d. 14.(8.) 


THA HTt^NS AUNG, of St. Peter’s High School, 
Mandalay. See Sutta-fitaka. — Klmddaha-nikdya. 
[.7f7^a/i*a.] Jatakas and Mangala Sutta Pali, Tho 
translations . . . By Tha Dun Aung. 1910. 8®, 

14099. bb. 2. 

THAINOo, Hsaya. See Taungdwingyi Hsaya. 
Ol^OOO^-^O etc. [Suta-vandanii hpayds shi hkos. 
Edited by Th.] [1899.] 8^ 14098. ccc, 16.(4.) 
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THAINGS, cOOO(j^GjOOj 6 sil [Khema-pura 
kyaiiS, A work on Buddliisfc physiology, etcS\ 
pp. 30; 1 jAaie. GJ^CT^^ Oj(sO [i^awgroo^i, 1899.] 

8°. 14800. d. 41. 

A second edition^ according to the Catalogue of Books 
printed^ 1899/ii. 

THA KYUS, tf%. SOCgO^saOC^CCYDO [Ainwo 
likan; ato kauk. An epitome of the law of 
iiihoritaiico as set forth in bk. x. of the Maim 
kyay, a code of law compiled in 1114 11. E. by 
Maha-siri Uttama-ieya.] pp. 16. \ Maud (day 

1905. 8». 14300. g. 46.(2.) 


THALON HSATA. [Cliuddasnrna - viniclichhaya. 
Killings on 14 points of clerical discipline.] 
1900. ViNAYA-riTAKA. [^Ap'pimdix,'] 8<^aO- 

CXOOCXdS^^CJOOOjSs [Vinaya- samulia-vinich- 

cldiaya kyans.] vol. ii., pp. 547-576. 1899- 

[1902,] 8^ 14300. e, 16.(voL 2.) 


cy|co;|oooo 8 

^^OOOOjjSsil [Kul.a-dusaka-vinichchhiiyii kyans. 


Senasana-patiggaha-v®. kyans. Two works, on 
improper casto-behavionr and monastic dwell- 
ings respectively.] 1901. Sec Vinaya - riTAKA. 
lAiipendix.'] 8.^00 Oo8^00 8 ^,.0^00 OOjSs 11 
[Vinaya-pakinnaka-vinichchhaya kyans.] vol. i., 
pp. 9G-205, 219-243. 1901, etc. 8°. 

14300. d. 37.(vol. 1.) 

O OCTQOOO^II [I’atipatti -paku.sanl. 

A Buddhist religious tract.] fiice No as savng 
TWE. ^ GOoSc^OOjjSsB [Ngai saung two.] pp. 


54-154. [1898.] 8“. 14098. ccc. 19.(2.) 


THAN, Ifsaya. g>gCOOQoSoOoScTOj5sil [Pug- 
gala-panat dhat kyans. A manual of the 
Buddhist doctrine of physics.] pp. iii. iii. 110, 
[jRanf/oon, 1910.] 12°. 14300. h. 13. 


THABRAWADDT. [IlistoryJ See San Myin. 
COOCpOo8 epOoS etc. [Saravati yaza win taw 
kyis.] [1909, etc.] 8^ 14302. a. 24. 

THA SAN, 0 / Ywadatingp. JCT^oSsODOS 

joOOoS [Kyanma huget mins thas pya-zat. A 
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romantic drama.] PP* 1^2. Rantjoon, 

1882. 8°. 14302.6.8.(2.) 

OCjSGg 8^0:^ ©DoS' etc. [May Ngwo sein 

zfit. A drama.] pp. 120. Jiawjoon, 1880. 8°. 

14302. e. 3.(6.) 

that6n. See Yaw. ooa^)Gpeo8 

joeooSa [Tha-ht6n yaza win pya-zat.] 1877. 8°. 

^ 14302. e. 1.(4.) 


Alnnicipality of. [For municipal bye-laws:] 

See IhmMA, Govt, of, — Home Department. [^funL- 
cipal.] 

that PON. OOaS(JooSil [That pon thit, or 
Sai'ikhepa that p6n. A tract on stylistic.] Sec 
V isannii AOHAHA. ol gg CO c8 [ Dhalv - 

attha-sangaha, €t(%] pp. 353-371. 1896. 8®. 

14098. ccc. 18. 

thaw, Ilhot. GCO0C1000(^c8lGCX)0C0aDG^j]- 

CX^ijOOjSsi! [Loka-sain\»ti-loka-saukhyoyya kyans. 
A treatise on terms of the theology and traditions 
of Bmldhism, each section as a rule contfiining a 
Pali text and Burmese paraphrases in prose and 
ver.se.] pp. i. viii. 113. Rangoon, O [1^^07.] 
8^ 14099. d. 4. 

THAYETMYO, District of. [Tables showing the 
relative values of village and standard liaskets 
for this district.] pp. 11. [^Govt. VrintiiKj ; Ran- 
goon,] 1904. Fol. 14300. gg. 9.(8.) 


Municrpaliiy of. [For municipal byc-Iaws :] 

See Burma, Govt. of. — Home Department. [^Muni- 
cipal.] 


THAYETPIN HSAYA. 30 O CO 3 COj Ss • * • 

<JOOOO^OOOG|CX:^o 5 [Asavuppada kyans. A Pali 
tract on moral infection, with Burmese inter- 
pretation. Followed by the Mahii-khaudlia- 
bhara-sutta, also with translation.] pp. 42, iii. 
0^1 [Pymmann, 1906.] 12^^. 14098. a.28. (2.) 

According to the Quarterly Catalogue of^ Books (4fh 
Quarter 1906, p. 5), the author''^ i 

Hngetthaik, Yamtthin. 
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THEINS, lUaya. Co8eOOOCpCOO?O^Cps(^S 
. . . 0OQOO3OOo8G|^OOOjSsii [oSgODOOOOOJ 
(^GoTS;Gy||S etc. [Upnma-saniuha- girakkama 

kyang. A collection of dicta and letters of the 
Thingazfi Ilsaya Agga-dharninalankara addressed 
to other notable divines on religious and social 
subjects.] 2 vols. pp. 320, 383. C^g^GOOoS 
ll\izriudaun<j, 1911.] 8^ 14300. dd. 42. 

Vol, i, {containing ])ts. 1 and 2) is of the second edition. 


THEINS, Ilsaj/a, Palist, [For works edited b}*' 
Theing, see under the following headings ;] 

B V T)DiJ A-GTTOs A . [ Manor ailui-pUnm L ] 

Buddha-ghosa. [Sa manta-pdAdJi kd .] 
Kachchayana. 

Kyaw Aung San Htas Hsaya. 

SuTTA-riTAKA. — Angiilfara-iiikdya. 

S u T T A - pj TAKA. — Kh u dd a Ic a- ni kut/a . [ 13 add h a- 

vamsa,] 


THEINo, i/g Ilboz, of Hmaxvhi, GoHcpCT) 
OOjSsil [Poraiia-dipani kyans. A ti*eatise upon 
the lexical, ortliograpliic, and stylistic peculiarities 
of the older Burmese literature.] OgOO 

iP an goon, 1910, etc.'] 8°. 14302. i. 32. 

In progress. 


THEIN8, Hbo%, and ATHA, Mmng. 
o||s(^[oSoOOoSs II [Mon arnyos tnyos p6a pyiii 
sil tang. A burlesque on the origin of cakes.] 
pp. 103. OjSo [^Rangoon, lOOO.] 8®. 

14302. b. 34. 

THEINGA SI THU KYAW, Secretary to the Wun- 
I faille of Mod a, [For {Jg Hkaung^s Digest, em- 
V)odyiug extracts from the Dhamina-sara-mahju, a 
manual of law written in 1207 Thetkayit:] See 
Hkaukg, llz . 


THE-IN SASANA-PAING. OQO^SQolog^ODjSs 
etc, [Patthans nya wa gaitthi kyans. Compris- 
ing the Tlie-in Sasaua-paing^s Patthans th6ng 
hkyet su, P®. pitsis pyaing, nud P^. rasi su, tracts 
on the Patthana, with glosses by Kalyanabhi- 
vauisa on the first and second. Folkwed by 
Matika-gaCthi, Dhatu-katha-g®., and Yamaik-g®., 
by Os Py^^'Y. Edited by Nanda-vamsabhi-dhaja.J 


1898. 8®. See KALYANlBHi-VAjpaA, of Chaungzon^. 
ngay, 14300. e. 17. 


j(-9) [Patthans hnit (thong, 

les) hkyet su. Essays on the Patthana.] See 
Jagababhi-dhaja. 3Oo8ogggOO0^oS< fc. [Abhi- 


dhammattha thihgyoh ganthi thit.] pp. 464-»501. 
[1898.] 8®. " 14300.6.4, 


pp. 481-520. [1901.] 8^ 

14300. e. 18. 

pp. 464-501. [1906.] 8®, 

14300. dd. 6. 

OgO^ggolo^SGOoSo^OOjSs etc, [Pat- 
thans nya wa thons saung twe kyans. A treatise 
upon the Patthana, in 3 parts, styled Patthans 
thons hkyet su, Patthans pitsis pyaing, and Pat- 
thans rasi su, by the Tho-in Sasana-paing, a 
Sahgha-nayaka in the reign of Bodawpaya.] 
pp. viii. iv. 189. O^GCOS [Mandalay, 

1905.] 8®. 14300. dd. 3. 


THEKA PHYOO. See Tkkka Hi>tD. 

THST, Hsaya. 3DGCOoSs GOoS 3DoS CT^OO 
oSs jo(3-Oo5ooSll [Alauugs tfivy asit Kutlia inins 
pya-zat. A drama on the legend of the Bodhi- 
sattva king Kusa,] pp. 80. Rangoon, OJ^J 

[1910.] 8®. 14302. e. 16.(2.) 


THET, Hsaya, of Mandalay, O^G COS i! 

ogSc^SGOoooooSooSGjOoosti^aScoSs^^ii 


[Maiidales myp ya-hku libwin hlit thaw dhat set 
yathiis nat Ians hnyun. A description by a nat 
or godling of the Mandtalay electric tramways.] 


pp. 16. O^CCOJ O jSS iMandalay, 1904.] 8°. 

14302. b. 31. 

THET SHE, of TMnhaw. GOQJOO? OOgS 

GOoS ^©OoScdSh [Kyauk k6u ttii 

Maung Motta pya-zat. A drama.] pp. 80, 
OjSc? [Eo»<?oon, 1901.] 8®. 14302.6.10.(7.) 


THETTAWSHE HSAYA, of Sagu. See PANOAVi- 

l.ANKAUA. 

THIN, Jlsaya, Poet. 3DOCjpC38o^-0:^q||c^^ 
oS8 Sc [o 0(^11 [Amara-devi ko lu pyo 



225 


THIN 


THIN 


22G 


Iilay hkan:. “The Wooing of Princess Auiara;” 
a romance.] pp. 76, ii. [Ran- 
goon, 1901.] 8“. 14302. e. 10.(8.) 

3dSaO [sic] good OOII [Arindania haw 


sa. A narrativo poem on the legend of the 
charitable king Arindama of Benares.] pp. 21'. 
Jiangoon, 1883. 8°. 14302. e. 9.(12.) 

0^(^03000000 II [Bandhula haw aa. A 

narrative poem on the legend of Bandhula and 
his wife, who bore the 99 Lichchhavi princes.] 
pp. 19. Itangoon, 1883. S'". 14302. e. 9.(8.) 

c^goSocGoogoSo^s 

GCOOOo(c^S [Buddha win. A narrativo poem 
on the legendary life of Buddha.] 2 pts. pp. 
84, 7(5. 1891-1893.] 

8°. 14302. e, 9.(17.) 

OgolcOGOOOOOII [Dhamma-pala haw sii. 

A narrative poem on the legend of prince Dhainina- 
pala, the model of filial piety.] pp. 24. Jiangoon, 
1883, 8“. 14302. e. 9.(13.) 

^(o:j>ooo'l^(oo^(?o:^o^o^[oeoo5' [Du- 

kula IVirika linin Suvaniia-shyaii pya-y.afc. A 
dniiiia on tlie Buddhist legends of Dnkfila, Pa- 
rika, and Suvanim-sama. Second edition.] pp. 
80. 1892.] 8*^. 14302. e. 5.(9.) 

OjSsG^O^^SoC^GgSC^S(O.^^s8.^00OoS 

OOS [Hky ins Shwo- hpan linin thu-htes tliinis 
Ma Nans sein pya-zfit. A drama.] pp. 88. 
Oj^g [Jtaufjoon^ 1897.] 8^. 14302. e. 4.(6.) | 

Itegistcrcd as sixth edition in the Catalogue of the Fourth - 
Quarter of 1807. 

— . ^Ss ^oS OOOOGj 0eOoS OoS [Hnins 

nway Sagara pya-zat, A drama on tlie fortunes 
of a pair of lovers.] pp. 04. Oj(gO [^llangoon, 

1900.] 8^ 14302. e. 10.(4 ) 

OoS oSs GOOOolooSlI [Hsaddan 

hsin mins haw sa. A narrative poem upon a 
Buddhist scriptural legend.] pp. 25. Ilavgoon, 
1882. 8°. 14302. e, 9.(3.) 


THIIT, Tl^aya, Poei [eonUnued). COO^SGOoS 
^ojoG'OoSooS [Kan hsos Maung hna ma pya- 
zat, A drama on the fortunes of a brother and 
sister.] pp. 64. Oj(so [^Uangoony 1900.J 8®. 

14302. 6. 10.(6.) 

C^J cScXj^S |o8g^8^.^oS2COOS 

G^OoS [Kywe libiliis hpyitno hi liman min? thus 
kyis pya-zat. A mythological drama.] pp. 80, 
q2oo 2 [Rangoon, 1889.] 8^ 14302. e. 6.(6.) 


[Sixth edition.] pp. 84. 

goon, 1898.] 8°. 14302. e. 4.(6.) 

OGOOOOOOOO COOJS GOO.^2 o^aS 8o 

g|oO(^II [M.diosadhfi kyo5 so hkans. The 
Parrot Messenger of Mahosadhn/^ a romame.] 
pp. 78, ii, G|c^Ct:^^ Oj(s9 1901.] 8°. 

14302. e. 10.(11.) 

OGOOOCOOOOC)OCp2 8G|(So.^ C^oS8o 

g|oO(^ 11 [Mahosadha tayas si yin likans. A 
roinanco on tho lawgiving of M., from the Jataka 
story.] pp. 80. Oj(s9 [ Rangoon , 1901.] 

8^ 14302. e. 10.(10.) 

O GOOO CD(X)0 0o8 On§ O^oS 8S 

g|oO(^ 1I [Mahosadha u-hmin tus Lkans. A ro- 
inauce on tho Jataka story of M, and his tunned.] 
pp. 80. G|yCT'^)^^ Oj(s9 [Rangoon, 1901.] 8°. 

14302. e. 10.(9.) 

GOoSo.^3G OOII [ Ma u n g Sh n d a. ] ) a w 


sii. A narrativo poem on a Buddhist legend.] 
pp. 31. Rangoon, 1882. 8"^. 14302. e. 9.(6.) 

GOoS Gjgl aoDoS o< 


laiing yjiwo 


htamig vattliu. A tale. Kditod by 0: Saw 
Kyway.] pp. 200, (:;;|.^(rr^^ [Uangoon, 

1911.] 8^ 14302. a. 35. 

G(OoSa'^O^^eOC/Sll [Maung Tbu-wun 

pya-zat. A drama.] • pp. 16, Rangoon, KSS:}. 

8°. 14302, e, 6.(11.) 

(oSs Ggs [oeoef II [Mins 


nandii shin mwe2 luiis pya-zat. A drami on the 


)Cfc 11 

raiAa 
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lovos of a prince and princess, and the drowning 
of the prince.] pp. 104. Itangoon, 1883. 8“. 

14302. e. 6.(9.) 

^.^ScjoSsCXDOSGCOOOOll [Nandiya rnins 

tliiis haw su. A nari'ative poem on the legend 
of Nandiya, who was buried alive by his queen.] 
pp. 24. Rangoon, 1883. 8°. 14302. e. 9.(11.) 

o cooS cooS 3^0 ooS coo [o 


COoS [()ksa .saung Mating Sliwe Ok May llpaw 
pya-zfit. A drama.] pp. 80. ^J0(5 

1897.] 


THINi Hsaya, Poet (continued), 

CCOOOOll [Shin Kitsis haw sa. A narrative 

poem on the legend of the friar Kachchayana and 
the disastrous love of a rich man^s son for him.] 
pp. 24. Rangoon, 1883. 8^ 14302. e. 9.(10.) 


^SoDO^Cj>ggCp O^^gO^OCJO^S 


cooo 


8 ". 


14302. e. 4.(4.) 


Registered as fourth edition in the Catalogue of the Third 
Quarter of 1807 . 

o.?:c^§lS^?i COO^S|o0OoSll [Pans 

shwc niyaiug N.ans ko gaing pya-zat. A drama.] 
pp. lOo! Rangoon, 1882. 8°.’’ 14302. e. 8.(5.) 

osloo^ [«/c] GOOOOOll [Patachari haw 

sa. A narrative poem on a .Buddhist legend.] 
pp. 79. iRangoon, 189G.] 8^. 

14302. e. 9.(19.) 

ocYScrpoooo8ySs^~8s|oeooSooS[Pet- 

kutliadi mins kyis pya-zai. A drama on the 
story of king Pakkusriti of l^ikkliasihi..] pp. 64. 
OjSo [Rangoon, PJOU.] 8’. 14302. e. 10.(3.) 

[s/c] Cr^OOoSsCOOSCOOOOOll [Stnida 

(Chanda) koninii inins thas haw sa. A narrative 
poem on the legend of Chanda-kuinara, who was 
oftered as a sacrifico by his father.] pp. 24. 
Rangoon, 1883. 8^ 14302. e. 9.(15.) 

GOo[o|[GOnOOJ|[|oO'Oo5ll [Saw hpyu Paw 

kyu pya-zat. A drama.] pp. 100, Rangoon, 
1883." S^ 14302.6.6,(3.) 


OOU [Shin Sariputtra-parinibban yu hkaus haw 

sa. A narrative poem on the legend of the death 
of the saint Siiriputta by vomiting blood, in 
atonement of former sins.] pp. 24, Rangoon, 
1883. 8". 14302.6.9.(14.) 


J|8oOCOOoSgJoSo^S GOOOOOll [Shin 


ta-htauug hkyut hkans haw sii. A narrative 
poem on the legend of Buddha^s conversion of 
1000 heretical friars.] pp, 24. Rangoon, 1883. 

8^ 14302. e. 9.(16.) 

^c^oS ^oSjeSo^g ^eooS 

^OoS0OOJOg;^O^g^ [Shwe hpyins nyi naung 
nat hpyit hkan: pya-zfit. A romantic drama.] 
2 pts. OJQO [Rangoon, 1889.] 8°. 

14302. e. 5.(14.) 

cx^^oocr^goo^cr^gooSg coog joc-ooS 

OoS [Suriya kdnma Chanda (Sanda) kdnma rains 
tlias pya-zat. A drama on a theme of Buddhist 
mythology.] pp, 80. OJQ9 1892.] 

8°. 14302. 6. 5.(10.) 




COD'D 00 I! GO 


S II [s 


uvanna- 


COO^|[Co1(OT|p^eOoS [Saw hpyu Paw 

kyu pya-7,Ht.] 2 jIts 
1890.] 8°. 


pp. 58, 64. [Rangoon, 

14302. e. 5.(12.) 


8^C|Sg oooSg oo8s|oeooS [Soi 


oin yins 

ma mins thamis pya-zat. * A drama.] pp. 100. 
G|£cq£ OJ99 [Rangoon, 1883.] 8°. 

^ 14302. e. 6.(2.) 

(t 

A secon^t edition, according to the Catalogue of Boohs 
registered I *n the First Quarter oflSSd, 


.shyan haw sa. A narrative poem upon the 
scriptural story of Suvanna-sama.] pp. 22. Ran* 
goon, 1882. 8^ 14302. e. 9.(6.) 

COo5oOOGOo£o^[81c] GOOOOOll [Thaw- 

da maung Sanda haw sa. A narrative poom pn 
the love of a prince of Benares for a peasant 
girl.] pp. 24. Rangoon, 1883. 8°. 14302. e. 9.(9.) 

ooc^ooccoDg cooScoo oo(o©oq£ 

[Tith.se kales Maung Hbe hba pya-zat. A play.] 
pp. 80. OJQg [Rangoon, 1897.] 8". 

14302. e. 4.(9.) 

Fourth edition, aacordnng to the Catalogue of Boohs 
registered in the Third Quarter of 1897. 
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THIIT^ Bsaya, Foet (continued), COCOO^CpoSs 
(woGCOOolooSlI [Vessantara rains kyis haw sa. 

V J , ..M A * 

A narrative poem on the legend of Vossanfcara,] 
pp* 23, Rangoon, 1882. 8®. 14302. e. 9.(7.) 

8c^G|COQodlooSll [Vidhura haw sa ihit, 

A narrative poera upon the scriptural legend of 
Vidhura.] pp. 23. Rangoon, 1882. 8®. 

14302. e. 9.(4.) 

G|^SgOoS^O^0OoSiI [Ya-hkaing raaung 

hna ma pya-ztit. A drama of modern life.] pt. i. 
pp. 100. Rangoon, ^ 1883. 8°. 14302. e. 5,(1.) 

G|^SgOoS^o|oGOoS [Ya-hkaing raaung 

lina raa pya-zat.] 2 pts. pp. 58, 64. [^Rangoon, 
1890.] 8®. 14302, e. 6.(13.) 

qSs OOOS joeOoS [Zanetka mins 

thas pya-zat. A drama on the Jataka legend of 

Janaka,] pp. 100. ^J99 

1883.] 8®. 14302. e. 8.(3.) 

THIW, Maung, Journalist, See PEKiomcAL Pubij- 

CATIONS, 

su tans. 


’Rangoon, ^.^OOOOOoSs!) [My: 


anma 


Edited by Th.] [1910.] 8^ 

14300. hh. 3. 

THINGAZA HSAYA. See Agga-dhammai.ankara. 


THITSEIN HSAYA. 

KARA, 


See Panna-sTha Sasanalak- 


THOMPSON (nEKBEUT) . See India. — Leg is! a i ive 
Gouncil, [Manuals,] The Burma Excise Manual, 
1909 . . . [With preface by H. Tliornpsou.] 191 1. 

8®. 14300. ggg. 37. 

THOnZE, Municipality of, [For municipal bye- 
laws :] See Burma, Govt, of, — Homo TJeparimenl. 
[MumcipaL] 

THOODAMASAHI. See Sudhamma-chaut. 

THEEE-TOITGUED BOOK, Tho Three-Tongued 
Book. [A reader in] English, Karen, & Burmese. 
CoSoDl COeX^S CX^SOjjsOO. Part ii. pp, 36. 
Toungoo, 1 867. 8^ 14302. h. 20. 

THU NGAY. (cx^CoSo^oaSGl^OOll) [Thu ngay 
t9 hpat yan sa. A reader for missionary schools.] 
pp. 240. [n.ih] 16®.# 14302. h. 22. 

Without title-page. 
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THWINjUftos. OO^.^OoSoS2|oeOoSll [Hsaddan 
hsin mins pya-zat. A drama on the legend of 
the elephant Chhaddanta,] 2 pts. pp. 80, 80. 
OjSg [Rangoon, 1907.] 8^ 14302. e. 12.(1.) 

jSpGOOSGQoSGGjOjjSsCO^OGOOSCOO^S 


CX^joGOoSll [Myo sa-tes Maung Yo hkyans kau 
sa-tos La saiis you pya-zat. A drama on tho 
story of Yo Hkyaiis and La Sans Yon, wlio wore 
buried alive as sacritices at the foundation of a 
new city and a now tank voaj)Octi vely.] pp. 80 
Q£m£ O jvSp [Jxangoon, 1907.] 8®. 

^ ^ 14302. e. 13.(3.) 

o£s c^cooS ooSojoS (oeoaS ooS ii 

[Pan h>>e Maung Tin tny pya-zat. A drama.l 
pt. i. Jt’awj/ooH, [l'.Ul.] S'". 14302. e. 21. 

In pr ogre HU, 

8^oooc| [■•«/<•] oSs ^8s coo% ^ [ocooS 

OO^SII [Poinil)atliuya miii: kyis ktus likwi; pya- 
zat. A drama on tlio BuddliiKt legend (jE king 
Birabisarn.] pp. 80. JiamjDon, OJ^J [1010.] 
8°. 14302. e. 16.(1.) 

OCOOSOGQaDO3O0O,^!l [8aga: padethu 

aiiyun. A series of poems.] pp. 80. Utimjoon, 
OJ^9 [P012.] 8'". 14302. f. 13. 


G^Cjj8;p8c?j>oScooo8GOoSa^ c 


oeoc.6' 

j 


SO<^SI [yiivvo hpyins nyi nauiig libaiiug taw li.swe 

pya-zat, or Paukkan yaza win. A dnuna on the 

^ - O O 

story of two fairy brotlicrs. ] pp. 80. 

Ojqj 1010.] S'". 14302.6.14.(0.) 

CXj)CoSs^|OCOOpoS jdeooSaDSlI [Thu 

hsins ye niaha dok pya-zat. A drama.] pp. 80. 
Rangoon, OJ^J [PJH.] 8'’.* ^ 14302,6.20.(8.) 

[Another copy. 7 14302. e. 16.(9.) 

^SOOSOOGCCoSs^CrSsGQavC^S fc)(:fOc6' 




1 o 

OoSll [Yis sa alaungs paik a])U talk pya-zat. A 

drama.] pt. i. Rangoon, OJ^|9 

, , 14302\e. 20 (1.) 

In progress f ^ 
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TIHLAING MYO SA. See Htis-hlaino Myo Sas. 

TILOKA, Shin, No, 1. The Small Hand Book of 
Ihiddhisfc Koligion of Buddha Thathana Noggaha 
School, from 1, to III, Standards. [Comprising 
a series of well-known short texts, chiefly Pali 
with Burmese translation,] Compiled by Shin 
TtUawka . . . Cp0OOO CO<^^000-GCOJo8sO^S 
00 3^0. pp. X. 03. O^GCOS [Mandalay^'] 
1901. 12°. 14300. c. 7. 


TILOKA, Uo, of Srhiihiyadanny Kyiiuny, Kyaildo, 
3D^CX)0 OO §0^ OOjSs etc., [Ariyii - magga- 

dipani kyaiis. A treatise on the godly life, by 
Tiloka. Followed by the Padliana-sutta, with 
Burmese commentary by Nainllankara of Mon- 
ywa, etc,~] pp. vii. ii. 330. Oj(gO 


14300. d. 28.(4.) 


l^llanyoonj 1899.] 8°. 

0^00 G03^00 §0^ OO^jSs I [Pandita- 

vedaniya-dipani kyans. A treatise on Nirvana 
or spiritual beatification, and the mental exercises 
and devotions preparatory to it. With preface 
by Nanda-mula.] pp, xvi. i. iv. 575, x. ; \ idate, 

1900.] 8 


[ Auo ther odi ti on.] 


14300, e. 27. 

pp. xvi. iv. 504 ; 1 


plate. q£oo£ [Rangoon, 1907.] 8' 

^ 14300. e. 30. 

TILOKA, tJ%, of Mani-joti Kyaung, Mandalay. 
Golc^^ggSo^ etc. [Vokinnattha-dipaul. Ho- 
milies on the Buddhist conceptions of life and 
morals.] pp. 03. O^GCOS Oj£o [Mandalay^ 

1899.] 8°. 14300. d. 32,(3.) 

TIN, Astrologer. COO COOO ^ OOjjSsil 

[Bcda-vaniiand haw pon kyans. A handbook of 
astrology.] pp. 109. G|^CT^^ [Rangoon, 

1888.] 8°. ' 14300. ff. 3,(6.) 

TIN, tfi. OOOj|OO^OOOG|00,|Ssil [Kabya-baudha- 
Sara kyans. A treatise upon the art of poetry.] 
pp. 365. O AGCOS [Mandalay f\ 1909. 8°. 

14300. hh. 1. 

TIN, tftjof Moulmcin. OD^Ogg OOjSgJ 
[SarupaTCha-dipani kyans. A summary of the 


Abhidhammattha - sangaha, with commentary.] 
pp. 100. Moulmdn, 1883. 8°. 14300. d. 4.(6.) 

TIN, of Nanmadaw, See Buddha-ghosa. [Viaud* 
dhi-magga,^ etc. [Visuddhi-riiagga- 

dipani kyans. Edited by T.] [1910.] 8°. 

14300. ddd. 26. 

See ViSUDDiiACUAUA. OOG^OOg^^ etc. 

[Chhando-manjari, etc. Edited by T.] [1907.] 

8°. 14097. d. 3. 


TIN, Fleader, of Frame. CpgOOO COOOOOOoSlI 
Notes on Buddhist Law. pp. xi. ii. 202 ; 1 opiate. 
col Ss CO ^ iPaungdeil 1912. 8°. 14300. ggg. 39. 

TIN, of Singaing. Og^SCOOoSoOoS OOOOGpO 
oScOO^P^g [Kous-libiiuiig hsofc inaha yaza win 

ta\y kyis. A history of Burma under the dynasty 
begiiming with Alatmgpra and ending with 
Thibaw.] pp. xxiv. 1670, ii. xi. ; 2 plates. 

O^GCOS [Mandalayf] 1905. 8°. 14302. b. 36. 

The last page of the exnlogue is wan ting. 

TIPITAKA. [For the Pali Canon :] See Anni- 

DHAMMA-riTAKA, SuTTA-PlTAKA, ami ViNAYA-rJTAKA. 


TIPITAKAL ANKARA, of Hngcttivindaw. 
PaSna-dIpa. 


See 


TIPITAKALANKARA SIRI-DHA JA, Bagaya Usaya. 
See Anukuddha. 3Q 38oOggO3 0^oSc/r. [Abhi- 

dhainmattha-sangaha. Followed by the Burmese 
interpretation by Tipitakalaukara.] [1890,] 8°. 

14098. ccc. 10.(1.) 

— 5fe0 Anukuddiia. GQcSoogg OO0)^oS etc. 

[Abhidhaminattha- sangaha. With interpretation 
of the Bagaya llsaya.] [1898.] 8®. 

14098. ccc. 10,(2.) 

fifee Anuuuddha. 3Oc8o0ggCX)0)^oS 

[Abhidhammattha- sangaha. With interpretation 
of the Bagaya Hsaya.] [1899.] 8°. 

14098. occ. 10.(3.) 

See Anuruddha. 3Qc8o 

Ojj^oSefc. [Abhidhammattba-sangaha. Followed 

by a Burmese interpretation founded on that of 
the Bagaya Hsaya.] [1901.] 8°. 14098. oco. 3S. 
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TIPITAEAIANEABA SIRI-BHAJA, Itagmja Hsaya 

{continued). See ANDituuDHA. 3Oc8ogggOO0»^oS 

etc. [ Abhidhaininattlia-sangaha, Followed by the 
interpretation of the Bagayn Hsaya.] [1907.] 8®. 

14099. d. 2. 

OOaSoQOOOa^OOOOOSDGOOOeie. [The 

mdtikd of the Dhamma-sahgani and the whole 
toxt of fclie Dhiitu-katlia, with Jiurmoso cxegoaos 
Sind disaortatioiis by Tipitaksilsiiikiira, sis trans- 
mitted by Varii-teja, viz. Mutiksi sikaiik aya kauk, 
M°.-ganthi, Dlisitu-ksitlia aksiuk nya kauk, and 
.-gnnthi ; and followed by two treatises also 
by Tipitakalankara, viz. ysiniaik ganthi, glosses 
upon the Yanmka, and Vithi let yos htnat pdn, on 
psychology. Edited by Ti.ssa and Janinda.l 
[1900.] 4°. See AmjinnAMMA-FiTArcA. — Bhamnia- 
8an<j<mi, 14098. dd. 23. 

OC'vS'gOoSc^ Solemn [G6n taw lip win. Com- 
prising Buddha-guna, DhaTnina-guna, and Sahgha- 
guna, Ihroo devotional Pali lections, with Burmese 
interpretation.] fifee N(iA2 SAUXG twk, QGOOcS 
O^COjSsil [Ngiis sauiig tw^.] pp. 1-52. [1898.] 

8^ 14098, ccc. 19.(2.) 

OO g 1 GOS 8 oaS TOJ S S II [Saclda - niccla- 

dipani kyans. A suniniary of the priiiciples of 
Pali grammar.] See Sumana - V amsauhi - Dii aja. 
^oo^ooocl SGOoSo^CTOjSsil etc. [Niyan tika 
ngas saung twe kyaiis.] pp. 120-152. [1905.] 

8®. 14097. a. 3. 

Contjwsed A.D, 1774. 

TIPITAKA-NAGA. ^|So88^00 ^OO ^o5 [Ti- 

pitaka-niiga niyan, or Hi-cha-pana uiyan. 07 

Burmese aphorisms on Pali grammar. With a 
commentary called Hi-eha-pana niyan ahpy(3 or 
Tipitaka-niyama-dipnni, by Visuddha of Shwo- 
daung.] See Niyama, OOCj)CX) ^OOO §0^ etc. 

[Sarnuha- niyarna- dipani.] pp. 10-15, 325-418. 
[1898.] 4^ 14302. i. 17. 

TIPITAKA-SAD-DHAMMA-SAMI, Mahd - dhamma- 
rdjddhirdja-guru, of the Bagaya Kyaung. ol 2 CO Gp 

3DCX^S3^0oSll [Bas-ka-ya ahsdns ahpyat. A 

discourse in answeik to questions as to the con- 
ditions of virtue for an arahat.l See Sagaba, Vi, 


of the Vmcddlidrdyna, OOGCOOolsTOjSo 
[Brdovada kyans, c/c.] pp. 44-50. [1891.] 8"^. 

14300. d. 28.(3.) 

TISSA, of Myiiiwuninhi Kyamuj^ Mandalay, 
[For works edited by T., see under the following 
headings :] 

AunroHAMMA-rTTAKA. — Vhamma’Sainjani. 
jAGABAIUTT-nHAJA. 

Nl YAMA. 

PaNDITA-DUAJA SiLAliANKAKA. 

TISSA, A.8hhi^ Malrtto Gugoni (Jaint - htatili. 
00 cS O CO S II [T] liijgyoh gtiiithi thifc. A 
treatise upon the Abhidhanimattha- fiiii'igahn.] 
pp. 79. Jhiri.joon, \SS2. 8®. 14300. d. 43. 

TODD (.loan), JD.D., Author of the ” Slwhvrn 
Manud 1.” a:j) c oSo^ 30 O S G a3 O cj -^OO SgSs 
GOG^OoSsOOy Todd’s Lcctnro.s to Children. 
Translated [into Buvnioso] V)y Mrs. Lucretia 
B. Stilson. [With prefaco by F<. O. Slovens.] 
Second edition. pp. 213. Rangoon, 1908. 
12®, 14300. a. 13. 

TODD-NAYLOR (H. P.). See Nayi.ok (It. P. T.). 

TOUNGOO, [Hieturii.'] SeeK'CAVi, tfi. GOOoS^CJ 
CpaoS^CJOaSu [Tauwg-ngii yaza win pya-zat.j 

1881. 8®. 14302. e. 7.(5.) 

The Toungoo-tbaniaiug, GOOoSc^rJO^Ssil 

[Chronieles of Touugoo. Edited by Maimg 
Hbwas.] pp. iv. 103. 0(S00 [.if>V(»(</o«w, 

1908.] 8°. 14302. a. 26. 


Vistric.t of. llcvi.scd Statement .showing 

the Comparison between Village and the Govern- 
tnent 9 gallon Basket, etc. pj). 21. (Signed by 
Po Maung.] {Govt. Frinh'ng : Rangoon,) 1904. 

Fol. 14300. gg. 9.(9.) 


■ — Municipality Ilf- [For municipal bye-Iaw.s:] 

8ecTAvvLKK,Govt.of. — HomeVepartmint. {Ahinieii>al.) 

TRANSLATION. Translation Exoreise.s, or First 
Stops ju English Composition. [By J. Gray?] 
Part first, pp. 32, Maulmain, 18711 8®. 

*4302. b, 10. 



235 


TSAW- 


-UTTAMA 236 


TSAW HLA PHEOO. Sue Saw Hi, a Hpyus. 

TUN E. Sec Htuns Es. 

TUN NYEIN. See Htitns NaYEiii!. 

TUT-HKAUNG HSAYA. COggO^S ODGolo? 
30o||so||s [Karamatthriiis tlian-pauk amyos inyos. 
A manual of tbe/i*ammtt//7u7rtu;jor Buddliisfcrclif^ious 
exercises, comprising Pali lists of their subjects 
with Burmes(3 transl a tions and com mentaries. 
Together with the Gbii taw or 9 virtues of tlie 
Buddha, Dhamma, and Safigha, and the Mottii 
po, Pali religious tracts, with Burmese versions, 
etc.^ pp. 24. ^JDO [.liatujoony 1893.] 

8^. 14300. d. 22.(6.) 

TWANTE. 02G00SC^06g005cO^Ss00S eic. 
[Twan-tej sliwo hsan taw tha-maings tint. The 
legend of the Shwosandaw temple at Twanto, 
with lists of benefactors, eicJ\ pp. 43. Ramjoon^ 
Oj(eo [1!)0(>.] 8^ 14302. b. 30.(2.) 

Thn author ta ttpparcnflij Dhanima-piya, according to the 
Quarlcrly Catalogue of Hooka ^ Dec,, 1900 . 

TWINGYI HSAYA. O^Ss02^(a5ii [Twins kyis 
niyan. 147 aphorisms on Pali grammar, with a 
commentary styled Twins kyis niyan ahpyo.] 

Son Niyama. OOCj).CX)^aOoSo^ etc, [Samuha- 

niyama-dipani.] ])p, l()-24, 419-487. [1898.] 4°. 

14302. i. 17. 


See VlLASAliilT SlRI-DHAJA. 

TWINS THINS MINS KYiS. ©.^g^^SGOOOO^Gp 
9j| [Zanetka pyo and Vessaiitara pyo. Poems 
on the Jataka legends of Maha-jaiiaka and V(‘S- 
santara. Followed by tJs Punna’.s Brahinadat 
mins kvis vatthu and. tJs Manias Nenii mins kyis 
vatthu.] pp. iii. 260. Bangoon, OJ 99 [1872.] 
8°. * 14302. b. 10.(1.) 

— 8 oG| 0 ^^ 1 I [Vidhura pyo. A poem ou the 

legend of Vidhura given in the Jataka.] pp. ii. 
124. i?an< 7 orm, OJ 9 q [1875.] 8 °. 14302. b. 6.(5.) 

[Raja-vasatl ahkans. A section on polity 

<■ from the Vjdhura pyo.] See Panna-sami SlRi- 


KAVi-DHAJA, Maungflaung Hsaya. CoTcpCT) 
OOCOOCrO|jSs [Poriina-kathu kyans.] pp. 75-85. 
[1889.] 8 “. 14302. b. 8.(9.) 

TWINS THINS TAIK W^N MAHA Sf THU. OgSs 
OoSsGolcpcnooOOOII [Porana-katha. A lexical 
tract.] See Panna-sami Siki-kavi-dhaja, Maung- 
Jaung Ihaya. CoH GpCTDOOOOO^OOOU [Porana- 
kathii-dlf)ajc(c.] 1904. 4°. 14098. dd. 28. 

U GAUNG. See Hkaung, tit. 

UKKAM-VAMSA'MALA. See Otkan-vaibsa-mala. 


US MANI. See Maha-sTla-va^isa. 

UPACHARA. gOOOOOoSols3DOO^oSll [ITpasa 

h.say piis akyay. A tract on metonymic ex- 
pres.sioiis.] See Pandixa-dhaja SIlai.ankaba. 
OOglg&oSll3DOOjj oS etc. [Saddu pok sit akyay.] 
pp. 490-500. [1896.] 4°. 14302. i. 15. 

pp. 505-510. [1901.] 4”. 

14302. i. 23. 

UPASAKA. golD.OC'iOo 8 |COOOjSsil [Upa.saka- 
chariya kyans. A lectionary of short Pali texts 
upon the cardinal doctrine.s of Buddhism, with 
Burmese word-for-word translations, c<c.] pp. 44. 
[Bangoon, 1893.] 8 °. 14098, ccc. 3.(2.) 

US PAW US. See Paw 0's. 

UTTAMA, Hs, of Ktisindrama. OCOO^c5'g^a^ 
GpS^SOD 88 sil C»gP)[ [Maha rayat muni hpayus 
kyis tha-rauiiigs vattliu tliifc. A history of the 
Maha-rnyat-rnuni image in theGandha-kuti temple 
at Mandalay.] pp. iv. ii. 200 ; I jtlate. O^CCOS 
{Mandalay,'] 1906. 14302. b. 30.(4.) 

Partly coincides with the book by Maung hiot uritli th& 
sa-me it tic, 

UTTAMA, Ui, Kyaihuan Pongyi. COOG|Oi:^^OOj8s 

etc. [Sara-suddhi kyans. An epifcome of clerical 
discipline. Followed by Paucha-sachcha-patthana, 
6 Pali devotional verses, with Burmese interpre- 
tation.! pp. 150. O jfso [Ravfjoon, 

1906.] 16". 14300. 0.9. 
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UTTAMA KYAW; \.Life.\ See Adng, tlz. 
0ggocooj§^5i^cooScooSoojooSsiioooos 
oS etc. [Kavi-senanga-byuha kyausj [1911.] 
8®. 14302. a. 43. 

XJTTAMA^’RAHSIy Padu Hsayay of Sinniadanng 
Kyaung. O^gCO<:|)0l3O00OOOOG|8^^^aOOO(|Ss 
GOOOCO^ 00|jSs [Patichcha - samnppada- 
cliakkakara-viniclichliaya kyaiis. A treatise on 
the cycle of being. Followed by Daria-kosalla 
kyans, a tract on almsgiving and the spirit proper 
to the act.] pp. 94. O^GCOS \^Al(Midalay^] 
1809. 14300. d. 22.(10.) 

UTTAMA-SARA, of Sad - dhamnut '-pajjotfdjoUy 
Kyaihkauin, See Kaohchayana. OOgOOO.|>8GOO- 

OOO etc, [Kachchayana-vibodhaka byabayons. 

Tho apliorisriis with Pali coiiiinentary by Uttama- 
sarn. Followed by the saino in a Burmese inter- 
pretation.] ion. 4". 14097. bb. 2. 

XTTTAMA-SIRI. See Chandima, qf Malciifdrditui 
Talk, Mandalay, OOOCOO^OGj [Kappa lau- 

kara-pakasain. A metrical exposition of the 
Kappa-laiikara, a Pali work on magic spells by 
Uttania-siri.] 1909. 8^. [^Lokl-stppa-fjhl kyanz.^ 

14300. h. 10. 

UTTARAJiVA, of Shoe - pyi - nyaung Kyaung, 
Ihnawhi, See Sutta-pitaka. — Kfmddaka-niknya. 
\_Buddha-vamsa.^ ^3^ ^ [Buddlia-vmnsa. 

Followed by a Burmese interpretation by Uttarii- 
jiva.] 1912. 8". 014098. c. 11. 

UYYOJANi-DiPANi. 0GOOOG^§Oa8 [»/c] 

[Uyyojani-dipani. Moral and philosophical stanzas 
in Pali, with Burmese version.] See Chandima, 
Thdvara, OO^OQOS eir. [Chliakka-panha kyan'o, 
C^r.] pp. 340-352. 1898. 8". 14300. d, 19.(9.) 

VAJIRARAMA HSAYA, of Mouhnein. See Vistjn- 
DHACHABA. 8o:j)g1 SQOpS SajooSu [Witluik- 

day6n ah song ahpyat. Decisions in answer to 
questions of the Vajirariima Hsaya and others.] 
1909. 8®. 14300. de.l. 

VAKNA, Shin, of Tliaung-ywa Kyaung, Kyonhyo, 
See VisuDDHACHARA. 8 gl ^ 30 S 3D |3 oS H 


[Withdkdayon ahsfius ahj)yat. Decisions in 
answer to questions of Vanria and otliers.] 1909. 
8^. 14300. de. 1. 

VANNA-DHAMMA KYAW HTIW, Alwmz Wnn, 
[For Ds Hkaung^s Digest, oeibodyiug extracts 
from 3 works of Vanna-dhanHna, viz. tho Pali 
Manu-vannana ; tho Vanna dhamma sliwo myins, 
a code prepared under king Ilsin hpyu rnyds shin 
of Ava (reigned from Thetkayit 1125) on the 
basis of tho Manu-sara ; and theVinichchhaya- 
pakasani, written Thetkayit 1133:] Sec IIkauno, 
tfz. ' 

A translation of the text of tho Chapter 

on Marrifigo (tho chapter on Divorcje) in tho 
Manoo Wonnana Dhainmathat as edited by Moung 
3'ot Too in Burmese, with notes by John Jardiue 
. . . and remarks by Dr. K. Forehhauimoi'y etc, 
(Tran.slatioii by Mr, S. Minus of tho Cluipter on 
lulioritanco and some miscollanoous sections of 
tho Manoo Wonnana Dhamrnatliat.) pp. 32, 35. 
1883. See Jaudjnk (Sir J.). Notes on Buddliist 
Law, etc, pts. iii., v. 1882-1883, 8^^. 

6319. c. 14.(3.) 

Translations of tho Chaj)tor8 on Miirriage 

and Divorce of tho Wini Tsaya Paka Thani 
Dluimmathat [in tho Burmese version of Mins Let 
Wes Sundara] by Mr. S. Minns and Moung San 
aided by Moung Kyaw Dooii, from tlio Burmoso 
text as edited by Moung Tot Too, with notes 
by Mr. Jardino and remarks by Dr. K, Forch- 
liammer. 1883. Sec Jaudink {Sir J.). Notes on 
Buddhist Law, etc. pt. iii. 1882-1883. 8^ 

6319. c. 14.(3.) 

VARAHA-MIHIEA. C03gg§o|cojU2ll [Bctlat- 

t]ia-dT})anI. Being a Pali version of Variiha- 
mihira^s Brihuj-jataka, a treati.se on horoscopy, 
with a Burmese translation^ and commentary by 
the Nyaunggaii Hsaya Kawindabhi Sad-dhamma- 
dhara-dhaja, written in tho reign of Hsin hpyu 
inyas shin at the request of the Wun-rnirig Nanda 
Kyaw Htin.] O^GODS [Mandalay, 1908, ctc.'\ 

14056. d. 3. 

In progress f 

VARA-SAD-DHAMMA-KITTL See g^D-miAMMA- 

KITTI. 
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VARA-SAMBODHI, Ut, of Yezagifo. [Clihabbisa 
Icyun;. A medical tract.] /See Alam-bhuta Ktanj. 
33CO ^^|[OOaOjSs etc. [Alam-bbuta kyaus, etc.] 
PI,. 143-152. [1909.] 8°. 14300. ff. 6. 

CGjc{B|^oS.OOGp§OOC^COOoSs [Ye-za- 

v'vnh taVHS sa. A collection of Burmese homilies, 

c’’ 1. i. 

Avitli Pali texts, for occasions when offerings are 
ma.lc] pp. 161. Gl?Cr^^ O [Ra ngoon, 
1893.] 8". 14300. d. 22.(5.) 

VARA -SAMI, of Kyaivjin, COOgcnoScOOS 
COJ OS II [Lakkhanildi-bheda kyanc. A work on the 

pliilosoydiical concepts of lakkhaya, rasa, pack- 
chiipaithiina, and j?arh?7//o?n a, illustrated from the 
Pali.] pp. 84. [Ifavgoon, 1801.] 

8°. 14300. d. 20.(3.) 

VARA - TEJA, Arah/f - tkera. See Aiuiiditamm a - 
riTAKA. — Bhamma- sail gam. OO o8 TO O etc. [The 

inatikd of the Dhatiiina-sahgani and the Dhatu- 
katlwi, with exegeses and dissertations l>y Tipi- 
lakalahkara, as transmitted by Vara-teja.] [1900.] 

4^ 14098. dd. 23. 

VASAVA, Vi, ilisciple of the Vajiruninui Hsaya. 
COOJoStoOOO^II [Kabya-vikasani. A treatise 

ujion liomoiiyms.] . pt. i. j)p. 84. G|.^CT.^r^ OJ®(s 
[narujoon, 1904.] 8^. 14302. h. 37.(2.) 

VASAVA, of Ahnilc-ioun. G0c8oo8ci0§000 
TOijSsil [Cbetiyaiigaiia-dipiika kyaris. A troatisc 
ou tliG .siiuctity of Buddhist tcmplos.] pp. iii. 
i. 48. O^CCOS ^J[)(5 'iManilalay, 1898.] 8°. 

14300. d. 26.(7.) 

VICTORIA, Queen of Great Britain and Ireland. 

8 0 \ o o 

OSgOOOJCSIl 

[Yenns pwc tin hkyiiii. Odes sung on the ])vocla- 
mation of CJucen Victoria as Phnpre.sa of India.] 

1877. 8°. 14302. f. 1. 

« 

VIJAYA, of ThayetUiw Kyaumj, Daheln, (Vijaya- 
lauha). Gc003CO(.)i:)pSoO^^O etc. [Ekadasa- 
puchohha-visajjana. Itespon.ses to 1 1 questions 
on Buddhist philosophy, with some storiqp. Fol- 
lowed by iS'ana-))uchcliha-vis}ijjana, a series of 
responses fcu miscellaneous topics, preceded by 


19 Pali devotional stanzas. Illustrated from Pali 
texts. Second edition.] pp. iii. 213. 

Oj(gO [7ittr(/;oon, 1899.] 8“. 14300. d. 10.(4.) 

VIJAYA, son of til Chintd, of Alandalay. c6§g 

C ^ O ^ OOJ oS II The Burmese " Than- 

deikta^^ Calendar. Burmese year from 1230 to 
12G9. English year from 1868 to 1908 . . . By 
Saya Wizaya, etc. 1905. 4°. See Ephkmki^ides. 

14302. k. 7. 

VIJITAVI. dIoGTOOOGSOO (dc. [Vachakopa- 
dosa. A Puli tract on grammar. With Burmese 
version.] [1899.] aSp^mSadda Ngat. CO^CcSetc. 

[Saddil ngay.] vol. iv., pp. 161-231, [1898- 

1900.] 8^ 14098. ccc. 22.(vol. 4.) 

VILASA, til. [For the Pancha-chatialisa-puch- 
chha-visajjana edited by V.:] See Mingun-alb 
Hsaya. 


OjJ- 
JJ 


VILASABHI SIRI-DHAJA, Twivgyi Hsaya 

G[gg 8oogc:’0 11 . . . 88o 8^,^rjo So^ 11 

[Cambbirattha-puchchha-visajjatia. A series of 
responses to 64 questions on Buddhist doctrine. 
Followed by Vividha-viniclichhaya-dlpaul, 70 
rulings on miscellaneous topics of religion. 
Edited by Os Hpye.] ])p. xv. 214. 

Oj(s£ [Iiangoon, 1904.] 8". 14300. e. 21. 

VIMALA-BUDDHI. Sea C ilAKKINDABIII-SIRI. OOgl 

08sCj)SoSCj)TOJ oS etc. [Sadda kyis pok sit inu 

kyay. A commentary on Kachchiiyana, based on 
Ranribhhdhanimahihkara^s commentary on Mukha- 
matta-dipam.] 1900. 4'^. 14302. i. 22. 

iSpfjKACHCllAyANA. OOglog^ .^OOGjgoS^g 

OODoSz etc. [Sadda liin. Followed by Naya 
sliwe theins thaiings and Saddattha-medha-jotaka 
kyans, a treatise based on the Nyasa.] [1900.*] 

8^ 14098. ccc. 32. 

See Panoita-duaja Silalankaba. OOgl 

C^SoSllTOTOJoS etc. [Sadda pok sit akyay. A 

supercommentary on Kachchayana, based upon 
Nanabhi-dhammalahkara^s commentary ou the 
Mukha-matta-dipani.] [1896.] 4®. 14302.1.15. 

[1901.] 4°. 14302.1.23. 
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VIMAIA-BUDDHI {contmued). ^ O CO ^ COD GO II 

[Nyasa, or Mukha-matfca-dIpanT. A commentary 
on Kachchayana^a grammar. With a Burmese 
word-for-word interpretation composed by ^iTana- 
lahkara Sad-dhamma-dhaja of Sindo in 1800-1,] 
2 vols. pp. 394,569. [Bangoony 

1909.] 8". 14097. b. 14. 

0OoS 30 G| COOOoS [Nyat aya kauk. 

Being tho introductory stanzas of the Nyiisa, 
with a copious commentary,] See Niyama. 
OOC^OO^OOO§0^e^r. [Samulia-niyama-di})ani.] 

pp. 696-794. [1898.] 4°. 14302. i. 17. 

YIMALA'BUDBHI, Nyatinggan IJaaga, of Aung- 


my e- h bo / 1- san- d Ic Ky aun g . 




)OOOC 




[Netti-liarattha-dipani. A treatise on tlio modes 
of interpreting the Pali scriptures, based on the 
teacliings of Chakkindablii-siri.] pp. ii. 92. 
q£co£ O inc [Rangoon, 1912.] 8°. 

‘ ^ 14300.ddd.29. 

VIMALACHABA, of Hpa-amig Kyaung* Sec Agoa- 
i>HAMMALANKy\RA, Thiugazd Hsaya, ^^^88" 
§OCO etc. [Dliatv-attha-dipaka. Edited by V.] 
[1899.] 8". 14098. cco. 29.(1.) 

VIMALACHARA, of Myaingdatctha. COc8.|.8o^ 
ol^ [Kathina-dipani. A colUsutiou of 

Pali texts referring to the Icailiina robes of 
Buddhist friars, followed by a Burmese interpre- 
tation.] 1899. See Vinaya-pitaka. [./lppe»H//.r.] 
8.^00 OOC^OO OOjSs [Viiiaya-sarauh,a- 

vinichchhaya kyans.] vol. i., pp. 327-376. 1899- 

[1902.] 8^ 14300, e. 15.(vol. 1.) 

VIMALACHARABHI-DHAJA, Malia-dhamrna^rdju- 
clhirdja^guru, Mingin Ilsaya. 

^COCOOJII [Pada-vinichchhaya. A Pali treatise 
on Pali accidence. Followed by a Burmese in- 
terpretation.] pp. 804. CoSc0^^8 
l^Maulmain, 1905.] 8®. 14097. a. 4. 


MaungJaung 

(oScsooS 


VIMALAXANKABA KAVI-DHAJA, 

Heaya. See JAYA-HANGALA-OATnA. 

0Ss etc. [Apyin aung hkyin?. With Burmese 
version by Virnalalahkara. Followed by the 


u 


Madhurovada-kathii, a Burmese homily by the 
same.] 1893. 8^ 14098. ccc. 26.(2.) 

See Kachchayana. OOgl^ScOoScXj^oS 


^C>9ll [Sadda shit saung thok net. Edited by V.] 

[1897.] 8^ 14098. ccc. 12.(2.) 

[1899.] 8". 14098. ccc. 12.(3.) 

See SuTTA-riTAKA. — Selections, ^^^§33* 

§0^ etc. [Madhu-gulattha-dipani kyans. Notes 

by Vimalahuikara on tho Subha-sutta, Velama- 
sutta, Vessantara - jataka, and Aiikura - sutta.] 
[1906.] 8^ 14300. dd. 21. 

VINANDASABHA, of Mangy ichaung. o8co8- 
cacoo^ cojos 11 . . . oDooo c^c^aSn 

[Sila-visodhani kyans. A Burmese treatise by 
Vinandastiblia on tlio Tuoral duties of Buddhists. 
Followed by the Kilya-vichchhindanika-sutta or 
Vijaya-sutta and tho Anamatagga-sutta, l)otli 
with Burmese interpretations by Chakkindubhi- 
siri.] pp. ii. 277. Oj(g(s [^llangoon^ 

1905.] 4^ 14099. b. 6. 

VINAYA- PITAKA. See Bt;i)i)iiA - niiosA. [Sa- 
manta^pdsddilm.^ ol CpBcO nS etc. [Saman ta- 
pasadikii. Tho commentary on tho Vinaya.] 
[1905-1006.] 8\ 14099. bbb. 3. 

See BtronuA-GHOSA. [Sa.nianta-pdHddiJal^] 


s 8 (^C)QoS • . • olcpBcocV? 33gOOOOO 


^OOJll [Pdrajikji- atthttkiitlifi, Maliii- vagg)i-a°., 
Chula-v^.-a*^., Parivara-a°. In a Burmese inter- 
pretation by Jarnbu-dhaja.] [1910.] 8^. 

14099. a. 13. 

O.^.^sSqCOoSil . • . 8<-'^^socooo1 (o1- 

cp8oocii9, ol8oS,(^go1,o^p1)o1^Gco5^ooj 

OoSil [Vinaya-pitaka. PjJ.i text with Bur- 
mese w’ord-for-word interpretation. Vols. i., ii., 
tho Mahri-vagga, with Interpretation by Sagara- 
dhaja; vol. iii., the Parajika, and vol, iv., the 
Pachittiya, with interpretation by Jagarabhi- 
dhaja ; vols. v., vi., the Chiilla-vagga, with inter- 
pretation*by Sudassana Vara-dhamma-sami ; vol. 
vii., the Parivara, with interpretation ly Pahha- 
siha Sasanalahkara. Edited by Hsayas Hbi, Ko 
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AuTig* Mins> and Ko Kyaw.] 7 vols. 

[Rangoon,'] 1903-]y04. 8° 14099. aa. 1-7. 


[Selections.] 8.^[^SOOGpSCOo5o002I. • -OOgO- 
<X) o8^ a OD II o1 c8 G OO [C g GO II II 

eg OOCOCOO o1^ GOoS II [Dvematika. Being 

(1) the Bhikkhu-patirnokkha and Bhikkhum-pati- 
mokkha ; (2) Kamnirikamma-viiiichchhaya, ex- 

tracts from the Pari vara XV. i. 1-3, XIX. i. 8-12, 
VII, i., and other Vinaya texts ; and (3) Pati- 
Tuokkhuddesa, Burmese notes on the Pati mokkha. 
Edited by tJ; Hpye.] pp. 64. Oj(sS 

[Rangoon, 1904.] 8^. 14099. b. 3. 


[Chulla - vagga.] 00 00 ^O OoS 8 OOJ St 

[Sahgayana tin winis kyans. A recital of 
various ecclesiastical topics of the Dharnma, in 
catechetic form, derived from the Chulla-vagga 
xi., and furnished with a Burmese translation by 
Hbos Yan. Preceded by the G6n taw hbwin, or 
Virtues of the Buddha, Dhamma, and Sahgha, 
with Burmese version and commentary by the 
same.] pp. 70. [Rangoon, 1900.] 

8^ 14098. ccc. 26.(8.) 


[Maba - vagga.] See Arita- vai^sa, of Sagaing. 
[Patichcha-sainuppada atthakatha thit.] [1907.] 

8". 14300, e. 29. 

Sec Lkdi Hsaya. [Patichcha- 

samuppada-dipani.] [1905.] 8°. 14300. dd. 16. 


[1906.] 8°. 

[1909.] 8". 


14300. dd. 22. 
14300, dd. 34. 


30o8ggo^c 


CJOOCJOO^oSlI g^^00<X)000 
COggO^S (tc. [Aditta- pariyaya-RUtta (Maha- 
vagga I. xxi.). With Burmese translation by 
"Os Sagara. Followed by the Dvattimea-kaya 
kaminatthans, a manual of religious exercises 
by reflection upon the 32 dkciraA, in Pali and 
Burmese, compiled by Sagara.] pp. 39. O^GCOl 
[Mandalj^y,] 1898. 8^ 14098, occ. 26.(6.) 


YIVAYA-PITAEA {continued)^ 

[Patimokkha.] See Buddha-ghosa. [Kanhhd^ 
vitaranl.] CO St etc. [Kahkha-atthakatha-nis- 

saya. Being the Kahkha-vitarani or commentary 
on the Patimokkha with Burmese interpretation.] 
[1906.] 8®. 14099. b. 12. 

See Buddha-naga. OoSl^GOO etc. [Kah- 

kha-tika thit. A commentary on Kahkha- 
vitarani.] [1910.] 4®. 14099, c. 16. 

See Pandichcha. oIoSggOC^S^^OO 

OOjSsil [Patimokkha- vinichchhaya kyans. A 

treatise upon the Patimokkha.] [1906.] 8*^. 

14300. e. 28. 

Sec Sad-diiamma- NANDI. 8 ^ gSs CO oSoQ 

3DgOOOOO etc. [Kahkha-vitarani-ganthi kyans. 

A gloss upon the Kahkha-vitarani.] 1900. 8^ 

[ Vinaya^eamuha^vinichchhaya Icyant .] 

14300. 0 . 16.(vol. 2.) 


[Appendix.] See Pandita-dhaja, Mainghaing Ilsaya. 


c8 


GO^OO 8^^aO OO^j6s etc, [Tipitaka-viriich- 


chhaya kyans.] 1900, 1901. 8®. 

See SujATABHi Siri-dhaja. 


14302, i, 19. 


aooooG|- 


GpcSoQJUS etc. [Vinaya- sara-rasi kyans.] 1900. 

4®. 14098, cce. 31. 

8^00 COOOOOg^ OOjSs n [Vinaya-ko- 

salla kyans. A tract on ecclesiastical discipline.] 
fifee Wims Ngay. 8^0SsCoS etc. [Winis ngay 
les saung.] pp. 132-148. 1898. 8®. 

14098, ccc. 9,(4.) 

8^00CCOOO^^CO^^Ssll (8^^233 

[Vinaya-kosalla kyan; and Winis akyin: 
hkyok. Tracts on clerical discipline.] SeeWiNis 
Ngay. 8.^^SCoS etc. [Winis ngay les saung.] 
pp. 130-191. [1905.] 8». 14099. bb. 14. 

8.^CX)Oc8^0o8^^aOOQjSsil [Vinaya. 

pakii^naka-yinichcbhaya kyans. A collection of 
dissertations on rules of clerical discipline as 
conveyed in the Vinaya- pitaka.] O^CCOS 

[Mandalay,] 1901, etc. 8^ 14800. d. 37/ 

Jnprogretsf 
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VIMAYA-PITAKA {eontmued). 

[Appeadix {contimied),'] 8 ^ 00 OD 00 8 
OO^Ss [Vinaya-samuha-vinichchhaya kyan:. A 

cpllectiou of treatises on points of clerical dis- 
cipline, some in Burmese, others in Pali.] 3 vols. 
OACCOo [.Mandalay], [1902.] 8°. 

14300. e. 15. 

VoL i. is of the second edition. 

The editor y according to the official jCatalogne of Boohs 
Printed in the ^nd quarter of 1900, is U S Nirodha. 

The most important works in this collection are to he 
found catalogued under the follouring head mgs : — 

Yol. I. Pannalankata. Bagaya Sasanu.’ 

Pafiutt-jota. paiiig. 

Paiifjita-dhaja. Pan<lita-vaniBabhi- 

Pandila-vamaabhi* dhaja. 

dhaja._ ’ Aimg Myo Shwo 

Visuddhachara. Hli6u"H9aya. 

Bagaya Hsaya. Thalou Hsaya. 

Vimalilchara. Mirtflaya-muchchaka. 

Sumana-vainsabhi- Vol, III, Viiiaya-pitaka, 
dhaja. [^Appe7\dix.\ 

Sumangala<saml. Kafcbina. 

Kamma-vacha. Seyya-dhammabhi- 

Dhfitanga. vamsa. 

Sudasaaua-dhaja. PaKfia-sami Siri- 

Vol. II. Sad-dhamiTAa nandi* kavi-dbaja. 

Sutta-pitaka. — 

Ailguttara-nikdya, 

8.^00 8^^O0 epoS OOjSs 11 [Vinaya-vi- 

niohchhaya-rasi kyaiis. Decisions on points of 
clerical discipline.] [1902,] See above : 8^00- 

00c^cx:)8^ J^^CJOOOjSs [Vinaya-samuha- vinich- 
chhaya kyans.] vol. iii., pp. 3-173. 1899-[1902.] 

8®. 14300. e. 15.(vol. 3.) 

VINICHCHHAYA. [For Ds Hkaung^s Digest, 
embodying extracts from tlio Viiiichchhaya-rasi, 
a treatise on law written in Thetkayit 1129 (said 
in the .Pi^akat tha-mai ng§ to be the work of 
Khemachara of Mdti) :] See Hkauno, Ui. 

YljfHANA. 8gOCT)8^^CA3JII [Vinnana-vinich- 

chhaya. A handbook of psychology, treating 
of life, consciousness, and death. Published by 
Hla Hbaw Us.] pp. iv. 35. oScog Oj(sj 
[Ahyab, 1900.] 8®. 14300. d. 17.(4.) 

YISUDDHA, Nagi Heaya, of Ahyab. 8 O^ools- 
8^^CX) OOjj Ss 11 [Michchha - vjlda - vinichchhaya 
kyan:. A polemical tract on Buddhist doctrine.] 
pp. 16. oSgoo OOgq [Ahyab, 1897.] 16". 

14300. c. 4. 

A second edition^ according to the Catalogue of Books 
jpuhlishedf 1897/iv. 


YISTTDDHA, of Shwedaiing. See Tipitaica-naga, 
^So 88^0Q ^OO ^c6 [Tipitaka-naga niyau, or 

Hi-cha-paiia nijmu. With a commentary called 
Hi-cha-pana niyau ahpyo or Tipitaka-uiyama- 
dipani, by Visiiddha.] [1898.] 4^. [Samuha^ 

niijama-dlpanl.] 14302. i, 17. 

VISUDDHACHARA, of Maha-visuddhtlrdma, Man- 
dalay. [.Life.] See Siui-DHAMMA. OOOo8cx:^0l- 

Cp8oO GOOC^0^ etc. [Maha-visuddliara- 

mika-theruppatti-dipani.] [l 907.] 8®. 

14097. f. 1. 


See Kachohayana. O COO 8 sl Gp O- 


OOGpCCoS . • • 8oggl^CX^oS.^oSll [WithOkda- 
you thok net. The Pali aphorisms, with Burmese 
commentary by Visuddhachara.] [1907.] 8®. 

14097. b. 6. 

See M A N HA LA y . — Buddha- hh u sd-adsa n a pyu 
athin. 00 0 00^ etc. [Sasana- vuddlii* 

naya-pakusani sa tans. Edited by V.] 1900. 8^. 

14300. d. 17.(5.) 

etc. [Chhando-inaCjari. A 

Pali treatise in 6 parichchhvdas on metre. Followed 
by an interpretation and Unyd of the same in 
Burmese.] See Sad-diiamma-sihi. OO0ggGOO3- 

8^0 etc. [Saddattha-bheda-chinta.] pp. 209- 
261. [1897.] 8^ 14098. occ. 17.(2.) 

COG^OO 1! .. . CC3G^.OODOG|OgO- 

Q^^ooodl^ll . . . SOG^OO^?|^CXOJII [Chhando- 
maojarl. Followed by jS[aniiida\s Pali coininontary 
upon it, styled Chhando-sanittha-mailjusa, and a 
Burmese nissaya of it by Visuddhachara. Edited 
by Hsaya Tin (Nanrnadaw llsaya).] pp. 171, iii. 
QCQOO>^OGC1 Oj(sg [Ramj^on, 1907.] 8". 

^ 14097. d. 3. 

oSgOol^^COjSs II ooSc^ oocps OOII 

[Chhidda-pidhanani k)%us. A series of hornilios 
on. ethical and metaphysical topics.] 3 pts. 
Q^GCOS OJ©0-9 [iWando/uy, 1899-1902.] 8". 

^ 14300. d. 29. 

3^QO o1og oS oloOO OgGpS ^ II 

^8o8gO^^OCgCp!^^S clc.^ [Datha-dnatu win 
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grttlia hkyis lipayns shi likos, a serioa of Pali 
stanzas in adoration of the Buddha, based on the 
legend of the Datha- vamsa, with a Burmese version ; 
Visittha-vandana hpayas shi hko§, a similar work; 
and Buddlia-dathH-thornana sa tans, a tract on the 
Tooth Relic.] See Siiweoyjn Hsaya. 88|So^- 
etc. [Vichitra-vandana, etc.'] pp. 62-117, 
122-130. 1900. 8^ 14098. ccc. 26.(7.) 

3^0^0 000^^ etc. [Datha-dhatu win gatlia 

and Visittha-vandana.] See Shwkgyin ILsaya. 
88fOTO^.^O etc* [Vichitra-vandana, e/c.] pp.OO- 
97. [1900.] 8^ 14098. ccc. 21.(2.) 

ologgg OO05|oSol^^OOJ etc. [Dliatv- 

attha-sahgaha. A metrical vocabulary of Pali 
roots, with Burmese interpretation. Followed 
by two Burmese <iissertations by the same writer, 
viz. Kachchriyana (Kitsis)-pa«iima kauk or K"^.- 
saiiivannaiia-chhakka kyans, on the introductory 
stanzas of Kachchayana\s grammar, and Netti- 
harattha-dlpanl tint, a tract upon tho Netti- 
pakarana ; and lastly, by a Burmoso woi'k styled 
Sahkhepa that pon or That pon thit, on Burmese 
stylistic.] pp. i. 371, iii. O^GCOS [_Mandalay ,] 
1896. 8^ 14098. ccc. 18. 

ologgg e/c, [Dhatv- 

atlha-sahgaha- With Burmese translation by 
the author.] pp. 232. O^GCOS [^Mandalay, 
1901.] 8^. 14098. ccc. 38. 

Go1cT)OOo8aDo(3on300CX)0 etc. 

[dona-matika-ovada-katha. A tract on the kind- 
ness duo to cows.] pp. 52, iv, \Mandiday . 1898.] 

12". 14300.0.5.(4.) 

[Another edition, differing in the preface.] 

pp. 52, iv, O^GODS [Mandalayi] 1898, 12". 

- 14300. c. 6.(5.) 

pp. i. 19. jO^CCOS \_Mandalmj^ 

1901. 8°. 14300. d. 6.(3.) 

■ GolcDOOcScoO etc. [Gona- matika- 

ovacla-katlia.] See Achaka. Oo|^20CO^S etc. 

[Ka kyij^ka kwej tika.] pp. 226-250. [1898.] 

8°- 14098. 000. 12.(4.) 


VISXTDBHACBARA, of Mahd-visuddhdrama, Man- 
dalay {continued) , OOOCjgg COoS<^ etc. 

[Madhn-sarafctha that pon. A tract on ortho- 
graphy.] pp. 32. [!•’ angoon, 

1907.] 8°. 14302. i. 27. 

OCOOOC^8.|o8§O^OOjSs U [Maha-Bupi- 

nadi-dipani kyans. A tract on thelogond of tho 
Buddha^s interpretation of tho Kosala Ilaja^s 16 
dreams, followed by some other chapters on the 
Buddhist religion.] pp, 70. 
lllamjoon, 1907.] 12". 14300. c. 1. 

^ coSs ocooS 3o|oS c^(oo8gooo 

So^OOOO^S etc. [Satnajja-dosa-clipani, by Vi- 
suddhachara, and Pwe Ians tha-hbin i apyit ko pya 
hao thaw dipani sii tans, by tlie Shwegyin Hsaya, 
tracts on irregular and regular performance of 
public festivals.] pp. 23. O^GCOS [^Mandrday^ 
1894, 8". 14300. d. 22.(9.) 

pp^ 22. OAGCOS [,Mandalay^] 

1900. 8\ 14300. d. 6.(2.) 

8a|o1ocSo8^^COII [Visum- gama- 

sirna-viiiichclihaya. A tract on the determination 
of parish bounds.] 1899. See Vinaya-pjtaka, 
{Aj)pendix.'\ 8.^00 COC|)Od8^^COOOj5s [Vinaya- 

sainuha-vinichchhaya kyans.] vol. i., pp. 194-201, 
1899-[1902.] 8°. 14300. e. 15.(vol. 1.) 

Soc^ 0l SO S 33 [ooS il [w ithokdayou 

ahsOns ahpyat. Decisions on points of Buddhist 
doctrine, practice, and legend, in answer to 
questions of tho Vajirarama Hsaya, the LMi 
Hsaya, Adichcha- ranisi, Maung Hba Theins, 
Shin ifaini. Shin Varum, Us Naudiya, and many 
others, with expositions of various Pali tracts, 
etc. Written out by the author^s disciplo Jalinda, 
and corrected by Naga Thera of Twante. Edited 
by Us Hpyo.] pp. ii. vii. 402, iv. [JBdVt- 

goon^ 1909. 8". 14300. de. 1. 

VOSSION (Louis). See Sudhamma-chari. Contes 
Birmans dhipres le Thoudainma Sdri Dammazat, 
par Louis Vossion. 1901. 12®. 2348, aaa. 24. 

WADE (Jonathayi). See Instructor. The Ele- 
ments of General Historj^ etc. (Chronological 
Table, by J. Wade.) 1850,1853.8®. 14302. i. t 
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WADE (Jonathan) {continued). The Awakener 

... ii^sgoo5oo 9 (iiocpcoooSsolaSsi!) [2 

tracts.] Eleventh edition, pp. 23. Burmah Bible 
and Tract Society: American Mission Press; Ran-- 
goon, 1878. 12^ 14300. a. 6.(18.) 

A Dictionary of Boodhism, and Barman 

literature, compiled (ffrom a Barman work ex- 
tracted from the sacred books) by Rev. J. Wade. 

000 ooo(^ 30 c8ol ^ [ogoooj Sog^ ^ ol 
COOOOQOOOn pp. 390. American Mission Press; 
Maulmain, 1852. 12°. 14300. c. 2. 

■ [Another copy.] 14300. c. 3. 

• The Investigator . . . COgSG^SOOll [A 

Christian tract.] Eleventh edition. pp. 21. 
American Tract Society : Mission Press ; Rangoon, 

1873. 12^ 14300. a. 6.(2.) 


WAGARU, King of Martaban. See Waru. 

WAKEMA, Mnnieipality of. [For municipal bye- 
laws :] See Burma, Govt. of. — Home Department. 
[^MunlripaL^ 

WALKER (W. K.) and HAWCOCK (Royal Bird). 

^30 

Burmese Railway Guide . . . Compiled from 
authoritic sources by W. K. Walker and R. B. 
Han cock. [With short dialogues and a technical 
vocabulary, in English and Burmese.] pp. i. (50; 
1 plate. Rangoon, 1877. 8°. 14302. k. 3.(1.) 



C^oSsoOII The 


WALTON (0. F.), Mrs. Christie’s Old Org.-m . . . 
Translated [into Burmese] by Miss K. F. Evans 
. . . OG|gc8a:j^coS(j^oof^caDggoGOQoSs(^ 
30C^OoSsil (Juvouilc Series no. two.) pp. 13t. 
Bangoirn, 1908. 12°. 14300. a. 16. 

WAENEB {Sir William Ijek). The Citizen of 

§^o^gga)oj 

1 plate. Rangoon, 

1910. 8^ 14300. ggg. 31. 

WARU, King of Martaban. King Wagaru^s Mano 
Dhammasattham [or Wagaru Uhamma-that. A 
Paji code of law said to Lave been compiled in 
Talaing on the basis of the Manu dh®. under 
Waru (Worii or Wagaru), king of Martaban 
(reigned from 643 Thetkayit), with a Burmese 


India in Burmese . . . gS^CJO 
feOG|TOoSs001l pp. iv. 415; 


translation by Biiddha-ghosa.] Text, translation 
[by E. Forch hammer], and notes, pp. 7, 71, 30. 
See Forchhammkr (E.). The Jardine Prize, etc. 
1885. 4^ 14300. g. 9. 

[For 03 Ilkaung^s Digest, embodying 

extracts from (! > the Pali Waru dhamma that 
and (2) the Buiuuese verso Waini dh®., written in 
Thetkayit 1184 by 0s Shwe Hbo of Ywamftii:] 
See IIkaung, 0s. 

Translation of the Wagaru Dhairunatliat 

on Marriage and Divorce from a Pali manuscript 
. . . by Dr. E. Forclihammcr, etc. (Translation 
of the Law of Inheritance according to the 
Wagaru Dharnmathat by Dr. B. Forch liamtner.) 
1883. See Jardine J.), Notes on Buddhist 
Law,e/c. pts.iv.,v. 1882-1883. 8°. 5319. c. 14.(3.) 


WATSON (James), of the Indian Public Works 
Department. Technical Dialogues in English and 
Roman Burmese for the use of Public Works 
Department students and otliers connected with 
engineering, arraiiged and compiled by J, Watson 
. . . Translatcid by A. G. Mackertoorn. pp. i. 43. 
Rangoon, 1883. 8^ 14302. h. 14.(1.) 

Technical Dialogues in English and Bur- 
mese . . . for the use of Public Works Depavt- 
morit students and others . . , connected with 
engineering ... Translated by A. G. Mackertoorn. 
Second edition, pp. iii,76. Rangoon, 1<S85. 12®. 

14302. h. 13. 

WET-HKOK HSAYA. See Pakttta. oCOOO^CjS 
etc. [Muhfi piiyeik kyis. Tho Parittn, with 
Bui’ineHe iutorpretation, eic. by a Wot-JikAk Ilsaya.] 

1878. 12°. 14098. a. 15, 

WHITE (O.). See Sr.TtA virxKA. — Kiniddaka- 
nikdya. {Jrduka) A Translation of . . . Wotlian- 
daya . . . By 0. White. 190«. 12°. 14302. a. 21. 


WINS, Maumj. Tho Bas.ajitranirotti . . . OOO 
OOc^G|^CJ]g^ll [A grammar of English,] pp. iii. 

vi. i. i. 385. lltangoon,} 1911. 8°, 

14302. h. 58. 

WINI8 NGAY. 8,^gSsCoSGCOSGOo8o1^ etc. 
[Wini; *iigay les sanng. Four Pali works on the 
Vinaya, viz. tho Bhikkhu-patimokkha^^lhikkhuni- 
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putiinokklift, Khudda-sikkha, and Mula-sikkha. 
Followed by Vinaya-kosalla, a Burmese tract on 
clerical discipline.] pp. 148. GJ^OO^ OjSo 
[Uangoon, 1898.] 8°. 14098. ccc. 9.(4.) 

CoScCOSCOoSol^ e<c. [Winis 

ni'ny les saung. The same works aa in the 
previous edition, with an additional Burmese 
chapter called Winis akyins hkydk.] pp. 161. 
CJ i GCOS [Mandafa?/, 1905.] 8°. 

^ 14099. bb. 14. 

WIZAYA. See Vijaya. 

WONNA DHAMMA XYAW DENG. See Vanna- 
DHAMMA KyAW HtIN. 


WBIOHT (Edward). Elementary Arithmetic. 

OOQOOO 

eic. (Angln-Burmeae Students’ Assistant Series.) 
pp. 230. Jia^igoon, 1880. 8°. 14302.1.11.(2.) 

WUT. OoScX)oSo^OOOO^Sll [Wht tet sin sa 
tans. A loctionary, comprising Pali catechisms 
and short texts on Buddhist doctrine, • with 
Burmese glosses, etc,^ pp. iv. 50. Rangoon, 

1882. 8". 14300. d. 6,(1.) 


Part i. . . . 2QCO§3QG03QOgo5oO§J 


YA KYAW, ti'z, Editor of Mandalet Taitujz:^ 

O OinOobconoSf^SlOCoS ll [Myanma 

maha-mahgala mins hkans taw. An account of 
state ceremonies performed by Burmese kings.] 
pp. viii. 252. O ^.OCX)% \_Mandalayf\ 1905. 8^. 

14302. b. 33. 

YAMETHIIT, Municipality of. [For municipal 
bye- laws :] See Burma, Govt, of. — Homo Depart- 
ment. [^Municipal.^ 

YAlf.Hboi. f)a9cOQ8g8a:^CpS^^SII [Gon taw 

lip will hpayas shi hkos. Eaumerations of the 9 
gunas of the Buddha, of the Dhamma, and of the 
Sahgha, with Burmese interpretation and com- 
mentary. Followed by 2 short prayers in Pali 
and Burmese ; three Burmese compositions ; and 
a tabular list of the 30 sarana-guna.9, with Bur- 
mese commentary.] pp. 48, i. Oj(sO 

‘ [Rangoon, 1899.] 12^ 14098. a. 32.(2.) 

YAK, Hhot, of Toungoo. See Vinaya-pitaka. 
[Chulla-va^a.] CO 8l CX)c^O CoS OOjS S 

[Sahgayanfi tin winis kyans. With Burmese 


translation by Hbos Yan. Preceded by the Gd? 
taw hbwin, with Burmese version and commentary 
by the same.] [1900.] 8®. 14008. ccc. 26.(8.) 


YANDOON, Municipality of. [For municipal bye* 
laws :] See Burma, Govt, of^- — Home Departments 
[Municipal.^ 


YAN HXIN, tfz, of Arnarapura. See Hitopadesa, 
c8cOOOOC3CO etc. [Hitopade^a. Being the 

stanzas of Book i. Followed by the Samudrika. 
Edited and translated by Yan Hnin.] [1882.] 8®. 

14098. ccc. 19.(1.) 


YADK, 0%, of Thaye-JeheUaya. OOOo8oOCQ3^ 
00||Ssil [Mahii-gita-medani kyans. A collection 
of pooras on themes of popular mythology and 
minstrelsy.] pp. 183. Rangoon, 1881. 8°. 


14302. f. 3. 

OOOoBoOCOaoRoojSs II [Maha-gita- 

medaui kyans.] pp. 183. [Ran- 

f/ooa, 1893.] 8“. 14302. f. 2. 

A re-issue of the preceding . 


— — [Another issue.] pp. 183. OJ'^O [J2an- 
goon, 1908.] 8°. 14302. f. 11. 

YAW, Ilsaya. OOOt^CpeoB^eooSlI [Tha-ht6n 

yaza win pya-zat. A drama upon the history 
of tho kings of Thatoii.] pp. ii, 200. Maul main, 
1877. 8^ 14302. e. 1.(4.) 


YAW ATWINS W^N MINS. CD0000^0030<|0 
(TOjSsil [Kayanupassana. A devotional tract.] 
See Noas SAtJNO Twk. Q COoSc^OOjSsil [Ngas 

.saung twe.] pp. 155-181. [1898.] 8°. 

14098. ccc. 19.(2.) 
YAW HSAYA, of Panic, Yaw. See Buddha-guosa. 
[Kaukhd-vitaranl.] CO Si etc. [Kahkha-attha- 

katha-nissaya. Being the Kahkha-vitarain with* 
Burmese interpretation by the Yaw Hsaya.] 
[1900.] 8^ 14099. b. 12. 

YAW MYO Sig ATWINS W^N, afterwards Myit- 
KWES Myo Sas, jSee Sakoha-rakkiiita. SOCOC^O 
^OOjj [Subodhalahkara. With Burmese para- 
phrase by the Yaw myo .sas Atwins wfin.] 
[1899.] 8«. * 14302.1.10. 
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YAW ITYO SA§ ATWnrS WtlT, afterwards Mtit- 
KWKS Myo Sas (continued). Oo8c^OOO-0^|[COO- 
OOjSoll [Kavindopama-maSjusa kyans. Being 

questions on Buddhist doctrine by the Yaw myo 
sa: and answers by the Htij-hlaing myo sas akyis 
taw hkydk wun, compiled and edited by tJs Aung.] 
[1911, etc.] 8“. See Adnq, ^7":. 14300. dd. 44. 

YAZA, Maung, (W&n zins miks Yaza). [f>i/'e.] 
See Maono, of Buddha-sdsana Kyaung. OQO^- 

3oooS(^s O^eSsoSsGpeoC^ . . . Ogg[ll [WOn 
zins mins yaza i vatthu.] [1912.] 8°. 14302. a. 42. 

YE HEYANo, of Nyaungddn. OOCOOSOOGCOS 
COoSSgg joeooSooSll [Kulas kales maung 
Meikta pya-zat. A drama.] pp. 78. Rangoon, 
Ojq9 [1911.] 8“. 14302.6.16.(8.) 

oo8°oooSsa')os^so^j c8o:|js(o8^- 

OOo5 OO^SIl [Maheintha mins thas kyls kywe 
hbilu hpyit pya-zat. A drama on the transforma- 
tion of Prince M, into a bufialo.] pp. 80. 
[^Bandjoony 1908.] 8®. 14302. e, 14.(3.) 

o^qcOjiooSooos GoooerS joeoaS 

OoSlI [Metkata myauk thas kauk pya-ziit. A 

drama.] pp. 80. Rangoon, OJf]9 [1911.] 8“. 

14302. e. 19. 

o^o^cp t cpcoo s oSs ooos II ii 

[Padeikkhayas kulas mins thas py.a-zat. A drama.] 

pt. i. pp. 80. Q^OO^ ^JU 1910.] 

8°. 14302. 6. 16.(4.) 

8o 30 o8g OOOS (00008 oS So^OOQ 

00090^0) foOOoSlI [Vipadupa mins thas pya- 
zat. Adrama.] pp. 79. iian^oon, OJ'^J [1911.] 

8“, 14302. e. 16.(5.) 

YE TIE, Maung. G^0G3lS^eooS [Shwo n 
danng pya-zat. A drama.] pp. 176. Rangoon, 


1881. 8». 


14302. e. 8.(8.) 


p[», tfi Bboi. QOO ApCDO^COOGjCDOOjSsil 
aOOCjiCOO^^OO^CpS^^SII [Mahanta-gupanus- 
sarana kyans. A series of Pali stanzas with 
Burmese commentaries, treating of the various 
qualities of the Buddha. Followedhy the Atula- 


vandana hpayas shi hko?, a Burmese devotional 
treatise on the same topic.] pp. 139, i. ii. iii. 
[Mandalaij,] 1900. 8^ 14300. d. 82.(4.) 

YIN, Hbot, of Moulmfdn. OCOOO^COeOoS etc. 

[Notes on tho Maha-janaka and Vossantara 
Jatakaa and tho Anu^usana hsoiiS ma sa.] pp. 73. 
Go 8 co^|S [Moulmem,] 1894. 8°. 14302. b. 12. 

8o0g;.^)0y^[oO03^Sll [Visajjauii hmau 

pya sii 6k. Comprising (1) lessons in grammar 
styled Sahkhepa-sadda ; (2) Sa si kons hkyinS 
ni2, models of correspondence and composition ; 
(3) Loka-pahfjatti-sadda, short descriptions of 
various objects; (4) Vessantara zat ta\y kyis 
ahpyo, notes on the Vessantara-jataka; (5) select 
papers of Government Examinations, #i/r.] pp. 99, 
23. Moulmem, 1901. 12°. 14302. h. 31, 

YON, Ilboz. See SiRi - maha- nanpa Tjunoyan. 
CX)000c^ 060000CX3^SII [Sasaua-vainsa sa tans. 
Edited by Ilbos y6n.] 1883. 8°. 14302. b. 24.(2.) 

YUNG wfeN-TlEN. See Findlay (R. A.) and 
Yung Wkn-t'irn. Notes on Janaka j/itaka vatthu, 
etc. 1892. 12°. 14302. a. 7. 

YtiSUF EAUTTAB ibn MADAE SAHIB, Mapjai- 
Jcollai. Ready Reckoner. [In Tamil, EngH.sli, 
Burmese, anti Gujarati.] Containing reduction 
of weights by vissos, lbs. or by baskets. Edited 
by Broker M. Essoof Itawuthor, etc. <5>iSm‘0 

etc,) pp. 98. ^ ff ihfCo&in ioir iRanyoon^] 1901. 

16°. 14172. i. 21. 

ZAL'&N, Mnnicipality of, [For municipal bye- 
laws :] See Burma, Govt, of, — Home Department. 
\^Munir/ipal,^ 

ZALf^N HSAYA. See SlRI-DUAMMALANKAUA. 

ZAN, MmiiKj, of Thonzi*. A Manual of Medical 
Treatment and Medical Fot'mularies . . . GCpO 

ooygo.^ §OCio8c8^0G®OSCr:)jSjll [Roga-sa- 
mutthana-dipaka-chikichchha hses kyans.] Thonze, 

m\, etc. 12°. * 14300. f. 3. 

In progress. 

ZEDAW^N HSAYA. See Arita-vaj) 1SA AnicnciiA- 

RAMSI. 

ZIBAEI*HSAyA. See NABlNDAnill-OHAJA. 

ZIN PYTI MTA SHIN. See Ham uriC mta: shin. 




ADDENDA 


AUNG*, Ilsat/a, See [Addonda] Birual. h -Ql* • • 
33^So^G^S30CDOC|G^33 0gSsO^. ■ .8 g|OCO. • • 
CO^OO^S [raiiua slii Birbal aniat kyis hlyauk 

litfius. Compiled by Aung.] [1912, etc.'\ 8°. 

14302. a. 46. 

BA THWIN. See [Addenda] Hba Thwin. 
BIBBAL, Minister of Akhar. ^^^Ol^CCOOIO^ SII 

33 30 OOOGjC^ SO Og Ss O^G 00^0008 

OQ0^--8g|OCO300oS(^SII CCC^OOC^S [Panna 

shi Birbal amat kyiJ hlyauk htons. Stories illus- 
trail ng the wit and wisdom of Birbal. Compiled 
by Hstiyii Aung, from a version by Chandobhasa- 
siri of a ^^Nagari’^ (Hindi?) original.] 

[Rangoon, 19 \ 2, etc.'] 8^ 14302. a. 46. 

In i^rogress, 

BUDDHA-KTJMARACHARIYASABHA (Os Kumara), 

of Thnn-taw-hslii Kya^ing, Alandalay. o88^CO- 

aOOGjO^G|gg8^^(JOII OOjSs etc. [Tipitaka- 

.‘^ara-gambinrattlia-viniclichhaya kyans. Essays 
upon various topics of philosophy, physics, ethics, 
and practice according to the Buddhist Canon.] 
Qc^OO^ 191-2, etc.] 4°. 

, 14300. de, 6. 

in j)^ogre88. 

CHAKKINDABHI-Sim (Cs Bok), of Maha-ming- 
niyedibon-san-ok Kyqvng. See Vimala-buddhi, 
Nyaunggan Hffaya, C ^ OO O 


JGjgg^O^il [Netti- 
harattha-dlpanl. A treatise based on the teach- 
ings of Chakkindabhi-siri.]** [1912.] 8°. 

14300. ddd. 29. 

CHANDOBHASA-SIRI, of Letyangin, Pemoh, See 
[Addenda] BirbaIi. 

sooooGjCisoogSso^' . .. 8 g|Oco • ••cd^oa^s 

[Pauna sh/i Birbal amat kyls hlyauk ht6n:. 


Compiled from a version by Chandobhasa-siri.] 
[1912, etc.'] 8^ 14302. a. 46. 


COTTAGE INDirSTEIES. A Hand-book on the 
Cottage Industries in Burma . . . g^oog^ 

COOJSCXDO'SlICOoSy^OQO COoS^ [Translated 
into Burmese by Maung Hba Po,] llangoouy 
1912, etc. 8^ 14300. h. 18* 

In jprogreBS. 

DHAMHA-SIBI. O^OO^OOGpCOoSo^GpS CGJS 

OOOS 8G[ScCo8Cj^33ScOOO^go8ogo8^00 

OdSii [Khudd.a-sikkha. A Pali manual for monks. 
With a Burmese iuterprotation, styled Pithsi- 
may6n khudda-sikkhii-nissaya, by the Pithsimay6n 
Hsaya, prepared at the instigation of the Maha- 
visuddhariima Hsaya.] pp. ii. 138, v. CT:)||cr9~ 
CoS [7ryai7c/o<,] 1912. 4^ 014098. c. 10. 


ENGLISH CONVEESATION. The First (Second, 
Third) Book of English Conversation . . . 3oSc8S 

• • . oo3;^S ctG. 3 
pts. Banffoon, 1912. 12°. 14302. h. 63. 

HBA PE. See [Addenda] Cottage Tndustkies. A 
Hand-book on tho Cottage Industries in Burma 
. . . [Translated into Burmese by Hba Po.] 1912, 

etc. 8°. 14300. h. 18. 

HBA THWIN. Elements of Book-keeping, in 
Burmese . . . 00G^Ssa*^SoQ033c|3joil pp. 142v 
Banffoon, 1912. 12°. 14302. h. 62. 

HKAXTNQ, fft, sometime Kint wfm Mint hyltn 
.^0^0^00 OOC§OOOC^OO^COjSj etc. [Nana- 
nay a • sahkhepa - kaby a - bandha ky an s . M iscel- 
laneous poems. Edited by Maung Hba, Wdn 
mins of A16nmyo.] pp. xv. 219; 1 plate. 

0^000% [Mandalay,] 1912. 8®. 14302.112. 


OOQOScjoOO^.^^? 


CX) 





257 


ADDENDA. 


258 


HLA^ Hhot, Extra Asttisfant Commwioner. The 
Student^s Guide to Burmese Spelling, Contain- 
ing over 850 groups of words having the same 
sound but different moaning and spelling, and a 
large number of old Burmese words and natural- 
ized or commonly used Pali expressions. [In 
Burmese and English.] By Maung Po Hla. 

^^00 COoS So^ll) pp. ii. 241., xvii. 

Bangoon, 1012. 8°. 14302. h. 65. 

IN8TRUCT0E. The Elements of General History, 
in two volumes. [Trauslatocl from the “ In- 
structor by E. A. Stevens.] Vol. i., Ancient 
History . . . Second edition . . . Edited by llov. E. 
O. Stevens, pp. v. 180. B.angoon, 1005. 8°. 

14302. b. 32. 

KYAN§ HSWAY, Ko, of rauugde, and SAGARA, 

Vi, of Prome. 8cjOo8^ 0^0^ OOjSs II [Piya- 

siddlii mandaii kyans. A collection of cliarrn.s 
and incantations, chiefly in Pali, with Purmose 
explanations, cfc.] pp. vi. xviii. 204. Puwujde, 
1912. 8° 014098. b. 4. 


KYAW, Ko. Si;o Sotta-pitaka. — Khuddalca-nikuya. 
\_Buddha-vamsa.^ (jpgOCD etc. [Buddha-vamsa. 
Edited by K., eU.I 1912. 8^ 014098. c. 11. 

KYAW YAN, fTs. Cj)CO-C30S aOcSdlc^OO^jSj II 

[Mfila, hses abhidhiin kyans. Lists of Pali and 
other Indian terms for drugs, with their Burmese 
equivalents.] pp. 54. Alandalay, 1912. 8®. 

14097. ee. 1. 

coojSgj^-^^oooooo s ocy 8s 

[Myanma sagas p6n kyans. A collection of 
proverbs, adages, and phrases,] pp. i. 50. Man- 
da/ay, 1912. 8^ 14302. a. 47. 


KTIo, tj%y Hsaya, See Sutta-pitaka. — Khuddaka- 
nikliya. [^Bnddlta-vamsa.^ (^gOOO etc. [Buddha- 

vtfni.sa. Edited by K., etc."] 1912. 8*^. 

014098. c. 11. 


lilDI HBAYA, of Monywa. COSO^ 

COjSsil [Uttama-purisa-dipani kyans. A treatise 
on the attainment of the religious ideal. Third 
edition.] pp* 169; 1 'plo.te. 

[^RangooUj 1912.] 4®# 14300. ddd, 30. 

The colojahon dated Thethayit 1262 (A.D, 1900). 


LINGA, Psmd. See [Addenda] Hba Pe, 

LONSDALE (Arthur Walter) . Burmese Grammar 
and grammatical Analysis, pp. xi. 461. llangfton, 
1899. 8". 2056. a. 


MAUNG, Maung, of IhuhlhUt Commercial School, 
Rangoon. English Gi’ammar explained in Burmese 
and thoroughly oxomplified. Both in English and 
Burmeso . . . COgl^OOJ pSs CiQjSs li 

2nd edition. Rangoon, 1912, e/e. 8®. 14302. h. 64. 
J?i prog ress. 


MAY OUNG. Sec [Addenda] M ES Aunh. 

MEg AUNG. 01(1 Historical Ballads. Edited, with 
introductory notes, by Mg. May Oung. GpOoS 
SO II CO a^) o OC5 cp II oo aS<^ oc) cp gd o t oo o 

cp|o8ccoo Goj8;codoS; oj coo8c^ [e 

hkyins haungs. Comprising 12 poems, viz. Ya- 
hkaing mins thrnis, 1'ha-hkin litwes, Mins taya:: 
.shwo litis, Mills taya shwe htlns lias taw thwins, 
Mins tayas may tn\y, Nat shin may taAv, Mahri 
uparaja, Mins ye kya^y swa son, Tha-hkiu kyis, 
Yos da-yfis mi hpayus, Mins ye naya, and Min:: 
yi dibl)a.] pp. i. xiv. 287. Go8c'o[8|8 Ojq9 

[Mmilmrin, 1912.] 4°. 14302. g. 2. 
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MYAING, Hsaya, of Kaiini. G'SoOC.TScjSgglcoC 

^11 [Eiii-mot tcik-litdu lot swe. A rnfiiuial of 

„ o o 

dream- interpretation.] pp. iv. 128. 

1912.] 8“. 14300. h. 19. 


PITHSIMAYON HSAYA, ofKyaiklat. S»r [Addenda] 
Dhamma-siim. . . . iJ^oSc'QO^^CODCX) 

OoSlI [Kbudda-sikkha. Witli a Burmese inter- 


pretation, styled Pithsimayon kl^.-s^.-nissaya, 
by the Pithsiuuiytin Hsaya.] 1912. 4''. 

014098. c. 10. 

SAGARA, Ot, of Pronie. See [Addenda] Kyans 
Hsway and Saoaua. 8o0 o8^ O^Ov^COjSs II 
[Piya-siddhi mandau kj^an;.] 1912. 8'’. 

014098. b. 4. 


ooo- 

o 


SAN HLA, Bdj d^matiha Dhamma-mra. 

COO§OGJ OOjSs [Dhammfihuikjlra. Discourbos 
on Buddhist doctrine.] ])p. v. 400, ii. 

[Mandalay, '\ 1912. 4“. 14300. de. 7. 
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Col. Line ‘ 

14 10 from top. Read Mani-meda-jotaka.^^ 

IG 10 from top. For Pathi read Patlu 

48 3 from bottom. For Icy aw road hyaw 

G8 4 from top. For hyi ” read h/it 

74 14 from top. Read HSIN HPYU MYA8 SHIN.^^ 

110 19 from bottom. For ‘‘ hbwe road “ libwo 

111 IG from top. For “ KYAN SWE, G/^ read “ KYAN§ HSWAY, Ko, of Paunodc.^^ 

138 19 from top. For iigiis read hkyauk.^^ 



INDEXES. 


The references in these Indexes are to the names of authors or other hmdings under vdiicJi the irorJcs are 
catalogued. Anonymous vmrks cataloyitcd under their titles are indieatcd hy the }dirase iu loco* For 
Biirimsc interpretations (iiissayas) of Pali works sec the titles of the latter. 


I. GENERAL INDEX OF TITLES 


Abhaya-ghi-rtosana. Ciiand7vvaua. 

AbhkUiamina dhat kyaiis. Mins, Him. 
Abludliunirna lisay saung two kyau s . Abiiu )n amm a- 
HTAKA. 

Abhidhamma ngas saung twes kyans. Ainu- i 
DIIAMMA-PITAKA. — Dhanifiia-sawjani. i 

Abhidbamina-pattbans tayas taw. Maha I.) an j 
WuN Mins. 

Abhidhainiaa-pitaka [iii loco]. 

Abhidliammattlia nines altpyo. Ketu, Ih. 
Abhidbarnmattlia-sangaha. Anuuuddjia. 
Abhidbammattba-sangalia-pncbchhu-visajjanakyans. 

Aijga-VAMSA, Khemd-thl’Wun TIsaya. 
Abhidliammattha-sarupa-dipaka kyau s . Chan da- 
VAMSATiANKAIlA. 

Abhidbammattha thiiigyoh gantlii thit. jAGAUAinii- 
DHAJA. 

Abhidbammattba-vibliavani. Sumanoala-bami. 
Abliidhammattha-vinicliclihaya. Panoita-diiaja. 
Abhidluuiakkhanlvali. Moggallana. 
Abhidhilna-padipika. Moogallana. 
Abhidhana-tika. Ciiatukanga-halamagiicua. 
Abridgment of Arithmetic. Akithmetic. 
Abridgment of the Holy Bible. Bible. — Appendix. 
jV.bridgment of the Laws relating to Stamps and 
stamped Papers, ete. Burma, Govt. of . — 
Finance Department. [Sta7nps.~\ 

Account of the Discovery of the Pipraliwa Stupa. 

Burma, Oot^t, of. — Home IJeparirnent. [Records.] 
Act no. V. 1861 (no. xvi. of 1861, no. ii., iii., of 1898). 
India. — Legislative Council . — Acts and Reyula- 
tions. [Single Acts.] 

Acts. Bible. — New Testament, 


Adda thangeik dhamma that. IIkaung, i.h. 

A dhami u ika-dfina-vinichcl ihaya. P aniut a-d i i a.i a . 

Adhitthanupaga-chivara-vinichclibaya, PANIUTA- 
IMIA.TA. 

Adinnadana-vinichehhaya. P ANN a-ba m iSiri-kavi- 

DIIAJA. 

Aditta-pariyaya-sutta. ViNAYA-iU'rAKA. [MahO' 
Wf/f/a.\ 

Aliara-dijiani kynns. Ledi Hbava. 

Ahbos tan lot swe upade. 11 KIN, Ma/uny. 

Alikani ul-kilat. Muhammad lijRAniM, ChivaUftr. 
Aid to Land-surveying. Clancky (J. 0.). 
Ajlvatthaiuakadi-sila-vinicludihaya kyans. Ababha, 
U%. 

Ajjhatta-jaya-inangala-gatha. JAyA-MAN(JALA-G7vTllA. 
A khyata-sami-niyania. A K 1 1 y7vta-sam l 
Aklryat gains niyaii [included in Niyan shit kyansj. 
Niyan, 

Akliyat-pada-nuXla kyans. Alokabihvaba Sabana- 

ICAKKHA. 

Akhyat-sami niyan ahpye [coTniiunitary]. t)TKAN- 
VAMSA-MALA, of Myattheindan Kyauny, 
Akkhara-vann ana-ti ka. Aci i a r a . 

Akkliava-visodhani. JfEYVA-i)HA.MM\BHi-VAMBA. 
Akusala-chheda-medhani. Nanda-dhaja. 
Alajji-paggalia-vinicliehhaya kyans. MuNiN da ina- 

DJIAJA. 

Alam-bliuta kyans [za ioco]. 

Alaiings taw asit Kiitha rnins pya-zat. TiiEr. 
Alauijgs taw Koktha yatu. Tha Aung. 

Alaungs taw Mahosadha pya-zat. NyOn. 

Alaung taw Vessantara pya-zat. Mya, Ihaya. 
Alavu-n4j:ai. Yusuf Bauttar. 
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GENERAL INDEX OF TITLES. 


Aliriga. SaNGTIA-KAKKMITA. 

Alins kyans. Lkoi IIhaya. 

Aliuanac of corresponding English ami Burmese 
Dates. Ei’UKMKiur)KS. 

Aniara-dovi ko lu ])yo lilj^y hkans. Thin, Hmya. 
Amat kyis IT; l*a\y (Is Iilyauk ht6n;. Kyaw 

Ht6n. U%. 

Ames uhpye atwet sahkhyti jmnii sa. WuiGllT (E.). 
A mein ta\y. Sasana-I'AING. 

Ames ta\y ahsons ahpyat. Baoaya Hsaya. 

Ames ta^y p6n. Bagaya SAsANA-PAlNa. 

Nanabhi-vamsa. 

Amwo hkans. Hsix Ili’vi' Mya; Shin. 

Am we hkan; ato kauk. Tha Kvu 

Amwe pon \in, loc(>\. 

Anainatagga-sutta. Sutta-pitaka.— 

nUcajja. 

Anapana-<lii)aTii kyans. Lkdi Hsaya. 

Ana pauk liaes kyans. Ana. 

‘Anasir ul-.shahadatain. Muhammad Nasiu ‘Alt. 

Anatta-dipani kyans. Lkdi Hsaya. 

Anatta-lakkliana-sutta. Sutta-pitaka. — Selectims. 

SuTTA-PiTAKA. — Hamyutlu- 

idkoya. 

Anattanisainsa. Linn Hsaya. 

Anatto-vibliavanii. Lfeui Hsaya. 

An aw hbway vatlhu. Htwes. 

Anawina thaung yan ka muung H.san pyan pya-zat. 
Tiia Hla, Ko. 

Ancient I’roverljs and Maxims from Burmese Sources. 
Gif AY (d.). 

Aiiga-vijja kos sauug two. Anga-vij.ta. 
Anga-\ijja kyans yins. Anga-vijja. 

Angel’s ?lle.s.sage. Harwell (J. M.). 

Anglicized Colhajuinl Assistant. Hancock (11. B.). 
Anglo-Burniese Dictionary. liouau (G. If.). 
Anglo- Burmese Grammatical Reader [m loco], 

SANDY.S (W. S. T.). 

Anglo-Burniese Letter Writer. MAclvEifTicii (S. M.). 
Anglo-Bunne.se Ninety-nine Stories. MacKeutich 
(S.M.). 

Anglo- V'eniacular Reader. SiiWE Mya. 
Anglo-Vernacular Readers [/'a locd\. 
Auguttara-nikaya. Sutta-pitaka. 

Aiiknra-.sutta. SUCTA-ITTAKA. — Sekdionit. 
Anna-vada-niggalm-ovilda ky an s . Muhammad 

luitAiiiM, uf Rangoon. 

Anna-vada-niggalia-vijja htoy kyans. Muhammad 

IbkahI.m, of Ranijoon. 

Antanly kins gatlia ta\y. l.iiDl Hsaya. 

Antiquity of Burnie.se Magical Arts. Kyan Swe. 

Antonio kon thi pyo i vattliu sa ok tint. Lamb (C.) 
and (M. A.). 

Anupiya tes. Hba Shin. * 


Anusasana hadns ma sa. AnUSASANA. 
Anu-sura-vinichchhnya kyans. Chanda- paSSa. 

Apyin aung bkyins. Jaya-mangala-gatha. 
Apyit pye ya akyaungs sa. Comstock (G. S.). 
Arabian Nights [m /acoj. 

Arakanese Calendar. Ephkmepjdes. 
Arama-pavesana-vinichchhaya. Pandita-dhaja. 

Aiindama haw sa. Thin, Hsaya. 
Ariya-magga-dipaiii. Tiloka, U%. 

Asas athauk hkyin hkyein sas thank hkyins thin 
tans sa inatika. BuiiMA, Oovt. of. — Home, 

Department, [fledieal.^ 

Asaukbata-dhamma-pakasani. PaSn-Y-sIha, U%. 
Asavnjipada kyans. Thayetpin Hsaya. 

Ashin-Buddha-ghosa-vatthu, Chandima, Asliin lit. 
Astronomy and Geography. Judson (A.). 
A.sublia-dassaua-vinichelLhaya. Pandita-vamsabiu- 

DHA.IA. 

Asubh.'i-katha. Javana, of Min-ywa. 

As You l.ike It. Lamb (0.) and (M. A.). 
Atonement. Comstock (G. S.). 
Atta-glmtaka-vinichchhaya. NEYYABiii-DirA.TA. 
Attha maggahgani. Sott'a-pitaka. — Selections. 

Auha-saliiil. Buddha-ghosa, Theoloyian. 
Al,tlia-salini-gantli i tint. Chan da-vamsalank.yua. 
Atthika-kammattluins, JAGAKAClil-DHA.rA. 

Atula lipyat btons. Atula-ya.sa. 

Atnla konina pya-zat. Maung Kales. 
Atula-vandiina hpayas shi hkos. Ym, V% Hbot. 
Avijjiidi-dipani. Kalyanabhi-diiaja. 

Awakener. Wade (J.). 

Ayu-diiya kyans. Manli ILsaya. 

Bitluru-jaya-mangala-gatba. .Taya-mangai,a-g.\th.\. 
Bahu-sutii sway son nara kyes hmon kyans. NvyN, 
Jlsaya. 

Biis-ka-ya ahsons ahpyat. Tipitaka-sad-dhamma- 

S.l.MI. 

BiXs-ka-ya mil sadda kyis. Kachchayana. 
Biilovada (-pakasani). Sagaka, Ui,ofthe Vistulilkd- 
rdnia. 

Bandhnla haw sa. Thin, Hsaya. 

Bara-guti kyans. Ponnas Won. 

Bara-kotthi kyans. Pajapatt-dasa. 

Baravi [in loco\. 

Basan trail irotti. Wins. 

Bedattha-dipani. Vaicaha-mihika. • 

Beda-vannana haw pon kyans. Tin. 

Bedin lot yos nayi tika. PaSnA-siiia, S'noeyu Hsaya. 
Bhandagara-samuti-yinichchhaya. Pandita-dhaja. 
Bhasantara-nirutti. Wins. 

Bhavana-dipani kyans. 1,edi Hsay'a. 
Bhavana-naya-sahkhepa-gantha. Asabha, Ch , 
of Hama. 

Bheda-panhadi-vinichchhaya.^ Pandita-dhaja. 
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Bhesajja-Tnanjustt hses kyans. 6 ns Myin. 
Bhesajja-vachapa-sara sagas poii kyans. San Hla. 
Bhikkhu-patimokkha and Bhikkhmu-p^ Vinaya- 
riTAKA. 

Bhunirai-kama sa tans. Taungdwingyi ILsava. 
Bhuiniiii-puggala-bheda kyans. Chakkindaiuu- 
SIRI. 

Bhuridat Jataka Vatthu. Sutta-pitaka. — Klmd- 

d(ika-7iikdya, [^fCitaka^ 

Blitiridat pya-zat. Kus. 

Bhfu’i-dat ta-j at aka. Sutta-pitaka. — K Imdd aka - 

7iikdt/a, [p / at a ka'] 

attiiakallui. Buddha-oiiosa. 

Bhuridat zat paungs mu htiian. Eattha-s.vra. 
Bib! Khadijali tha-hkin ma vattlui. SiuA.i. 

Bible [m loixt], 

Birbal amat kyis Ihyauk litons. [Addouda] Biuual. 
Eodbi-pakkhiya-dtpani kyans. Lki)l Hsaya. 
Bojjliahga-sutta. Sutta-pitaka. — SdecUons, 

Tiol tika. rANN.WOTAlUlI-DIlAJA. 

Bralimadat mins kyis vattliu. PuisNA, f/s, of 

Sale. 

Bralinia-vibara-aangaha. I*kome IIsaya. 

Ih’icf liistories of . . . Jinrmese Jkiptist Churches. 

Stevens (E. ().). 

Brief I listory of Burma and Sliwonattaung Tliamaing. 
Luns. 

Brief History of the Indian People. Hunter (Sir 
W. W.). 

Briliaj -jal aka. Varaha-muiira. 

Buddha-blijisa dliamma tliat. Tin, rieadcr, 
Buddha-lduisfi I al)bidliriii. Wade (J.), 
Buddlui-bhasil ko sit thaw sa. Hko, lUauny, 
Buddha-chiiti-viiiicbcbhaya. Panuuta-difa.ia. 
Buddha-dathri-thoniana sa tans. Visuduiiaciiaka. 
Ihiddha-ghosa-attluippatti. MAii."v-MAN(iALA. 
Buddha-gliosa- vatthu. Chandima, Ashiu IJ%, 
Buddhaghosha’s Parables, Sm ta-pitak A. — Kktid- 

daka-nikOyit, | TJhamin a-'pada^] 
Buddha-navama-prijaraba-viriichchluiya. Panna- 
s7vmi Suu-kavi-dhaja. 

Buddha - sasananuggaha kyaungs thons sa ok. 
Tilok a, Skin, 

Buddha-tliomanii hpayas shi hkos. Munindauhi- 

• UUAJA. 

Buddha- vaifisa. Sutta-pitaka. — Klivddaha-nikdya. 
Buddha- vandana. Asabha. 

Javana, of Min-yiva, 

Buddha win. TniN, ITsaya, 

Burma Arras Manual. India. — L egislative Council. 

— Acts and Regulations, [^Manimls^ 

Burma Boundaries Manual. India. — L egislative 
Council. — Acts and Regulations, {Manuals^ 


2C(1 

Burma Examination Manual. Burma, Govt, of. - - 
Home JJej'fartment, [Language l!Jxaui{natio)i,<i,\ 
Burma Excise Manual. India. — Legislative 
Council. — Acts and Rfyulatm [Afannals,] 

Burma Ferries Manual. India. — Legislative 

Council. — A cts and Regulation s, [ J/h n u 
Burma Forest Manual. India. — Legislative 

Council. — Acts and Regulations, 

Burma Herald. Periodical Publications. 

Burma Income Tax Manual. India. — liCgislative 

Council. — Ads and Ilegulafions. [ 

Burma Merchants' Guide. JvVAiNs SuwK. 

Burma Municipal Act Manual. India. — Legislative 
Ot)U ucil. — A ds and, Regulations, [ Mit n u ah. ] 
Burma News. Pkriodicai. I'ublications. 

Burma Opium Manual. India. — - Legislative 

Council — Acts and Regulations, [Manuals, | 
Burma Police Manual. Burma, Govt, of , — llinnc 

Jkpartm ent . [Rol Zc^.] 

Burma Salt Manual. India. — Legislative Council. 

Ads and Regulations, | Manuals. | 

Burma Secretarial Circulars. Burma, Govt, of,- 
Horn e Departin ent, [ Gen end. ] 

Burma Stamp Manual. India. — Legislative. 

Council. — Ads and Regulations, \Manu(ds. | 
Burma Sub -divisional and Townsliip OHice 
Manual. Burma, Govt, of, — Home Depart- 
inent. | General. | 

Burma Village and Town Manual. India. — 
Legislative Council. — Ads and Regulations, 
I Mam(als.~] 

Burma Village Manual. India. — l^cgislativo 
Council. — Ads and Regulations. \Manu(ds. \ 
Burmese Almanack for 1879, Ephkmerides. 
Burmese Designs. BI/RMA, Govt, of, — Honic Depart 
ment. [ Ediuxition. ] 

Burmese Empire a hundred years ago. Sanokr- 
MANO (V.). 

Burmese Grammar. [Addenda] I.on.sdalk (A. W.). 
Burmese Grammatical Primer. Gray (J.). 
Burmese Hand-book of Medicine. Mason (F.). 
Ibirmese-Hindustaui Coiivm’sation Manual. A um ad 
‘All 

Burmese Manual. Bridges (J. E.). 

Burmese Moral Talcs [ in loeo\m 
Burmese Pictorial Reader. Na Kaw. 

Burmese Pailvvay Guido, *Walkeu (W. K.) and 
Hancock (IL B.). 

Burmese Reader. Sandys (W. S. T.). 

Burmese Spelling Book [in loco], 

Burmese “ Thandeikhta Calendar. Epjiemkridms. 
Byakarana kyans. Ciiandima, (j%, of Mingata- 
liMnidcyaio Kya^ing, 

Calculating Tables. Clancey (J. C.). 
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CuntoDinoiit Code. India. — L egislative Council. — 

Acta and Itegulations. [Codes^ 

(Vitalogne of Pali and Burmese Books and Manu- 
scripts ... of the late King of Burma. Bukma, 
Govt. of. — Home De^mriment. \lte€ords.’\ 

( -atalogue of the Hlutdaw liecords. BuaMA, Govt. 

of. — Home Depart ment. \liecordH~\ 

Catechism and View of the Christian llcligion. 
Gatkchism. 

Catcchisinus pro barmanis. Catechism. 

Catholic Hymn Book. LlTun^MES. — Home, Church 

l'iittlc-tresjia.ss Act. India. — L egislative Council. — 

Ada and Jlegulationn. [Siwjle Ads.^ 
Cattle-trespass Act Manual. India. -Legislative 
Council . — Ads and Jlcijulations, [Mamials.\ 
Clianda-gutta mins thas pya-zat. Hnyins. 

Ciia nda - k unnira - jataka. Sur ta - pitak a. — Khud- 

daka-nikdija. [J{itaka. | 

atthakatha. BuDDHA-GifOSA. 

[JdfMka-aUhaka/.ha . ) 

Ciiauda-paduma mins tlias iinin Bhuttanuvatl mins 
thmis. Hkvans E. 

Cliandi may lya porana pya-zat. IIka, llsaya, 
Dramatist. 

Cliai'iya -]>ipika. SuTTA - vitaka. — Khuddaka- 

nikdya. 

(■hatn-dliamma-dipanl. rilOMK IISAVA. 
Cliatu-dhamma-sara kos likans pyo. Eattiia-saha. 
Cliatur-arakkha-dhanima [in li)Co\. 

CliaUir-arakklia kyans. Agga-diiamma-Lankaua, 
Tlimjaza Hsaya. 

tdiatuttha tans myanma hbat sil. BuuMA, Govt. of . — 
Home Department. [Education. | 

Cliauk Saung Dwe. Buiima, God. of. — Home 

Department. ( Ednoatum. | 

I in, /oco], 

(.'hotiy a-avi nasana-vinichchhaya. S UM ana, U z , 
of lihon-injan Ktjaunij. 

Chetiya-bhedadi-viuichcbhaya. Pandita-diiaja. 

( 'hetiyadi-blieda-visajjand. Pandita-dhaja. 
Clietiyaugana-dipaka. Va.sava, of A iMwk-irun. 

( Iietiya-santaka-vinichclihaya. PANpri’A-DHA.jA. 
Chetiyattha-samadapana-vinichchliaya. I’andita- 

- DIIAJA. ‘ 

t'hetyadi-dipaka kyans. KondaSSa. 

Chhabliisa kyans. Vara-SAMBODHI. 
Chha-dliiltu-vibhanga-dlpanL Sa Mon. 
Cldia-karanta-naya that pou sa. Ne Myos SlN 
Tuu Yaza. 

Clihakka-pafiha kyans. Chandima, Thdvara. 
Chhakka-vinichchhaya. Aungmye Siiwebon Hsaya. 
Chhanda-saradhippaya-pakasanl [commentary]. NA- 
NTNDABHI KaVI-DHAJA. ‘ 
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Chhando-manjari. VisuddhachAka. 
Chhaudo-nissaya [interpretation]. CiiakkindAbhi- 

SIBI. 

Chhidda-ijidbanani. Visuddiiachara. 
Chitta-niggaha-ovftda. Lkoi Hsaya. 

Chitta-vinaya sbu hbway. Hein. 

Cliivara-rajana-vinichchhaya. Aungmyb Siiwebon 
Hsaya. 

Cldvara-vinichchhaya. Aunomye Siiwebon 

Hsaya. 

Christian Manual. Hia, Hho%. 

Christie’s Old Organ (Ch°. thu ngay i than s6n thetta 
haiings i akyanngs). Walton (0. F.), Mrs. 

Chiuldasama-vinichchhaya. Thalon IIsaya. 
Chula-sissakoviida. J agarabiu-diia JA. 

Chulla-vagga. Vinaya-pitaka. 
Chula-vagga-attbakatha [commentary]. Buddha- 
Gilo.S A. [ Sanianta-pdsdulika. ] 

Citizen of India. Warner {Sir 'W. L.). 

Code of Civil Procedure. India. — Legislative 
Council . — Ads ami Regulations. [Codes.] 
Colloquial Biuinese. SliWE Hla. 

Commentary of the Ko-gau-pyo. Ra'itha-saua. 
Comiiauiou to a Hand-book to Colloquial Burmese, 
etc.. Gordon (H. K.). 

Compendium doctriuae christianae. Christian 

IIOCTIUNE. 

Concordance to the Old and New Testaments. , 
Bible. — Concordances. 

Contes Birman.s. Sudiiamma-CH.Iri. 

Creation. Judson (A.). 

Criminal Handy Compendium. India. — Legislative 
Council . — Ads and liegnlations. [Codes.] 
Cn.stomary Law of the Chin Tribe. Tet Hpyos. 
Dablui-gnna-pakasani. Padumabiii-dhaja. 
Dahara-bliikkhu-upasampada-viuichchhaya. Aung- 
MYE Siiwebon Hsaya. 

DaUia-dhamma-dhanuggaha-sutta. Sutta-pitaka. — 
Samyntta-nikdga. 

Damathat. Manu. 

Da mya bol Aung swa pya-zat. Hka, Hsaya, of 
Duzundaung. 

Dana-kosalla. Uttama-RAM.si. 

Dana-phaluppatti. Chakkindabhi-siui. 
Tetmathe-uhminlain Pongyi. 

Dana-visodhana-dipani. SujATA. i 

Daniel. Bible.— DW Testament. 

Darakovada sa tans. DIpa. 

Dasa-sila-vinichchhaya. L6 ndaw Hsaya. 

Sasana-dhaja. 

Dasa-sila-vinichchhaya-sara-kanda kyans. Pandi, 

0%, of Thanhyu Kyanng. 

Dasuttara-sutta. Sutta-pitaka. — Dlgha-nikoiya, 
Da^ha-dhatu-pakasanL Ketu-mala. «. 
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D&thS-dbatu win gatba bkyl? bpayfis sbi hkos. 
VisoddiiachAka. 

Daungs thu taw hlan htos si'-ti pya-zat. Maoxo 
K yis. 

Dayajja-dipani. Ciianda-sOka. 

Delhi Durbar. 6 ns. 

Description of the Burmese Empire. Sanoeiimano 

(V.). 

Deva gombhau zat. Kyin U. 
Dova-manussa-chitta-parivatta-vivada - viiiicbchliaya. 
SUTTA-PJTAKA. — 

Dhamma ames ahpye hiijri asa alisoiis sa. Cate- 
chism. 

Dhamma-chakka-pavattaua-sutta. Sutta-pitaka. 
— Selections. 

SUTTA-IMTAKA. 

— SamyiUUi-nilcay^ 

Dhamrua-chan liniii l\IyatbHgI pya-zilt. I^yan. 
Dhamma gan hbat sa. MUNiNDAmn-DiiAJA. 

Dhamma haungs dliamma thit kyan§ m hrna akyiu 
hkyok. }i\m.K.~AppendLv. 

DliJimma liauDgs kyaii 2 . Biuce. 

Dhamma havuigs Win. Bibi.e. — Appendix. 

Dliamma hsaya to lot awo stl. Jui» 80N (A.). 
Dliammfilahkura. [Addmida] San IIi.a. 
Dliamma-mala tayas m. Mani-jotacankaka. 

Dhammarnidhi ahkyo t . Siu A JISA \A. 

Dhainma-niyarna-kosalla kyan OTKANTUAimr- 

VA.VKSA-DIIAJA. 

Dhamma -pada. ScTTA-PlTAKA. — Khnddahi’’ 

nikcn/d. 

Dhaiinna-pada-desana taw kyis [omnmentary], 
Maletto Gugons Gains Htaek Usaya, 

D1 lam in a-pad a-gii thil. S u T'r a- pit aka.— K kn ddaka- 

nikdija. [JJhamma-padd. ] 
Dhamma-pada-atUiakatha. BuDDiiA-Giro.SA. 

Dhanima-pada-vatthu. SuTTA-iaTAKA. — Jihuddaka- 
nilcaya. [ Dhamma-pad a. ] 
Dhainma-pada-vattliu taw kyic. Chandima, Jlsayn. 
Dhamma-pala liaw sal. Tjiin, Jlmya. 
Dhainma-pana shu hbway. Jagahahiu-dhaja. 

Dhainma-sami niyan [included in Niyan shit kyan^]. 
Niyan. 

Dhamma-sahgani, Abhidiiamma-pjtaka. 
Dhamma-sara-manjti. Theinga Sf Tnr Kyaw. 
Dhammaaena mins pya-zat. Uses P6 n. 
Dhamma-setkya ngas saung twi*. SuTTA-riiAKA. — 
Selections. 

Dhamma that kun hkya. Mins Pvan. 

Dhamma that kyaw* MAHA-nurmnANKUKA, 
Dhamma thi hkyius sa. Lituikiies. — K omo, Church 

of. 

Dhamma thit kyans. Bible. 
Dhammattha-samodh^na. Pani/ita-dhaja. 


Dhamma-vijaya Suvanna-dovi tha likyins sa. 
Dhamma-vmjaya. 

Dhamma-vilasa dliamma that. Diia.mma-vil.vsa 
(Sahiputta). 

Dhamma- vinichclihaya. Let Wes Nanda Si 

TiiO. 

DJiamma-vinichchlmya-sahgalia ky an % . Dn am m a. 

Dhammosadlia yat hie tayas t^a. Panninuv 

Dhamma-wSaka. 

Dhammupasaijihitadi- viniclichhaya. PANpiTA- 

1)HA.IA. 

Dhahnavati ayes tiny jion. Agga-maua-diiamma- 

KAJADHIKAJA-GinUJ. 

Dhahniivati yaza win pya-zat. KuNS. 

Dhahnavati yaza win thit. PANin. 

1 )harana-pai‘itta. Pa iutta. 

Sui'i^v-niAK^v. - 

Dhatn-blioda (kyans yins). Djiatu. 

Dliatu-katha. AliiiiDilAMMA-nTAKA. ^ 

DhatU'katha akauk. Aiuiidiiamma-pitaka. 

Dkdtu-kathd. 

Dhaln-kaiha akank adhippfty. Akin dam A. 
Dhalu-kailia akauk aya kauk. TirrrAKALANKAifA 
Slia'-DIIAJA. 

Dhatn-katlia-gan tli i . P Y aw. 

TiPITAKALANKAUA SlUl-DUA.lA. 

Dhatu-katha hkyos, '^ahpye. She Doklan ILsava. 
Dhatu-katlia tli.an-[»auk. IvrGYi IIsaya. 

1 )liatu -ina la. Agg A- V AMSA, (rraimnanit n. 

Dliatn-nuinjan. Lkdi l^VNp^TA. 

Dhatu-paijhchaya dliilt. Dhatc. 

D1 la t u -rasa . I > 1 1 A T ir. 

Dhatu-iusa les hsiiung two dhat kyans. DiiA rn. 
Dhatu-vibliaga-dipani kyans. IMIATIJ 
Dluitu-vibhaga-dipjini kyans yins kyis. DirA'rr. 
T)hatu-viniehchliaya rupa-kanda kyan s. Pans 'I'li a. 
Dhiitu- V ittliara. J ) n AT U . 

Dhatv-attha-dipaka. Agga- diiammAlankaIvA, 

Thinya za Hm yd . 

Dhatv-attlia-yaiigalia. Vlsuddiiaohaua. 
J)havara-kaniina“blie(lana-viiuclichhaya. Suntana- 
VAMSAUnr-DnA.IA. 

Dhuina-pana-viiiichchhaya. Aungmyk SiiwkiuVn 
Hsaya. 

llhfitahga-viniehchhiiya, WmOtanga. 

Dictionary of Boodhi.sm. Wadk (»f.). 

Dictionary of Law Terms. Hba H'I’IN. 

Digest Manual for Karen Agriculturist & Tra<l(‘/rs. 
Myat Ngyeins. 

Digest of the Burmese Buddhist Law (Concerning 
Inheritance and Marriage. I Ik A ling, Vz. 

Digha-nikaya. Kutta-pitaka. 

Dighasay a- vinichchhaya, Ledt If s aya. 

Dighayu-data-sahgalia. Hkin, Ihaya. 
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Directions regarding Stamps. Buiima, GovL of . — 
Finance Department. [Stamps^ 

Directions to Kevenue Officers concerniug siipple- 
inentary Survey. BiiiiMA, Govt. of. — llevenue 
Department. {Survey.'] 

Discipline and Instruction, Fowler (J. T.). 

I ) i ttiii-bhedana-guthfi kyan % . A loka)jiii vara Sa- 

SANA-KAKKHA. 

l)ittlii-l)heda-vibhavani sa mes bkuns. Tandita- 

DIIA.TA, 

I )itthi - visodhana- vajiragga - dipani. Javana, of 

1 )iil)lK)dha niyan. SaMANA-VAMSAinii-DiiAJA. 
Dnka-pattluina. ArunDHAMMA-riTAKA. 

Dukula rarika hniri Siivauna-sliyan pya-/at. Thin, 
Jlsaya. 

Diillabha tliirigyob kyaiis, Panda-vamsa. 

Dnriipa-(diii.niadi-viTUchc1diaya. rANi)tTA-i)HA.iA. 
Diirutta-dipani. SirMANGALA-SAMi, Maiii-dliaja. 

Dusayaik Iikwo. Dusayaik. 

1 )ntiya malia yaza win taw kyis. Burma, 
Dvattiinsakara-dipaka. Pannaiuii-siui Sad-ohamma- 
IHIAJA. 

Dvattiinsa-kaya-kainrnaUhRRS. Saoara, Z/s, of 
J*atiamya’clieM. 

Dvenifuika. Vinava-T’ITaka. 

I )viiuiila-dipanL Ledi I^andita, 

l)visantaka-vinichc1il)aya, Panhita-dhaja. 

Easy Anglo-Vernacular practical Course of Land 
Measuring. M ENS u ra riON. 

Kjisy Ibirmose Shorthand, SOs IfoN, 

Education Code. Burma, Govt. of. — Home Depart- 
ment. {Education. ] 

E likyiug liaungs, [Addenda] Mes Auno, 

Ein-met leik-hton let swo. [Addenda] Myaing. 

Ekadasa-puchclilia-visajjanfi, Vijaya, of Thayettaw 

Kyauny. 

Ekakkluira-kosa. Sad-diiamma-kitti. 

Elcmentarv Anglo Vernacular Grammar. Evans 

(K. R). 

Klcmentary Arithmotic. Sandys (W. S. T.). 

WlflGHT (K.). 

Eltimeiitaiy Gtograpliy. Sandvs (W. S. T.). 

Elenionlary Geography of Buntia. Bukma, Govt. 

of. — Home l)q)ariinent. []!ldticatio7i.\ 

Elementary Handbook of the Burmese Language. 
Taw Skin Ko. 

Elementary Science Text Books Series. Bukma, 

G(fvt. of. — Home Department. \ Education^] 
Elements of Book-keeping. [Addenda] IIuA TllwiN. 
Klcmeuts of General History. Instkuutok. 

[Addenda] In- 

STIUJCTOK. 

Elements of Geography. Geogkapiiy. 


English and Barman Vocabulary. Hough (G. H.). 
English and Burmese Almanac. Epmemekides. 
English and Burmese Dictionary. Judson (A.). 
English Grammar explained in Burmese. [Addenda] 
Maung. 

English, Hindu-stani and Burmese Manual. Ahmad 
‘A iJ. 

English Names with Burmese Signs, etc. Hancock 
{R. B.). 

Epistles. Bible. — New TeMament. 

Essay on the Sources ... of Budhist Law. Kvaw 
Htun, Mauny, Late Extra Assistant Commis- 
sioner. 

Esther. Bibi.e. — Old Testament. 

Exodus. Bible. — Old Testament. 

Extracts from the Burma Treasury Manual. Bi;kma, 
Govt. of. — Finance Department. [Treasury 
Eahles of .lEsoj). Aesoj*. 

Famine Manual. Bukma, Govt. of. — Revenue 

Department. [Fa 7 nine,^ 

Father’s Advice. Boakdman (G. D.). 

Faza’il nl-shuhur. Mui'm ul-DlN ibu ‘Abd ul- 

‘Aziz. 

Fifth Standard Burmese Eeader. Builma, Govt. 

of. — Home Depm'trnent. [Edumtion-.] 
l''ifty-five Stories. Bukmese Moral Tales. 

First Book of English Conversation. [Addenda] 
English Con versa’iton. 

First Les.sons on Natural Philosophy. SwiiiT 
(M. A.). 

First Heading Book. Beading Book. 

First Theft. Stevens (PI A.). 

P’onrth Standard Burmese Header. Burma, Govt. 

of. — Hme JJcparlmcnt. [Education.^ 
Gaiua-sinmdi-viniehchhaya. Pandita-dhaja. 
Gama-siina-vitiichchhaya. Sujat.vbiii Siri-dhaja. 
Gambliinigambhira-iuaha-nibbiita-dijrani. JagarA- 

)5lll-DIIA.IA. 

Gand)bira kuhya kyans. LiiiDl IISAYA. 

G am bl lirattha - pnchchha-visaj j ana. Vl r,AS abhi 

SnU-DHA.IA. 

Gaiia-bheda-dipani. Kachchayana. 

[anonymous]. Kachchayana. 

Ganans sankhya tut pou sa. Sandy.s (W. S. T.). 
Gana-saiusagga dhat sin kyans. Alokabhivara 

Sasana-rakkha. • 

Giin ga^y ta-pin i)yins hkyauk pin pya-zat. Maung 
Kyis. 

Ganthabharana. Ariya-vamsa, Grammarian. 
Gantha-rasL Taungdwingyi Hsaya. 
Gati-visodhana-dipanl. Javana, of Male. 

General Outlines of Geography. Hough (G. H.). 
Genesis. Bible. — Old Testament. 

Geographical Definitions. ^UUAMMAD, Saiyid A, 
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Geography of Australia and the Americas. Geo- 

CIRAPHY. 

Geography of Burma. Sandys (W. S. T.). 

Geography of India. Burma, Govt. of. —Home 
Dqmrtment. \_Edvmtioni\ 

Gihi-vinaya. Sutta-pjtaka.— 

Gihi-viiinya kyans sa. Ohakkinuabiu-siri. 

Glad Tidings. Ingalls (L). 

Golden Balance. Judson (A.). 

Gona-niatika-ovada-katha. V isuddh.Ich aua. 

Gon taw hhwin. Gon Taav. 

Gon taw hpayas shi ko;. Asabha. 

Gon taw hpwin. Tipitakalankara Siri-uhaja. 

Gon taw hpwjn hpayiis sin hkos. Van. 

G6n taw kos pas. CuAKKiNDARiii-siRr. 

Gdn taw kos pas hpayas alii hkos. Gon Taw. 
Gospels. Bible. — New Testawent. 

Government of India. Bell (IL). 

Grammar of the Language of Burmah. Latter (T.). 
Grammatical Analysis and Vocabulary of the Gospel 
by John. Jameson (M.). 

Hadaya myet shin. Hka, Mcmng. 

Hamoni sn ok. Bible. — New Testament. — Goqu-h. 

\Hamionie!i.\ 

Hand Book for Burmese Midwive.s. Burma, Govt. 

of. — Home Deparhmnt. [Medical.^ 

Hand-Book of Agriculture for Burma. Burma, 
Govt. of. — Home Department. [Ed.vr.((iwn^ 
Handbook of Object Lessons for Teacliers. Object 
Lessons. 

Hand-book on the Cottage Industries in Burma. 

[Addenda] Cottage Industries. 

Hand-book to Colloquial Burmese in the lioman 
Character. Gordon (H. K.). 

Handy Compendium of Acts and llules. Htons Es. 
Hatim Tfi’l vatthu taw kyis. Hatim Ta’i. 
Hbandhu kambu inaung hna rua pya-zat. Hsaing. 
Hban kauk j)yan pya-zat. Hkyein. 

Hbe thaung Ngwe aung pya-zat. Hsin Kales, 
Hbq may hnjn thu hkos tet hkas pya-zat. Hka, 
Eondaung Hmya. 

Hbon sin. KiVLYAna, (7s. 

Hi-cha-pana niyan. Tipitaka-naga. 

Hi-cha-pana niyan ahpyo [commentary]. Visuddiia, 
of Shwedaung. 

Hindi bbasa sagas. Hind! Bhasa, 

Hinds maung hna ma pya-zat. Tainos, Him. 
Hindis myanma hnit bhasa let swb. Ahmad 
‘All 

Hindu sagfis thin sa ok. Thas, Hhoi. 
HindH-vachanalahkara. Sakinda. 

History of Burma. Burma. 

History of “ Hatim Tye.” Hatim Ta’I. 

History of Moulmein. , Luns. 


Histoiy of Prince AVaythandaya. SurrA-riTAKA. — 

NkHtidaka-uiMi/a. \Jdtakai] 

Histoiy of the Old Testament. Bible. — Appmdu'. 

History of the Turkey Empire. Myit, Maung, 
and Mya, Maung. 

History of Zaueka. SUTTA-PiTAKA.--A7i?«/<ftt/.«- 
nikdya. [JCitaka^ 

Hitopadesa [m loeo\ 

Hkarit yan let thdns. 11 la. Him. 

Jlkjirit yiln theology. Hovky (A.). 

Hkarit yan vatthu. Bunyan (John). 

Hkaungs laungs taw kyis. Eangoon. 

Hkaw path! mins nyi naung vatthu. Muhammad 
N. lsiu ‘Ali. 

Hkin 2i6k lingot vatthu. PujJSa, ih, of Sale. 

Hku hnit bhiisa sagas, II BA Kyus. 

Hkyauk bhasa sagas. Hba Kyus. 

Hkyauk bhasa sagiis mu huiau. Biusa. 

Hkyauk saung twb. Burma, Govt. of. — Home 
Department. [Edncntmi.\ 



Hkyins kales Nga Hba wos pya-zat. Mya, 
Hsaya. 

Hkyin ma kales wa pin jiya-zilt. Taluk. 

Hkyins Shwe hpan hnin ihu-lites tlimis Ma Nans 
seiii pya-zat. Thin, Hsaya. 

Hkyos. She Doklan Hsaya. 
liman pya chlia-karanta that pon. Ne ATyos Sin 
Tini Yaz.v. 

liman pya kubya-surattha kyans, Chakkindarhi- 

.Slltl. 

Hnis imaw pyaw hso kya thi sa. Pkucoto (J, B. M.). 
Hniiis nway Silgara pya-zilt. Thin, Hmya. 

linos hsaw sii. Wade(J.). 

House I live in. Alooit (W. A.). 

How to toacli tlie Babies. Bailey (J.). 

Hpayiis kyis niyan. Jagaua. 

[included in Niyan shit kyans]. 

Niyan. 

Hpayiis kyis niyan tbit ahpye [commentary]. Kavi- 
D1IA.IA. 

Hpayiis les hsu tlia-maiiigs. Kohalia. 

Hjiayas .shi hkos { in toeoj. 

Hpayiis tha-hkiu hnin meikthaluiya hpwp hkyins 
aicyaiings .sa. CccMSTOctc (G. S.). 

Hpayin mins hkaung hnin yuziidhiyit ayes pdri. 
Mya, Hmya. 

Hpyat htons. Kyaw^Thu. 

Maha-paSSa Kyaw. 

Hsaddan hsin mins haw sa. Thin, Hsaya. 

Hsaddan hsins mins pya-zat. Thwin. 

Hsaddan hsin mins vatthu. PuSSa, €%, of Sale. 
H.sa-Ian l^'ans. Bible. — Old Testament. 

Hsans lihga. Cuakktndabui-siri. 
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Usam ueiklliyu [interpretation]. CiiAKKlNDAmil- 

8IKI. 

lisiit tanng tlui Aung Iipyu pya-zut. Mya, Hsaya, 
Hsaya Judson i vattliu, JuDSON (K.). 

Ilsay saung two [y’?^ loco]. 

Uses liiiin ana kii akyaimgs sa. Mason (F.). 

Uses kyaiK ainyos myo2. Htaing. 

Hsin j»yu ina shin mi hpayas likaiing kyig hpayils 
liboiis hbwe ngo hkyins. KuNs SiN ami 

Nyun. 

Hson-htiis maun. Manu, 

IIsous ma hkans ato kavik. Muhammad Kastm. 
llsonma likyins sijis kaiis kniri thin kyas likyiiu 
akyaungs sa. RuJiMA, Govt, of. — Home HeparG 

ment, \^Edi(ctUion^ 

Hsons ina sii hkii-hnit paik lingfi. Nu. 

Hsu taiings likans. Wadk (J.). 

Hsu taungs metta sii. Lrnjiu;iE:s. — Rome, ChurcJi of. 

Hswos hnwes sa. Wade (J.). 

Htu ta\y kyis tlia-maiugs. Kywet. 
litwcs may na\y pya-zat. Hkvans Mya. 

Htwet myauk ya kyans. IRULE, — Old Tedament. 

Hua i i yii \in loco\. 

1 i u j j a t n 1-isiam. H i ' J j ai i . 

Human Body. Aloott (W. A.). 

Hymns for public and social Worsliip. Hymnals. 
Idiomatic lOnglish & liuriuese Speaker. Htuns 

Ngyeins. 

I-naung nans twins zat tiuy kyi?. Myawadi Wun 
Kyis Mins. 

1-nnuug pya-zat. Maung, of Mandalay. 

I-naung y.iit. Hkyit Hla. 

Index to Financial Coinmissioner’a translated Circu- 
lars. Bukma, Govt. of. — Jicvcnne Depavtnient. 
Index to Previous Conviction Registers. Bukma, 
Govt. of. — Jndidal Hipartmcnt. 

India iiaing ngaii taw ok so5. Burma, Govt. of . — 
Jlom c Depart m ent. [ Ed neat ion . j 
India naing ngan thus to i yaza \viu akyiiia hkyok. 
BuiiMA, Govt. of. — Home Department. [Ediica- 
tion.^^ 

India pyi akyaungs sa. BuiniA, Oort, of — Home 
Departm ent. [ AW .] 

India pyi tbu pyi thas akyaungg sa. Warnek 
(>S 7rW.L.)." ‘ 

Indian Paper (Jurreney Act. INDIA. — Legislative 

Council . — Acts and licyidations. [Single Acts.~\ 
Indian Penal Code. India^— Legislative Council. — 
Arts and Ixcgidatims. [CMrs.] 

Indian Registration Act. India. — L egislative 

Council . — Acts and Itegulations. [Single Acts.] 
Indriyovada-katha. Suwegyin Hsaya, 

Infant Feeding. Burma, Govt. of.~lIorj^.e Depart’- 
ment. [McdicaL] 


Ingaleik liindfi myanmS tli6n s bhasa let sw’fe. Ahmad 
‘Ali. 

Ingaleik hnin myanma abhidluin. J udson (A.). 
Ingaleik hiiiii myanma hsaungs pa§ metta sa. 
MacKertich (S. M,). 

Ingaleik hnin myanma hsaya athit. Hka, Him. 
liigaleik sadda-kriya-kMa amyos myos to ko th6ns 
nis. Hba Htin. 

Ingaleik sadda neikthyis kyans. [Addenda] 
Maung. 

Ingaleik sagas thin sii ok. SllWE Kyus. 
liigaleik tlietkayit (Ingaleik hnin myanma . . , 
pyethkadci n). Ephemerides. 
liigaleik vaclianalaiikara kyans. Kelasa. 
Iiigoktoy. Sutta-pitaka. — Angxittara-nikdya. 
Inscriptions collected in Upper Burma. Burma, 
Govt. of. — Horne Depart ment. [Itecordsl] 
Inscriptions copied from the Stones collected by 
King Bodawpaya. Burma, Govt. of. — Home 
Departm ent. [Records,] 

Inscriptions of Pagan, l^inya, and Ava. Burma, 
Govt. of. — Home Department. [Records.] 
Instnictions concerning Revision Survey. Burm.a, 
Govt of Revenue Department. [Survey.] 
Instructions for Holding-marking. Burma, Govt. 

of. — Re venue Department. [ Survey] 

Instructions for . . . Thatbameda. Pakokku. 
Instructions for the G iiidancc of Veterinary Assistants. 
Burma, Govt. of. — Rcvemie Department. ( Veteri’- 
nary.] 

Investigator. Wade (J.). 

Inya wada naigaha owada kyan. Muhammad 
iBliAliiM, of Rangoon. 

Isop i danda yi sa. Aesop. 
Itthi-pnrisa-aiiga-vijja-pakinnaka kyans. O, 
Jiigarlya kyan s . Jag arabhi-duaja. 
Janibii-dijia-dhaja-sadda thangeik. Kachchayana. 
Jajiibu hkyaiis tha dluit kyans. Jambu, 
Janakn-jataka. Sutta-pitaka. — Khnddaka-ni- 

kdya. [Jdtakal] 

J anaka-jataka-at thakatha. Buddha-GIIOSA. [f/d- 
taka -a ith aka tli d.] 

Jara-dubbala vatthu. PuSSa, thy of Sale. 

Jardiiie Prize. Forchhammeu (E.). 

Jataka. Sutta-pitaka. — Khuddaka-nikdya. 
Jataka-atthakatha. Buddha-giiosa, Theologian. • 
Jutakas and Mangala Sutta Pali. Sutta-pitaka. — 
KMiddaka-oiikd ya. [J diaka.] 
Jaya-mahgala-gatha [in loco]. 

Jinattha-pakasani. Munindabhi-ditaja. 

Jivaka Ihyauk htoiis hses kyans. Jivaka. 

John. Bible. — New Testament. 

Jonah. Bible. — Old Testament. 

Jota konma pya-zat. Ky\W Ya. 
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Journal of the Banna Research Society. Academies, 
etc. — Rangoon. 

Justice and Mercy reconciled. Judson (S. B.). 
Kabbopadosa kyans. Siki-kumaka. 
Kabya-bandha-sara kyans. Tin, Ui. 

K abya-sara-mafij fi. Lun s . 

Kabya-sarattlia-snhgaha (that pon). Chakkinda- 
BHI-SIRI. 

Kabya-sarattha thiiigyob. Luns. 

Kabya-vikasanl. Vasava. 

Kabyis kyauk sa. KondaSSa. 
Kachchayana-bheda. Diiammananda Achariya. 
Kachchayana-stira. Duammastanda AcifARlYA. 
Kachchayana - vibodhaka byakayon [coiniuejitary]. 
UtTAMA'SAKA. 

Kaing; sas shwe myini. Kaings Sas. 
Kaka-valliya thu-htes kyis pya-zat. Mya, Hstiya. 
Kaka-valliya tlm-htc valtlm. 1 ’uSSa, Ut, of &ile. 
Kaka- van niya j»y a-zut. Runs. 

Ka kyis hka kwes tika. Aciiaua. 

Kales no so myiis ko tliin nis sa. IVaiiMA, Govt. 

of. — Home Department. [Ddveation.\ 
Kalikaahsoiis ahpyat. Sundarabiu-vam.sa I)|[am.\ia- 
LANKAUA. 

A 

Kaliuga setkyu mins pya-zat. Ons Myit. 
Kaludayi haw sa tbit. K.ymidayi. 

Kalyana-mitta. Shwegyin Hsaya. 
Kalyauovada-dhanmia-chariya-dipaui. Siki-diiamma- 
LANK.iRA. 

Kamadiuava-katha. Lalita-VISTARA. • 

Kambha us akyauiigs sa. Judson (A.). 

Katnblui us kyans. Bible . — Old Tcstnrncnl. 

Kainma-uiclichhaya. SuNUARAiiil i-vamsa Dhamma- 

LANKAUA. 

tika. Tha Htuns. 

Karamatthana-dipani. Auiva-vamsa Adiciicua- 
RAMSI. 

Kaminatthan s than-pauk amyo s myo s . Tut-ii kauno 
Hsaya. 

Kamma-vinichchhaya. Sagara-vamsahiu-diiaja. 
Kan dvara hnit pas hinat pon, .Sundab.ybhi-vamsa 
Duammalankaka. 

Kan hsot Mating hna lua pya-zat. Thin, Ihm/a. 
Kahkha-atBiakatha. Buddiia-giiosa. [KahkJm- 

vitaranl^ 

Kahkha-tika thit [commentary]. Buddiia-NAGA. 
Kahklia-vitarani. Buddha-giiosa. 
Kahkha-vitarani-ganthi kyans, Sau-diiamma-nandi. 
Kan taw pakiimaka lihgti. Lanka-saka. 
Kappa-lahkara-pakasanl [commentary]. Ciiandima, 
Ifi, of Makutdrama Talk, Mandalay. 
Kappa-sara-piya-siddhi kyans. Kales, 
Kappa-vinichchhaya, Sujat.ybhi Siui-diiaja. 
Kappa-vinichchhaya ^mes ahpye kyans. Hpyos. 


Karika. DHAMMA-SENA-rATI. 

Katha-vatthu. Ahiudkamma-ritaka. 

Kathcin ames ahpye. Sagu Hsaya. 

Kathina-dana-sima-vinichchhaya. rANi>iTA-DUA.JA. 

Katliina-dTpani, Vlmal.Ich.yka. 

Kathina-vinichchliaya kyans. Katiiina. 

Kathina-visodhani, PANDiTA-VAMS.\imi-i>ii.\.)A. 

Kaung hmu taw kyaw ngya tlm-maings. ADlcm iiA- 
VAMSA, U%, of McikUla. 

Katings kin Ians pya sa. Comstock (( J. S.). 

Kaung: kin taman tuba: kyiis pyaw tliaw thi tins. 
IIaswell (J, M.). 

Kavi-chiikklm-pa.sadani kyans. Kyaiy Htuns, 

Ih. 

Kiivi-lakkliana-dipaui. Siri-maiia-.ikya TnO. 

Kavi-inandana-medliani kyans, NARiN’D.viiiil-DirA,iA. 

Kavindavudha-manjii.sii kyans. Aung, Uz. 

Kavindopanm-mahjusa kyans. Aung, Uz. 

Kavi-sani-nianjusa kyans. Aung, (h. 

lvavi-.senahgu-byuhu kyans. Aung, Uz. 

Kavi-settu-manjiisa kyans. Aung, llz. 

Kawe thaya kyans yins kyis. Hkin Kvis I’YAW 
Hsaya. 

Kaw-ka-nu thalikyins. Htuns. 

Ktiy»inupa.s.sana. Yaw Atvvins Wus Mins. 

Ktiya-pachchavekkhana kyans. AiiGA- DilAMM.A- 
LANKARA, Tkiugam Hsaya. 

Ktiya - vichchhimlanika - sutta. Sutta - pita k a.- - 

Khnddaka-nikdya. \f>atfit-nipdta.\ 

Ketba-tbiyi ziit. Ketua-tiiiyi. 

Ivey to Ko khan pyo. 1 »attiia-s.\ra. 

Klianda-liala-jataka. Sutta-I’ITAKA. — Khnddaka- 
nikdya. [ J dtahn. \ 

atthakatha. Bl'DDHA-GUOSA. \Jdtaka- 

attluikathd.\ 

Kbandha-bhara-.sutta. Sutta-ittaka. — Sarny iitta- 

nikdya. 

Kliandha nga: pa: kaminattlian:. Myawadi 
Hsay^a. 

Kbema-pnra kyans. Tuaings. 

Klictta-vatthaili-patiggaha-vinicbchliaya. I’andita- 
r)HA.rA. 

Kbuddaka-nikilya. (^utta-jutaka. 

Kltudda-Bikklia. [Addenda] Duam.ma-siri. 

Kos bkans pyo. RATTiiA-twRA. 

Kous-bbaung bsct mulia yaza win taw kyis. Tin, 
of Sinyainy. 

Konmuya pya-zat. Konm.vya. 

Kbnmaya ziit. IVtK^Nl. 

Kosalii min: kyis i hkyauk hsay hkyet thaw oik met 
likans. Hlwa. 

Kos sating hkyok dhamma that. Hsin Hryu Mya: 
Shin. 

Kos sauDg twe \in loc.o\ 
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Kultt-diisaka-vinichcliliaya. Aunomye ShwkbOn 
Hsava. 

Tiialon Hsava. 

Kvilas kales nmuiig Meikta pya-zat. Yr IIkyans. 
Kuliis kales Nya l>yat \vi Nga byat ta. Luns. 
Kulas kales sein pita sauiau-iu pya-zafc. Maung 
Kyis. 

Saw 

Hlaing. 

Kulfi: Maung him uia pya-zut. Hbu. 

Kusa-giti. Ledi Us TANniTA. 

KuLlia (Kusa) mins Imin Papavati mins tliinis pya-ziit. 
Maung Kyis. 

Ku-yin kon tin' lay 16k .sas Uni to atbons pyu yan let 
swe iiyun paungs sa ok. Myat Ngyeins. 
Kyanma hnget mins thii pya-zat. Tiia. San. 
Kyans ina kyanngs Ians hnyuti. Rur.ma, Govt. 

of. — Home TJejmrtmmt. [Eihir.atio)i-.'\ 

Kyans net dhamina that. Kyans Net. 

Kyans yins. Aung, Yathe. 

Kya-jiins hbons taw kyls tayas sa. Kyabin 

I’ONCtVI. 

Kyauk kon tin Maung Metta pya-zat. Thet She. 
Kyauk roga hses kyans amyos myos. Kus. 
Kyauk waiiigs tlia-maings ye kins tliii Ma Sliwe 
pwin pya-zat. Luns. 

Kyaungs thons niyanma .saddiX. Burma, Govt. of . — 
Horne Depart mxnt. \Edumtion^\ 

Kyes kan ko yin kyis aagtis pou. Kvks Kan. 
Kyet bkaungs siis Nga ta-pa pya-ziit. Les Vans. 
Kyct yos dlmnuna that. Kyet Yos. 

Kyes zus tbiin-hbaw sa. Boardman (G. 1).). 

Kyis-kan antes. Kyigan Hsava. 

Kywb bbilus bpyit ne bi htnau mins thas kyis pya- 
zat. Thin, Hmya. 

Lakkliana-cliitrattlia-yojana [commentary]. Otkan- 
VAMSA-M.\I.A, Okpo Ifsai/a. 

Lakkbanadi-bheda. V a ra-s.\mi. 

Likkhaua-dlpani kyans. Ledi H.saya. 

Lakkhana yos tbons pas kaminattlmns. Kktu, 
lipot. 

Lalita-vistara [in loco]. 

Land Acipiisition Manual. India. — Legislative 
Council . — Acts and Regulations. \fIatmaU.] 
Language Tests. Language. 

Lectures to Children. , Todd (.J.). 

Ledi Sayadaw’s Advice to his Disciples. Li:Dl 
Hsava. 

Lepers Act. India. — Legislative Council. — Acts 

ami Re.gula.tions. [Single Acts^ 

Let yes thin sa ok. Longmans, Green & Co. 

Idfe of Gaudama. Maeai, Ankara- vatthu. 

Life of Rev. A. Judson. Judson (E.). , 
linattha-pakasani [commentaiy]. Buddha-naga. 


Lihg^-nasanadi-vinichchhaya. Pandita-dhaja. 

List of Geographical Names. Burma, Govt. of. — 

Home Department. [Education.] 

List of Terms used in Arithmetic, Algebra and 
Geometry, etc. Burma, Govt. of. — Home 
Department. [Education.] 

Literatures of Burma. Saint John (W.). 

Little Philosopher. Abbott (J.). 
Lobhadi-vinichchhaya. Asabha, 0%. 

Loha-rajjii-sam bandha- vinichchhaya. Pandita- 
dhaja. 

Loka-dhat kyans. AchinNA. 

lAika-dliat jtaSii kyans su. . Burma, Govt. of . — 
Home Department, ( Education^ 
Loka-dhiitu-vinichchliaya. Pandita-dhaja. 

Loka-liita-rasi. Myit, Hl)0%. 

Loka-niti. Chakkindabhi-siri. 

Loka-panna arnes. Abbott (J.). • 

lAtka-sainuti-loka-sahkhyeyya kyans. Thaw. 
Loka-sara hsous ma sa. Loka-SARA. 

Loka-sip])a-nemittaka kyans. Nemittaka. 
Loka-vidu intny kiins. Loka-vidu. 

Loki limat pon [ia loai]. 

Ijiki-sippa-laukara kyans. Hba Thins. 

Loki-sippa-tika kyans. I.Edat Hsaya. 
Loki-.suta-lahkara kyans. My it, Hbo%. 

London myo ihwas rie sin limat. Mins Htons Mins. 
Lower Burma Courts Manual. Burma, Govt. of. — 
Home Department. [Courts Manuals^ 

Lower Burma Headmau’s Manual. Burma, Govt. 

of. — Home Department. [ Villages] 

Lower Burma Lund Revenue Manual. India. — 

Legislative Council. — Acts and Regulations. 
[Manuals.] 

Lower Burma Registration of Deeds Manual. 
India. — Legislative Council. — Acts and Regula- 
tions. [Mamuals.] 

Ixiwer Burma Village Manual. Burma, Govt. of. — 
Home Department. [ Villages.] 

Luke. Bible. — Neio Testament. 

Lu koy khaudlm eiu i akyaungs sa. Alcott (W. A.). 
Lu pyo apyo pes metta sa. Hka, Hsaya, of Puzun- 
daung. 

Lu to tha-hkin ahbay thu nis. Man. 

Lu wiin maung Imit ma ziit. Kus. 

Lway ku thaw myanma sa ato kauk yes nis. SfJ; 
IIOn. 

Madhu-gulattha-dipanl. Sutta-pitaka. — Selections. 
Madliu-rasa-dhamma-piti yat hie tayas sa. Nan- 

DlYABHl-DHAJA. 

Madhurovada-katha. Vimalala^ikara Kavi-dhaja. 
Madhu-sara-sudani niyan. Sumana-vamsabhi- 
dhaja, 

Madhu-sarattha that p6n. .Visuddhachara. 
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Malia-bodhi-magga sa tan:. Sudhammala>ik.Iba. 
Mahfi-bol nan gdn: tbit. Maha-bol. 
Maha-chakkinda pya-zat. Kyk: U. 
Maha-chunda-bojjhanga-sutta. Sutta-pitaka. — 

SampUta-nihaya. 

Mahfi-gaiida zat tav kyls pya-zat. Leeds (A.). 
Ma})5-gita-inedanl. Yauk. 
Mahajauakajatakavatthu (Maha-janaka zat). Sutta- 
riTAK A. — Khiiddaka-nikai/a. [Jaluka.] 
MaluVjanaka zat, etc. Yik, llboi. 

Alalia kabya kyans. Kabya. 

Alalia-kassapa-bojjhanga-sutta. Sutta-pitaka. — 

SamyiUta-nikdya. 

Maha-kliandha-bhara-sutta. Sutta-pitaka.— 

Samyutta-nikAya, 

Alaha-maiigala-sutta. Sutta-pitaka. — Khuddaka- 
nikdya. ISutla-myata.^ 

Afahamat bliaisa tayas u|*ade. AIuiiammad Aiyub. 
Alaha-moggallivna-bojjhauga-sutta. SUTTA-PPi'AKA. 
— Samyutta-nikdya. 

Afaba myat muni bpayas kyis tha-iuaings. Nos, 
Mauny. 

Uttama, 

Ut, of Kmindrdma. 

Aiahanta-gunanussarana kyan:. Yin, Ut Jllxtt. 

A'laba paycik kyis, Alaba pay'eik bmnn kyi;. 
Pakitta. 

Alaba pfirisa-patipilt kyin sin. Pbome Hsaya. 
Afaba-nipa-siddlii [commentary]. DiPAJSKAitA. 
Alalia-sati-pattliaiia-sutta and °vattbu. Sutta- 
pitaka. — Dlyha-nikaya. 

Alaba-sayana-dipani kyans. Lkoi Hsaya. 
Alaba-setkeinda pya-zat. Kves U. 
Afalia-sissakovada. Jagaka i)in-Dl[A.i a. 
Alaha-sujataka kyans. Mins thauos mins kyis 

MINS HLA MAIIA st TUU. 

Alaha-siipinadi-dipani. Visuddii.ychaka. 

Alalia-ummagga-jataka. Sutta-pitaka. — Kkvddaka- 
nikdya. [./<t/a/OT.] 

atthakatbii. Buddi[a-G1IO.SA. 

[Jatdka-ntthakathd.^ 

Maha uparaja e bkyins. [Addenda] AIes Aung. 
Maha-vagga. Vinaya-pitaka. 
Maha-vagga-attliakatha [commentary], Buddha- 
GHOSA. ISmmnta-yamdikd^ 

Alaba-visaya niyan. Sumana-vam.s.vbhi-diiaja. 
Alaha-visuddbaramika-tberuppatti-dipaui. Snu- 
DIIAMMA. 

Alaba wa. Sutta-pitaka. — Di/jha-nikaya. 

Maba win vatthu. AIunindabhi-I)ha.ja. 

Maba yaza that kyis. Kaings Sas. 

Maba yaza win bkyok. Instructor. 

Maba yaza win tayy kylt, Burma. — History. 

Maba zanetka min: tha: pya-zat. Hko, U%. 


Alaheintba mins thus kyis kywe bbllfl bpyit pya-zat- 
Yk Hkyans. 

Alabosadha-jataka (zat). Sutta-pitaka. — Khud- 
daka-nikCiya. \Jalakai\ 

atthakatha. Buddua-ghosa. 

[Jataka-aUhikathd^ 

Mahosadha Jataka Vatthu. Sutta-pitaka. — 
Kh uddaka-nikdya. \J fUaka.] 

Afabosadha kyes se bkans. Thin, Hmya. 
Alahosadlm tayas si yin bkans. Tiun, IfMya. 
Mahosadha u-hmin tus bkans. Thin, ILmya. 
Alakaraiula bediu let yos tIkA Kasni Atwtn: 
WuN. 

Ala-la-len-ga-ra wottoo. AIau.Iuankara- vatthu. 
Alandales niyo madaralisa , . , kyaw ngya .sii. 

AIanDAUAY. — Muhammadan Col: rye. 

Mandale: invos va-liku bbwin blit thaw dliut set 

o o 

yathas nat Ians hiiyuii. Tukt. 

Ma net wufc nyi wufc. LlTDiuiiKS. — 

ahurcli. of. 

Maiigala-sutla. SuTTA-PlTAKA. — Khuddaka-nikajjit 
Mangalattlia-dipaiii kyans. Kavindaiuii Sad- 

DIIAMMADJIARA-DIIA.IA, 

Mani-nieda-jota.ka kyan s . SuNDAK A. 

Mani-rataud pon kyiins bu. Sanda-linga, 
Mauomtlni-purani. lU;i)i)nA-riiio.sA. 

MuNiNnAiuri-DriA.JA. 

Maiio-sura dhainina that. Manu. 
Maiiovada-katlia. Javana, of Min-yira. 

Manual of Ohristian Theology. IlovKY (A.). 

Manual of Examination Kules for Governmerit 
Offieers. lloiiMA, Govt. of. — Ifome Ihyartmrnt. 
[ Lan fjnofje Examvnatm^ | 

Manual of Medical Treatment. Zax. 

Manual of KShortliand. Siiuttlkwoutji (E. (1 S.). 
Manual of Stamp Laws. Ijsdia. — L egislative 

Council. Acts and Itcyuhitions. [Manuals^ 
Manual of the Anglo-Mahomodan Law. Muiiammaij 
AiyOb. 

Manual of the more deadly Forms of Cattle Disease. 
India. — L egislative Council. — AcU and licyuU- 
lions. [Ma 7 iuals.\ 

Manu-chi tiara. Man 0. 

Manu Ilhainmasattliam. Wauu. 

Manu dhamrna that. Majju. 

Myat This. 

Manu kyay. MAUA-sua Uttama- jkya. 

Maiiussika dhamrna that. Manu. 

Mauu-vannand. Manu. 

Vanna-dhamma Kyaw Htin. 

Manu yin 2 . Manu. 

Mark. Bl BLE. — Nev) Testam e/nt, 

Mata-bhanda-vinichchhaya. Panna*jota. 
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Ma tlift thwas likauj kammattlians kyans. Mya- 
WAUI Hsaya. 

Matika akauk. Abiiidhamma-pitaka.— Z>/ tam»i«- 

sajufani. 

Miltika akauk adliippay. Arindama. 

Malika akauk aya kauk. Tipitakalankaua Siui- 
Dir.UA. 

Matika-ganthi, I’YAW. 

Tipitakalankara Sfri-dhaja. 

IMiltika kye; nion. OiiANDA-VAMSATiANKARA. 
Matins and Evensong. Liturgies. — England, 
Church of. 

Matthew. Bible. — Neio Testament. 

Maung Kyaw swa May Thaw da pya-zat. Mva, 
Ihaya. 

Maung-la Ali tha-hkin vatthu, Hazrat ‘Aid. 

Maung Mana hnjn Ma Tliihga zat vatthu. Ne Wins. 
Alaung Mitsaga ineinma hpyit pya-zat. Mva, 

llsaya. 

Maung iSanda (Clianda) liaw sa. Thin, Hmya. 
Maung Sanda (Chanda) pya-zat. Hnk. 

Maung Shwe htaung vatthu. Thin, llsaya. 
Maung ta-naw vatthu. Hba Thin. 

Maung thu-wun pya-zat. Thin, llsaya. 

Maung Yin Maung Ma Shwe u pya-zat. Mya, 
llsaya. 

Ma wiis hpyu pya-zat. Kyaw Zan. 

Maw-la-myaiug myo uat Ians hiiyun. Saw Nyun, 
jMa. 

Maw-la-myaing yaza win pya-zat. So. 
Maw-Ia-myaing yaza win vatthu. Luns. 

May Ngwe sein ziit. Tiia San. 

Meikta pya-zat. Saw Hlaing. 

Memorandum for . . . Officers. Pegu. 
Memorandum on the Forest Law.s in Upper Burma. 
Hill (H. C.). 

Merchant of Venice. Lamb (C.) and (M. A.). 
Metgin shit piis. Sutta-ITTAKA.— 

Metkata myauk thiis kauk pya-ziXt. Yk Hkyans. 
Metta sa. Ariya-vamsa Adioiiciia-ramsi. 

TuMa, Ui, of Sale. 

Michchha-vuda-vinichchhaya. A'isuduha, A'asi 

Ihaya. 

Milimla-pafdia-vatthu. Milinua. 

Mihgala ya-tu [in loceP^. 

Mins hset yaza win lihga. A\v. 

Mins hset yaza win tha hkyins. Aung Hpyos. 

Mins nanda may mwi^? luns pya-zat. KCs. 

Mins nanda shin inwes luns pya-zat. Thin, Hsaya. 
Mins nan haw sa. Pan bin Hsaya. 

Mins nan hkyiit hkans. Nan. 

Mins tayas may taw o hkyins, Mins tayas shwe litis 
e hkyins, Mins tayiis shwe hthls nas taw thwius. 
[Addenda] Mes Aung. 


Minutes of . . . the Burinese Baptist Missionary 
Convention. Burma. 

Mins ye dibba, Mins ye kya\y swa s6n, Mins yb naya 
e hkyins. [Addenda] Mes Auno. 

Miroir de la Religieuse. Mllioin. 

Modern Guide to English Conversation. Saw Hla 
Hpyus. 

Moggal lana-byakarana. Moggallana. 

Moha-viclichhedani. Raja-bala Kyaw Htin. 

Mon amyos myos p6n pyin sa tans. Tiieins, Hhoi, 
and Atha. 

Mon-ywes hsaya taw inetta-sa. Ariya-VAMSA 
Adichcha-ramsi. 

Muga-pakkha-jataka. SuTTA-PITAKA. — Khuddalca- 

nikaya. [Jatakal\ 

atthakatha. Buddha- oiiosA. 

[J iitaka- atthakatha . ] 

Mukha-matta-dipaul. VimaIjA-buddiii. 

Mukha-matta-dipani pok sit. Nanabhi-dhamma- 

LANKxVKA. 

Miila hses alihidhan kyans. [Addenda] Kyaw Yan. 

Mulaya-patikassana-kamma-vacha. Kamma-vagha. 

Mya hnins nway pya-zat. Hka, Hsaya, Dramatist. 

Mya kales vatthu. Kyis, U%. 

Myanrufi bhasa abhidhan. Lazarus. 

Myaumii hbat sa. Burma, Govt. of. — Home Depart- 
ment. [Edueation.^ 

Myanma hnin ihgaleik abhidhan. JuDSO.N (A.). 

Myanma hpat s»X. Sandys (W. S. T.). 

Myanma maha-mahgala mins hkans taw. Y.l 

Kyaw. 

Myanma mins hnin ihgaleik mins to thi sa ywe .sit 
hpyit kya thi akyaungs. Burma. — History. 

Myanma mins to i yaza win kyans. Burma. — 
History. 

Myaumii naiug ngan taw panfi kodha upade. Burma, 
Govt. of. — Howe Department. [Edrtmtion.^ 

Myanma uis aya pon yes hkyins. Burma, Go'vt. 
of — Home Departinent. [Educationi\ 

Myanma pon pyin vatthu hsons ma sa. Burmese 
Moral Tales. 

Myanraii pyi akyaungs sa. Burma, Govt. of. — 

Home Department. [Education.] 

Myanma pyi kyes let let hmu pafia let swe. 
[Addenda] Cottage Industries. 

Myanmii pyi twin lay ya saik pyos hkyins hnaik 16k 
kaing yan ... let swe sa ok. Burma, Govt, 
of, — Home Department. [Ed%ication.\ 

Myanma saddti. Gray (J.). 

Myanma sadda ames alipye sa. Muiiammad, 
Saiyid A. 

Myanma sagtis pon kyans. [Addenda] Kyaw Yan. 

Myanm^ sa tans. Periodical Publications. 

Myaumii that hnyhns dipanl. ^ [Addenda] Hla. 
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Myanma tha-tins. Periopical Publications. 

Myanma tliiu pons kyis. Burmese Spelling Book. 

Myanma tliin pons kyis hbat sa. Lonsdale (A. W.). 

Myanma thin pons kyis sa. McKeuticii (S. M.). 

Myanma wuns liswe myas tlions yan let swo sa ok. 

Burma, Govt. of. — Home Department. '[Medical^ 

Myanma yalitas Ians pya tin akyaungs sa. Walker 
(W. k.) and Hancock (II. B.). 

Myanma yaza win ahkyins hkyok. Simeon (J.). 

Myanma yaza win hkyok. Cocks (S. W.). 

Myanma yaza win hkyok hnin Shwe nat taung . . . 
tha >m aing % . I^UN s . 

Myat hsuya liuga, Hman. 

Myawadi wiH yut sin. Myawadi ILsaya. 

Myiu kun dhamiiui that. Dhamma-vilasa, of 

Alifinfjnn. 

Myins-mil let tint kyis tayas sa, Nana-manju. 

Myins-mu tayas sa let tint. Sumana, f/s, Myinmu 
Jim?/ a. 

Myo-pyin-kyis thihgyoh adhippay kauk. Myo- 
BVINGYI HsAYA. 

Myo sa-tes Maung Ye hkyans kan sa-tes La sans yon 
pya-zat. Tiiwin. 

Nadi-jatassara-kappiya-ldmmi-viniclichliaya. Pan- 
piTA-rniA.iA. 

N ad i ka- vi II icliclihaya. Pa nn a -siha, Skiref/u }fm?ja. 

Naga sot shein mins pya-zfit. Kyam% llbot. 

Na hkan Saw libwas Iniiri tayok Law sail pya-ziit. 

Saw TIlaino. 

Narna-kiii’a [m loco\ 

Naina- mala. Pan n a r.ANKA r a . 

Nama-pachohaya-dipani kyans. AloK-Ibiiivaka 

Sa8ana-rakkha. 

Namo-buddliaya-tika. Aciiara. 

Namo-tassa gambhini shu hbway, Kavi-nan^\- 

DIIAJA. 

Nana-naya-saiikliopa-kabya-baiy;lha kyans . f Ad- 

denda] IIkaunc, Ui. 

Nana-piiclieliha-visajjana. VlJAYA, of Thatfcitaw 
KyaMug. 

^fana-vibasa-janani [commentary]. Panna-suia 

Sasanalankara. 

Nandiya mins tbas haw sa. Thin, Hsaya. 

Nan gon tbit. Maiia-bol. 

Nan ka yaings ky^ve pya-zat. Mya, ITsaya. 

i^ans kyauiigs miLSadda kyis. Kachchayana. 

Nans kyaw tlia zin hman kyis yin pya-zat. Nans 

Kyaw Tha Zin. 

Nan net hnjn nya us hsu taungs sa. Liturgies. — 

England, Church of 

Nan rupa-mala kyan s . Alokabmivara Sasana- 

rakkha. 

Nans taw thons bhojana-dipanl. Royal Cookery 
Book. 


Narada-jataka. Sutta-PITAKA. — lOmddaka-nikCtya. 
[tIatak(C\ 

atthakatba. Buddiia-guosa. [Jdtaka- 

aUhakathii.] 

Niirada Jataka Valtbu. Sutta-pitaka. — Khud- 

daka^nihi ya. [rHUaka .] 

Nara-sasana kyan s . I) ip a. 

Nara-sikkha-sila-vinichcbbaya. Kalyana-JOTA. 

Nara-sukhi hses kyans yins. Nara. 

Nara tan bsaiing kyans yins (pyo). Nara. 

Nara-vuddhi hses kyans. Myat Tuns. 

Narupadosa kyan s . Di pa. 

Nat shin may taw e hkyius. [Addenda] !Mks 

Aung. 

Nava-dhamma-sattlui. HftiN ITpyO Mvas Shin. 

Nava-kamina-viiiichchhaya kyans. Chandima, //s, 

of MihgalddMni-ky Kyaung. 

Nava-niyama-dipani [commentary |.. KAVf-DliA.rA. 

Naya shwo theins thauiigs. SiiWK Kyaung Sangua- 

RAJA. 

Noikbun akyaungs. Gunabhika. 

Nemein i attlnippatti sa tans. Nemktn. 

Nemi jaitaka (zat) vatthii. Sutta-pitaka. — Khnd- 

datm-nildya. [ Jataka.] 

Nemi mins kyis valtbu. Maiia-kIla-vamsa. 

Neuii-vattliu. Sutta-PITa K a. — Klniddaka-'/vikdya. 
\J(Xtaka.] 

No sin hniat thfts hkyet. Kktit-mala. 

No swo tyi that dhal kyans. 0 ns Myin. 

Netti-bara-dipani. N F/rri. 

Notti-liarattha-dipani. Vimala-buddiii, Nyamiggan 
Hsaya, 

N(5wan<i complete Grammar of the Burmese Language. 
Shwe PwiN. 

New Testamci i t. Bib i:e. 

New Tutor. Hka, J/hot. 

Ngas-kyans bsayfi ta^y tayas siis. Ngagyan Hsaya. 

Ngiis kyins hpyu pya-zat. Nvaw, Hhot. 

Ngas saung two [/a loeo], 

Nga tluXna dliamma {or adhikarana) clilia kanda 
bkyauk pucbcldui-visajjana alipye kyans. Asa- 
BIIA, Ui, of Jv//undairg(hi. 

Ngat inub hkaungs i>as likyins let swe upade. 
Burma, Govt. of. — Jlcvenac Department. [^Famine. J 

Nibbana-dipani. Ledi Hsaya. 

Nibbana-viiiicliclilmya-katha. Alokabiiivara 

Sasana-uakkiia. 

Nis les hsay adl]ii>pay. Nanindabiii Kavi-dhaja. 

Nis les hsay akyay. * Nandi. 

Nimi-jataka. Sutta-ittaka. — Khuddaka-nikayci. 
[Jataka. | 

atthakatba. Buxmjiia-GIIOsa. [t/dtaka^ 

atthalcathd^ 

Nirutti-clipaui. Moggallana. 
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Ni; shit hsay akyay [anonymous]. Kachch.I- 
YANA. 

Nissaya-muchcliaka-vinichcliliaya. Ni.ssaya-MTJC1I- 
OHAKA. 

Niti Literature of IJurmu. Gray (J.). 

Niyama-dij)aiii. Niyama. 

Niyama-sara [commentary]. Otkan-vamsa-mal.\, 
of Mijattkcindan Kyaimg. 

Niyan .shit kyans. Niyan. 

Niyan tika ngfu saung twe kyans. Su.\iana-vamsa.- 
RlII-DHA.fA. 

No S9 kales thu ngay ko asa kywes hkyins akyaungs. 
JlUKMA, Gtyvl. of. — Home Dqxirhnent. [Medical.] 

Note.s on lluddliLst Law. Jardink {Sir J.). 
Tin, rieadcr. 

Nole.s on Burmese Words. Eiciiards (E. J.). 

Notes on Janaka jataka vatthu. Findlay (E. A.) 
and YiiNf} W£n-T‘ien. 

Notes on the Wethandaya. Mack (W. K.). 

Notifications, etc. India. — Legi.slativo Council. — 

Acts and Itegulations. [Rcyv.lutkms and Notifi- 
cations.] 

Nuri ta\y kyans. Muhammad. 

N vildi-maukgalau. Sangua-rakkiiita. 

Nyasa. Vimala-ruddhi. 

Nyat aya kauk [anonymou.s commentary]. Vimala- 
BlTDDm. 

OlTice for the Administi-ation of Holy Communion. 
Liturgies. — England, Church of. 

Okiisa-tikii kyans. Duamma-piva. 

Oksil .saung hpyit Ma tlieins yin pya-zat. Hka, 
Ifsaya, Dramatist. 

Oksa saung Maung Shwe ok May Hpaw jiya-zut. 
Thin, Hsaya. 

Ojarika-sukhuma-dliat kyans. Hkin kyis Ryaw 
Hsaya. 

f)ld Hi.storical Ballads. [Addenda] Mes Aung. 

Old Testament. Biule. 

Onma dandl mins thmis i)ya-zat. Lu Es. 

Onniii dandi pyg. Eagan Myq Wun. 

On Ten.se.s. Hba HiTN. 

Order for Morning and Evening I’rayer. L1TURGIE.S. 
— Eugland, Church of. 

A O' ^ _ _ A 

Otkautlia-mala kyans. Otkan-VAMSA-mala, Okpo 
Hsaya. * 

Outline.s of the Moderi^ History of Burma. S 1 .MEON 
(-^)- 

Ovada htiis pyg. Mins Skin da. 

Ova<la-katha. Jagauabhi-dha.ia. 

Ovada metta sa. SiiwEGYiN Hsaya. 

Ovada sa. BlRLE. — New Testament. — Epistles. 

Eabbajja-kankha-vinichchhaya. SUMANA-VAMS.ABni- 
DHAJA. ^ 

Eachchavekkhana-ganthi kyans. EaSSa-jota. 


Eachchavekkhanfi-sutta. Sutta-pitaka. — AngtU- 
tara-nikuya. 

Eaehchaya-mahjari. Ljedi Fandita, 

Eachchayattha-iiakasanl. Jambu-dhaja, Askin. 

l*fichittiya. Vinaya-pitaka. 

Eachittiya-atthakatha [commentary]. Buddha- 
GHOSa. [Samwnta-pasadikd^ 

Eada-mala. Agga-vamsa, Orammarian. 

Eadasari. Taings, (h. 

Eada-vinichchhuya. VlMALACfIAH.VBHI-DllA.TA. 

Eadeikkhayiis kulas mins thas pya-zat. Ye Hkyans. 

Eadh!lna-.sutta. Sutta-pitaka. — Khuddaha-nikaya. 
[Sutta-nipata.] 

Eadonma devi pya-zat. Taings, Hbot. 

EudorimawadI thil hkyins. Htuns. 

I’adonmawut hmon .shwe u dauugs hpyit pya-zat. 
AIva, Hsaya.. 

Eaduma mins thas nagils haaung hkans pya-zat. 
IlBA. 

Eaheji. Fans Us. 

Eakinnaka-puchchha. SuDnAMM.VBill-LANK.\EA. 

Eakinnaka-vinichchhaya. Ketu-DHAMMAVARALAN- 
KARA-DHA.IA. 

PANpiTA-DHA.rA. 

Eakinnaka-visajjana. GuNiWABUi-LANKARA Sad- 
DHAMMA-DHAJA. 

Ealapalthadi-vinichchhaya. Eani)ITA-1)HA.)A. 

Paleik sas e hkyins. Hpyaw. 

Eali-bhasa thiiigahat sa ok. Dhamma-pala. 

Eainsu-kula-blieda-vinichchhaya. EandI’I'A-DIIAJA. 

Eaua-bala pya-zat. Hkyans Mva. 

EiXnan pakiimaka. .Siki-mailI-siua Thu. 

Eaucha-chattfillsa-puchchhu-visajjana. Mingun- 
alJ: Hsaya. 

Eahcliama tans myanma lil)at .sti. Burma, Govt, 
of. — Jhme Department. [Education.] 

Eahcha-sacheha patthana. Uttama, Ut, Kyaiksan 
Ponyyl. 

Eahclui-sutta. Sutta-pitaka. — Samyutta-nikaya. 

Eafichupo-^atha- vatthu. EuSSa, Ut, of Sale. 

Eandita-lakkhana kyans. Mvo. 

Eandita-vedaniya-dipani. Tiloka, U s. 

Eauha-chhakka-vi.sajjana. Pandita-dhaja. 

Pan hbo Maung Tin tay pya-zat. Thwin. 

Pahiianubhava-pakasanl. Siui-DHAMMalankara. 

Pafiha shi Birbal amat kyls Ihyauk htons. [AdJ 
denda] Birbal. 

Pahha-vaddhaua kyans. Sandys (W. S. T.). 

Pans .shwe myaing Nans ke gaing pya-zat. Thin, 
Hsaya. 

Eanijika. Vinaya-pitaka. 

Eanijika-atthakatha. Buddha-GHOSA. [Samanta~ 
pasadika^ 

Euramattha-byflha. PaSSa^Ipa KAVi-DtiAJA. 
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Paramattha-chintamaya kyaiis. Lu No ay, 
Parajnatfclia-rnaiiju kyans . Saka-daSiSi. 

ParaTTiattha-niedliaTji. Neiktii ay f s 1 f s ava. 

Paramattlia-sanipa-joti kyan?. lNDAivAiuiM)tTA.TA. 
Parainattlia-sura kyans. Diiamma-a'ilasa, Thco-^ 

loijian, 

Paraiiiattha thangeik. LJ:di IIsaya. 

Paraniattlia thangeik ahpye kyaiis. Pan? Tiia. 
Paramattlia thangeik let swe. Ledi Hsaya. 
Paramattha thangeik than-paiik. Hbaya, 

Paramattha-viniclich hay a. A N UR u i) nil a. 

Parami-dipaiil. Sudassana Vaiuv-dhamma-sami. 
Parahgata-vibhavaiu kyaiis. Kukolon ILsaya. 
Parisufid Ii i- vin ichch 1 laj’^a. Pandtta- i )i r a.ia. 

Paritta [m loco\ 

Parivara. VlNAYA-riTAKA. 

Parivara-atthakatlia. Puddua-uhosa. [Samanta- 

Parfipanadi-vinichchhaya. PANpiTA-DiiAJA. 

Pasahga-vitiodani. Sauaka, Ui, of Ledi, 

Patachari haw sa. Mva, llmi/a. 

Thin, Hmya, 

Patachari pyo thit. Taino?, lJ%, 

Pathania hkos likviii? akyaiing?. Stkvkns (E. A.). 
Pathania hpat sa. NxV Kaw. 

PuthaTiiii hpat van sa. ItEADlKU Look. 

Pulhaina pa!i-sad<la. Gray (J.). 

I^atliaina sa taw pyau thaiuban hkyauk pa?. Pa- 

tiiama Sa Taw. 

Patliavi-kamna kyaii?. Sandys (W. S. T.). 
Pathavi-vatta--viinchcldiayn. PANurrA-DiiAJA. 

Pathavi win likyok. Hough (0. II.). 

Piithey ya - attliakatha - yojaiia [anony rnons gloss]. 
BUDDliA-GIlosA. 

Patlii {)6ri pyiu vattliii kyi?. Akaihan Nights. 
Patichcba-sainnpptlda-attlRikatlia thit. Ariya-* 

VAMSA, of Suffahif/, 

Paticlicha-sarnnppada-oliakkiikara-vinichcli]i<aya, Ut- 

TAMA-RAMSI. 

Patiohcha-samuppada-dipani. Lew Hsaya. 
Patichcha-aainuppada-gaiiibliira-pakasani. DIpa. 

Patich(;ha“Saiuup[)ad akyin. Ledi Hsaya. 

Patithcha-samupjnld kyan?. TAiVN^iDWiNGYi Hsaya. 
ratimokkha. Vinaya-pitaka. 
Patimokkha-viniohchhaya. PANpiciiuiiA. 

Patimokkhuddesa. Vinaya-pita k a . [Sekclions, J 
Patinah taya? taw thit. IIirle. — A^ew Testament, 

Patipat kyin sin. Patii^aiti. 

Patipatt i“pakasani. K osalla lan k a ra. 

_ ThalOn Hsay'a. 

Pattbana. AimimiAMMA-PiTAKA, 
Patthanakara-paka-saui sa tan?. Jotarhi Kavi- 
DIIAJA. 

Patthaniirammana-viuichchhaya. Pajs^dita-dhaja. 


PaHhan? hnit (thon?, les) hkyet su. Tme-in Sasana* 

PAINO. 

Patthan ? nya wa ganthi kyan?. KAlyan . vimi-VAMSA. 
Patthan? nya wa tlion? saung twe kyano, Tiie-in 
Sasana-paing. 

Patthan? i)aU taw neiktli}\a [anonymons intevpreta- 
tion]. ArhidhaMxMA-ittaka. — PattMiia , 
Patthan? pits!?. Shwkgyin Hsaya. 

Patthan? pitsf? pyairig. The- IN Sasana-paing. 
rattluin? lusi sii. Tiie>jn Sasana-paing. 

Paiikkan yaza win. Tiiwin. 

i 

Payeik kyis. Pakitta. 

Payeik kyi? ganthi. Nana-vamsa. 

Peace with God. Comstock (G. S.). 

Pb-hkfis yilza win ])Ya-/at. K VA>Y, Ui, 
Peiinbathfiya min? kyl? hta? likwe. Lu Kyaw. 

:i'ilwiN. 

Pcta-vattliu. SUTTA-PITAKA. — Khuddaka-ivikL^^^^ 
Petknlhadi min? kyi? pya-zat. Thin, llsaya . 
Phonetic Transliteration. Hancock (11. l>.). 
Pignaslro. Pekt OTO (d. P. M.). 

Pilgrim’s Progress. Puny an (.L). 

1‘itakat tha-maing? sa tan?. Mai.ngkaing Myo Sa. 
Pilhsi jaiia hkyins lu myo? to. . . dhamma tliat kyan? 
sa. Tkt Hpyo?. 

Pithsinmyon klmdda-sikklia-nissaya | interpretation]. 

[Addenda] I )iiamma-siri. 
Piti-pHinojja-sannnolia-cliliodanL t LjXAiiniKA. 
Piya-siddlii mandan kyan?. [Addenda] Kvax? 
Hsway and Saga a A. 

IVmna maung Silau pya-zat. Maun*; Kyi?. 

Pun tavy Lama lakkhana yo?-dayu? /.at taw kyi?. 
Maung Ivyi?. 

Poll taw Kama pya-zat. KO?. 

Poruna-dipani. TliElN ?, Jlltnz, 

Poriiiia" ka th a. M A ii A -si la- v am s a . 

Twin? Thin ? Taik Wun ArAiiA Sf Tin). 

Porana-kathri[Mlipa]. 1'anna-sami Siri-kavi-dhaja. 
Povana-katlia kyan?. PaSna-sami Siiu-kavi-dha.ia. 
Ponlna-katha liiigfi hanng. MAilA-siLA-VAMHA. 
Porana-kallia-tika (eommentaryj. Panna-siha 

Sasanalankarv. 

Post Utfice Manual. India. - JVjsts, 

Po U Daiing Inscription. PuRMA, t/oci. of. — I/ovie 
I)ep((rlm(:nt. « 

Practical Hand-I)ook on how to s|»eak English. 
Shwo*: KyC?. 

Practical Haml I>ook on how to Hj»ejik Hindustani. 
Th.a?, Hhoi, 

Prayer Pook. Liturgies. — R ome, (•htfrvh of. 

Precedents of Princess Thoodaiunia Tsari. Su- 

DHAMMA-CHARI. 

Preces Christianae. Liturgies.— liome, Church <f, 
l^roverl)?. Pirle. — Old Testament, 

U 
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I’salms. Diblf,.— OW Testimunt. 

I’liblic Service Handbook for Pastors. JuDSON (A,). 
I’liclichha-visajjanfi kyan 5. J lOAKAnni-DHAJA. 

PiiSj^rala-panat dliat kyans. Than, 

Piig<»ala-pannatti. ABMiDHAMMA-riTAKA. 
rinn-bbava-dii)ani. PANinTA-HliAJA. 
I’liMnamibliHva-jaikii.sanL Sllu-l)llAM.\rALANKAKA. 
rrmiii kyanj. Mi;NrND.\Bnx-DHA.TA. 

I’uttovadu hsons ma .sa. Pl’TTOVADA. 

I’we Ians tba-hbin . . . dipani. SnwEGViN Hsaya. 
Pvvb taw niiiigala wiit. LlTUBGIES. — England, 

Church of. 

Pyiu aung bkyins. Jaya-man(3ALA-gatii.v. 

Pyi shwe hsau taw tlia-maings. Mkhua. 

Pyu mins dharnina that. PvfJ Mins Htjs. 

^ _ 

(Questions and Answers on Burmese Grammar. 
Muhammad, Stdyid A. 

Qiiestiona and Answers on Police Duties. Fkyeii 

(G.E.). 

Qiiestions on Buddhism, Hko, Mauny, 
IJahula-sutta, Sutta-pitaka. — Khuddaka-nikaya. 
[SiUta-nipata^\ 

Iviija-bala dhamrna that. ll.v.jA-BAr.A Kyaw IItjn. 
Baja Nayein thados aein pya-zat. Hlaing. 
Baja-vasati ahkans. Mam.\-sila-vamsa. 

Twins Thins Mins Kyis. 

Bajovada kyans. Aimva-vamsa Arnoi[uiiA-i{AM.si. 
Bajovada-rajalaukara. Akiya-vamsa Adichoha- 

liA.M.SI. 

Basa-dhatu dliat. I)n.\TTj. 

Bataua-mahjusa [interpretation], jAMBU-l)irA.TA, 
Anhin. 

Batana-pafijara (Batana shwe hkyajng). Eatana- 
PA55.IARA. 

Batana th6n8 pas gon taw hbwin akyiils akyay. 

OlllIABA, of Lma Kyaumj. 
Batanattaya-guna-pakfisani. Panda- vamsa. 

Beady Reckoner. Yusuk Bauttab. 

Regulations for preventing Collisions at Sea. India. 
— Legislative Council. — Acts and Itegulations. 
[Ilegulations and Notifimtiims.'\ 

Bcmarks on Passages in . . . Judson's Burmese . . . 

Gospels. Hough (G. H.). 

Resolution of the Government of India, India. — 
Legislative Council. — Acts and Ilegulations. 
\Iicg Illations and Notifications.^ 

Revised Burmese Orthographical Vocabulary. Burma, 
Govt. of. — Home Department. [Education.^ 
Revised Statement . . . Village and the Government 
9 gallon Basket. Toungoo. 

Revised Tables showing the Comparison between 
Village Baskets and the Standard 9 gallon 
Baskets, etc. Bassein. 

liA-UBIN. 


Rogantara-dipani kyant. LiiDi HsaYa. 
Roga-samutthaua-dipaka-*cbikichchhu hsc: kyans. 
Zan. 

Rosalind hnjn Orlando I vatthu sa 6k thit. Lamb 
(C.) and (M. A.). 

Royal Cookery Book [in loco\ 

Rudiments of Forestry for Burmans. Burma, 

Govt. of. — Revenue Department. [Fiwestsi] 

Rules and Orders . . . regulating the Conduct of 
Public Servants. India. — L egislative Council. 
— Acts and Regulations. [Regulations and Noti~ 
ficationH.\ 

Rules and Orders under the Indian Post Office Act. 
India. — Rosts. 

Rules for. . . I)ei)tisitor3 in Post Office Savings Banks. 
India. — Posts. 

Rules for . . . Government Bazaars. Arakan. 

Irrawaddy. 

Pkgu. 

Rules for the Disposal of Building Sites. Burma, 
Govt. of. — Revenue Department. [Land Grants. J 
Rules for the Prevention of Cattle-diseiwse. Meik- 
tila. 

Minbu. 

Rules for the Registration of Deaths. MKiii riiA. 

- ■ ■ " - ■ — of Cattle. Min- 

nu. 

Rules ... in respect of the Sagyin Hills Stone-tract, 
Ruby Mines. 

Rules regarding Village Sanitation, etc. Sagaing. 
Rupa-l>heda-]>akasani. Ja.miuj-diiaja, of Nyaunggan. 
Rupa-dipani. Ledi Hsaya. 

Rupa-kalya mins tharnis pya-ziit. Hkyans MyA. 
Rupa-pakasani. Alokabhivaua S.\sana-rakkiia. 
Rfiparupa-chavanta-vinichchhaya. Pandita-dhaja. 
Sadda-bindn [in loro\ 

Sadda kyan?. SilWE PwiN. 

Sadda kyans tet. Kachcii.Iyana. 

Sadda kyis. Kachch.yyana. 

Sadda kyis ganthi kyans [commentary]. DiPA- 
lankara. 

Sadda kyis pok sit mu kyay kyans. Chakkinda- 

BHI-SIRI. 

Sadda kyis shit saung pathama hlyauk yos [com- 
mentary]. Kachciiayana. 

Sadda kyis shit saung thok net [interpretation]. 
Bagaya Hsaya. 

Sadda-lakkhana-vibhavanl [commentary]. Diri- 
lank.ara. 

Sadda luti. Kachch.ayana. 

Sadda-mafijari [commentary]. Lkoi Pandita. 
Saddu-meda-dipa^i. Tipitakalankara Siui-dhaja. 
Sadda-medhanl. JAGARABm-DiiAJA. 

Sadda ngay [in loc6\. 
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Sadda-niti. Aoga-vamsa, GTammarian. 
Sadda-iilti tliok net. Chandima, thy of Mirigala- 
hhonx hyaw Kyauny^ 'Rangoon, 

Saddu pok sit skyay. Pani)ITA-dhaja Silalankara. 
Sttdda-sarattha-jal ini. Nagita. 

Sadda shit saung thok net. Kachciiayana, 

Sadda thangeik. Lkni Hsaya. 

Sadda thangeik aines ahpye. Lkni Hsaya. 

Sadda thangeik let swo. Ledi Hsaya, 
Saddattba-bheda-cliirita. SAD-DfiAMMA-siur. 
Saddattba-medha-jotaka kyans. Kaciicu7vyana. 
Sadda-vividha-viuichchbaya kyau s . K achcu ayana. 
Sadda-vutti. Sad-dh amm a-( j aRir. 

Saddha-danadi-viniclicbhaya-pakasani. Narinda, 
Sad-dbamma-inaha-niti-desana. SfiAcnAiJA, Ashin, 
Sad-dhainma-pala-medhani. Javantabhi-vamsa. 

Sadliu-iiara-dharnma sji tans. SADilu-KAKA. 

Sadhu-naya sagas pdii kyans. San Hla. 

Sagas kyls hsay luyos. Sag.\?. 

Sagas padetba anyun. Thwin. 

St. Eiistaehius. Nway (T. M.). 

Saj-jana-vilasani. Mt-NiNi)7viun~i)iiAJA. 

Sakbaw’at-nainah. U axkat ‘Aid. 

Sakkaya-dittbi-vinicliddiaya kyans. A lokabiiivara 
SaSANA'-UAKKITA. 

Sa-le Nga hkwos pya-;^at. Hka, Hmya, Drmaatist, 
Sauiajja-dosa-dlpaiu. V isuddh A( ir “vka. 
Sainana-bliadra-katlju. Sutta-PITAKA. — Khuddtxha- 
mkaya, [Jataka^] 

Sainana-pa tinipa. SUTTA-PITAKA. — Khiiddaka^ 

nikdj/d . ( Thera -gat lt d . j 

Sainanta-cliakkhu-dipani. Aiuva-vam.sa AmcnoiiA- 
RAMSl. 

Sainanta-pasadika. Buddiia-ghosa. 

Samasisi-cliiiti-vinicbchbaya. rANUlTA-DHAJA. 
Saiiiat-ganthi [anonymous]. Kaghchayana. 
Samatba-vipassana-sanna-satta-kamrnatthaus. Kam- 
matthana. 

Samat pada-inala. Alok.ihuivaua Sasana-rakkua. 
SamlianJha-chinta. Sangha-rakkimta. 

Samlibara thus that pya-zat. Hka, Hsaytiy of 
razundanmg, 

Sambhogadi-vinichchbaya. Pandita-diiaja. 
Sambhoga-vinichcbliaya sa tans. SajATAum Siiu- 
DIIAJA. 

Sambhtila pya-zat. Sambhula. 

SaTnmolu-chhedani. CnANOA-VAMSALAKKARA. 

Hnkgyo Tongyi. 

Samsara-rnokkha-niljbiiula shu hbway. Samsara. 
Samudrika-lakkhana. Samodkika. 
Samudrika-lakkliana kyans linga. Navvades. 
Samuha-dipaka liedin setkya. Taing s , of Ywadanog. 
Sarauha-u iyani a-dipani. Nr Y a M a . 

Saiavannana akyay. ^ Samvannana. 


Sajnvannana niyan [included in Niyan shit kj^ansj. 
Niyan. 

Samvaaa-sambhoga alisons alipyat. Otkan-vamsa- 

MAliA, OJqyo Ihayu, 

Sam vega- vatfchu-'dipani. Jagauabui-diiaja. 

Sauiy utta-nikay a. S UTTA-prrA k a. 

Sanctioned Ilato.s of Astjessnient on Land, €tt\ 

Ma-ubin. 

Sanda-gokta mins tbas pya-zat. Hnyins. 

Sauda kouma mins tbas liaw .sa. Thin, Hsaya, 
Sanda-padurna mins tbas hnjn Bliattaimvati mins 
tbmis. Hkvans E. 

Sandi (Cbandi) may lya porana pya-zilt. Hka, 
Hsaya , Drama f ist. 

Sandittha siii kyay pyethkadein. EpHEMERii)Kf>. 
Saiigal la. Ax rj m; i > i > 1 1 a. 

Sahgayana tin winis kyans. Vjnaya-pitaka. 

////<?.-/'(/////«. I 

Sahgha-nri.sanu-piiriblioga-viMichcldiaya, rANvniTA- 
DIIA.IA. 

Saiigha-saritaka-vinichcbliaya. rANplTA-DHA.lA. 
Saiigliikadi-vinichchhaya. PANniTA-DHAJA. 
Sahgbika - paclicliaya - viniclichliaya. Panihta- 

VAMSABIlJ-DllAJA. 

Saukliura-bluijaai [in luco\, 

Sahkhepa-byakarana. Naginda. 

Sahkhepa dhatu kyans. Dli.vru. 
Sahkliepa-garii-bhanda-vinichcbliaya, 1 *axna- 

LANKAItA. 

Sahkbepa tliat pon. Vtsuddiiaciiaua. 
S;iiuua(li-cbba.kka-kanda-dipain, Saiuna. 

Saran ad i- v in i cl leh 1 laya. K AN Alan K Alt A Bill Sa 0- 

DIIAMMA-miAJA. 

Sara-suddlii. Utt.vma, f/s, KyiiiJ:.s(m Ihnigyi. 
Saravati yaza win taw kyis. San Mvjn. 
Sarupattha-dipaui. Tin, Ch, of Moidmein, 

Srmna hlyauk. Nana, Oi, 

SAsana, 

Sasana ngas litaung ahsoiis alipyat. Pan iota- 

DIIAJA. 

Sasana- vnin.sa sa tans. Siui-maua-nanda Thing van. 
Sasana- visodhani. SiiWKGYiN Hsaya. 

Sasana- vuddhi-naya-pakasani sa tans, Mandalay. 

— pya athin, 
Sa. 3 ahkbara-asankhara-viiiiclmliliaya. Lkdx Hsaya. 
Sa sat nis [anonymous]. Kaghghayana. 

[comnientary]. * IVIattaya Hsaya. 

Sa sat niyan [anonymous]. Kaciighayaxa. 

[iiicludodTn Niyan shit kyan s |. Ni van. 

Satapadika - puclichba - visajjana. J a van a, of 

Male, 

Sa thin kyaungs nis Ians sa. Burma, Oovt, of . — 
Home Department. [ IMueatioiu^ 
Sati-pattbana-sutta. Sutta-PITAKA, — Dlfjha-nikdya^ 
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Sixti - pattliiXu - vatthn, SUTTA-PITAKA. — Dhjlm- 

Sati-saiupiijanna luettfi sa. Otkan-Vamsa-mai,a, 
Olfo Ihmjd. ^ 

.Siiti-vejiulhi stt tfiu!. Utkan-VAMSA-mala, Okj)0 

Ilmi/ti. 

Saw ileva min; hkanng hum sotkya ya saw ininj 
jiauuf' to vattliu. Es. 

Saw lilio Saw me to pya-zat. IIsu Tha. 

Saw lipyii I’aw kyu pya-zat. TuiN, Jhai/a. 

Saw Tiiya tlieiiigi trhiis thainl! pya-zat. IIkyani 
Mva. 

Sa yin: kaing pafia ahkyo pya. [Addenda] Hba 
Tiiwix. 

Scliool Dictionary. Judson (A.). 

School Grammar of the Burmese Language. Burma, 
Goti. of. — Home Department, \E(lueatimi.\ 

School Method. Guahman (F. J.). 

Second J>ook of English Conversation. [Addenda] 
En(;usi[ Conversation. 

Seinda suta kyaus. Lu Noay. 

Sein pita aaman hin knla: kales pya-zat. ITtwks. 

Sein yins mti mins thainis pya-zat. Tllix, Hsuya. 

Selakkhara-.saral)andhii-di[)anl. No;, Hmya. 

Senasana-patiggaha-vinichchhaya. That/iN IIsaya. 

Setkya thiigi min; tha; jiya-zat. Kyaw, llho%. 

Setkyawaja sara. Tii.\ Aung. 

Setkya win hiiin pathavi win ame; ahpye sa. 
Judson (A.), 

Shaliadat-nainah. Muiiam.mad N.Xsir ‘AlJ. 

Sliajaiat ul-innin. Muiivi u1-D[n il»u ‘Ann al-‘AzIz. 

Shan; ])yi atwin; tiyithsan kulet htaukhsaya to laik 
na yan hmat .sa. Burm.y, Oort. of. — Ilenemie 
Depdvtnient. [ VtUrinury. j 

Slieins-paktl; tayas .sa. KiTTiiVtAOiiARA. 

She u; swii thin yan myanma .sadda. Gray (J.). 

She; u; thin tint taw atat pafia. Burma, Oort. of. — 
Itevcnvc Departmmt. [A’oi'csfs. j 

Shin Kit.si; haw sa. Thin, Hsaya. 

Shin kyiii w'lit. Shin Kyix. 

Shin Sariputtra-pariuibban yu hkan; haw sa. Thin, 
J/mya. 

Shin Sila-vaiusa thwin; sa. Sll.A-VAMSA. 

Shin ta-hlaimg hkyiit hkan; haw sa. Thin, Jlmya. 

Ship of Grace. Boardman (G. D.). 

Short History of Burma. Cocks (S. W.). 

Short Lessons in collolpiial English and Burmesse. 
Lessons. 

Short Treatise on Mensuratiort. Mensuration. 

Shwe-dagon hpaya; kyl; tha-maing;. Rangoon. 

Sliwe daung; pyan pya-zat. Taing;, Hlwt. 

Shwe ein si padeikkhayiis pya-zat. Aung, Hhot. 

Shwe hiutha (haiusa) hnin Ngwe sanda (Chanda) 
pya-zat. Hnyun. r 


Shwe hintha pya-zat. Taing;, IIho%. 

Shwe hkyein hkwin sa. JuDSON (A.). 

Shwe hpyiil; nyi uaung nat hpyit hkan: pya-zat. 
Thin, Hmya. 

Shwe hpyin: nyi naung hbaung taw hswe pya-zat. 
Thwin. 

Shwe hsaii taw tha-niaingg. Medh.a. 

Shwo-kyin niyan [included in Niyan shit kyan;]. 
Nivan. 

■ mu thit. SiiWKfiYiN Hsaya. 

Shwe-kyin vamsanurakkha kyan;. SliWEGYlN. 
Shwe rnyet hinan pya-zat. Kyaw Ya. 

Shwe nwe Wut hmori min; thmi; pya-zat. SiiWE 
N\ve“. 

O 

Shwe set taw tha-rnaings pya-zat. Kan Kyi 
Shwe-tigbn tha-maing;. Rangoon. 

Shwe IX daung pya-zat. Yk Tin. 

Sigalovaila-siitta. SuTi’A-riTAKA. — Diyha-nikaya. 
Sihaja i)ayeik le; saung. Baritt-A. 

Sikkliii-gahana-viniehchhaya. Ledi Hsaya. 
Sikkha-pada-vinichchhaya. SlKKllA-l’ADA. 
Sikkha-j >ada-vi iiichehhayTi - anuttilna - pada - pakiisani. 
llXEGYO PONGYI. 

Sila-l)heda-viujchchhaya. Jota niii Kavi-dha.ia. 

Sila-dhiitahga-kumnxatthana kyan;. Chandim.a, 
//;, of Zoll an i. 

Sila shin to i kyin ni; she hsaunj: kye; hmdn. 
MlROlR. 

Silattha-dipani. Ketu-dha.ta. 

Sila-vanisa thwin; sa. Siua-vams.a. 

Sila-vinichchhaya. Ledi Hsaya. 

Sila-vi.sodhana kyan;. MuNlXD.xmil-DilAJA. 

Sila-visodlianl. V inaxd.\sa1!HA. 

Silver Hill [ in loco\. 

Sima-bheda-vibhavani. Pandita-vaMiSABIII-dha.ta.. 
Simpler Bunnese Grammar. Lonsdale (A. W.). 
Siri Dhaminusoka mins kvis pya-zat. Luxs. 

Small Hand Book of Buddhist Beligion. Tiloka, 
Shin. 

Stage-carriages Act. India. — Legislativ^e Council.;; — 
Acts and Refjulations. [Single Acts.] 

Standard Collection of typical Petitions. Sheuman 
(J. G,). 

Story of We-than-da-ya. Sutta-pitaka. — Khud- 
daka-nikaya, \Jataka^ 

Student’s English Burmese Dictionary, Htuns , 
HCi VEINS. 

Student’s Guide to Burmese Spelling. [Addenda] 
Hla. 

Subha-su tta. Sutta -pita k a. — Selectmis. 

Subodhalahkara. Sangha-KAKKIIITA. 

Substitution [in loco], 

Suchitra-desana. Sumana, ?7s, Myinmu Hsaya, 

Suddhavasadi-viuichchhaya. PjiNpiTA-DUAJA. 
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Svulhatnma-chari dhamma that. SuDiiAMMA-CHiiu. 
Sudhamma-chiiittt athins upade. IvYAUKsfe. 

Sujita (Tliuzida) byahig ina Iipyit pya-zat. Maung 
Kyis. 

Sukha-kfiri bedin haw pdii kyaiis Hhos Yaza. 
Suppatichchhanna'parfipana-viniclichhaya. AuxG- 
MYK SlIWEBON HSAYA. 

Suiu-paiia-viiiichchhaya. rANpiTA-DHA.iA. 

Suriya koruna Clianda kouma mins thas pya-zat. 
Thin, Hsai/a, 

Siiriya konnia hnin Chanda komnu haw sa. IIka, 

llsaf/a, Pont, 

Suta-varnhiiia hpayjis shi hkos. Taunodwixgyi 
Hsaya. 

Sutta-nipata. SuTTA-PiTAKA. — 

•Sutta-pitaka ['i?^ loco], 

Suttattha-dipanl. Chandima, l/i, of Muiffald-hlmn- 
lya w Kyoviifj, 

Siivanna-konina "hnin Mya Sanda mins llimis pya- 
zal. II BA Yj. 

Suvanna-pottliaka-patiggaliadi-viniehchliaya. Tan- 

IIITA-DIIAJA. 

Suvanna-sarna-j»ltaka. ScTTA-riTAKA. — Khoddahi- 
nikCiya, [JCitoka.] 

at t bak atlia. B iDi >i i a-g hosa. 

Z/Ar/Zv/ thd. I 

Suvannasairia Jataka Vattlui, Sgtta-IMTAKA. — 

Kh'iuld YJdtohi.] 

Suvarina-shyau haw sa. Thin, lhaya, 

SvsTiy ta^y li])aya3 shi hkos. Ketu-mala. 

Syllabus of Lessons oii Temperance. Buioma, Govt 
of, — ] Ionic lJcp((Hnient, | Mai h;e/.] 

Table of Conversion, Village to KStandard Baskets. 
Magwk. 

Tables for the Transliteration of Burmese iiito English. 
Bukma, Govt, if. — Home Dej^artnicnt. [Pdoca- 
tiou.] 

Taddheik (Taddhita-)pada-inrila kyan s. Aloka- 
biuvaua SaSANA-UAIvKHA. 

Ta-hse hkyauk paik liiiga. Nu, 

Ta-hso luiit saung two [/;?. loc<i\, 

Ta-hse thoiis saung twe [in loco]. 
Takkiku-naya-di[)ani. Sjiwk San Auxg. 

Til lakacli-vinicl ichhay a. Pan pi rx- on a.i a. 

Taman taw vatthu. Bible. — N ew Testament. — Acts. 
Xan-hseik taw tayiis let swe. India. — L egislative 
Council. — Acts mul Picifylatiom. [Manuals.] 
Tatiya tans myanimX hbat sa. Biuima, Govt. of . — 
Home Department. [Education, j 
Taung-ngu tha-iuaings . Toungoo. 

Taung-ngu yaza win pya-zat. Kyaw, Ui. 

Taung twins niyan. Akiiyata-sami. 

[included in Niyan shit kyans]. 

Niyak. 


Tavatinisil malm myin moy pw-e kyis pya-zat. IIka, 
Ifsaya, Dranmtist. 

Taw les hsay. Taw. 

Tayas ina kyjn htons kodha upado. India. — 
Legislative Council. and, licyulaflons. 

Tavils mins liniu kariina mins meikthahava hpwe 
hkyins akyauugs sd. Jodson (S. B.). 

Taydk nuuuig hna nui j>ya-zat, Tii.v Hkaing. 
Teaching of Drawing. Moimis (»L If.). 

Technical Dialogues. AVatson (»I.). 

Tejo-sura shwe niyiils. Tkjo-saka. 

Terni jiitaka vatt hu. Sutta-imta k a . — Khuddaha 

ni kdj/a . [ J (1 (a Zvr . J 

Tei 1 1 i ya- j a ta k a. S V r r a * l’ it a k a. — J\/( n ddaka-n i kayo . 

[^tdlaka, I 

atthakiitlifi. Buddiia-guosa. [Jd- 

ta.h (i - at t li i 1 1 ( (h d . | 

Tet kyans. Sjiwk San Aung. 
Tetlriiasatna-piudKddja-visiijjaiia. KetL'-malaiuii- 
DilA.IA. 

Tha-lil){i, dliamma that. TllA-llUA. 

Tha-hkin htwes e hkyiiis. | Addenda] Mes Ai^ng. 
Tha-hkin kyis o hkyins. | Addenda] Mes Aung. 
Tlia-litdii yaza win j)ya-/rit. Yaw. 

Thas ko lisouma tliaw sa. BoAPDMAN (G. I).). 
Tliamban hkyauk juls. Samhanihia. 

Thambliaya thas tliat jjya-zat. JIka, Usaya^ of 

Paznndan ny. 

Thamina kyans likyet to I abhidlian. Bjin.K. — 

(drnnn'd ana's, 

Tbanas sava tes. II HA Shin. 

•_ 

Tliat poll as pes tliiii pons kyh. LOs. 

That j»dn tliit. Tuai’ Pon. 

Thavara hpayac i thamina kyans. Buile. 

Tliaw-da mauiig Sanda laiAV sii. TlUN, J/saya, 
Tliav{i\'ali yaza win ta\y kyis. San Mvin. 

Thein maw kiins. CHAKKlNDAimi-siKi. 

Theins may Maung Ilkyit yis sas lil>yit pya-zat. 
Kyaav 'fiN, Mauny. 

Them-bon-gyee. MAoKEiri’icii (S. M.). 
llienukruli-viiiichclihaya. J^anhhta-dhaja. 
Tiiera-ga 1 1 la. Si rri’A-lUT A KA . — Khnddaka-n ilmya. 

Tluini- va ti h 1 1 . N A n da- m a l.\. 

Thilet-bkaii. Sutta-PJTA k a.* — 

Thinbongyi Header. l^ONSD^VLE (A. W.). 

Thihgyoh. Ani:kui)1)Ha. 

Tliihgyoh ganthi tbit. ^ TissA, Aslvin. 

Thihgyoh hmat sir than-pauk. Jagakaivhi-dhaja. 
Thihgyoh neikthya thit mu kyay kyans [commentary]. 

S vn ) II a mm ALAN K A ii A B H I-DH A J A. 

Tliius kyi hnin hnin yis maung hna ina pya-zat. 
Aung IIba. 

Thin pons* kyis let thit. Hpos. 
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Tliird Book of English Conversation. [Addenda] 
English Conveksation. 

Third Standai’d Burnie.se Reader. BunMA, Govt. of. 

— Home Department. [Hdueation.^ 

Thivva yit mins kyis vatthu. PuNNA, (ft, of Sale, 
Tliiyi Dhan3mri.soka niius kyis pya-zat. Luns. 
Thok kanirnattiuins aniyos myos. Sutta-pitaka. — 
Selections. 

Thdk [latheyya. .Sutta-pitaka. — Dli/ha-mJ,ai/a. 

Tlioktan kyans. Biiile . — Old Testament. 

Thons likyet su adhippay. Aiundama. 

Thou slialt not kill. Stevkx.s (E. A.). 
Tliree-Tongued Book [m loco], 

Thu hkos kyis liti lat pya-zat. Maung Kyis. 

Tim hkos kyis maung Bank kyaw pya-ziit. Mauno 
Kyis. 

Thu hsins ye malm dok pya-zat. Thwin. 

Thu koy sas pyu ywe kay hkyut hkyius. Suilsti- 

TUTION. 

Thu ngay to iis haw ywe thun thin likyins akyaungs 
sa. Todd (J.). 

Thh ngay to hpat yan aa. Tiiu Ngav. 

Thu ngay to thin yan loka-dliat-paSa sa. Swirr 
(M.'A.). 

Thuzida byaing ma hpyit pya-zat. Maung Kyis. 
Tlka kya\y. Sumangai,a-.s.\mi. 

Tlka kyaw gantlii kyans. Adh'IICTIA-vamsa. 
Tika-patthana. Abhidiiamma-pitaka. 
Tilakkhana-dipani. Sundakabiii-va-MSA Dhamma- 

LANKAUA. 

Tin tin hkiii hkin pya-zat, Hsu Tha. 
Tipitaka-niiga-niyan. Tipitaka-N.\ga. 

[included in Niyau .shit kyans]. 

Nivan. 

Tipitoka-uiyania-dipanI [commentary]. Vi.suddiia, 
of Shwedaung. 

Tipitaka - .sara - gainbhirattha - vinichchh.aya kyans. 

[Addenda] BuDuiiA-KU.M.\nAUiiAi;iVA.SAHHA. 
Tipitaka-viniohchhaya. l*ANplTA-DiiA.rA. 

Pans Yi. 

Tithse kales Maung Hhe hba jiya-zat. Thin, Ksnya.. 
Tiyithsan hnin thet hsaing thaw hses kyans. KvAN.s 
^ (G. H.).“ 

Tiyithsan myiis pya-zat. Taings, Hhoi. 
Touugoo-thamaing. ' Toungoo. 

Translation Exercises, Tkansi.ATION. 

Translation in Burmese of the Manual on Burme.se 
Bhortliand. Shuttlewokth (E. C. .S.). 
Translation of Act viii. of IHai) (Act no. xxxii. of 
18()0). India. — Legislative Council. — Acts 

and liegulations. [Single Actsl\ 

Translation of a Digest of the Burmese Buddhist Law 
concerning Inheritance and Marriage. ^ Hkaung, 


Translation of the Indian Registration Act. India. 
— Legislative Council. — Acts ami Eegulaiions, 
[Single Acts.'] 

Translation of . . . Wethandaya. Sutta-pitaka. — 

Khnddahu-nikaga. [Jdtakai] 

Turk! yaza win taw kyis. Myrr, Maiing, and Mya, 
Maung. 

Twan-tes shwe hsan tav tha-maings. Twantb. 
Twins kyis niyan. Twingyi H.saya. 

[included in Niyan shit kyans]. 

Niyan. 

Twins kyis niyan ahpye. Twingyi Hsaya. 

Twins tliins poi-ana-katha. Twins ThiNs Taik 

WuN Maha Sf Tiiu. 

Us Aung kyans yiiis. Aung, Yathe. 
Uchcliaaayana-viuichchhaya. Sujatabhi SirI- 

DIIAJA. 

Ukkalapa yaza win pya-zat. Kus. 

Us Nemein i atthuppatti sa tans. * Ne.\iein. 

IJpade ato kank lihga kyans. Htdns Ks. 

Upahana- vinichchhaya. Aunomye Sitwebun 

ILsaya. 

Upama-samuha-girakkama kyans. Tiieins, Hsaya, 
Upama-samuha-pakinnaka kyans. Aung, Hsaya, 
Upasa hsay pas akyay. Upauiiara. 
Upasaka-chariya. Ur.lSA ka. 

Upasaka-patipada. PaSna-sIiia, Kugyi Hsaya, 

U pasaka-viniclichhaya. 1*anSa-hamsi. 
Upasakovada kuii hkya kyans, Ariya-vamsa, 
Kanni Hsaya. 

Upasakovada shu hhway. Jagauabhi-DHAJA, 
Upasakovada-viniohchhaya. Hkaing, U%. 

U pasampadii-dipanl. Sum angala-sam r, Mani-dleaja, 
Upasampadii-kamma-vacha. Kam.\ia-vaciia. 

Upasumpadil - ovada - khandaka - anusasaua - katha. 
Kamma-vacha. 

UpiTsampada-vinichchhaya. Lfeoi H.SAYA, 

Us Paw Us hlyauk htons kyans. Myaing, Hsaya, 
of Kanni. 

U[)dk hkans alisous ahpyat, Taungdwingyi 
Hsaya. 

U jKisatlia-kamma-vinichchhaya, PANpiTA-VAMSi- 
aill-DlIAJA. 

Uposatlia-visodhanl. Jayantabhi Siui-diiaja, 
Upper Burma Courts Manual. Burma, Govt. of.—~ 
Home Department. [Courts Manuals.] ' 

Upper Burma Land Revenue Manual. India,-— 
Legislative Council. — Acts and Regulations, 
[Manuah^ 

Upper Burma Municipal Manual. India. — Legisla- * 
tive Council. — Acts and Regulations. [Mamudsi] 
Upper Bimna Registration of Deeds Manual. India. 

■ — Legislative Council. — Ads and Regulatims, 
[Manualsi\ ^ 
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Upper Burma Rulings. Burma, Govt. of. — Kortie 
J)epartvieiit. \Law RooZ;*.] 

Upper Burma Village Manual. Burma, Qwt. of . — 

Honm Department. [ ViUa^es^] 
t lj Punna metta sa. PuSSa, U%, of Sale. 

Ushtake us pya-zafc. Nwav (T. M.). 
Uttama-purisa-dipanl. [Addenda] Lfein Hf^AYA. 

U : Yan-kon akliyat gains uiyun [included in Niyan 
slut kyansj. Niyan, 

Uyyojani-dlpanl \in loco\ 

Vachakopadesa. Vi.tiT.vvr. 

V achclia- vachaka. S ad a-tu.t a. 

Vadanuvada-anudlminma sa tans. Otkan-vamsa- 

A 

MALA, Okpo Ihaya. 

Vajjaniya-liracliclihana-vinichcliliaya. Pandita- 

UHAJA, 

Vajja-pakasanL Obuasa, Ih. 

Valuable Law Manual. Hkin, Mauu/j. 
Vaiusa-medha-pakasan i. Nan di ya . 
Vanchami-dipani. iTAUAR.tBiir-DiiAJA. 
Vanijja-sippa-vitthara kyans. Kyains Shwr. 
Vanna-dliamma shwe myiri. Vanna-diiam.ma Kyaw 
' Htin. ' “ 

V assn pauiiy ika- vin ichchhaya. P andit a-d h a.i a . 

Vatta-vivada-chhedanl. Pandit a-va Ms.\mii-Dii a ja. 

Vatthu pitsis thin hkans sa let swe. 1)ii.)Ect 

Lessons. 

Veliimii-flulta. Sutta-I’ITAKA. — Sdedions. 

SUTTA-lTTAKA . — A njiittara-nikai/a. 

V esaraj jad i-di paka. Pa n n ita-di i A.r a. 

Vessantara-jataka (zat). Sutta-ittaka. — Sekefions. 
s liTTA-lTTA K A. — A7t luhlaka- 

nikaya. 

— attliakatha. Buddiia-ciiosa. 

[Jataha-atthaka tha . ] 

Vessantara mins kyis haw .sa. Thin, lhaya. 
Vessantara pya-zat. Kus. 

Vessantara pyp. Twins Thins Mins Kyis. 

Veterinary Materia Medina. Evan.s (G. 11.). 
Vibhattyattha. Sad-dhamma-Sana. 
Vichitra-garu-bhanda-vinichchhaya. Pann A r.AN- 

KARA. 

Vichitra-vandana. J AGARAniii-DHA.TA. 

Shweoyin Hsaya. 

Viebittara mala sagas pon ahpye kyans. Kavi- 
< SABA SAMBODHI. 

Vidhura haw sa. Thin, Hmya.. 

Vidhura-jataka. Sutta-fitaka. — Klmddaka-nikaya. 
\Jataka.^ 

atthakatha, Buddha-gho.sa, [Jataka- 

atthakatha,^ 

Vidhura pyo. Twins Thins Mins Kyis. 
Vyaya-bahu mins thas zat. PuSSa, th, of Man- 
dalay. 


Vijaya-sutta. Suxta-htaka. — Kliuddnka-nikuya . 
[Satla-nipdta.^ 

Vijaya /.lit. PuSna, /"s, o/ 

A7Jja-magga-dipani. Lkni ILsaya. 

Vijjamaytt-siddhi hses kyans. Kvan Swe. 
Vikiila-bhojanuugaili-vinichchhaya. I’andita- 

DHA.IA. 

A^iknppana-cluvara-viniehchhaya. PANpiTA-DiiA.iA. 
Village Headman’s Manual. Burma, God. of . — 
Home Department. [? 't7/a_7f.v. | 

Vinuina- vatthu. Sutta - fitak.a. — Aluuidaka- 

■nikdya. 

Yinayatlhara-hahu-suta-viuichchhaya. Pandita- 

VAMSAinil-OHA.IA. 

Vinaya-koisalla. N'inaya-fitaka. \yippendLv. ] 
Vinaya-pakinnaka-vinichchluiya kyans. Vinaya- 
FITAKA. \Appen.dii\ \ 

Vina}'a-pitaka [ra loc.<i\. 

Vinaya- samfdia- vinichehhaya kyans. ViNAA'A- 
ITTAK A. [Append /.<■.] 

Vinaya-sara-nisi. Su.i atA B ill Si Rl-Dll A.TA. 

Vinaya thangeik kyans. Ledi H.saya. 

Vinaya thangeik let awe. I-edi Hsaya. 
Vinayattha-manjusa [coinmeiitaryj. Buddiia-NAOa. 
Vinaya- vinichehhaya- nisi. V in aya - vitak a. 

[App(mdij;.] 

Vinaya- vinichcldiaya-samodhnii.a. Panh.hta-diiaja. 
Vinichclihaya kiin likyii. I’ks This. 

Viuiclichhaya-pakiisani. Let Wes Sundara. 

Va.nna-dhamma Kyaw 

Hti.n. 

Viniclichh.aya-nisi. SimatAijiu Siri-I)iia.ia. 

VlMUIKTlHAYA. 

Vinichchhaya-samodhana. PANim’A-DilA.iA. 
Viiinana-vinichchhaya. VinnAna. 

Vipadn]>a mins thiis pya-zat. ^ Yk Hkyans. 
Vipassana-fuina-tanti sti tans. (.Itkan-vamsa-.mai.A, 
of ItdiniimM-raUha. 

Vipassami-naya-dijiani. Panna-sAmi. 

Vipassiina - piika - diina - vinichcldiaya. Panihta- 
DIIA.U. 

Vipassana shu liliway akyiii (Vipas.sami slut nis). 

A l,OK ABIll VAR A SA S A N A- RAK K 1 1 A. 

Vipas.sanu .shu pon kyans. Ai.okabiuvaka SAsana- 

KAKKIIA. 

Visajjana hman pya .sa ok. Yin, lUmt. 
Visasa-gaha-vinichchhaya. PANplTA-DiiAJA. 

Su.jATABIII SlRl-DIIA.IA. 

Visati-vas.sa-paripunna-vinichchhaya. Aungmyk 
Shwbbon Hsaya. 

Visittha-vaiidaua. VlsUDDllACllARA. 
Visuddlii-inugga-dipan! [anonymous commentary]. 

Buddha-ghosa. [ Vi8V.ddhi-mayyai\ 
Visum-gafna-vinichcldiaya. Bagaya Sa.sana-FAING. 
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ViHUjp-^piina-simu-viniohchhaya, VlsiJDDHrvciiAHA. 
\"ithi-clii tfca-nayakkuTna kyaiis . Taungdvvingyi 

Hsaya. 

YfMu-diitfca-pakasaiii. Ciiakkindabitt-sikt. 

Vitlii hkya nU a(0iip])sly. Nanindabiii KAVi-iiiiAJA. 
Althi let yo 2 adhippay, Ahindama. 

Vithi let yos hinat poii. Tifitakal Ankara Siiu- 
dhaja. 

Vithi let yens kyuns. NanaL/VNKAra, MahCt-vaja- 
ffura. 

Vlthi-mahjarl. T.kdi Pan p ita. 

Vi t thara-gar ii-l)han d a- vi n id uihhay a. I’ A N N A [.AN- 

KARA. 

Vivu.da-vinichchh«aya. N KY VA-DII AM M a riit-v ami=»a. 

Vividha - viuichdihaya - dipani. A'a^ASAHiir SiRi- 

DffAJA. 

Vocabulary and Phrase Rook. Rknnktt (Cepuab). 
Voimra-linattha-dIi)ani. Maiia-jeya Thingaya. 

Voharattha-pakasam. Kyaw Aung San Htas 

Hsaya. 

V okiniiattha-dipani . Tilok A, Ui . 

Vuttodaya, Sangha-rakkhita. 

Wagani dliaiinna that. AVauO. 

Wah neik sa thoik pa wi htali ya ky.au. Kyains Sliwe. 
Wilru dharnma that. AVajjg. * 

AVathandraJataka vatthu Vessantara-j'’. ]. Sutta- 

?ITA K a . — Khnd d a Ica-n ikfu/a, ( Jataki ^ . | 

Way to Healtli. Ruuma, Goct, of, — diome Depart- 
ment, [Education^ 

Way to Heaven. Comstock (G. S.). 

Wethandaya. SuTTA-riTAKA. — Khtuldaka-mkCtya. 

Who is Mail’s Lord ? Man, 

Winis akyiiis hkydk. Yinaya-fitaka. \A2rpeMlix^ 
Wiuis ngay \in loco]. 

Wit and Humour. Hka, Mauny. 

Withokdayoii ahsons ahpyat. Visgddhaciiara. 
Withokdaydii thok net [intcrprctationj. A'isud- 
DnACilAllA. 

Wi/aya Zat. Pgnna, Uiy of S^de, 

W onderful. Htwks . 

Wuns liRwb myas thons yan let swb sa ok. Ruuma, 

Govt, of, — Home Department, [^MedicaL] 

Will! inyauk hbway thaw akyaungs sfi. Ingalls (1..). 
Wuu shin taw amat hyis Us Paw Us hlyauk litoiis 
kyans. Myaing, Hmya, of Kan ui. 


Wuntha thotkya hnjn Saw xnya may mins thmls 
pya-zat. Myaing, Hsaya, of Rangoon, 

AViiii zins mins yaza i vatthu. Maung, of Buddha'* 
sasand Kyaung, 

Wut tet sin sa tans. WuT. 

Ya-hkaing kywe sa bedin kyans. Bedin. 
Ya-hkaing inaung Ima ma pya-ziit. TuiN, Hsaya, 
Ya-hkaing mins thmls. [Addenda] Mks Aung. 
Yaniaik \i.e. Yamaka]. Auiiidiiamma-fitaka. 
Yainaik akauk adhij)pay. Artndama. 

Yainaik auk ngas kyans aya kauk. Nanda* 
MEDllA. 

Yamaik gantlii. Tifitakaiankara Siri-dhaja. 
:: PvAW. 

Yamaik hsay kyans aya kauk. Nanda-mediia. 
Yamaka. A riiiduamma-fitaka. 
Yamaka-patthana-Raradhippaya-j>akasani. Nanin- 
DAiuii Kavi-dhaja. 

Yan pye man pye sfi ok. Aung Kyjs. 
Yatha-bhuta-kamrnatthan s . Chan DIM A, Tltdvara, 
Yatlnl-vinaya-vassupanay ika sa tun s . MiG adayoN 

Hsaya. 

Yatlie Us Aung kyans yins. ^ Aung. 

Yazadliiyit ayes pon, Ua.jadittra.ia. 

Yilza Nayoin thados seiu pya-zat. IIlaing. 

Yaza wut let thons upado. India. — lA3gislative 
Council. — Acts and Regulations, [^Codes,^ 

Yeins pwe thi hkyins. So. 

Ye ngan paing u Yin kyis nat hpyit j^ya-zat. Maung 
Kyis. 

Ye-za-gyoh tayas sa. Vara-sambodhi. 

Vis sas alaungs paik apu taik pya-zat. Thwin. 
Yos-da-yas mi hpayas e hkyins. [Addenda] Mes 
Aung. 

Yon mins vattliu. Punna, ?/s, of Sale, 
Ylipa-kalyu mins tliamis pya-zat. Hkyans Mya. 
Zaiietka mins thas pya-zat. Thin, Hsaya. 

Zanetka pyo. Twins Thins Mins Kyis. 

Zavur ul-muslimin. Rai'tmat Uli.ah 1l Adam. 

Zat pali taw. Suita-fitaka. — Khnddaka-iiikdya, 

[JCdaJca,] 

Zat vatthu. Sutta-pitak A . — Kh nddaha-nikdya, 

\Jdtaka,^^ 

Zawda koiima pya-zat. Kyaw Ya. 

Zins may pannasa sagas pye kyans. Nat Thas, 
Zuzay pya-zat. Hkyans Ngyeins. » 
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.7 7 / e cUt ssijJ ctffi o )i m 

AirJS ANO SciKNcM*:s. 

1. Ai*itliinc'ti<!. 

Astronomy (ATodern) and CAilondars. 

E. Astrology, Div ififitioii, iind AL'i^ic. 

4. Medicine. 

5. Mensuration. 

6. Physical Science*. 

7. (5<*ogi*a}>hy and To])o,L(rapliy . 

S. Other Arts and ScieinM's. 

llini^IOGHAlMl Y. 

Ill or; li A ini IKS A N 1 » AnKC DOTKS. 

(.hvios. 

J>HAMAS. 

Okammah, liicxHuanevpiiv, \nj> OjrriioGH ai*h y. 

1. Pali Orannmirs and Lexica. 

2. (Jramiiiars, Primers, and I )ictionaries of 

ilurrneso. 

.‘L Works on (vlassi<»al I>ui nH‘se Lexico^r?i]>liy. 
i. Grammars, I lictionai ies, and Phrase IBooks 
of Kn^lish. 

5. Hindi and Himlnstani Manuals. 

G. Polyglot V’^oeabularies and i*hra.se l)4»ok.s. 


//us [ mh' r rs as Jhl/ott's : — 

Law avd A dministk aiiox. 

I. llritish Law. 
j 2. Native Law. 

i MisCKKLAMKS and InTKKAKY Ih’IUODK AI.S. 

1 

M t) DKK liKTTKItS, 

Mokal Works, Pablks, and IhiovKints. 
Pki>a(h>oy. 

Poktk’al Art (Prosody and Styimstio). 
Peiyruv. 

1. Metric^al Tales 

2. A1 is«‘ellaiuM)us i’omns. 

i llKKi<;n>N. 

1. ( 'hristianity. 

2. Jluddliism. 

j 

j (a) (canonical dA‘\(s. 

I (//) Non Canonical Writirii! 

j 3. Islam. 

! 

I Tarks in Puosk. 


History and Historicar Dooumknts. 


T U A NSMTK R ATI ON G I DKS. 
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ARTS AND SCIENCES. 

1. ARITHMETIC. 

Ahritlj^rnent of Arithmetic. AuiTiutEi'lo. 
Ajavu-iiirai (Ttcaily lleckoner). VurtUK l?/irTTA.R. 
Klemeiitary Aritlinietic. Sandys (W. 8. T.). 

Wkigiit (E.). 

2. ASTRONOMY (MODERN) AND CALENDARS. 

Almanac of corresponding Englisli and Burmese 
Dates. EPHEMEiiiDE.s. 

A rakanese Calendar. Eiri lEMinnuKS. 

Astronomy and Geography. JuDSON (A.). 
l>urnies(^ Almanack for 1879. EiMiEMKinoe.s, 
Kngli^ih and Burmese Almanac. l^hniKMEiaDEs, 

Saridittlia no siii kyay ])yethkadein (TJie Burmese 
“ Thandeikhtii Calendar). EiaiEMEiiiDKS. 

3. ASTROLOGY, DIVINATION, AND MAGIC. 

Ahgji-vijja kor. saiing two. Anga- vi.j.jA. 

Ahga-vijja kyanij yins. A.nga-vujja. 

Bara-gu ti kyaii ? . BoNrs A s AV uN. 

Bara-kotthi kyaiK. PA.iAi‘ATl-i)ASA. 
r)VMlattha'dii)ani. A'^AUAHA-Miniuv. 

Beda-vannami haw poii kyaiK. IYn. 

Bedin l(»t ytcy navi (Nadika-vinichchhaya). 

J/anSa-.siija, SfiHU’ijif Hs<(t/a, 

Bol tika. BA5iNA-.iOTAJniMU[A.JA. 

1 i r i h a j - j ataka. Va U a i f a- ^r r in n A. 

Kin -met teik-hlon let svv(\ [Addenda] AIvaing. 

Itthi-piirisa-afiga-v ijja'pa kinna ka kyarn. O. 

Kappa-lahkura-pakiisani [comiiHuitaryj. CiiaihDIMA, ! 

lit, of If fdrfn/i(f Tfiik, ManflfUffy. 

K appa-sara- piya-sid< Ihi kya n ?, . K ALKo . 

Kawe thuya kyaii:; yiin kyi.^. Hkin kviY I’VAW 

JISAVA. 

Evans yins. Ailng, Yathr. 
r.oka-hita-rasi. jMyir, JJ hoi, 

Loka-si[>pa-iieinittaka kyaiis. Nkmittaka. 
Loki-.sipjK'i-hihkara kyans. lIiiA Thins. 

Eoki-sippa-tika kyairs. Lkoat Usaa^a. 

Alaha-.^iijalaka kyans. Mins thados mins kyvi 

MINS HT.A MAHA SI TH0. 

Makaranda bedin let yos Ciku. Kanni Atwins 
AVON. 

riya-'siddhi mandau kyans. [Addenda] Kyans 
ftsWAY and S/VGAUA. 

Sriiandrika-lakkhanu. Samudrika. 

Samului'di paka licdin setk ya. Taing s , of Ywadaumj. 
iSnkha-kari bedin haw pon kyans. IIbos Yaza. 
AJa-likaing kyvve sa l)edin kyans. Bkdin. 

Yathe Us Aung kyans yins. Aung. 

Aajjamaya-jHiddlu hses kyans (The Antiquity of 
Burmese Alagical Arts). Kyan Save. 


4. MEDICINE. 

AIam-l)liuta kyans \in loco]. 

Anti paiik haes kyans. An.a. 

Ayu-dtlya kyans. Manli Hsaya. 

Bhesajja-munjuBH hses kyans. 0 ns M YIN. 

Ikhesajja-vaeluiiui-.sara sagas pon kyans. 8 an IIla. 

Burmese Hand-book of Medicine (Uses Iiniii ana ku 
akyaungs sa). Mason (F.). 

Chhabbisa kyans. ACvua-sam uomn. 

])abba-guna-j>aka6ani. Padi'MABIII-diia.JA. 

Dhatii-bheda (kyans yins). IBiatu. 

.Dhatu-pachchiiya dhat. Diiatu. 

1 )hiitu -rasa. Dii ATU. 

■ Dhatu-rasa les lisaung twe dhat kyans. Djiatu. 

; Dhatii-vihliaga-dipani. DuA'i'U. 

1 lJliritu-vii)liaga-dipani kyans yins kyis. Diiatu. 

Dhatu - vinichchhaya - ru jia - kancla kyans. Pan s 

Tha. 

; J )I lat u - V i tt 1 1 a va. Dil a tu. 

I lightiy u-ilata-sangahu. Hktn, Hmya. 

Jland Book for Burmese Midwives. Burma, Govt, 
of. — Home j JAr/Ov//.] 

I Uses kyans arnyus myos. Htaing. 

j Infant Feeding. Burma, Govt. of. — Home DeparU 

I me id. \ Medical.] 

I Imstructions for tlie G uidanceof Veterinary Assistants. 
Burma, Govt, of, — lievcnuc Depfiolmeni. [ Ycferi- 
nari/.] 

j dambu hkyans tha dhat kyans. Jambu. 

tlivaka lliyauk litons hses kyans. Jivaka. 

Kyauk roga hses kyans amyos myos. Ki's. 

Manual of JMedical Treatment ( Uoga-samiiUhrina- 
dipaka-chikichchlifi hses kyans). Zan. 

Manual of the nK»re deadly Forms of (Jattle Disease. 
India. Legislative Coancil. — ytU.'i and Ileaula- 
tioms. \AI(mn(f.hs.\ 

Muhi hses abhidhan kyans. [xVddenda] Kvaw 
Van. 

E’ara-suklii hses kyans yins. Nara. 

Nara tan hsaimg kyans yins (pyo). Nara. 

Earu-vuddhi hses kyans. Mvat Tuns, 

Ne swe tyi that dhat kyans. 0 ns Myin. 

Olarikii-sukhuma-dlial kyans. IIkin KVIS I’YAW 
Hsaya. 

Basa-d lia t u il hat. .D ii A T u. 

Kogan tara-dipani. Lkni Hsaya. 

Saiikhepa dhatu kyans. Dhatu. 

Shans pyi atwins tiyithsan ku let htauk hsayti to 
laik na yan liinat sti. Burma, Govt. of. — 
Revenue JJcparlment. [ Vetermary,^ 

Syllabus of Lessons on Temperance. Burma, 

Govt, of, — Hoyne Department, \ Medical,] 

Veterinary Materia Medica (Tiyitlisan hnin thet 
liaaing thaw hses kyaus).^ Evans (G. H.). 
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Way to Health (Kyatis ma kyanugs Ians hnyhii). 
Burma, OovL of. — Home ihpartment. [Edifca- 
tion.^ 

5. HENStTBATION. 

Aid to Land-surveying. Olancky (J. C.). 
Calculating Tables. Ci.ancey (J. 0.). 

Easy Anglo-Vernacular practical Course of Land 
Measur i ng. Men k r r atio n . 

Short Treatise on Mensuration. Mensuration. 

6. PHYSICAL SCIENCE. 

Ihiravi loco]. ' j 

Elementary Science Text Books Series (lioka-dliat | 
paful kyans sn). Burma, G(ni. if. — Ihnnc \ 

HepartiHcnt. [EilnciUion. J j 

First [.essons on Natural Philosophy (Thu ngay to ! 

thin van loka-dluiL-j^iuH sa). Swift (M. A.), j 
Klieina-pura kyaiis. TiiAlNO^ ' 

Tattle Philosopher. Ahrott (A.). 

Loka-dhat kvaiu’. AciilNNA. 

Loka-vidii maw kfins. Loka-vidu. 

Thu ngay to as haw ywe thun thin likyiiis akyaungs 
sil. Todd (J.). 

7. OEOGHAPHY AND TOPOGEAPHY. 

Astronomy and Geography. JUDSON (A.). 
Elemenl.ary ( leogra phy ( Patlaivi - kura na kyan s ). 
Sand vs (W. S. T.), 

Elementary (leogra |)hy of Burma. (Myanma ))yi 
akyainig.: sa). Bl'liMA, Gorl. of. — Ihom .Dcptirl- 
wrnt. I D/iintfioo.] 

Elements of (leogra]»liy. (iEOgrarhy. 

General Outlines of ( leogiYiphy (Patliavi win hkyok), 

IIUUGIT (G. II ). 

Geographical DcHnilions. Muhammad, Saitjld A, 
Geograj»hy of Australia ami tlie Aiiiericas. Gko 

GRAl’JiV. 

Geography of 1 Uirina ( Pahiia-vaf Id liana kyan s ). 
Sandys (W. S. T.), 

Geograpliy of India (India pyi akyaung;: sfi). Burma, 
Gov/, of. — Jlotii e Vrpff rtnu-id. [ Edumt ion. J 
IlboM sill. Kaiaana, / a. 

List of Geographical Names. j’URMA, Govt. of. — 
Jfome Dipartmcvt. fEducctiion.\ 
Maha-bodlii-magga su tan c . Sudh amm a lan kaua. 

No sin hmat lhas hkyct. Ketu-maua. 

Setkyawala sfira. Tha Aung. 

8. OTHER ARTS AND SCIENCES. 

Burmese Designs (Myanma wh aya pun yes hkyiiu). 
Burma, Govl. oj. — Nonie JJqmrtmenf. [Ednca- 

ti07l.\ 

Easy Burmese Shorthand (Lway kti thaw myanma 
sa ato kauk yes^nis). SOs Hon. 


Hand-Book of .Agriculture for Burma. Burma, 

Govt. o/.~ Home Dtparlmcni, fEdneaGon.^ 

Hand-hook on the Cottage Imlustiies in Burma 
(Myiinma pyi kye? let let lirnu pafui lot swe). 
[AddendM] Cottage Industries. 

House I live in (The llinnan P>o(ly, Lfi koy kluuula 
eiii i akyaungs sa). Aluott (W. A.). 

Let ve^* tliin sa dk. I.ongm^ns, Green it Co. 
Alanual of Shorthand. Shu iTEEWoirni (K. C. S.b 
Uoyal Coidvcry Book (Nnn:; taAv thou?, bhojaua- 
ilipaiu) I / // loc(t\. 

lludimenls of Forestry for Burmans. Burma. 

Govt, oj , — Jir'iU ftffi' JJi' po i'tinv nl. | /’brcrS'/rS’. ] 

Sa yiiu; kaing [»aua abkye ])ya (l^lmneiils of Buok- 
keeping). lAildeuda] 11 HA Thwin. 
Takkik:uiia\a-di]>ani. SiiWE San Aun<;. 

Teacliing of Drawing (Pdu ye? thin akyaung? sa). 
ibmRis (VI. H.). 

Teclinical I)ialogu(‘s. Watson (»I.). 

Translation . . . of the Manual on Burmese Sliorthaml. 
Shuitleavorth ( K. (.). S.). 

I VaiiijJa-sip]>a-vitthHra kyan? (The Burma Merchants’ 
Guide). Kvain ? Sh WE. 

BIBLIOGRAPHY. 

Catalogno of IVili and Burmese B<:)ok.s and Manu- 
scripts . . . of lliti late King of Biirma. Burma, 
Govt, of.- — Homo Ih'porfmvnt. j AVyo/y/.s*.] 
(•atalogue of the llliitda-vv Becords. Burma, Goof. 

of . — l/ome Di’parVmcnt. [./iVTon/.s. | 

Literatures of Jbirma. Sain t John (W.). 

Pitakut tha-maing? sa tan?. MainiHwVING Myo Sa. 

BIOGRAPHIES AND ANECDOTES. 

Asliin-Bud<lha.-;ihos;i-vattlni. Chan DIMA, A shin 
I Buddha-gliosa-att lni]>palti. A1 aha -MANGA l.A. 
j Ilsaya dudson i vattliu (Idfe of Lev. A. thidsoii). 
i J udson i K. ). 

lvavd-<dja.kklHi-pa.Hadain. IvYAW HtOnv, //?. 
Ka,vi-.sriT.‘i-inariiu,sa. Aung, /■?.. 

K avi-seiiangfi-by fiba. Aung, C?. 

^ Malia-visvifldharaniika-thcrupjiatti'dipani. SliH - 

DHAMMA. 

Puhiia shi Bu bal amatkyi? lli^aiuk lildii:;. [Addendii | 
PURUAE. 

Us Nernein i i:)t!liui>patti sa l;nuG Nemein. 

Upaina-sainiiba'girMkkiinia kyan ?. Thein Ilsai/o. 
Up:niia-Hamuiia'pakinn:ika kyan?. Aung, lfso//(i. 

Wun shin ta^y amat kyi? U? Paw (;? hlyauk htdn? 

kviiiK. MyalN(J, Jfsni/a, if Knnni. 

Wun ;!:yis mins yaza i vattliu. ISlwj'SO.of Buddka- 
$usa n d Kynun y. 
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CIVICS. 

Citi/.eii of liulia (Indi.a ))_vi tliu pyi thiu al<yanri,£!:s 
•SiT). WAitNKi: (Sir W. L.). 

DRAMAS. 

.\liiiini ;2 luAv asit Kutlia min;!. TiiKT. 

AliUin<.'S taw Kdktlia va-tu. Tiia Ai’Nc, 

i: 

t.ny Malio.sadhri. Taw Nvux. 

Alauiig ta\y VossaiiUml. AIva, Hmytf, 

Aiiawma tliaung yaii kii Usaii jiyaii. 1 'iia 

JfLA. 

Alula kdiima. ATaung KALKi^ 

IJlifiriilal. K v:. 

(.dian(la-<^nittci iriin^ ilia?:. ITnyin;:. 

< diaiula“pa(luma mins t-lia?. hiiiu lUiatlaimvali mins 
llimn. llKYANs K. 

])a mya ))ol Aung swa. Hka, Ih(vja, of Pif'jnu- 
ffoioiy. 

I)auiigs thu t-aw lilan litoc si4I. Mai xg Kyis. 

1 )cva gdiuljliau zat. Kyix (I. 

Dhannna-ehriri Iniiii Alvathagi. Pyan. 

DliiHiiina.scuia mins. Jlsos IVix. 

Dhannavati yaza win. Kuns. 

IhikfiLi IVmka hnin Su vanmi-.sliyan. Tnix, Ihai/o. 
(Jijiii ga\y ta-|)in |>yius hkyauk iiin. AJaung Kyj:, 
Hbandliu kambu maung Ima nia. llsAiXG. 

IIluui kauk pyaii. IIkykin. 

llbn tbaung Ngwc anng. HsiN Kalks. 

Ilbp may Iinin tliu bk(»s tut hka::. lIlCA, l!6n- \ 
(fanny ]lsaya, 

Hindu inanrig bna ma. Tatxgs, Hboz, 
llkvins kalus Xga ]l])a \Nes. Mya, Jlsaya. 
llkyiiis ma kalu:: wil ))im Tai.uk. 

Hkyins Sliwe lipan hnin tbu-htus tlimu’ Ala Nans 
seiu. Tinx, J/saya. 

Hnin.': nway Sagara, Tliix, llsifya. 

Hpayin mins Idvaung linin yazadbiyit aye? pbn. 
AlyA, If mya, 

H.saddan hsins mins. Thvvin. 

Hsa? ta,ung thu Aung lipyu. ^fYA> Usaya, 

Htwes may n.iw. Hkyaxs Mya. 

I-nanng. Mai;. NO, of Mandalay. 

Krika-valliya tbti-lites kyis. Mya, Ihaya. 

K aka- v^anniya. Kun s . 

Kalinga sctkya mins. ^ On? AIvit. 

Kan liso Alanng lina ma. Tiiix, Ihaya, 

Krddm-tliiy i zat. K etha-THT Y i. 

Konmaya [ /// loc.o\. 

Kbnmava zat. 1V)K Nl. 

Kiila? kales maung Meikta. Yk Hkyans. 

Kubi? kales Nga byat \vi Nga byat ta. Luns. 
Kulas kales sein pita samaii-in. Maung/Kyts. 
Hlaing. 


Kulas mainig Ima ma. Hhu. 

Kulha (Kusa) mins hnin l^apavati mins thmis. 
Maung Kyis. 

Kyannia linget mins tha. Tha San. 

Kyauk kbn tlii Maung Metta. Thet She. 

Kyauk waings tha-rnaings ye kins tliu Ma Slnve 
pwin. Luns. 

Kyet hkaungs siis Nga ta-pa. Les Yaxs. 

I Kyvv(‘. libilus h])yiL no bi bman mins thas 
I Thin, Ihaya. 

I Lii wiin maung liiiit ma zilt. Kfs. 

; Maha cliakkinda. Kyes U. 

I Maha-garuja zixt ta\y kyis. Leeds (A.), 

Ma] la zan e Lk a i nin s I b li ?. . H KG, f ?, . 

Maheintha mins thas kyis kyvvc hbilu hpyit. Ve 
H KYAXS. 

Mandales myo yadikii liliwin hlit tliaw dhat set 
yalhas nat Ians Imyun. TuF/r. 

]\raung Kya^y swa IMa-y ddiaw da. Mya, Ilmyff, 
Maung Mitsagn meinma hpyit. Mya, Hsaya. 
Maung Sanda (( 'hamki). Hue. 

Maung "riin-wun. Tiiix, If mya, 

Maung Yin Maung Ma Shwe u. Mya, Thaya., 

Ma WHS bpyu. Kyaw Zan. 

Ma^y-la-myaing myo nat bins hnyun. Saw Nyun, 
Ma, 

Maw-la'invaing yfiza win. So. 

May Ngwe sein ziit. Tjia San. 

Meikta. Saw Hl.mxg. 

Midkata myauk tlu’is kauk. Ye Hkvans. 

Mins nambi May iiwo luns. Ki's. 

Mins nanda shin Alwes liins. Thin, ff^aya, 

Mya. hnin? nway. Hka, Ihayn.^ /JravuUlsf, 
Mypsa-tes Maung Ye hkyans kan sa-tes Lasa.ns yon. 
Thwin. 

Nfiga set shein min::. Kya\y, If hoi, 

Na hkaii Saw lib was hnin taybk Law san. Saw 
Hi.ain<;. 

Nan ka yaings kywe. Mya, Ifsaya. 

Nans kyaw tha zin lunan kyis yin. Nans Kyaw 
Tha Zix. 

Ngas kyius hpyii. Kyaw, If hoi. 

Oksa i^aung h])yit Ma theins yin. Hka, Ifsaya , 

Ifnimafisf. 

Oksii saung Maung Shwe ok May Hpaw. Thin, 
Thaya, 

Onma dandi mins thinis. Lu Es. 
radeikkliayas kubis mins thas. Ye Hkyaxs. 
Ladonina devi. Taings, Hho%. 

Padonmawut limon shwe ii darings hpyit. Mya, 
Jhaya. 

Paduina mins thas nagas hsaung hkans. Hiu. 
Paha-bala. Hkyans Mya. 

Pan hbe Maung Tin tay. Thwin. 
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Pans sliwe myaing Nans ke gaing. Thin, Hsaya, 

Pe-likiis yaza win, Kyaw, i/s. 

l^eimbatliiiya mins kyis litas hkvvo. X.r Kvaw. 

Tiiwin. 

PetknMiadi mins kyis. Thin, Jhaya, 

I'omiii inaung Silan. ]\Iaitn(; Kyis. 

Pon taw Ivilina. Ki's, 

Poa ta^y Pania lakkliana vos-dayjvs zat. Maung ! 

Kyis. j 

Pnpa-knlya niins tliainis. Hkyans IVIya. I 

8a-le Nga likwes. IIka, Hmy(fy Jhamatii^t, j 

Sambhula [i/t /oco]. j 

Sandi (Cliaiid!) may lya. IIka, limya, Uninudi^l. ! 
Saw l)l>e Saw mo to. Hsu Tha. j 

Saw hpyu Paw kyii. 1'iiiN, Jimya, | 

Saw mya thoingi mins tiiamis. Hkvan;! Mva. j 
Sein pita samaii bin kiilas kalos, Htwks. j 

Soin yins ma mins tbamic. Tiiix, j 

Sotkya tliagi mins liias. Kyaw, 11 hoi, I 

Shwo daungs pvan. Taings, .///>(>s. 

Shw(^ oin si Padoikkhayas, Auny;, llhoz, 

SliAVo liiutlifi (haiusa) liniri Ngwo saiuki (chanda). 
Hnyux. 

Slnvo hint ha. Taings, HJuri. 

Shwo lijjyin:; nyi iiaung nat hpyit hkans. TlllX, 
Jlsiiya, 

Shwo ]]j)yins nyi nanng hbaung taw luswo (Paukkan 
ya/.a win). 3’iJWiN. 

Sliwti rnyot hnian. Kvaav Ya. 

Shwo nwo Wilt liiiidn mins tlimis. SiiWK NwK. 
Shwo .s('t tiiAv tha-maiiigs. Kan Kyis. 

Sliwt* n (lanng. Yh Tin. 

Silver ilill [/// loc()\, 

Siijiva (Tlnizida) byaing ma hpyit. Mai.NG IvVis. 
Suriya, kdiima Clianda kdnma mins thas. Thin, 

TL^it.yn, 

SnYanna-koniml linin Mva, Sanda mins thmis. IIba 
\T. 

Taung-ngii yaza win. KYA^y, i’l. 

Tavatiin.sa inalia myjn inoy pwb kyis. IIka, Ihaya, 
JJmmafisL 

Tayok maung lina ma. Tii.'v Hkaixg. 

Tlia-litbn yaza win. Y^YW. 

Tliaintihaya tlias that. Hka, Jhaya^ of V a mu.- 

(hmng, 

'Tlioiiis may Maung llkyit yis mt hpyit. Kvaw 
Tin, Manny, 

Thins kyi hnjii Hnin yfs maung Jina ma. Aung 
Hba. 

Thiyi Dharnmasoka mins kyis. T.uns. 

Thu likos kyis liti lat. Maung Kyis. 

Thu hkus kyis maung Pauk kya>y. Maung Kyis. 
Thu hsins ye maha dok. Thwin, 

Tiu tin likiu likiii. ^ ILsi: Till. 


Tithso kales Maung Ilbe hba. Thin, JImya, 
Tiyith-saii myas. Taings, 7/A)?. 

UkkahXpa yaza win. Kus. 

irslitake US (St. Eustachius). Nwav (T. M.). 

Vt\s8antani. Ki’s. 

Vijaya zat. Punna, ri, of Salr. 

Vipadiipa. mins thas. Yk Hkyans. 

AVuntha tbetkva liniu Saw mya. mav mins thmir. 

t. O ‘1 V 

AIyaing, Hsttya, (»/ Jtavyoo/u 
Ya-likaing maung liiia ma. Thin, ll^aya, 

A aza Xavoin thados Koiii. .Hl,AiN<;. 

— t 

Ye ngan paingils Yin kyis nat hpyit. Maum; Kvi:;. 
Yis .‘^as alanngs ]mik ajul taik. Tnwix. 

Zanotka. mine thus. TiiiN, Ifsttya. 

Zawda kbnma. Kyaw Ya. 

Zfizay. 1 1 KYANS No YKIN s. 


GRAMMAR, LEXICOGRAPHY. AND 
ORTHOGRAPHY. 


1. PALI OEAMMAHS AND LEXICA. 


A bl 1 i d h a n i i k k 1 lani v al I . .M ( )G gal la N a . 

Abliidl)ruia-))adipika. MtiGGAiJ, VNA. 

A blu d 1 nin a-t i k a. (hi A t i J a A n ( ; A-n A i . a M A r 1 1 ( M i a . 

A khyiit - ]>aila - mala. A LOK.\ mil vaka Sasa n a- 


uakkha. 


Akliyut-sami niyan ali|>ye (Niyama'.sarii) |(*omim'n- 
O'I'KAN-VAMSA-MAI.A, o/ Myatihi 'nuiao 


.Kyai/vij. 

Akkhara-visodhani. iShCYYA-liiiAMM aiuu-vamsa. 
Bae-ka-ya inu saxldfi kyis. KAumaiAVANA. 
.Dhamma-Nami niyan [inidmled in Niyan shit kyan: |. 


Niyan. 


I Iliatu-’inanjan. Lki)i PANurrA. 

J diatv-att]ia-di[»aka. Agga nil ammala.nkala, 

Tltiiuyrjt Ilanya, 

DliatY-attha-sahgaliii. Yisuddiiauiiaka. 
Dii'tionaiy of Piiddhism (iUiddha-lihasa i aldiidlian). 

VVaimi: (J.). 

Dulihodha niyan, SiJMANA-VAMsAmit-DiiAjA. 
Kkakkliara-kosa. Sad-diiamma-kittl 
( uina-bhoda-dii>anI. K ACIIUILVYANA. 

I anonymous |. Kagiichayana. 

(hina-sainsagga dhat siii kyanc. ALOKAmiiVAliA 

Sahana-kakkiia. • 


Canthabharana. Am ya-vam.sa, Uranintarutti , 
Hman jya kabya*sarattha kyans. CjiAKKiNHAmiu 
SIIH. 

Hpayas kyis niyan. Jagaka. 

— —[included in Niyan sliit kyansj. 

Niyan. 

Jaiiilm-dipa-dliaja-sadda thangoik. Ka( null a YANA. 
Kab}'a--srirattha-sahgalia. C H A K K IN i )\ m i i-si m . 

Kacl ichtiy ana- bheda. HAM M A N A N da .V u h a m y a . 
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KaclKilifiyana'SHra. DfiAMMANANDA Aciiatjiya. 
Kaclicliiiyiiiia - viluHlliaka byakaj^oii [commentary]. 
lrn’AMA-^>Aiu. 

Ka kyis lika kvves tika. Aciiaka. 

Kruika. 1 )n amma-senA-pati. 
[/ikklianri-clutrattliii-ytyaTia [commentary], Otkax- 
VA\1SA-MAI.A, bhfO Ihatja, 

Madliu-sara-sudani niyan. Sumana-vamsabiH- 

DIIA.TA. 

Malia-l)ol luiTi thit. MaiiA-hol. 

Maha-riipa-^siddlji | commcjitary |. J )n' ANKARA. 
Malia-vi.saya niyan. ScMANA-VAMSAimi-DHAJA. 
M()^^,i^^allaiia-l)yaka,m^^^^^^ Alotai ALLAN v. 

Miikha-matta-dipaiii (Nyasa). Vimala-buddiil 
M fila li.ses aldiidhaii kyaiuL [Addenda] Kvaw Van. 
N ai na-ma la. Pa N N a LAN K A RA. 

Xaiis kyann^:(2 mu Sadda kyU. Kaciiciiavana, 
Nan rupa-nialfi. ALOKABinvAiiA 8 asana-uakkiia. 
Nava-niyamaHlipani (Upayaii kyis niyan tliit alipye) 
[ COM nnen ta ry |. K A Vi -DJI A.i A . 

Nay a .sliwe theins tlauing!?. SinvE Kyai’NG 

SAMnixV-KAJA. 

Ni,^ les Iisay adliijjpay. Nanindabiij. Kavi-dmaja. 

Ni'}: les hsay akyay. Nandi. 

Nirntti-dipani. MVkjgali.ana. 

Ni? shit hsay akyay [anonymousj, Kaoiichayana. 
Niyama-dipanL Niyama. 

Niyan shit kyans. Niyan. 

Niyan tika ngas saTing two kyans.* SUMANA- 

VAMSAiniJ-DIIAJA. 

NS'adi-maukgalan. Sangjia-rakkiiita. 

Nyiit aya kauk [anonymous commentary]. Vimala- 

BUDDUl. 

Pada-vinicdichhaya. YlMALAcnAUABHi-DliAJA. 

Pali“l)h;isa tliihgakat sfi ok. I )iiamma- 1'ALA. 
Pathaina pali-sadda. (I ray {»!.). 
Pupa-l)heda-pakasani. AM lUJ-Dii a.i a , of Nyoirrujijan . 

I lu ])a-] Kik fisani. A LO K ABiii v A r a Sasan a - r ak k ha. 
Sadda- 1 »i mill [in loro]. 

Sadda kylo. K aimiohayana. 

Savida kyis gantlii kyans (Sadda-lakkiiana-vibhavani) 
[com mentaiy]. 1 Jiralanka ra. 

Sadda kyis pok sit mu kyay kyauis. Ciiakkindabiid 
SIRT. 

Sadda kyis shit saung pathaina hlyauk yos [commen- 
tary]. Kaciicrayana. 

Sadda kyis shit saung thok net [interpretation]. 

Bagaya IIsaya. 

Saildfi 1 u n . K A ciici 1 7v ya n a. 

Saiida-manjari [commeritary]. Lkdi Pandita. 
Sad(la-mc:(la-diptani. TiriTAK.\LANKARA SiRi-DilAJA. 
Sadda-medliani. JAGARAiiiii-DliAJA. 

Sad<la ngay [in loco]. 

Sadda-niti. Agga-yamsa, Oramm^rian. ' 


Sadila-uiti thok not (Suttattha-dipani). Ciiandima, 
/7s, of i¥i7c/n/n-AWa2-A7/aR7 Kyaung^ Kangoon. 
Sadda pok sit akyay. Pandita-dhaja Sjlalankaka 
S adda-saraltha-jul i ni. NiVGiTA. 

Sadda shit saung thok net. Kacuchavana. 

Sadda thangeik. .LedI Hsaya. 

Sadda thangeik ames ahpye. Ledi ILsay^a. 

Sadda thangeik let swe. Ledi Hsaya. 

Saddattha-bheda-chinta. Sad-DIIAMMA-SIRI. 

Saddattha-iuedha-jotaka kyans. Kachch.avAxNA. 
Sadda-vividha-viniehchhaya kyans. Kaciighayana. 
Sa<l(la-vutti. Sad-dhamma-OUUU. 

Samat ganthi [anonymous |. KAcriciiAYANA, 
Samat })ada-mala. AlOKABIMVARA Sasana-RAKKIIA. 
Sambandha-chinta. SANa;HA-RAKJvillTA. 
Sanmha-niyaina-dipMni. Niyama. 

Sa j 1 1 \ an na 1 1 a n kyay. S A m van n an a . 

Saiuvannana niyan [included in Niyan shit kyans]. 
Niyan. 

Sa sat nis [anonymous]. Kachciiayana. 

[conimcntary [. Mattaya ILsaya. 

Sa sat niyau [anonymous |. K AGiiciiAVANA. 

[included in Niyan sJiit kyans]. Nd'AN. 

Sliwe-kyiii niyan [iiiclmled in Niyau sliit kyansj. 
Niyan. 

thit. SllWEGYlN llSAYA. 

Taddbeik ( raddhita)-pada-mala. A lokabhivaka 
Sasana-rakkha. 

Taung twins niyan (Akhyata-sami-iiiyama). A- 

KllYATA-SAMl. 

[included in Niyan shit kyans]. 

Niyan. 

Tbamban likvank pas. Sambandha. 
Tipitaka-naga-niyan (lli-cha-paua n\). TllTrAKA- 
NAGA. 

[included in Niyan shit kyans]. 

Niyan. 

Twins kyis niyan. Twingyi IPs.yy’a. 

— [included in Niyan shit kyans]. 

Niyan. 

Twins kyis niyan alipye. Twingyi ILsaya. 

L’pa.sa hsay pas akyay. Ubachaua. 

Us Yan-kbn akhyat gains niyan [included iu Niyan 
sliit kyans]. Niyan. 

Vacliakopadesa. V UITAVI. 

Vachcha-vachaka. Sailv-TEJA. 

Vibliattyaltha. Sad-dhamma-nana. 

Withokdayon tliok net [interpretation]. Visuddha- 
OHARA. 

2. GRAHMABS, PRIMERS, AND DICTIONARIES OF 
BURMESE. 

Anglicized Colloquial Assistant. Hancock (It. B.). 
Burmese Grammar. [Addeu(]^i] Lonsdale (A, W.). 
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Burmese Manual. Bridges (J. E.). 

Burmese I^ictorial Eeader (Pathama hpal Bfi). Na 
Kaw. 

Burmese Header (Myanma hpat stl). Sandvs 

(W. S. T.). 

Burmese Spelling l'>ook (Myanma thin pons kyis) 
\in loco], 

Collocpiial Burmese. Smwk IT la. 

Companion to a Hand-book to Colloquial Burmese, 
ck, (tOHDON (H. K.). 

Elementary Hand-book of the Bunueso Language. 
Taw Skin Ko. 

First. ItOading lk)ok (Pathama Iquit van sa). Bead- 

ING IkXJK. 

Fourth (Fifth) Standard Bunm^se Reader (Myammi 
hbat Sii). Burma, Govt, of, — Jloou' JJquirfnunf. 
1 31 ucafion.] 

(irammar of the Language of Ihirmali. Lati kiu 

(T.). 

Oramniatical Analysis and Yoc-abijlary of tlie Gospel 
by rlohii. Jameson (M.), 

Hand-book to Colhxpiial Burmese in the Itornan 
Cbaraeter. Gr)i{i)()N (11. K.). 

Language Tests. La x ( ; u A^ j e. 

Myanma bliasa abliidban. Lazalus. 

Myanma sadda aines alipyc sii (Questions and Answers 
on Burmese Grammar). MuiiA.MMAf), i^ah/id yl. 

Myanirui tliin pons kyis sa. JVlAi^KEaTJOil (8. M.). 

New Tutor. ITka, Hho?.. 

Notes on Burmese Words. IvlcaiARDS (R. J.). 

Be vised Burmese U.rtiiograi)Iiiea,l VAjeabulary, 
JhJKMA, Govt. of. — llotm Dq>artinent. [Educa- 
tion,\ 

Sadda kyanc (A new and comphit(; (Lainmar of the 
P>urmt*se Language). SnWE PwjN. 

School Dictionary. Judson (z\.). 

School Grammar of the Burmese Language ( Kyaungr. 
thons myanma sadda). IUjuma, (Jort. of. — 
Homo Drpnrtoient. | Ediicntion, | 

She us Bwii thin van mvanma sadtla (Bnrmest* 
Crrammatical lh*iiner). Gray (J.). 

Simpler Burmese Grammar. liONSDAUK (A. W.). 

Student’s Guido to Burmese; Spelling (Alyanma that 
iHiynns dipain). | AdileiulaJ Hla. 

That pou as pes thin pens kyis. LCs. 

• Thein-bon-gyeo. MAcKEUTicn (S. M.). 

Thinbongyi Reader. Lonsdale (A. W.). 

Thin pons kyis let tint. Hpos. 

Thti ngay to hpat yan sa. TfiO Ngav. 

Visajjana hinan pya sa ok. Yin, Jlhoz, 

8. WORKS ON CLASSICAL BUEMESE LEXICOOBAPHT. 

Chba-karanta-naya that pon sa. Ne Myos Sjn 
Thi; Yaza. 


Hman pya chha-karanta that pon. Ne Myos Six 
Till) Yaza. 

K al >Ya- v ikasa ni . YAs a v a . 

Mmlhu-sarattha tliat pon. Vlsuddiiacmaua. 

lN^rana-<li pa iii. J'l i ein s . II ho % . 

j Porana-katha. M AilA-sii-A-VAMSA. 

— (and TU]>a). Panna-sami Siri-kavi- 

DUA.IA. 

Poranii-kuthfi liiV^a liaung. M ama-sila-VAMsa. 
Porana- katl ul-ti ka ( N ana - v i hasa - ja.n anl) | cc )m men- 
tary |. Paxna-suia Sasanalank ara. 

Twins thins )»<>rana-katha. Twins Tnixs Taik WuN 
Mama Si Tm*. 

I Yi(‘hittarii imlla .sagiis pdu ah]»ye. IvAVl-SAlvA Sam* 

I notmi. 

j Yohara-hna.ltlui-di|)ani. M aha-.ieva Tin ngay a. 

j VoharaUha-pakasani. Kyany Aung San Hta'J 

* 1 1 

11 SAVA. 

4. GBAMMABS, DICTIONABIES, AND PHRASE-BOOKS 
OF ENGLISH. 

Aiiglo-Burmese Dictionary. lloi'G’M (G. H ). 

I Anglo'Burmcvse Grammatical lleader j/v/. loco\. 

! - - Sandvs (W. 

I S. T.). 

Anglo-Jhirmeae L(;tUnAYriter (Ihgtihnk hnin myanma, 
hsaiings jm." nndla sa). MacKertk'II (S. M.). 
Anglo- Vernacular Reader. SiiWE Mva. 
Anglo-Vtuaiaciilar Readtu’s \ in loco]. 

Bhasan tara-idru tti. W i N s . 

Dicfinnary of Law Terms. Hra Htin. 

Elementarv Anglo Vermicular (irammar. Evans 

(Iv. FQ. 

English and Ibirinan Yoca.I)ulary. Hough (G. IL). 
English and Burmese Dic.tif)nary. JuDsoN (A.), 
linglish Grammai' explaimsl in Burm(‘se (Ihgaleik 
sa<!dri neikthyiL’ kyan::). | Addenda j Maung. 
First (Second, Tliird) Book of English (kniversatioii. 

[Addimda,] Emhjsh Ck)NVKi:.SA.TiON. 

Idinmathi Englisli & Burmese Speaker. Ih'UNS 

i Ngveins. 

I Ihgaleik sa<l(la-kriya-k:ala amyo^: myos to ko thoiK 
iiis (On Tenses). Hra Htin. 

1 Ihgaleik vacbanalahkara kyani'. IvELASA. 

Modern Guhlc to English CoAversation. Saw 1Ji.a 
llryus. 

New Tutor (Ihgaleik hnin myanma lisaya athit). 
Hka, Ilhoi. 

Practical Hand-book on liow to sj)eak English (Ih- 
galeik sMgu 2 thin sa ok). SnwE Kyu:?. 

Short Li'ssoiis in (;ollo(piial English and Burmese. 
Lessons. 

j Student’s English Jhirmesi; Dictionary. Ht&N 2 
i N(?vkjn2. 
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Translation Exeicises. Tjovnslatton. 

Vooaliiilary and riiiuse Book. Bennktt (Cephas). 

5. HINDI AND HINDUSTANI MANUALS. 

Hindi bliasfi lllNDF ]>IIASA. 

Hindu inyaniiiri hnit l>luisa let .swe (The Burnieae- 
Miiulustaiii Conversaliou Mamuil). Ahmad 
‘Au. 

Hindu sagas thin sa dk (A practical Hand Book on 
liow to speak Hindustani), Thas, JLhoi, 

.1 1 i r i d u - va (d lai i fila h 1< ara . S k i n i ) a. 

0. POLYGLOT VOCABULARIES AND PHRASE-BOOKS. 

Hku linit hliasa sagas. iiiiA IvYr s. 

Hkyauk Idiasa sagJU’. Hha KyOi*. 

Hkyauk Idiasa sagas mu hman. IhrlsA. 

Hua i i yii \iu loc{t\, 

Ihgaleik hindii niyanma tlidn2 ))]iasa let swe (Th(' 
J^nglisli, Hindustani and Burinese Alanual). 
Ahmad ‘AlL 

Three-Tongued Book loco]. 


HISTORY AND HISTORICAL DOCUMENTS. 

Account of the Discovauy of the INprahwa Stupa. 
Ih'KMA, Goct, of, — HiOtie De^Kirtnif iU, | /*Vyy>;yZ.s*. J 

Brief Histoihi.s of . . . Burmese Bapti.st Chiircltes. 
Stkvkns (E. ( ).). 

Brief History of Burma and Sh wenattaung Tlianiaing 
(Myanma yaza win hkydk, dc.). LuNS, 

Brief History of the Indian Teoplo. H UNTEK (^SV?- 

W. W.). 

Burmese Empire a hundred juiars ago. Sanoer- 
MANO (V.). 

1 Uitha-dlintu-pakasani. Ketu-maea. 

J)elhi Durbar (Ih.‘h niyp niin^ jnve ta^y kyh 
akyaungs). ^ 

! )escriptif)n of the Burmese Empire. Sangkkmano 

(V.). 

Dhannavali ayc:>‘ ta^y pdn. Agga-maha-dhamma- 

RAJADMlIGV.TA-tnillU. 

Dhafihavati yiiza win thit. pANpl. 

Dutiya maha ya/a win taw kyh. JUjkma. 
Elements of General History (Maha yaza win hkyok). 
Instuccxor. 

[ Addenda] iNsriaTCToii, 

History of Burma (Myanma mins to i yaza win 
kyans). Burma. 

History of IVIoulmein (MaAv-la-myaing yaza win 
vattlin). LfjN3. 

History of the Old Testament (Dhamrna liaungs win). 
Bible. — Aj^pendU. ^ 


Hkaungg laung?. taw kyls. • IvANOOON. 

H|)ayas les lisu tba-maings. Kosalla. 

Htn taw kyis tha-niaings. Kywet. 

Inscriptions collected in Upper Burma. Burma, 
(lorL of, — /f/trne I)(‘porimcnt [liccords.] 

i Inscriptions copied from tlie Stones colltH.*-ted by King 
Bodawpaya. Burma, Govt, of, — Home Depart- 
ment, [7i<^^:rc?Y/.s. J 

Iiiscri])tioiis of Pagan, Pinya, and Ava. Burma, 
j Govt, of. — Horne DipartmerU, [AVco/yfe.] 

I Kahyis kyauk sa. Kondanna. 

I Kaiing hmii taw kyaw ngvfi Lha-maings. Ann.-HCiiA- 
• VAMSA, ( ■ %, of Meildila. 

i Kdiio-hl)aung liset maha yaza wdn taw kyis. Tin, 
I of Sinfjaviifj. 

! London myo tliwas ue sin limat. MlNs HtuNs 

I Mins. 

i Maha myat muni lipayas kyis tha-maings. Nos, 

1 Manni], 

— Uttama, 

Uz , of Kuvindrd nut . 

Malia will vatthu. i\li;NiNi)ABHi-i)riA,JA. 

Maha yaza win ta^y kyis. BuiiMA. 

I Mins hset vaza win lihga. A\\\ 

I iMins hset yaza win tlia hkyins. Aung Hpyos. 
j Minutes of . , . tlie Burmese Ikiptist Missionary Con- 
vention. Burma. 


1 Myaniiia 

malia-mahgala iniiis Idviui s ta\y. 

Ya 

1 Kvaw. 


Myanma 

mins huiii ihgaleik mius tn tlu sa 

ywo sit 

lipyit kya thi akyauiigiu BuiJMA. 


! Myanma 

1 %m 

yaza wdn ahkyiiis hkyok. 

SniKox 

! 



Ou tlines 

of the Modern History of Burma. 

8 1 . M EON 

(d.). 



l\‘ih.nk m 

s e hkvins. IlrYAW. 


1 i’o U Daung Inscri|)tion. Burma., Govt. of. 

-f To axe 


Dcinir/ tnrnt . | JleeordH. | 

Pyi sloYo li.san taw tlia-maiiigs. Mkdiia. 

Saravat! vaza win taw kynu San Mvjx. 

SilsaiiH lilyiiuk. Nana, //s. 

Sasana. 

Siisaiiii-vaiusa sa Uins. Siri-maha-nanda T)iin- 

GVAK. 

Solalvkhara-sambaiidha-dipani. Nos, Hmya, 
Short History of Burma (Myamua yaza win hkyok). 
Cocks (S. W.). 

Shwe-dagon hpayas kyis tlia-maings. Eangoon. 

Shw -tigon tlia-maiiigs. ItANGOON. 

Taung-rigfi tha-maings. TouNGOO. 

Turki yiiza win taw kyis (History of tlio Turkey 
Empiro). MviT, Maxing, and Mva, Mating. 
Twan-tes shwe hsan taw tlui-iuaings. Twante. 

Yazadhiyit ayes pou. liAJADHlUAJA. 
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LAW AND ADMINISTEATION. 

1. BBXT18H LAW. 

Ahridginent of the Laws relating to Stamps. Burma, 
Govt of, — Finance Department, [5/^y //?/?.*?.] 

Act no. V. 1861 (no, xvi. of 1861, no. ii., iii., of 1898). 
India. —L egislative Council. — Acts and Itcffula- 
tions, [Single Acts,^ 

Burma Arms Manual. India. — T iOgislativo Council. 

—Ads and Itcgulations, [J/rt/r?o//.s.] 

Burma Boundaries l\lanual. India. -Legislative 

Council. — Acts and Itegidations, [Manuals.\ 
Burma Examination Manual. Burma, God, of, — 
Ifome Depandment, [Langnage EmminaHo7is,\ 
Burma Excise Manual. India. — Legislativo 

Council. — Ads and Itegnlatinns, [ | 

Burma Ferries Manual. India. — Legislative 

Council. — Acts and Fugidations, [i1/ov/JOA&.| 
Burma Forest Manual. India. I.egisla(ivc 

Council. — Ads and liegnlatmis, \M((naals.^ 
Burma Income Tax Manual. India. — Legislative 

Council. — Ads and Itegnlatious. | JT/cw/za/.v. ] 
Burma Municipal Act Manual. India. — Legislative 
Council. — Ads and llegnlations, [Manvals,\ 
Burma Opium Manual. India. — Legislative 

Council. — Ads and Ilegnlaiwn^ | 

Burma Police Manual. Burma, Govt, of, — Home 
Ikpartm cut, [Folice. ] 

Burma Salt Manual. In dia. — L egislative Council. 

— Acts aiui Uegidations, [Manvals, | 

Burma Secretarial Cinuilars. Burma, Govt, of , — 
JLviie DepaHmeni, ( General,] 

Burma Stamp Manual. India. — L egislative Council. 

— A cts a nd 11 eg ida. t io ns, [Man n a Is. ] 

Burma Sub-divisional and Township Odice Manual. 

Burma, Govt, of — Home JJcpartinent, ( Genered, ] 
Burma Village and Town Manual. India. - 
Legislative Council. — Acts aiul lieg/dalions. 
[Manneds,] 

Burma Village Manual. India. -- Legislative 
Council. — Acts and Itegidations. [Mannals.] 
Cantonment Code. India. — L egislative (.’ouneil. — 

Ads and liegulations. [6V/rs.] 

Cattle- trespass Act. 1 n dia. — L egisla t i ve Council. — 
Acts ami Itegidations, [Single Ads.] 
^Cattle-trespass Act Manual. India. — L egi.slative 

Council. — Acts and ItegidcUhns. [^Manuals ] 
Code of Civil Procedure, India. — Legislative 
Council. — Acts and Itegulations. [Codesi] 
Criminal Handy Compendium. India. — Legis- 

lative Coimoil. — Ads and Itegvlafions, [Codes,] 
Dictionary of Law Terms. Hba IItin. 

Digest Manual for Karen Agriculturist & Traders. 
Mvat Ngyeins. 


Dire(3tiona regardijig StampvS. Burma, Govt. of. — 
Finance Depa rtvunt, [ Stam 2 is. ] 

DireetiouvS to Bevenue OlficMus concerning supjde- 
mentavy Survey. Burma, God, of. — Jtevenne 

Depm rtme n t. [ A/ re//.] 

Extracts from the Burma Treasury Manual. Buiim a, 
Govt, of.— -Finance Department, [ Treasn rg.\ 
Famine Manual. Biu:ma, Govt. of. — Jterenvc 
Department. [ Fa mine. | 

({overninent of India. 1>KLL (IL), 

Handy (Jompeiidium of Acts and Buies (IJpade alo 
kauk lihga kyaiu). IItuns Es. 

Index to Financial Coiiiiuissioner’s tnmshited 
Circulars. Burma, Govt, ef. — Jtevenne Depart- 
'me id. 

Index to Previous ( -onviction Begisters. Burma, 
Govt. of . — Jndlcial Depa rtment. 

Indian Paper Currency Act. India. — L egislative 
( VjumiL — Aets and Itegnlatinns. \Singlc Ac/s*.] 
Indian Penal ( ’ode. 1 ni>ia.- - Legislative Council. — 
A.ds and Itegidations. (CV^^/rs. | 

Tnstructioiis concerning Bevision Survey. BiMiMA, 
Gort. of Jtevenne Drparlmrnt. \Snrreg, | 
Instructions for llohling-markiiig. Burma, Govt. 

of. — lie. venue Department. | Sn rvey. ] 

Instructions for . . . Thathameda. PaKoKKU. 

Ijuud Acquisition Manual. India. - Legisla(iv(3 

Coin 1 cal . — A ds a nd ItegiUa lions, | Ma n n a Is. j 
Lepers A ct. India. Legislati ve C( unual. - . 

ec nd It eg id a tio ns. ( Single A els. ] 

Lower Burma (’ourts Matmal. Burma, (tovt. ef . — 
Home Depeirlment. \Gotrrts Memnals.\ 

Lower Burma Headman’s Majjual. Burma, Govt. 

of. --Ho/ne Ikpartmcnt. [ Villages.] 

Low(>r Pnirma Land Bevenue Manual. INDIA. — 
Legislative Council. — Ads and ItegaleUions. 
\Mannals.] 

Lower Burma Begistration of’ Dcjcds jManual. India. 
— Legislative (kmncil. — Arts and Itegidations. 
[Meinnals.] 

l.»ower Ihirma Village Manual. Burma, Govt. of. — 
Horne Jkpariment. [ Villages. ] 

Manual of Exami na ti< )U Bu les f< >r Covermnent 
Otliccirs, IhiRMA, Giwt. of.— Horne. IkjiarV 

rrterd. [ Langnngc ExamyuUions. | 

Manual of Stamp Laws. India. — Legislative 
Council. - and. ItegitlfUions. [Ma/nnals.] 
Memorandum for . . . Ofiicers. PK(;u. 
Memorandum on the Forest Laws in U{)i>er Burma. 
IIlLD (H. C.). 

Notifications, etc, India.- Legislative Council. — 
Act^ and Itegulations. [liegulations and Kotiji- 
cations.] 

Post Office Manual. India. — Posts. 
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Questions and Answers on Police Duties. FiiYEn 

(d E.). 

Pogulations for preventing CollisionR at Sea. India. 
— Legislative (Council . — Jels and lier/ulatiouH. 
( Rc(jiUatif)m ami NoiifimtbiW,\ 

Itesolulion of tlie Government of India. India. — 

Legislative Council. — Ads and Rq/ulations. 
[ llq/ulutions and Notificaim^^ | 

IiCA'ised Statement . . . Village and the Government 

0 gallon Lasket. Tooncoo. 

Ivcvise.d Tables sliowing the Com])anson between 
A'illage Baskets and the Standard 9 gallon 

1 lask ets, ete. Basski N. 

— — ]\ f A- Dinx. 

liules and Orders . . , regulating the conductor Public 

Servants. 1 xni a. Legislative Council . — .Acts 

and Jtrf filiations. | luifnhttions and NotiJlnUions. | 
liule.s and Order.s under the Indian Post Ollice Act. 
India. — rosts. 

Pules for. . . l)ei)osi tors ill Post Office Savings Banks. 
India. — Posts. 

Pules for . . . Government Bazaars. Arakan. 
Irrawaddy. 

Pules for the I)is[)osal of Building Sites. Burma, 
tJovt. of.—Jlrvcnue Department. \Jjand Grauts.li 
Ituh'R for tlie Prevention of Cattlo-diseaso. Meik- 

TIT.A. 

Miniuj. 

Pules for tluj liegistration of Deaths. IVlKiK'nuA. 

of Cattle. AIin- 

lUJ. 

Ptdes . . . in respect of the Sagyin Hills Stone-tract. 
PURV 3\lixus. 

Pules regarding Village Sanitation, etc. Sagaing. 
Sanctioned Ihites of Assessment on Land, etc. AIa- 
UlUN. 

St age-carriag(‘.s Act. I NDIA.— Legislative Council. — 

yiets and llojidatioiis. \Sinf)le Arfs,\ 

Standard Collection of typical Petitions. SukrMxVN 
(J. G.). 

Table of Conversion, Village to Standard Baskets. 
AfAfavi:. 

Translation of Act viii, of 1859 (.Act no. xxxii. of 
.1 800). 1nI)1A«s — Legislative Council . — Acts 
and- Jdf/ulations. \Sinf/le Acts ] 

Translation of a Digest of the Burmese Buddhist 
1 jiiw (‘.on (x*rning 1 1 ilieri ta iicc ui i d ]\ farri age. 
Hkautnu;, Uz. 

Traii.sliition of the Indian Tu‘gisl ration Act. India. — 
Legislative (k)uncil . — ylcts and llegulat-^ 

\ (Single Acts.] 

Upper Burma Courts Manual. Burma, Govt. of . — 
Home Dcpartnmit. [(Joarts Manuah^\ * 


Upper Burma Land Pevenue Manual. India. — 

Legislative Council. — Acts and Itegulations. 
\Manuals.] 

Upper Burma Municipal Manual. India. — L egisla- 
tive Council. — Acts and Regulations. [^Manuals.^ 
Upper Burma Registration of Deeds Manual. 
India. — L egislative Council. — Acts and licgula- 
lions. YManuals. | 

Upper Burima Pulings. Burma, Govt, of. — Ifome 
Depa/rtnicnt. [A^/vc Boohs, ^ 

Upper Burma Village Manual. Burma, Govt. of. — 
Home Dcpartnicnt. [ Villages^^ 

Abiluable Law Manual (Ahbos tan let swe iipade). 
Hkin, Mating. 

Village Headman’s Manual. Burma, Govt, of , — 
Home Deparinicnl. [ VUlag(:s^\ 

2. NATIVE LAW. 

Adtla ihangeik dhamma that. Hkaung, Ui, 
Amwe hkans. ilsiN lIi’Yi; Mya 2 Shin. 

Amwe hkaiK ato kauk. Tiia Kyus. 

Aiu\V(* ]K>n [ //<. loeo\, 

Buddlia-hhasa dliaiuma that (Notes on Buddliist 
Lass'). Tin, ,Plcader. 

Customary Law of tin; Chin 1Vibe (Pithsi jana Idcyins 
lu myos to . . . dliamma that kyanj sa). Tkt 
Hryos. 

Damatliat. IManu. 

lijiyjijja-dipiuii. Chanda-sura. 
Dhamina-sriisi-iicihju. Tnb:i.N(JA Sf TuO Kyasv. 

] )]iamma tluit k un hkya. Mins Pyan. 

Dhamma tliat kyasy. i\lAUA~JUJi)DilANKrRA, 
Dhamma- vilasa dluuuma that. Diiamma-vilasa 

(SVRIiM''I''l'A). 

I)bainma-viuich(;lihaya. Ijn Wkj; Nanda Sf Tiiu. 
DJiainma-vinichclihaya-snhgaha. Dhamma. 

Digi^st of the Burmese Buddliist Law Ckmcerning 
hdierituiKie and Mjirriage. Hkaung, Ui. 
Essay on tlie Sonnies . . . of Budhist Law. Kyasv 
Htun, Maang, Late L\dra Assistant Coni' 
rnissioner. 

Hpyat lit bn 3. Kyasv Thu. 

— ^ Mah a-ranna Kyaw. 

1 fson-ljt.as nuiiiu. M anu. 

ej ardine Prize. Eorchhammkr (E.). 

Kaing 2 siis shwo myiiis. Kaings Sas. 

Kau taAy pakiimaka liiiga. I.anka-sara. 

Kyans net dhamma that. Kyans Net. 

Kyet yos dliamma that. Kyet Yos. 

Mahamat bluisil tayas upade (A Manual of tlid 
Anglo-Mahoniedaii Law). MuhammaI) Aiyur. 
Maha yaza that kyis. Kaing.'; Sas. 

Mano-sara dhamma tliat. Manu. 

Maiiu-chi ttara. Man u. 
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Manu dliamma that. Manu. 

My AT This. 

Mami kyay. Maiia-siui Uttama jeva. 

Maiuissika dhanima that. Manu. 

Mail u- van n an a. M ant j, 

Vanna-diiamma KYA^y Htin. 

Manu yins. Manu. 

Moha-vichcldiedaul. Uaja-uala Ivyaw IItin. 
Myin kun dliainrna that. Diiamma-vilasa, of 

Myhujun. 

Nava-dhaninia-sattha (Kos saung hkyok dliamma 
that). Hsin Hpvu Myas Shin. 

Notes on Buddhist Law. Jaudtne {Sir J.). 

J’anau pakinnaka. Siui-maiia-suia Thu. 
rreuedents of Ih’inmss Thoodaiinna Tsari, Su- 
DilAMMA-ClIARL 

Pyu mins dhamnia tliat. Pyu Mins UtIs. 
Ihlja-bala dhanima tliat. Paja-bala Kyaw Htin. 

Sudhamnui-cliari dhanima that. Sudiiamma-ciiaKI. 
Tejo-siira shwe inyiils. Tejo-saua. 

Tliadiha dliamma that. TiiA-iiiu. 

V anna-dha nun a shwe my i a s . V ann a-ii it am m a 

Kyaw Htin. 

Vinichchhaya kiin hkya. Pes Tins. 
Vinichchhaya-pakasani. Let Wes Sundara. 

Vanna-duamma Kyaav 

Htin. 

Vinichclihaya-rasi. ViNiciiciUiAVA. 

Wagaru (VVarii) dliamma that. AVMuu. 

MISCELLANIES AND LITERARY PERIODICALS. 

Buhn-snta sway sou nara kyes limoii kyans. Nyun, 
Jlmya, 

Journal of the Burma Eescarch Society. Academies, 
etc. — liauffoon. 

Loki-suta-laiikara kyans. Myit, Ilhoi, 

Myanma sa tans. Periodical PuiUJCATioxs. 

MODEL LETTERS. 

Lu pyo ajiyo pes metta sa. Hea, llmya, of Fazun- 
dcmnrj. 

MORAL WORKS, FABLES, AND PROVERBS. 

Ancient Proverbs and Maxims from Burmese Sources 
► (The Niti Literature of Burma). Gray (J.). 
Anusasana hsons ma sa. Anusasana. 
BMovada(-pakasani). S.vgara, (h,of the Vimildha- 
ram a, 

Cliitta-niggaha-ovada. Ledi IIsaya. 

Fables of yEsop. Aesop. 

Hitopadesa \in locd\, 

Kyes kan ko yin kyis sagas pon. Kyes Kan. 
Loka-niti. CuAKKjNDABiii-siiii. 


Loka-sara hsons ma sa, Loka-sara. 

Loki hmat jioii [ /a AxviJ. 

Mani-ratana jxni kyans sa. Sanda-linga. 

Myaiinui sagas pou kyans. [AddemlaJ Kyaw Yan. 
Ovada htu? pyo. Mixs Seind.v. 

iMittovada lisoiu ma sa. I'cttovada. 

Ihija-vasaM ahkans. Maiia-sila-vamsa. 

— Twins Thins Mins Kyis. 

Rajovada kyans. Artya-vamsa Adichcha-ramsi. 

Itajovmla-rajalaiikara. Aimya-vamsa AdiiUICHA- 

kamsi. 

Sadhn-nara'dbamma sa tans. Sadhu-NARA. 

Sadhu-naya sagiis pda kyans. San Hi.a. 

Sagas kyis hsay niyos. Sagas. 

Shin Sila-vauisa thwins sa. SiLA-YAMSA. 

IJyyigani-dipaui [ /a loco]. 

PEDAGOGY. 

l.>isei]>lHie and Instruction. Fowler (J. T.). 

Kdiicatioii Code. Bimima, Oort. of. — I fume .Depart- 
ment. I Edneation. ] 

Handhook of OLject I^essons for Teachers (Vatthu 
l>ilHis thin hkans sa let swe). OiuECT Lkssonh. 
How to teach the Babies. Baii.ky (»).). 

School Metlioil (Sa thin kyaungc i\h Ians sa). 
Glad MAN (V. J.). 

POETICAL ART (PROSODY AND STYLISTIC). 

Chhanda-sarrulhippayu-pakasarH [commentary]. Na- 
NUNDAIUU KaVI-DHAJA. 

(JhliHiido-mahjari. Visuddiiachara. 
(Jhhando-nissaya (Hsans iiciktliya) [ interpretation], 

(hlAKKINDAIUU-SIRI. 

1 Isan s 1 i hga. ( J 1 1 A K K I N D A mi i -s) J a. 

Kal )1)0] ladesa kyan i . Si ui- K u M a r a. 

Kaliya-baiidlui-Kara kyairj. Tin, l/%. 
Kabyii-sara-mahju. Lun s. 

Kabya-.sarattha I bingyoli. Lun s . 
Kavi-lakkhana-di'pani. Siri-maha-.ieva Thu. 
Saiikhepa that pdii. Visuddhachara. 
Subodhalahkara. Sangha-KAKKIHTA. 

That pdn thic. That PnN. 

Vuttodaya. Sangha-rakkiuta. 

POETRt. 

1. mSTBlCAL TALES. 

Arindama haw sa. Thin, llmya. 

Baiidhula haw sa. Thin, Ihaya. 

Bhuridfit zat paungs inu hman. IIattha-.haua. 
Brahmadat mins kyls vatthu. Punna, Oi, of Sale. 
Chatu dhamma-sara kos likain pyo. ItATTHA-SAUA. 
Dhainm4-pala haw sa. TllJN, Ihaya, 
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Dliamma - vijaya Siivanim - dcvi tlia likyin; sa. 
Duamma-vijaya. 

Jlkiii ]u)k linget vaLtlni. I’uSxA, Ui, of Sale, 
Jlsaildau hsiii mins haw aa. Thin, Jfmi/a. 
Hsaddilti lisin iiiitu vatthu. I’uSka, U%, of Sale. 
Jarii-dnbhala val-thu. TuSSa, f 's, (f Sale. 
KTika-valliya tbu-Iite vatLlui. I’unna, Ui, of Sale. 
Kahidayi liaw sa tliit. K.vLUDAVr. 

Kaw-ka-mi tha hkyins. HtC'Ns. 

Kusa-f^ili. Ledi Us I’ANinTA. 

I\IaiHig Sanda (Chanda) haw su. Tiitn, Ilmya. 
]\rins uan haw sa. Paubix Hsaya. 

Nandiya mins thils haw sti. Thin, ITsayn. 

Nemi iiiiiis kyis vatthu. jM.vii.v-,siLA-\'A.MSA. 

/>v ^ 

Oiiina daudi pyo. 1 .*A(;an Mvy \\"ux. 
radonjiKiwadi tlia hkyiiig. Htun"?. 

Paleik sac e Idcyinc. 1I^YA^A^ 
'l*Mnchnp()satlia”VatLhu. Tunna, ?7s, of Sale, 

iVipichaii liaw sa. M vA, l/mj/a, 

Thin, J/saf/a, 

l^itacliuri pyp thit. Taixo?, ?/c. 

Saiida kornnil iniiic tliac liaw sii. TifLV, ITmya, 
Shin Kitsi c liaw sii. Thin, Jfsaya, 

Shin Sariputtra-parijiibhaii yu hkaiic liaw sa. TlirN, 
ilsa/ffi. 

Shin ta-htaung hkyut hkanc haw sa. Thin, Ilmya, 
Siiriya koruna hiiiu Cliarida. korinui haw .sa. Hka, 
Ilmya, Poet, 

Siiviinna-sliyan haw sa. Thin, I/saya. 

Tliaw-da inaung Sanda haw .sa. Thin, Ilmya. 
Thiwa y it mills kyis vatthu. Punna, 0%, of Sale. 
Ve.ssanUira mins kyis haw sa. . Thin, lhaya, 
Vossantai-a jiyo. Twins Thins Mins Kyis. 

Vidhnra haw sa. Thin, Ilsaya. 

Vidhura pyo. Twins Thins .Mins Kyi;;. 
Vijaya-bahu mins tha;; /at, Punna, of Man- 
dalay. 

Yon mins vattliu. Punna, Ui, of Sale. 

Zaiictka pyo. Twins Thins Mins Kyis. 

2. MISCELLANEOUS POEMS. 

A nup] y a te s . 11 r > a Shin. 

Chatu-dliamma-aara kos likans ]wo. Pattha-saua. 
Dhamiiia-nidhi ahkyos. Siha H-SA^a. 

E hkyiiis haungs. [Addenda] Mks Aunu. 

Hsiii pyfi ma .shin mi lipayas likaiiug kjns lipayfis 
hhoMS hbwb ngo bkyins. Kuns Sin and Nvhn. 
K av i-ma n dan a-medl lani. Na lUNDAini I-Dii aja. 

Mai 1 a-gi ta ' me Jan i. Ya uk . 

Malia kabya kyans. Kahva. 

Mihgala ya-tu [m /(;{/)]. 

h»htna-naya-.'=iahkhepa"kabya--bandba kyans. [Ad« 
donda] IIkauno, Uz. 

Ovada htus pyo. MlNs Skinoa. ' 


Sagas padetha any^n. Thwin. 

Thanas saya tes. II BA Sum. 

Yeins pwb tlii hkyins. So, 

RELIGION. 

1. CHBISTIANITY. 

Abridgment of the Holy Bible (l)hanima haiings 
dhamma tliit kyans sa bma akyiii hkyok). 
Bible. — AppemdLe. 

Acts. Bible. — Nev^ Tcdamcnt. 

Angel’s Message (Kanngs kin tamaii tabas kyas 
pyaw thaw tbi tins). IIasweu. (J. M.). 

Atonement (Apyit pye ya akyaungs sa). Comstock 
(G.S.). 

Awakener (linos lisaw sa). AVadk (J.). 

Bible (Tbavara bpayas i tbarnraa kyans) [//^ loco^. 

Buddlia-bbiisa ko sit thaw sa (Questions on Buddhism). 
Hko, Mauufj, 

Cateeliism and View of tlio Christian lieligion 
(Dhamma ames abpye hniu asa alisons sa)., 
Catechism. 

Ca tecl 1 ism i is ] iro ban nruiis. C a/I'ECHI SM. 

Catholic Hymn Book (Dhamma tlii hkyins sii). 
Litukoies. — P ome, Cltvrdo of. 

(diristiaii Manual (llkarit yan let thons). Hla> 
Him. 

Compendium doctrinao christianae. CiiiaSTiAN 

Docu’imne. 

Concordance to the Old and New Testaments 
(Thamma kyans bkyet to i aldiidhan). Bible. — 
(hncordances. 

Creation (Kainlilia us akyaungs sa), JuDSON (A.). 

iJanitd. Bible. — Old Testa me-rU. 

Esther. Bl ble. — Old Testa me at, 

.ICnoJus. Bi ble. — Old Testanieni. 

Eatber s Advice (Thas ko lisoniiia thaw sa). Board- 
man (G. I).). 

G onesis. JjIB le. — Old Tesiamen i. 

Glad Tidings (Wiin myaiik hbway thaw akyaungs 
sa). Ingalls (L.). 

Golden Balance (Shwc likyoin hkwin sa). JuDSON 
(A.). 

llfunoni sfi ok. Bible. — New Testament. — Gonpels. 

\Harmonieff.^ 

History of the OM Testament (Dhamma liaungs’ 
win). Bible. — Appendix. 

Ituis hnaw pjaw liso kya thi sa (Pignastre). Per- 
COTO (J.‘b. M.). 

Hsu taiings hkaus. Wade (J.). 

Hymns for public and social Worship (Dhamma thl 
hkyins sa). Ih'MNALS. 

Investigator (H,$M'es hnwes sa). Wade (J.). 

John. Bible. — New Testament. 
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Jonah. Bible. — Old Testament. 

Justice and Mercy reconciled (Tayas mins hniu 
karuna mins, etc.). JunsoN (S. B.). 

Luke. Bini.E. — New Testament. 

Manual of Christian Theology (Hkarit j au theology). 
Hovey (A.). 

Mark. Bible. — New Testament. 

Matins and Evensong (Ma net wut nyj wut). 

LlTUUOiES. — England, Chunk of. 

Matthew. Bible. — New Testament. 

Miroir do la Itcligieuso (Sila shin to i kyiu n(s slie 
hsaung kyes hinoii). MiROliL 
New Testament. Bible. 

Office for the Adrainistmtion of Holy Coimiuinion 
(Pwe ta\y mihgalii wiit). LiruiyiiivS. — 

England, Church of. 

Old Testament. Bible. 

Order for Morning and Evening rrayer (Nan net 
hnin nya us hsu taungs sfi). J.iTUiiOlES. — 
England, Church if. 

Peace with God (llpayas l;ha-hkin hnin meikthahava 
hpwo hkyins akyaungs .sii,). (kiMsrooK (G. S.). 
Pilgrim’s Progress (llkarit yau vatMiii). Bi'NY.\n 

(J.). 

Prayer . Book (llsii taungs metla ^su). LlTUR(;iES. — 

liOTue» Church of. 

Preco.s Christiauae. TjTiTianES.- - Homo, Ckvrch of. 
Provorl )S. Bj lU.K . — Old TcMavicnt. 

Psal m.s. 1>J iiLK. - Oldi TcHlamcnt. 

Public Service llaiidliook for JNislors. Jcjlson (A.). 
Sliip of (!raee (Kyes yaxz tliiin-libaw sil). Bo.s\ia.»- 
(G. 1).). 

SubstilutioM (Thu koy sfis pyii ywe kay likyuthkyius) 
(la loro\. 

Thou .shalt not kill (Tim atliet ko ma that). Stkvkns 
(E. A.). 

AVay to Heavon (Kaungs kiii Ians pya sa). Com- 
stock (G. S.). 

Who is Alan’s Lord ? (Lti to tha-ljkiii alibay tliu in':). 

Man. 


2. BUDDHISM. 

(a) Canonical Texts. 

Abhidliamimi lisay sauiig twe kyans. A r.iiiuuAMMA- 
IlT A K A. — Appe ndix. 

Abhidhaminfi ngas saung two: kyans. Anin- 

Dll AMM A- 1 ’ITA K X. ~~I)h a 111 m a-su Ufjir n i, 

Abhidhamma-pitaka [in loco]. 

Aditta-pariyaya-su tta. ViN aya-ttt A K A. [Mahd- 

mgffa.] 

Anamatagga-sutta. S utta-pita k a. — Srnnyuita- 

nikaya. 

Anatta-lakkliana-sutta (Panclia-s^). Sctta-pitaka. 
— Selections. 


* Anatta-lakkhana-sutta. Sutta-pitaka. — Samyutta- 
nikaya. 

A ngu ttara-ii i kay a. S u T r A- P i ta k a . 

Ankura-sutta. SuTTA-rrrAKA. — SrlfTtions. 

Bhikkliii-patiinokkha and Bliikkliuni-])'". Vinaya- 

PPPAKA. 

Bliuridatta-jataka. SUTTA-riTAKA. — Khuddaka- 
n ikdyn . j d ti tah r , | 

Bojjhahga-sutta. SiiTTA-lUTAKA. — Sdeefions. 

Buddhaghosha’s Pariibles. Sin’TA-piTAKA. — I\hud- 
dNika-nikCfya. [ Dh (nn ina- pad a. | 

Buddha - vaiusa. SiJT rA - i.‘rrAK A. — Kh nddaka- 

nikaya. 

ChaiHla-kuTiifira-jataka. Sctta-pitak a . — Kh ud- 
dakti- nikaya. | Jdtaka, ] 

Chariy a* j>i I ak j i. S c rJ'A - pit a k a. — Khffddaka - n ikdya. 
(.Iiulla-vagga. ViN AVA-inrAKA. 

l)a!lui-dhaniiria-(llianngg[dia-sntLL St’TTA-J’iTAKA. 

— St i my ii 1 1 a-nikdya . 

Dasiittn ra-HU t t;v. S i;tt A - I'J'J’A k a H'iyh a-ni k/iya . 

1 )ova-mHn ussa-eh i tta- jiari vat I a- v i \ ada- vinicl idil laya, 
StrrTA-prrAKA. — Sifvu/ul/ifwidkdya. 
j nhainma-chfikka-jiavattaua-siilla. SCTTA-PITAKA. 

— Selections. 

SUTTA-l’lTAKA. 

— Sa.myvtUi-vikt\i/(f. 

! Dhamma-paila. ScttA'-pitaka. — Kltuddaka-nU^^^^^^^ 
j Idiamma-sahgani. .A imimfAMMA^l'iTAK A. 
i Dhamma-selkyu ngac saiing two. »Si:TTA-PiTAKA. 

I — Select ions. 

; ] difirana-) laritta. I ’AKiri'A. 

i Si; 'I’T A - 1 ’ 1 T AKA . — Sch vi ivns. 

; niiatu-katiia. AimiDliAMMA-PITAKA. 

I .1 hglia- n i k a y a,. S i..f 'I’r A - 1 * ri ' a k a, 

I 1) VCl riilli ka. Vl N AYA- PITA K A. 

j llislory cf Prince AVaytliandaya. SuTTA-PlTAKA. 

I — Kh'U<ldak(f-jdkw^ [ Jdfa.l a.] 

I History of Zaiu'ka. Sutta - laTAKA. — Khtiddaka^ 

! nikCfjja. [fJCitaka,^ 

j Jariaka-jataka. SijTTA- PITA K A . — Khiuldaht-nikdya^ 
j \JdlMk(t.\ 

I Jrdaka.. Sirj’TA-PirA K A,- 

j Jutakas and Alaiigala, Sutta Pali (Ziit paung). >Sl’TTA- 
PIT AK A . — Khudd aka- it Ikdya . [ d dtaka . J 

Kathu-vatthll. AmillUIAMM A-IUTAK A. 

; Kriya-vi(:li(:dihiiidanika-sutta^(ViJiiya,'8'\). SUTTA- 
1 lUTA i\ A . — JOiiuldftb^^^ I Safta-rd'pdia. J 

j Khandlia-ldiara-sutta. Sutta-pitaIvA. — SamyiUta- 
I n ikdya. 

j Madhu-gulattha-dipam. Su'I'TA-pitaka. — Selections. 
j Maha-chiiiula-bojjliahga-sutta. SuTTA-PiTAKA. — 
j Sa my a tta-mkaya. 

j Miihajanakajatakavatthu (Malia-jaiiaka zilt), SiJTTA- 
1 PICAKA. — Khuddaka-rdkdya. [ddtaka.\ 
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Malui-kassapa-bojjVianga-sutta. SUTTA-PITAKA. — 
Sainunita - nikdij a. 

Malia inaiigala-sutta. Sutta-pitaka. — Khuddaha- 
nikdija. 

^liiha-Tnoggalirina-bojjhaiiga-sutta. Sutta-pitaka. 

Malnl-payeik kyh, Maha payeik Ijiuuii kyis. rAiilTTA. 
Malm-sati-paUluina-siitt I and ^vattliu. Sutta- 

PIT A K A . — IJhfJf a-nikdya, 

Malia-vagga. Vinaya-pppaka. 

Maliosadha-jataka (/at). Sl'TTA-PlTAKA. — Khud- 
dahi-nil'dya. \jJdtal'a^\ 

Mahosadlia Jalaka Vattlivi. SuTTA-PiTAKA. — 

Kh i i ( h hf kfi- n i hay a. [Jd t a ka.^ 
Muga-pakkha-jataka. Sutta-pitaka. — Khuddaka- 
nikdya. \Jdtaka,] 

Nfirada-jataka. Sutta-pitaka. — Klmddalca-iiikdya, 
\Jdtaka,\ 

Nemi jalaka vatthii, N^-vattlm. Sutta-pitaka. — 
KhialdalM-nikdy [fTdtakaJ^ 

Ki mi ' j ata ka.. S UTTA-PlT ak a . — Kh luldaka-nikdija. 

[Jdtaka,^ 

raclicba ve?kkliaiia- sutta. Sutta-pitaka . — A hyut- 

iwm-nikdya. 

I*adhaua-s\itta. SuTTA-PlTAKA. — Kliuddaka-'mkdya. 

[SnffM-nijjdtrf.^ 

rfiraj ikti. V inay a-pitak A. 

Paritta [in loco\. 
l\arivrira. V inaya-pitaka. 

Patimokkha. Vinaya-pitaka. 

Pattliana. Abhidiiamma-pitaka. 

Payeik kyis. Paiutta. 

Peta- vat tiiu. S utta-pita k a. — Kkuddaka-nikdya, 

Paggala-pafiuatti. Abiiidhamma-pitaka. 
Kahiila-vsutla. Sutta-pitaka. — Khuddaka-nikdya. 
[SvAta-nipdfa,'^ 

Samana-bhadra-katha. Sutta-pitaka. — Khuddaka- 
nikdjyi . [J d ta ka, J 

Samana-patirlipa. Sutta-pjtaka. — Khuddaka- 

nikd ya, [ Thcra-ydlhd,] 

Sangayaiid tin winls kyans. Vinaya-pitaka. 

[Chnlla-imyya,'] 

Sati-patthau-vattlui. Sutta-PTTAKA. — Dlyha-nikdya, 
Sigalovada-sutta (Gihi-vinaya). Sutta-pitaka. — 
IHyh a -nikd y a, 

Siliala payeik les saung. ^ Paiutta. 

Stoiy of We-than-da-ya. Sutta-pitaka . — KhtuU 
daka-nikdya, [Jdtaka?^ 

Siibha-sutta. Sutta-pitaka.— 

Siitta-i>itaka [in loco], 

Suvan na-sama-jiitaka. Sutta-pita k a. — KAuddaka- 
nikdya, [/ ti taka^ 

Temiya-jataka. Sutta-pitaka. — Klmddaha-nikdya. 
[Jdtaka,^ * 


Translation of . . . Wethandaya. Sutta-pitaka. — 

Kh uddaka-rdkdya, [Jdtaka,"^ 

V elaiiia*s ii t ta. S utta-pita k a. — Selections, 

Sutta-pitaka. — AtiyitUara-nikaya, 

Vessantara-jataka. Sutta-pitaka. — Selections, 

Sutta-pitaka. — Khnddaka- 

nikdya, [ Jdtaka, ] 

Vidhnra-jataka. Sutta-PITAKA. — Khuddaka-nikuya, 
[Jdtaka.] 

Virnana- vattliu. Sutta-pitaka. — Khuddaka- 

nikdya, 

Vinaya-pitaka [{?i loco], 

Winis ngay [in loco]. 

Yamaka. Aiuiidiiamma-pitaka. 

Zat pali taw. Sutta-pitaka. — Klmddaka-iiikdya, 
I Jdtaka.] 

Zat vatthu. Sutta-PITAKA. — Khnddalca-nikdya. 
[Jdtaka. \ 

(b) Non-Ca/nonical Writings, 

{See also Ethics and Poetry.) 
Al>haya-giri-de.sana. Chanda vaka. 

Abliidhainma dhat kyans. Mins, JIIhjz. 
Abhidlmmma-patthaus tayas taw. Maha Dan 
WuN Mins. 

Abliidliammattlia ames ahpye. Kktu, f/s. 

Abb idbammattba -sangaba. A N linu ddha. 
Abliidbarninattba-saugaha-pucbcbba-visajjana kyans. 

Agga-vaM8A, Khemd-thl-wun Jfsaya, 
Abhidliammattlia-sarupa-dipaka kyans. CllANDA- 
VAMSALANKAKA. 

Abbidbammattba thingyoh ganthi tbit. Jaoarabhi- 
DHAJA. 

Abbidhanunattlia-vibbavani (Tikii kyaw). SuMAN- 

GALA-8AMI. 

Abbidbammattba- vinicbebbaya. Pandita-dh A ja, 

Adhammika-druia-viiiicbcbbaya. Pandita-diiaja. 
Adhitthanupaga-cbivara-vinicbcbbaya. Pandita- 
diiaja. 

Adiimiidana-vinicbchhaya, Panna-S.ami SllU-KAVl- 
diiaja. 

Abara-dipani. LiiDl JIsaya. 
Ajivattbamakadi-slla-vinichcbhaya kyans. Asabha, 

tfi, 

Ajjliatta-jaya-mangala-gacha. J A ya-mangala- 

GATIIA. 

Akusala-cbbcda-medhanl. Nanda-diiaja. 
Alajjl-paggaha-vinichchhaya. Munikdabhi-duaja. 
Alins kyans. Ledi Hsaya. ^ 

Araejn taw. Sasana-paing. 

Amos taw ahsons abpyat. Bag ay A Hsaya. 

Ames taw pon. Bagaya Sasan.I-paing. 

;Sanabhi-vamsa. 

Auapana-dipanl. Lfeni Hsaya^. 
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Anatta-dipani. Ii:Di ITsaya. 

Anafcltuiisamsa. LJ:di Hsaya. 

Anatta-vibhavana, Ledi Hsaya. 

Antartiy kins gatba tavy. Ledi Hsaya. 
Aiiii-sura-vinichchhaya kyan s. Gir and a-panna. 

Ai'ama-pavesana-viiiichchhaya. I'andita-diiaja. 
Ariya-magga-dipani. Tilok a, Ui , 

A.sank hata-dliai n ma-pakasaii L l^VN S a -si da, fjt . 

Asavuppada kyans. Tuayetpin Hsaya. 

Asublia-dassaiia-viuiclicliliaya. PANpiTA-VAMSAPiiii- 
DIIAJA. 

Asuldui-katilia. Javana, of Min-yira. 

Atta-ghataka-vinichcbhaya. ^JEYVAP.iii-DrrAJA. 
Attlia-saliui. r>oi)DiiA-(JHOSA, TlivohHpan, 
Attlia-salini-gaptbi tliit. CirANDA-VAMs.vi.ANKARA. 
Auhika-kaiUTnattlians. »TAGAiiAUfiT-i>iiA.JA. 

A tula hpyat htoiu. Atula-yasa. 

Atula-vandaua hpayas sbi liko*. Yin;, Uz I/hoz. 
Avijjruli-dipaui. KALYAN\viuir-i>KA./A. 

Ikihira-jaya-maiigala-galha (Apyiu aung likyinc). 
J A Y A-MA NOA LA -0 ATM A. 

Bas-ka-ya alisdiis alipyat. Tipitaka^sad-duamma- 

SAMf. 

Bliaridagara-samuti-viniclichliaya. Vandita-dua.ia. 
Bha vana-d ipaiii. Lr: Di H s ay a, 

Bbavanfi-naya-aankliepa-gaiiLha. Asahua, I 's, of 
ircni/Vtt. 

Bheda-pafibadi-vinicbclibaya. PANniTA-DifAJA. 
Blimumi-kama sa tans. TAUNaDwiNDYi Hsaya. 

Bhiuunii-pnggala-bbeda. CnAKKiNDAfUii-si in. 

iMiuri-datta-jritaka-att]i}i.katba. jb;i)DiiA-GiiosA. 

Bodbi-pakkluya-diparii. Lkni Hsaya. 
Bnibiiia-vilirira-.<?augalia. riioMR I Is vvA. 

Bud(lha-chuli-viiuodicbbaya. rANprTA'DiiA.iA. 
Budd ha-driUia-thoniaiia sa tan 2 . Visu i;i)ii Acii ka . 
Budclba-Tiavaiiia-pujaruha-viniclicbliaya. l^VNN.v- 
SAMI Sjia-KAVI-DHAJA. 

Buddba-thomana lipayac shi bkos. ^McNiNDAmir-' 
DHAJA. 

Buddha- vandanfi. Javaxa, of Min-j/ttXL 
Buddlia win. Thin, Hsaya. 

Byakarana kyans. Cuandima, ?/:*, of Muufola- 
h ho a 2 -kya. w Kya n ng, 

CUianda-kumara-jataka-aUliakatliri. Buddiia-gdosa. 

• tha.\ 

Chatu-dbainiaa-dipani. Ppome Hsaya. 

Chatiir-arakklia-dbaiuma [in loco\ 

Chatiir-arakkba kyan?. Agga-dijammAlankaka, 
Thingaza Hsaya, 

Chetiya-avinasana-vinicbchhaya. Sgmana, t/g, of 
Hhori-pyan Kya/ung, 

Chetiya-bhedadi-vinichchhaya. Pandita-dhaja. 
Chetiyadi-bheda-visajjana. Pandita-dhaja. 


Chetiyangana-dipaka. Vasava, of Ahu(h-wun. 
Cluitiya-santaka-viniclichbaya. PANorrA-DilAJA. 
Clietiyattlia-sainadapana-vinicbcbliaya. I^andita- 
DIIAJA. 

Ghety fid i-dipaka. K on p A fi N a. 

Ohha-dhatu-vibhanga dipani, S.V MoN. 

Cbbakka-patlbri kyans. Cuandima, Thavnra. 
Ohhakka - viniclichbaya. Aungmyk ShwebuN 
Hsaya. 

Clibidda-pidlmnani. VisUDDfiAonAKA. 

Cbitta-v i naya sbn libway . 1 1 Ki N. 

Chivam-mjana-viniidiebbaya. Aungmye SirwEnoN 

Hsaya. 

Clnvara-vinicbcbbaya. Aungmyk Shwebon Hsaya. 
Chinkbisama-vinicbcbbaya. Tiialon Hsaya. 

( •bnla-sissakovada. .I.VGAKAinil-DilAJA, 
l)abara-bbikkbu-ui>asa]npadri-viniclicbbaya. AUNG- 
myh SnwKnoN Hsaya. 

J )iTna-kosal la. I ^ TT A M A- n \ M s r. 

! Driua-pbalnppaUi. (’nAKKiNDAiniT-siia. 

TkTM ATM E-l'UMINLAIN PONGYI. 

Druia-visodliana-dipani. Suj.vTA. 

Darakovfida sa taiirG DllVA. 
Dasa-slla-vinicbcbliaya. I/>NnAW 1 [saya. 

vS.iSANA-l.niA.IA, 

Dasa-sil a- v i n i ( •! lel i1 lay a-sara-kan d a ky an i' . Pa n p I , 

I'Zy of Thanhya Kyaung, 
j l)aU)a'(lbalu-}>akasanj. K ktu-m.\i.a. 

DatlaPdliatii win gatlia bkyia bpayju sbi liko;;. 
A'isiiddmauii.\ka. 

Dhamiiia gan libat sa. ^Munindabiii-diiaja. 

I )bainMjal.»nkara. | Addenda] San Hla. 
j )haniina-inala tayaS sa. MANi-jr»TALANKAKA, 
Dliaiaina-iiiyairia-ko.salla. ( )TKA^'TI^A^.H^-VAMSA- 
DllAJA. 

Dbainnia-pada-attbiikiitba. Bi;i)DnA'(;nosA. 
Dbaninia-pada-desana La\y kyi" [coniineutaryj. Ma- 
i.KTTO Gi'Gon:? Cai.v:: Htai;k Hsaya. 
l)1iMTnma-)>Jida-vattbu taNv kyi;G Ciiaxdjma, Hsaya, 
DbaTunia-^auui sbu blnvay, .lAGAiLMiiii-DM aja. 
iJbannnaltba-saiiiodliana. PANpri'A-DllAJA. 
j Dliannnosadlia yat ble tayfis sa. PA.NNINDA 

j DllAMMA-SAltA. 

j I)baiunui|)asa.iiihiiruli - vinicbcbbaya. pANpiTA- 

DDVJA. 

1 )batu-katba akauk. i\jiniDnAMM A - 1‘JTAK A.— 

DhdtaAathd. 

Dlultii’katba akauk adbii>pay. Aigndama. 
Dliatu-katlia akauk aya kauk. TiPrrAKALANKAJCA 
Slin-DIIAJA. 

Dhatu-kfitha-gantbi. PVAW. 

— TiPITAK.AI.ANKARA SllU-DlTAJA. 

Dbatu-katluX hkyo^, '^’abpyc. Sue Duklan Hsaya. 
Dhatu-kfltlia thaii-pauk. Kugyi Hsaya. 
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Dhttvam-kanima-hlioduna-viniclicbhaya. Sumana- 

A^AMSABHI-DIIAJA. 

Dliiima-pana-viiiiclichhaya. Aungmvk ShweijuN 
Hsaya. 

Dhutaiiga-viuiclichhaya. DliUTANGA. 

Dictionary of Boodbisin (Biiddha-bbasa i abhidlian). 
Wade (J.). 

Digbasana-vinicbclihaya. Lkdi Hsava. 
Dittbi'-ldicdana-gatba. Alokahuivaua Sasana- 

KAKKHA. 

Dirtbi-bbcda-vibbavaiii sa ines bkuns. Pandita- 

DHAJA. 

Ditthi-visodbaiia-VMjiragga-dipani. Javana, of 

''Male, 

Dnllabha tliiiigyob. Panda-vamsa. 
jDurupa-cbirinadi-viniclicbbaya. Bandita-diiaja. 

1) unit ta-di pani. S u M ang ala-s am r, Mani-dhaja, 

Dusayaik likwe. Dusayaik. 

Dvattiiiisakara-dipaka. pANNAUiii-siRiSAD-DnAMMA- 
DIIAJA. 

D vattiiji.sa-kaya-kammattban§. Sag AKA, U%, of 

J\ittaniya'chcti, 

D vimula-dipani. Ledi Pan dita. 

Dvisantaka-vinicbebbaya. Pandita-dhaja. 
Ekadasa-pucbchha.-visa.jjana. ViJAYA, of Thayettaw 
Kyaunff. 

Giima-sinmdi-vinicliclibaya. Pandita-dhaja. 
Gama-sima-vinicbclihaya. SuJATAiiiil Siki-dhaja. 
’Gamblunigaiabliira-maha-nibbuta-dipaiii. Jaga- 
KAIMII-DHAJA. 

Gainbiiira kabya kyans. Ledi IIsaya. 
Gambbirattba-puchebha- visajjana. ViLASAluil 

SlIH-DflAJA. 

G antha-rasl. T aungd wing y i Hsa y a. 

( Jati-visodbana-dipaiil, J avaxa, of M*de, 
Gibi-vinaya kyaiis aa. Chakkindabhi-shh. 
Gona-matika-ovada-katba. Visuddhachaka. 

Goii taw hbwin. Gun Taw. 

Gon taw hpwin. Tipjtakaiankaka Siki-dhaja. 

Gon taw bpwiri bpayas slii likog. 

Gon taw kos Chakkindaihii-suh. 

Goii taw kos pa 2 hpayas sbi bkos. Gun Taw. 
Hkyauk saung two. Bi’UMA, of, — Home 

Dej)artmcnt, [^Education, ] 

loco\, 

Hkyos. She Duki^n Hsaya. 

Hpayas sbi hkos [in loco\ 

Hsay saiiiig two [hi loco], 

Indriyovada-katba. Shwegyin Hsaya. 

Jagariya kyans. Jagarabhi-dhaja. 

Jaiiaka -jataka-at^bakatha. Buddha - guosa. [»/«- 
taka-atth akathd,] 

Jara-dubbala-vattbu. PuS5^A, f/s, of Sale. 
Jataka-aUbakatha. Buddiia-guosa. ' 


Jaya-niangala-gatha [m loco], 

Jinattha-pakivsani. MuNiNDABiii-DHAJA. 

KiXlika absons ahpyat. Sundarabhi-vamsa Dham- 

MALANKAKA. 

Kalyana-in itta. Si i wegyin Hsaya. 

Kalyunovada-dbainina-cliariya-dlpani. SlRl-DllAM- 
malankaka. 

Kainadiiiava-katha. Laltta-vtstara. 
Karama-nichchhaya. SuNDAR.\Biii-VAMSA DiTAM- 

M7vL ANKARA. 

tika. Tha Htuns. 

Kammatthana-dipam. Ariya-VAMSA Adichcua- 

RAMSI. 

Kammatthans tlian-pauk amyos inyos. Tut- 
HKAUNG Hsaya. 

Kamina-vinicbcbbaya. Sagaka-vamsabhi-dhaja. 

Kan dviira bnit pas limat pori. Sundauabui- 
vamsa Diiammadankara. 

Kaiikha-vitarani (K'^.-attbakatba). Buddiia-GHOSA. 
Kanklia-vi tarani-gantbi kyaii s . Sad-DHAMATA- 

NANDI. 

Kappa-vinicbchhaya. Sujatabhi SiRl-DHAJA. 

Kappa- vinicbchhaya ames abpye kyans. Hpyos. 
Katliein ames abpye. Sagu Hsaya. 

Katldna-dana-sima-vinicbclibaya. Pandit A-DHAJA. 

Katliiua-dipaiii. Vimalachara. 

Katbina-viiiiclicbhaya, K atjiina. 

Kathina-visodbani. Pandita-vamsabhi-dhaja. 

KaviiubXYiidba-inanjiisa. Aung, (7z , 
Kavin<lopania-inanjiisa. AuN<;, U%. 

Kavi-settu-iuanjusa. Aung, Ih. 

Kayanupassana. Yaw Atwins Wun Mins. 

Kaya-pacbebavekkbana. Agga-dhammalankara, 
Thhiyaza Hsaya, 

Khanda-baki-jataka-attbakatba. Buddha-ghosa. 

d.J 

KbandbsX ngiis pas kammattlitos. Myawadi Hsaya. 
Kheina-pura kyans. Tiiaings. 

Kbetta-vattbadi-patiggaha-vinicbebbaya. Pandita- 
dhaja. 

Khudda-sikkba. [Addenda] Diiamma-siri. 

Kos saung two [In loco], 

Kula-dusaka-vinichcbbaya. Aungmyk Shwkbon 
Hsaya. 

Thalon Hsaya. 

Kusa-giti. Li:i)i Us Pandita. 

Kya-pins hbons taw kyis tayas sa. Kyabin Pongyl 
Kyis-kan ames. Kyigan Hsaya. 

Lakkhanadi-bheda. V ara-sami. 

Lakkhana-dipani. Lfeni Hsay'A. ^ 

Lakkbana yes th6ns pas kammatthans. *Ketu. 
Lalita-vistara [in loco]. 

Life of Gaudama. MaiAt^nkara-vatthu. 
Linga-nasanadi-viiiichchhaya. Pandita-PHAJA. 
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Lobhadi-vinicliclihaya. Asabha, l7t. 
I,ol»a-rajju-sarabaudlia-viaiclichliaya. Pandita- 

DHAJA. 

Loka-dlititu-viiiichchhaya. Paniuta-diiaja. 
Ijoka-saimiti-loka-saiikhyeyya kyans. Thaw. 
Madhu-raija-dhamina-piti yafc lile taya; sil. Nan'- 
divabiii-duaja. 

Madhuroviida-katha. Vi.mai,.vi,ankara KAVi-nirAjA. 
Mahanta-gunanussarana. Yin, Ut Ilhoz. 
Maha-purisa-patipilt kyiii ain. PifOME lIsAVA. 
Maha-sayana-dipani. IJini Hsaya. 

Maha si!?sakovada. JAGAitAism-niiA.iA. 

Maha-supiiiadi-dipani. Vi.sui)i)ii.\( ii A ha. 
Malia-uinmagga-jiltaka-attliakatlia. BirDiniA-GiiosA. 
I Jatalca-afth ukath a. J 

Maboaadha-jataka-atthakatha, P>i;i)I)IIA-giiosa. 

\JiUa.ku-altkakatha7\^ 

Ma-la-leii-Ka-ra wottuo. MABALANK.AitA-VATTiir. 
Maugalattha-dipani. Kavindabiii Sad-dhamma- 

DIIAI{A-DnA.lA. 

Mani-meda-jotaka. S (JNDAUA. 

Mauoratha-purani. BuHDiiA-fiirosA. 

MuninijAhhi-dhaja. 
Manovada-kathil. .Tavana, of Min-yu'a. 
Mata-bhanda- v in i ol icl 1 1 1 aya. Pa S .n' .v- j or a. 

Ma tha thwas likans kainuiaUhans kyans. Mya- 

WADl llSAYA. 

Matika akauk, ABHiDiTAMMA-i’rrAKA. — Dham via- 
saiKjani. 

Matikii akank adliippuy. Ahindama. 

Miltika akauk aya kauk. Tii'ITAKAI.Ankaua Siiu- 
DllAJA. 

Matika-gantlii. Pyaav. 

Txl’iTAKAI, ANKARA Sllil-DUA.IA. 

Miltika kvc; nion. Ciianda-vamsAlankaua. 
Metgiii .sliit piis (Attlia imiggauguiii), Sutta- 
PIT AK A . — Sded ions. 

Metfctt sa. AinyA-VAMSA ADicHCirA-iiAMSi. 
Mich(']ilia-vy,(ia-vinidichliaya. Visui>DiiA, Kasi 

Iha tjii. 

Miliiicia-panha-vattliii. M i lAND a, 

Mon-yvves hsaya taw uiettii sa. Akiya-VAMSA 

Adiciiciia-kamsi. 

Mri ga-pakkh a- j tak a-a t thaka tl i a. B u i jdh a~ci ros a . 

Mulaya-patikassana-kamma-vadia. Kamma-vaciia. 
Myawadi wiit yut sin. Myawaih Hsaya. 
Myins-mfi let thit kyis taya§ sa, STana-manju. 

Mjms-inu tayas sa let thit. Sumana, Ui, Myinnm 
Hsaya, 

My 9 -i>yin-kyis tliiiigyoh adhippay kauk. Myo- 

BYixcjYi Hsaya. 

Nadl-jatassara-kappiya-bhumi-vinichchhaya. Pan- 

piTA-DHAJA. 


Nama-kdra \ui /oro]. 

Ndrna-pacIicIiMya-dipiuu kyans. A j.oivAimiVAKA 

Sasaxa-kakkma. 

X aino- bi i ( Idhay a-t i k a. A on .\K A . 

Naino-tassa gambhira vshii hbway. Kavi Sana- 

PUAJA. 

Ndna-pii(5hc;ldia-visajjaria. \"lJAYA, of Thoyetfaio 
K I jO nuf/. 

Narada - jiltaka - atthakatlui. liuinni a - i;iiosa. 

Na ni-sasa n [i. 1) \v\. 

Nhira-sikkha-.sila-vifuohchhaya. KalyanA’.iota. 
Xanijiadosa. 1 )J PA. 

Nava-kaiuma-viiiichchhaya. CflANDlMA, Ut, of 

Mi iiyald-h hdn z -h j/(t w Ki/a u ny. 

Netti-1 larji-d i pa i li. N K'lT f . 

Xetti-]au*attha-dlj)ani. VlMALA-luiDDHl, Njftinnyifon 
J/sift/a. 

Xga 2 -kyans hsaya ta\y tayas sas. Ngagvan Hsaya. 
Xgas saung two | /a loco\. 

Ngas tlaiiia dlianuna (or adhikarann) cliha kanda 
hkyauk puohcliha-visajjami ahj)yo. Asahha, 
l/iy of Kf/mi(Ia v'(f(hh. 

Ni])l)aiia-dipaui. Lioi.n Hsaya. 

Nildifina- vinicluddiaya- katha, AiAiKAmilVAPA 

Sasana-uakkha. 

N ini i-ja(.aka-att 1 lakatha. B u J )Dn A-o nos A. | Jdtaka - 

afJJu(htlIui.\ 

Xissaya-nuichcliaka-viiiiohcliliayfi. Nissaya-muoii- 

(TIAKA. 

( )k asa- ti ka. J ) n A M >t A - 1 a v a . 

Otkantha-Tiiala kyaiu. Otkan-vamsa-m ala, Ohjnj 

11 say a. 

( ) vada "katha. J AO AKA lUU-Dl I A.i A. 

Ovada inoltd sa. SnwKOYlN llsAVA. 
IVildhajJa-kaidvlui-viiiiclKdihaya. SiLMANA-VAMSAinJl- 
DHA.JA. 

IViclHdiavokkhana-ganthi kyaiu*. Panna-.iota. 
I^idichaya-niarijaiL Lkin Tan iu pa. 

I l^icdioljayuttha-pakasanL J AM iio-iniA ja, Ashin. 

I rddiittiya. ViNAYA-PlTAKA. 
j rakiniuika-pudiohha. SuiniAMMAnni-LANKAKA. 
rukinnaka- viuichddiaya. Kktu - 1>iiammavail\- 

LANKAKA-DIIAJA. 

I'ANplTA-iniA.IA. 

I'akiiHiak a- visaj j ana, G v A v A in 1 1 - la n k a ha S a i >- 

DnAMMA-DliA.TA. 

Pulapatthadi-vinididihaya. rANinTA-infAJA. 

Pajijsu-kula-blicda- viriicliddiay a. l^VN i )rrA-Dn aj a . 

l^iridia-diattalisa-puchdilid-visajjana. Mingun- 
ALk Hsaya. 

rafidia-sadidia-patthana. Uttaata, C/z, Kywikmn 

Ponyyi. 

randita^akkhana. Myo. 


A 
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Pandita-vedaniya-dipanl. Tiloka, iJi. 
r.ifiha-chhakka-visajjaiia. Pandita-diiaja. 

rannanubhava-pakasani. Siri-diiammalankara. 
raramattha-byfilm. PANSA-DiPA Kavi-dhaja. 

Paramattha-chintainaya kyans. Lu NtiAY. 
Paramattlia-nianjfi. Saua-dassi. 

Paraniattba-medhaui. Neiktiiaa’Is Hsaya. 

I’aranmttha-sarupa-j oti . Ind AK A Bll l-uil aja. 
rarainattha-sura. Duamma-vilasa, Theolorjian. 
1‘aramaltha tbangoik. Lkdi HsaA'A. 

I’arairiattha thaiigeik abpyc. Pans Til.v. 

Parainal tha tliaiigeik let swo. Leui Hsaya. 

Parainattha thangeik than-pauk. Leui Hsaya. 
I'aramattha-vinichclihaya. Anuruddiia. 

Paratni-dipaiii. Suuassana Vara-uha.\ima-sami, 
Parangata-vibhavaiii. Ki'Koeon Hsaya. 
Parisuildhi-vinichclihaya. Panuita-uha.ja. 

lYuupaniidi-vinichchha'ya. Panuita-diia.(A. 

Pasanga-viiiodarii. Sagara, Ih, of Ledi. 
Patbavi-vatta-vinichchbaya. PANuiTA-i)irA.iA. 

Patheyya - atthakatba - yojatia [aiiouyiuotis gloss]. 

Pi’DUHA-GHOSA. 

Patichcha-sainuppad. Taunguvvingyi Hsaya. 

Patichclia-samuppaJa attbakatha tbit. Ariya- 

VAMSA, of Siojainff. 

Paticbcba - saiuu[»pada - clmkkakara - vinicbcbbaya. 
Uttama-uamsi. 

I’aticbcbu-samuppada-dipani. Led: Hsaya. 
i'aticbcba-samuppada-gainbbir.i-pakasHin. J)iPA. 

I’atiohcba-aamuppiid akyin. Lfcui Hsaya. 

Patimokkha-viiiicbclihaya. I’aniucucua. 
Patimokkbiiddesa. ^’INAYA-PlTAKA. [^dadions^] 
Patipat kyin .sin. Patipatti. 

1 ’a ti patti-pakasaui. KoSA r.L ai,a NKAICA. 

— Tha I, UN Hsaya. 


Pattbanakara-pakasaui sa tans. 
I)HA.IA. 

Pattbanaraininana-vinicbcbbaya. 
Pattban; bnit (tbons, les) bkyet su. 


JoT.ABUI KaVI- 

Panuita-dhaja. 
The-in Sasana- 


PAING. 

Pattbiia; nya wa gaiitlii kyans, Kalyanabhi- 

VAMSA. 

Pattban s nya wa tbous .saung two kyans. Tiie-in 
S.VSANA-PAING. 


Pattban s pali taw n^siktbya [anonymous interpre- 
tation]. ABiiipiiAMM A-PITAKA. — ratfhmm. 
Pattban s pitsis. SinvEGViN Hsaya. 

Pattban 5 pitsis pyaing. The-in S.\san.\-paino. 
Pa«hans rusi su. The-in Sasan.v-paing. 

Payeik kyis gaiitbi. Na-NA-vamsa. 

Pitbsiinayon kbudda-sikkba-nmaya [interpretation]. 
[Addenda] Dhamma-siui. 

Piti-piiinojja-sammoba-chhedani (Neikbaa akyaungs). 
Gun.abuika. 


Puchchha-visajjana kyans. Jagarabhi-dhaja. 

Puggala-panat dhat kyans. Than. 

Pum-bbava-dlpanl. Pandita-dhaja. 
Punnanabhava-pakasanl. Siri-dhammaiankara. 
Puran kyans. MuNIND.\nilI-DHAJA. 

Pwe Ians tba-bbin . . . dipanl. Shwegyin Hsaya. 
llatana-])aujara (Katana sbwe hkyaing). Hatana- 

PAN.FAUA. 

Katana tbons pas gon taw hbwjii akyirls akyay. 

Obiiasa, of Lem Kyaiing. 
Katauattaya-guna-pakasani. Panua-vamsa. 
Kfipa-dipani. Ledi Hsaya. 

Ruparupa-chavanta- vinicbcbbaya. PANpirA-DHAJA. 
Saddba-diinadi-vinichcbbaya-pakasani. Nakinda. 
Sad-dhamina-rnaba-niti-desana. SilachaRA, Ashin. 
Sad-dbainma-]jala medbani. Jayantabui-vamsa. 
Saj-jana-vilasani. Munindabhi-DUAJA. 

Sakkiiya - ditthi - vinicbcbbaya. AlokaeuIVARA 
Sasana-kakkha. 

Samajja-dosa-dipani. V isuddhach ara. 
Samanta-cbakkliu-dipani. Ariya-VAMSa Adichcha- 
ramsi. 

Sainanta-jiiLsadika. KuDDHA-GllOSA. 
Saniasisi-cbnti- vinicbcbbaya. Pandita-dhaja. 

Saniatba-vipassiina-sanna-satta-kaiumattban s . Kam- 
matth.vna. 

Sambbogadi-viuicbcblmya. Pandita-dhaja. 
Sambboga-vinicbchbaya sa tans. yuJAXABHl SlRl- 

DHA,IA. 

Sainmoba-chhedani. Chanda- VAMS.\LANKAEA. 

HnkGYO I’ONGYI. 

Sainsara-mokkba-nibbinda sbu libway. Samsara. 
Sanivasa-saiubhoga absons ahpyat. Otkan-VA.msa- 
Okpo Jlmj/a, 

Saijivega-vattbu-dlpanl. Jagar.vbhi-dhaja. 
Sangba-nasana-paril)lioga-v[nichcbbaya. Pandit A- 

DHA.TA. 

Sanglia-santaka-vinichcbbaya. Pandita-diiaja. 
Sangbikadi-vinicbebhaya. Pandita-DIIAJA. 

Sangbika - pacbebaya - vinicbcbbaya. Pandita- 
VAMSABHl-DHAJA. 

Sankbara-bhajani [in loco]. 

Sail kl lepa- by tikaran a. Nagi ND A. 

Saiikbopa-garu-bhanda-viuicbcbbaya. PaSSalan- 
KARA. 

Saranadi-cbhakka-kanda-dipani. Sarana. 
Sarauadi-vinichchhaya. Nanalankarabhi Sad- 

DHAMMA-DIIAJA. 

Sara-suddhi. Uri'AMA, Ut, Kyaiksan Ponyyi. 
Siirupattba-dipanl. Tl}f, Ui, of MotUfitcin. 

S^ana ngas htaung absons ahpyat. PANpiTA- 

DHAJA. 

Sasana-visodhani. Shvvegtin Hsaya. 
Sasankhara-asankbara-viuichclibaya. LilDl Hsaya. 
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Satapftdika-puchclilia-visajjana. Javan A, of Male. 

Sati-satnpajanna metta sfi. Otkan-vamsa-mala, 
Okpo Hmya. 

Sati-vepulla sa tans. 5tkan-vamsa-mala, 

ITsaya. 

Seinda suta kyans. LO Ncay. 
Senasana-patiggaha-vinichclihayii. TiialuN Hsava. 
Sheins-pakas tayiis sa. Kittimacuaua. 

Shin kyin wut. Shin Kyin. 

Shwe-kyili vaipsanunikkha kyaiu. Shwegyik. 
Sikkha-gahana-viniohchhaya. Ledi 1 Lsaya. 
Sikklia-pada-vinicbcliliaya. Sikkua-pada, 
Sikkha-pada-vinichchhaya - anuttaiia- pada - pakasani. 
Hnegyo rON(JYT. 

Sila-bbeda-vinichcljhaya. Jot7vbiii Kavi-diiaja. 
Sila-dhutanga-kauimaUhana. Chaxdima, f/s, of 
Zotkard. 

Silattha-diparii. Ketu-diiaja. 

Slla-vinichcldiaya. Ledi 1 Fsaya. 

Sila-visodhatia, Munixdabhi-diiaja. 

Sila-visodharn. V inandasabha. 

Sima-bheda-vibliavaiii. rANprTA-VAMSABiii-DUAJA. 
Small Hand Book of Biuldliist Iicligioii (Buddlia- 
sasananiiggaha kyaungs tlions sa ok). Tiloka, 
ShirL 

Suchitra-desana. Sumaxa, Ihy Ari/himu Jhayn. 
SiuldhavasruU-viiiicdicbhaya. Panivita-PHAJA. 

Suppatiohclilianna-parupana-vinicbohhaya. Auxg- 
MY.E kShWEHoX HSAYA. 

Sura-paiia-vinichehhaya. I’andita-duaja. 
Suta*vandana hpayas slii bko3. Tauxgdwixgyi 

Hsaya. 

Suvanna-potthaka-paB'ggaliadi-vinichchbaya. Pan- 

l)ITA-J)IiAJA. 

Suvanna-srinia-jataka-atthakatha. Bui)DI1A-GU08A. 

\Jaiahi’aiJlialcidha , ) 

Sway taw hpayus slii hkos. Ketu-m7vla. 

Ta~hse hnit saung two [in loco], 

Ta-lise tlions saung two [hi loco], 
Tajakadi-viiiicbcliliaya. PaVNiutA'-diiaja. 

Taw les h>say. Taw. 

Ttimiya-jalaka-attliakatha. Buddha-ghosa. [ Ja- 

taka-aUjtahdJia.] 

Tettimsama-pucheliha- visajjanfi. K etu-m a la biii- 
dhaja. 

Thein maw kfins. Chakkindaiuii-sihi. 
TIienakiidi-viMiclichhaya. Paniuta-dhaja. 
Thera-vatthu. Naxda-mala. 

T^jjingyoh ganthi tliit. Tissa, AsJdn, 

Thingyoh hmat su tban-pauk. J.agailabhi-diiaja. 
Thiiigyoh neikthya tbit mu kyay kyans f com- 
mentary]. SUDnAMMALANKAllABHl-DIfAJA. 

Tbok kamrnattbans amyos myos. Si-tta-pitaka. — 
Selections. 


Tboiu bkyet su adliippay. ABixn.WfA. 

Tikfi kya%y gantbi kyans. AlUcncnA-VAMSA. 
Tilakkhana-dipani. SrjXDAKABin-VAMSA Diiamm.v 

LANK AHA. 

Tipitaka-sara-gambbirattha- viniclicl diaya. [ Ad* 
denda] Pt i>i>ha-kum.\kachauivasabha, 
Tipitaka-vinicbclihaya. Paniuta-DHA.ia. 

.l*v\N S ^ X. 

Uchcluisayana- viniclicliliaya. Simatabui Sna- 
dha.ia. 

Upahana-vinicbcdibaya. Aungm YE SiuvKBnX 1 ( say a. 
Upasaka-cbariya. Up'vsaka. 

Uprisaka-patii>ada. PANS.v-srifA, Kifyyl . Usnya , 

Upasaka-vinichcbhaya. Panna-banlsi. 

Upasakovada kuu bkya kyans. Akjva-vamsa, 
Kanni Ifsaya , 

Upasakovada sliii bbway. JAG.VBABni-oiiAJA. 

1 1 jaisakoYjXda- V i n icbcbl laya. H K A I NG , f '2 . 

Upasanipada - dipani. Sitmangala - sami, Mtnd' 
dkaja , 

lasanipa da-kamma- vaci i a. K A M M A -V A ( ’ 1 1 . 

Upasanipada - ovada - kluindaka - annsasana - katlia. 
Kamma-vacua. 

Upasaniiiada-vinicbchhaya. Ledi Hsava. 
Upokbkans ahsdiis abpyat. TA(;x(;DWiNGYi Hsaya. 
Uposatba-kainma-vinichcbliaya. l^\Xi>ITA-VAMS.\" 
BIlM)nAJA. 

Uposatlia-visodbani. Jayanta bui Siin-DifAJ a. 

Us Puniia metta vSa. Punna, l . h , of Sole , 
Uttama-purisa-dijiaiiL [Addenda] Lkni Hsaya. 
Yadrinuvada-aiuidliamma sa tans. Otkan-vamsa- 
mala, Ohpo Ihaya , 

Vajjaniya4irach(ddiana-vinicli(diliaya. Paxdita- 
duaja. 

Vajja-'paka.sani. ( )BnASA, Ih. 
^^iIll8a-lnedha-p^lka«ani. N ANI n V A. 

Yancbana-dipani. J.agakabiii-diia.ia. 

V as.s upan ay i k j i - v i n id i d 1 1 1 ay a.. Pa x i ) IT A - 1 > n A ,t A . 

Yatta-vi vada-dibedani. Pan dita- V a ms mu-Dii x ,\ \ . 

Yesaraj j adi *dipM k a. l^\ N p i t A-i ) 1 1 A j A. 

Yessantara-jataka-attliiikatlia. Bi.'DDUA-GIIOsa. 

Vicbitra-garu-blmnda-viniebdiliaya. PaSS.Xlan- 

K.UCA. 

Yicbitra-vandana. Jagab.uuii-diiaja. 

SiiwE<;viN Hsaya. 

Vidhura - jataka - atthakatha. 1»UDD1IA - gho.sa. 

[Ja taka- at I ha kath cl.] 

V ijja-magga-dipaiii. Ijodi Hs a y a. 

Vikula - bliojaiiangadi - vinidiclihaya. Pandi i A- 
DHA.TA. 

Vikajipana-cblvara-vinicbdihaya. Pandita-DKAja. 
Vinayadhara-bahu-suta-vinichdiliaya. Pandita* 

VAltlSABUI-DHAJA. 
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Yiiiaya-kosallti. ViNAYA-riTAKA. [ApjteyuUx^ 
Vinaya-pukinnaka-viiiiclichliayu. Vinaya-pitaka. 
\ji}ri}cndu;i\ 

Vinaya-samaha-vinichchhaya. Vinaya-pitaka. 
[Appendix^] 

Vinaya-sara-rtlsi. Sn.iA’rABHi Siui-diiaja. 

Vinaya tliaugeik. Lkdi Hsaya. 

Viiiaya tliaugeik let swe. LiiDi ITsaya. 
Viiiayatlha-iiianjusil (Kankha-tlka tbit, Linattlia- 
]»akrisani) [cojuinoutaty j. Duddha-naga. 
Vinaya - vinichclihaya - nisi. Vinaya - pitaka. 

\Appi:ndix^ 

Vinaya-vinicliclihaya-samodhilna. Pangita-diiaja. 
ViDielielihaya-riisi. Su.J.ATAmii Smi-i>itAJA. 
Vinichclihaya-samodhaua. l’ANi)iTA-TniA,iA. 
A'lTinana-vinichclibaya. Vinnana. 
Vipas.sana-riiina-taiiti sbI tans. Otkan-vamsa-mala, 
of Rdni anna -ra.lfha. 

Vipassanii-naya-dipani. I’anSa-sami. 

Vipassaii ii-paka-daiia- v inichcb h aya. I’andita- 

DHA.IA. 

A'^ipaasami .slm hbway akyiil (A^ipassauii shu lus), 
Ai.OK A Bin V A K A Sa S ANA-PvAK K If a. 

Vijiassailii slai pKm kyans. Ai,()K 7 vBinVAl{A S.asana- 
rakkiia. 

A^isiisa-‘’alia-vinicb(?lihava. I’aniiita-diiaja. 

O • • 

Su.lATABin SllU-DlIAJA. 

Visati-va.ssa-i)aripuiina-viiiiclichhaya. AuxgMYE 
SllWKBuN Hsava. 

A^i8nddlii-niiigga-(lii»ani [aiidnymoiis cniuracntiuyj. 

liunnilA-GliosA. [ Vimddkl-maiirja^ 
Visum-gaina- vinichebhaya. IIagava Sabana- 
paing. 

A^isuin-giima-sirnii- vinichclihaya. VlSUTiDHACH.vitA. 
VUbi-chitta-iiayakkaiiia. Taungdwingyi Hsava. 

A'^ithi-chitta-pakasaui. CuAKKiND.vBin-Kiur. 

AMthi hkya ni:! adhip[>ay. Xanini>.\bhi Kavi-1)1IA.ia. 
Vithi let yc 2 adiiipjMV. AiiiNDAM A. 

A’ithi let yos limat pon. TiiTrAK.lLASK.VKA StRi- 
I) 11 A,IA. 

A’'itlii let yon?. X.\N.\I.ANK.\RA, Mahd-rdja-g^im. 

A^tbi-inarijaii. Lkni Paniiita. 

Vitthfira-gavu-lihauda-vinichchhaya. PaSSaban- 
KAllA. 

Vivoda-vinichchbaya. " JJeyya-dhammabhi-vamsa. 
A'’ividba-viniclichhaya-t^paiil. Vil.vsabiii Smi- 

nilA.TA. 

A'^okinnattha-dipan?. Tiloka, Ui. 

AVinf? akyiil? hkyok. A^inaya-pitaka. [A^^uiix^ 
AVithokdriyou ahsou? abpyat. A^isgduhacuaka, 
AVut tet sin sa tans. AVvt, 

A'aniaik akuiik adliipjiay. Akixdama. 

Y'ainaik auk ngas kyans aya kauk. Nanda-MEDIIA. 
Yamaik gatithi. Pyaw. • 
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A'amaik ganthi. TipitakalankXra Siri-diiaja, 
Yamaik lisay kyans aya kauk. Nanda-medha. 
Yamaka-patthana-saradhippiya-pakasani. STanin- 

DAIUII KaVI-WIAJA. 

Yaii pye man pye sii iik. Aung Kvis. 
Y'atba-bhuta-kamniatthans, Chandima, ThAvara. 
Afathtt-vinaya-vassuiiauayika sa tans. Mioadayon 

IfSAYA. 

Ye-za-gyoh tayas .sa. Vara-sambodhi. 

Zins may pannasa sagas pye kyans. Nat TiiAs. 


S. ISULU. 


Ahkam ul-kilat. Muhammad Ibrahim, Ohivalhar. 

Ariria-vada-niggaha-ovada kyans. Muhammad 

Ibr.Aiiim, of Rangoon. 

Afiha-vada-niggalia-vijja htoy kyans. Muhammad 

IbRjAhim, of Rangoon. 

TUbI Khadijab tba-hkin ina vatthu. SlUAJ. 

Faza’il ul-sluihur. MuiiYi iil-l)lN iVin ‘Aim ul-‘AziZ. 
Ifsdns ma hkans ate kauk. Muhammad Kasim. 
ihsous ma sii hku-lmit paik liiiga. Nu. 

Hnjjat ul-islam. Hu.i.iah. 


Myat h.suya lihgil. 
Nuri taiy kyans. 
Bakhawat-iiiitnah. 
Shabadat-nainali. 
Sbajarat ul-iiimn. 


IIman. 

Muhammad. 

Hazuat ‘AuT. 

Muham.mad N.Asir ‘Af.i. 
MuiiYi ul-Dix ibn ‘Abd ul 


‘Aziz. 


Ta-h.yp likyauk paik liiiga. Nu. 

Zarur ul-muslimlii. Pahmat Ulb.ah b. Adam. 


TALES IN PBOSE. 

Amani-devi ko lij pyo bbiy hkans. TiiiN, JJmga. 

An aw ld)way vatthn (The Wonderful). Htwes. 

Anglo-liunuo.se Ninety-nine Stories. MauKertich 
' (S. M.). 

Arabian Niglits (I'atbi poa pyin vatthu kyis) [in 
lou) j. 

A.s Y^ou Like H. Lamb (C.) and (M. A.). 

Burmese Moral 'I'alos ('L’lie 55 Stories, Myanma poa 
jiyin vatthu hsous ma su) [m lo(:d\. 

Clu'istie’s Old Organ (Cli®. tliu ngay i than son tlietta 
liaungs i akyauugs). Walton (O. F.), Mrs. 

Contes Birmans. Sudiiamma-chari. 

First Theft (Pathama likos likyius akyaungs). 
Stevens (E. A.). 

lladaya myet shin (Wit and Humour). Hka, 
Mating. 

llatim I’a’i vatthu tav kyis (Tlie History of “ Hatiin 
Tye ”). Hatim Ta L 

1 -naung nans twins zat tav kyis. Myawadi Wun 
KyIs Mins. 

1 -naung zat. Hkyxt Hla. 
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Kosala mins kyis i hkyauk lisay likyet thaw eik met 
likans. IIlwa. 

Mahosadha kyes ae hkans. Tam, 

Mahosadha tayiis si yiu likans. Thin, Ht>aya, 
Mahosadha u-hmiu tfis hkans. Thin, Hmya. 
Maung Milna liniti Ma Thihga zat vattlm. Nk 
Wins, 

Manng Sliwo lilanng vatthii. Thin, Ifsaya. 
Maung Ta-iiaw vattlm. JIiiA Thin. 

Merchant of Venice. Lamb (G.) and (M. A.). 
Mins nan hkyut hkans. Nan. 

Mon amyos myos pon pyin sa tans. Theins, I/hot, 
and Atma. 


My a kales vattlm. Kyis, f/s, 

Paheli. Tans Us. 

Saw deva mins likaung hiiin setkya ya saw iniiis 
naung to vattlm. Ks. 

TRANSLITERATION GUIDES. 

English Names with Burman Signs. HANrocK 
(R. Ik). 

rhoiictic Transliteration. TIan(‘ 0 ("K (J». ]>.). 
Tables for the TransliLeration of Ihirinese into English. 
JUhimA, (rorf. of , — ITohu Jh'jUtrtnirnt, \ KiJnca- 
tiou.] 
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